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 بسم الله الرحمن الرحیم

 مطالباجمالی فهرست 

 

 1 ......................................................................... 1/5/1395   ليَِعبُْدُونِ إِلاَّ الْإنِسَْ وَ الْجنَِّ خَلَقْتُ ما وَ   56 هيآ( 51) ذاريات سوره( 125

 7 .................................................... 2/5/1395  مُختْلَِفين يَزالوُنَ لا وَ واحِدَةً أُمَّةً النَّاسَ لجََعَلَ رَبُّكَ شاءَ لوَْ وَ  118 هيآ( 11) هود سوره( 126

 13 .......... 3/5/1395  أَجْمَعينَ النَّاسِ وَ الْجنَِّةِ مِنَ جَهنََّمَ لَأَمْلَأَنَّ رَبِّكَ كَلِمَةُ تمََّتْ وَ خلََقَهمُْ لِذلِكَ وَ رَبُّكَ رَحِمَ مَنْ إِلاَّ  119 هيآ( 11) هود سوره( 127

 18 4/5/1395 يَعْمَلُونَ كانُوا ما بِأَحْسَنِ أَجرَْهمُْ لنََجْزيِنََّهُمْ وَ طَيِّبَةً حيَاةً فَلنَُحيِْينََّهُ مُؤْمِنٌ هُوَ وَ أنُثْى أَوْ ذكََرٍ مِنْ صالحِاً عمَلَِ مَنْ 97هيآ( 16)نحل سوره(128

 23 ................................................... 5/5/1395  الْعالَمينَ ربَِّ لِلَّهِ مَماتی وَ مَحيْايَ وَ نُسُكی وَ صَلاتی إِنَّ قُلْ   162 هيآ( 6) انعام سوره( 129

 27 ............................................................... 6/5/1395   المُْسْلِمين أَوَّلُ أنََا وَ أُمرِْتُ بِذلكَِ وَ لَهُ شَريكَ لا   163 هيآ( 6) انعام سوره( 130

 31 ..................... 7/5/1395    بَصيرا سَميعاً اللَّهُ كانَ وَ الْآخِرَةِ وَ الدُّنيْا ثَوابُ اللَّهِ فَعنِْدَ الدُّنيْا ثَوابَ يُريدُ كانَ مَنْ       134 هيآ( 4) نساء سوره( 131

 35 ...... 8/5/1395      غافِلُونَ آياتنِا عَنْ هُمْ الَّذينَ وَ بِها اطْمَأَنُّوا وَ الدُّنيْا باِلحْيَاةِ رَضُوا وَ لقِاءنَا يَرْجُونَ لا الَّذينَ إِنَّ        7هيآ( 10) ونسي سوره( 132

 40 ................................................................ 9/5/1395           يَكْسبُِون كانُوا بِما النَّارُ مَأوْاهُمُ أُولئِكَ        7هيآ( 10) ونسي سوره( 133

 46 ....................................................................................... 10/5/1395       سَوّاها ما وَ نَفسٍْ وَ        7هيآ( 91) شمس سوره( 134

 54 ............................................................................ 11/5/1395           تَقوْاها وَ فُجُورَها فَألَْهمََها        8هيآ( 91) شمس سوره( 135

 60 .................................................................. 12/5/1395                     اللَّوَّامَةِ النَّفسِْبِ أُقْسمُِ لا وَ         2 هيآ( 75) امةيق سوره( 136

 64 ....................................... 13/5/1395                   لاعبِين بيَنَْهُما ما وَ الأَْرضَْ وَ السَّماواتِ خلََقنَْا ما وَ      38 هيآ( 44) دخان سوره( 137

 67 ........................................ 14/5/1395                    يَعْلَمُونَ لا أَكثَْرَهُمْ لكِنَّ وَ بِالْحَقِّ إِلاَّ خلََقنْاهُما ما      39 هيآ( 44) دخان سوره( 138

 71 .................... 15/5/1395       عبِادِ فبََشِّرْ الْبُشرْى لَهُمُ اللَّهِ إِلَى أنَابُوا وَ يَعْبُدُوها أَنْ الطَّاغُوتَ اجتْنََبُوا الَّذينَ وَ        17 هيآ( 39) زمر سوره( 139

 75 ....... 16/5/1395     الْأَلبْابِ أُولُوا هُمْ أُولئِكَ وَ اللَّهُ هدَاهمُُ الَّذينَ أُولئِكَ أَحْسنََهُ فيَتََّبِعُونَ الْقوَْلَ يَستَْمِعُونَ الَّذينَ        18 هيآ( 39) زمر سوره( 140

 82 ........................................................................ 17/5/1395        أجَْمَعينَ لَأُغْويِنََّهُمْ فبَِعِزَّتِكَ قالَ        82 هيآ( 38) ص سوره(  141

 86 .................................................................. 18/5/1395                  الْمُخلَْصين منِهُْمُ عبِادَكَ إِلاَّ        83 هيآ( 38) ص سوره(  142

 92 ........................................ 19/5/1395          يتََوَكَّلُونَ رَبِّهِمْ علَى وَ آمَنُوا الَّذينَ علََى سُلْطانٌ لهَُ ليَسَْ إنَِّهُ       99 هيآ( 16) نحل سوره( 143

 96 ....................................... 20/5/1395             مشُْرِكُونَ بهِِ هُمْ الَّذينَ وَ يتََوَلَّونَْهُ الَّذينَ علََى سُلْطانُهُ إنَِّما     100 هيآ( 16) لنح سوره( 144

 100 ............................................................ 21/5/1395          كَفُوراً إِمَّا وَ شاكِراً اإِمَّ السَّبيلَ هَديَنْاهُ إنَِّا        3هيآ( 76) انسان سوره( 145

 102 22/5/1395الْخاسِرُون همُُ الشَّيْطانِ حِزبَْ إِنَّ ألَا الشَّيْطانِ حزِْبُ أُولئِكَ اللَّهِ ذكِْرَ فَأَنْساهُمْ الشَّيْطانُ عَليَْهِمُ استَْحْوَذَ  19 هيآ( 58) مجادله سوره( 146

 108 ................... 23/5/1395       رَحيمٌ غَفُورٌ رَبِّی إِنَّ رَبِّی رَحِمَ ما إِلاَّ باِلسُّوءِ لَأَمَّارَةٌ النَّفسَْ إِنَّ نَفْسی أُبَرِّئُ ما وَ   53 هيآ( 12) وسفي سوره( 147

 دعََوْتكُُمْ أَنْ إِلاَّ سُلْطانٍ مِنْ عَليَْكُمْ لِیَ ماكانَ وَ فَأَخلَْفتُْكُمْ وَعَدْتُكمُْ وَ الحَْقِّ وَعْدَ وعََدكَُمْ اللَّهَ إِنَّ الْأمَْرُ قُضِیَ لَمَّا الشَّيْطانُ قالَ وَ 22هيآ( 14)ميابراه سوره(148

 113 24/5/1395أَليمٌ عَذابٌ لهَُمْ الظَّالِمينَ إِنَّ قبَْلُ مِنْ أشَْرَكتُْمُونِ بِما كَفَرْتُ إنِِّی بِمصُْرخِِیَّ أنَتُْمْ ما وَ بِمُصْرخِِكُمْ ماأنََا أنَْفسَُكُمْ لُوموُا وَ فَلاتَلُومُونی لی فَاستَْجَبتُْمْ

 119 ................ 25/5/1395           يتََضَرَّعُونَ لَعَلَّهُمْ الضَّرَّاءِ وَ بِالبَْأسْاءِ فَأَخَذنْاهُمْ قبَلِْكَ مِنْ أُمَمٍ إِلى أَرسَْلنْا لَقَدْ وَ       42 هيآ( 6) انعام سوره( 149

 122 ... 26/5/1395          يَعْمَلُون كانُوا ما الشَّيْطانُ لهَُمُ زيََّنَ وَ قُلُوبهُُمْ قَسَتْ لكِنْ وَ تَضَرَّعُوا بَأسْنُا جاءهَُمْ إِذْ لا فلََوْ       43 هيآ( 6) انعام سوره (150

 124 .. 27/9/1395            لَهُمْ أَملْى وَ لَهُمْ سَوَّلَ الشَّيْطانُ الْهُدَى لَهُمُ تبَيََّنَ ما بعَْدِ مِنْ أَدْبارِهِمْ عَلى ارْتَدُّوا الَّذينَ إنَِّ    25 هيآ( 47) محمد سوره( 151

 129 .. 28/9/1395            إسِْرارهَمُ يَعلَْمُ اللَّهُ وَ الأَْمْرِ بَعْضِ فی سنَُطيعُكُمْ اللَّهُ نَزَّلَ ما كرَِهُوا لِلَّذينَ قالُوا بِأنََّهُمْ ذلِكَ    26 هيآ( 47) محمد سوره( 152

 132 .................................... 29/9/1395             أدَْبارهَُمْ وَ وُجُوههَُمْ يَضْرِبُونَ المَْلائكَِةُ تَوفََّتْهُمُ إِذا فَكيَْفَ     27 هيآ( 47) محمد سوره( 153

 135 ........................... 30/9/1395            أَعْمالهَمُ فَأَحبَْطَ رِضْوانَهُ كَرِهوُا وَ اللَّهَ أسَْخَطَ ما اتَّبَعُوا بِأنََّهُمُ كَذلِ     28 هيآ( 47) محمد سوره( 154

 141 31/5/1395تُفلِْحُون لَعلََّكُمْ فاَجتْنَبُِوهُ الشَّيْطانِ عَملَِ منِْ رِجسٌْ الْأَزلْامُ وَ الْأنَصْابُ وَ لْميَْسِرُا وَ الخَْمْرُ إنَِّمَا آمَنُوا الَّذينَ ياأَيُّهَا90هيآ(5)مائده سوره(156
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 فهرست تفصيلی مطالب

 

 1 ......................................................................... 1/5/1395   ليَِعبُْدُونِ إِلاَّ الْإنِسَْ وَ الْجنَِّ خَلَقْتُ ما وَ   56 هيآ( 51) ذاريات سوره( 125

 1 ................................................................................................................................................................... ترجمه

 1 ............................................................................................................................................. ينحو و ياترجمه نكات

 2 .................................................................................................................................................................. ثيحد

 4 ...................................................................................................................................................................... تدبر

 7 .................................................... 2/5/1395  مُختْلَِفين يَزالوُنَ لا وَ واحِدَةً أُمَّةً النَّاسَ لجََعَلَ رَبُّكَ شاءَ لوَْ وَ  118 هيآ( 11) هود سوره( 126

 7 ................................................................................................................................................................... ترجمه

 7 ........................................................................................................................................................... ترجمه نكات

 7 .................................................................................................................................................................. ثيحد

 10 .................................................................................................................................................................... تدبر

 13 .................................................................................................................................... نگذاشتم كانال در كه يیهانكته

 13 .......... 3/5/1395  أَجْمَعينَ النَّاسِ وَ الْجنَِّةِ مِنَ جَهنََّمَ لَأَمْلَأَنَّ رَبِّكَ كَلِمَةُ تمََّتْ وَ خلََقَهمُْ لِذلِكَ وَ رَبُّكَ رَحِمَ مَنْ إِلاَّ  119 هيآ( 11) هود سوره( 127

 13 ................................................................................................................................................................. ترجمه

 13 ........................................................................................................................................... ينحو و ياترجمه نكات

 14 ................................................................................................................................................................ ثيحد

 16 .................................................................................................................................................................... تدبر

 18 .................................................................................................................................................... نگذاشتم كانال در

 18 4/5/1395يعَْمَلُونَ ماكانُوا بِأحَْسَنِ أَجْرهَُمْ نَّهُمْلنََجْزيَِ وَ طيَِّبَةً حيَاةً فَلنَُحيِْينََّهُ مُؤمْنٌِ هُوَ وَ أنُثْى أَوْ ذَكَرٍ مِنْ صالحِاً عمَِلَ مَنْ 97هيآ( 16) نحل سوره(128

 18 ................................................................................................................................................................. ترجمه

 18 ........................................................................................................................................... ينحو و ياترجمه نكات

 19 ................................................................................................................................................................ ثيحد

 21 .................................................................................................................................................................... تدبر

 23 ................................................... 5/5/1395  الْعالَمينَ ربَِّ لِلَّهِ تیمَما وَ مَحيْايَ وَ نُسُكی وَ صَلاتی إِنَّ قُلْ   162 هيآ( 6) انعام سوره( 129

 23 ................................................................................................................................................................. ترجمه

 23 ........................................................................................................................................... ينحو و ياترجمه نكات

 24 ................................................................................................................................................................ ثيحد

 26 .................................................................................................................................................................... تدبر

 27 ............................................................... 6/5/1395   المُْسْلِمين أَوَّلُ أنََا وَ أُمرِْتُ بِذلكَِ وَ لَهُ شَريكَ لا   163 هيآ( 6) انعام سوره( 130

 27 ................................................................................................................................................................. ترجمه

 27 ........................................................................................................................................... ينحو و ياترجمه نكات

 28 ................................................................................................................................................................ ثيحد

 29 .................................................................................................................................................................... تدبر
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 31 ..................... 7/5/1395    بَصيرا ميعاًسَ اللَّهُ كانَ وَ الْآخِرَةِ وَ الدُّنيْا ثَوابُ اللَّهِ فَعنِْدَ الدُّنيْا ثَوابَ يُريدُ كانَ مَنْ       134 هيآ( 4) نساء سوره( 131

 31 ................................................................................................................................................................. ترجمه

 31 ........................................................................................................................................... ينحو و ياترجمه نكات

 32 ................................................................................................................................................................ ثيحد

 34 .................................................................................................................................................................... تدبر

 35 ...... 8/5/1395      غافِلُونَ آياتنِا عَنْ هُمْ الَّذينَ وَ بِها ااطْمَأنَُّو وَ الدُّنيْا باِلحْيَاةِ رَضُوا وَ لقِاءنَا يَرْجُونَ لا الَّذينَ إِنَّ        7هيآ( 10) ونسي سوره( 132

 35 ................................................................................................................................................................. ترجمه

 35 ........................................................................................................................................... ينحو و ياترجمه نكات

 36 ................................................................................................................................................................ ثيحد

 39 .................................................................................................................................................................... تدبر

 40 .............................................................. 9/5/1395           سبُِونيَكْ كانُوا بِما النَّارُ مَأوْاهُمُ أُولئِكَ          7هيآ( 10) ونسي سوره( 133

 40 ................................................................................................................................................................. ترجمه

 41 ................................................................................................................................................................ ثيحد

 45 .................................................................................................................................................................... تدبر

 46 ....................................................................................... 10/5/1395       سَوّاها ما وَ نَفسٍْ وَ        7هيآ( 91) شمس سوره( 134

 46 ................................................................................................................................................................. ترجمه

 46 ........................................................................................................................................... ينحو و ياترجمه نكات

 47 ................................................................................................................................................................ ثيحد

 52 ............................................................................................................... :سوگند يحاو اتيآ در تدبر يبرا یمقدمات نكته

 53 .................................................................................................................................................................... تدبر

 54 ............................................................................ 11/5/1395           تَقوْاها وَ فُجُورَها فَألَْهمََها        8هيآ( 91) شمس سوره( 135

 54 ................................................................................................................................................................. ترجمه

 54 ......................................................................................................................................................... ترجمه نكات

 55 ................................................................................................................................................................ ثيحد

 57 .................................................................................................................................................................... تدبر

 60 ................................................................. 12/5/1395                     اللَّوَّامَةِ بِالنَّفسِْ أُقْسمُِ لا وَ          2 هيآ( 75) امةيق سوره( 136

 60 ................................................................................................................................................................. ترجمه

 60 ........................................................................................................................................... ينحو و ياترجمه نكات

 61 ................................................................................................................................................................ ثيحد

 62 .................................................................................................................................................................... تدبر

 64 .................................... 13/5/1395                   لاعبِين بيَنَْهُما ما وَ الْأَرضَْ وَ السَّماواتِ خلََقنَْا ما وَ         38 هيآ( 44) دخان سوره( 137

 64 ................................................................................................................................................................. ترجمه

 64 ........................................................................................................................................... ينحو و ياترجمه نكات

 65 ................................................................................................................................................................ ثيحد
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 66 .................................................................................................................................................................... تدبر

 67 ..................................... 14/5/1395                    يَعْلمَُونَ لا أَكْثَرهَُمْ لكنَِّ وَ بِالْحقَِّ إِلاَّ خلََقنْاهُما ما         39 هيآ( 44) خاند سوره( 138

 67 ................................................................................................................................................................. ترجمه

 68 ................................................................................................................................................................ ثيحد

 70 .................................................................................................................................................................... تدبر

 71 .................... 15/5/1395       عبِادِ فبََشِّرْ الْبُشرْى لَهُمُ اللَّهِ ىإِلَ أنَابُوا وَ يَعْبُدُوها أَنْ الطَّاغُوتَ اجتْنََبُوا الَّذينَ وَ        17 هيآ( 39) زمر سوره( 139

 71 ................................................................................................................................................................. ترجمه

 71 ........................................................................................................................................... ينحو و ياترجمه نكات

 72 ............................................................................................................................................................. نزول شأن

 72 ................................................................................................................................................................ ثيحد

 73 .................................................................................................................................................................... تدبر

 75 ....... 16/5/1395     الْأَلبْابِ أُولُوا هُمْ أُولئِكَ وَ اللَّهُ هدَاهمُُ الَّذينَ أُولئِكَ أَحْسنََهُ فيَتََّبِعُونَ الْقوَْلَ يَستَْمِعُونَ الَّذينَ        18 هيآ( 39) زمر سوره( 140

 75 ................................................................................................................................................................. ترجمه

 75 ......................................................................................................................................................... ترجمه نكات

 75 ................................................................................................................................................................ ثيحد

 79 .................................................................................................................................................................... تدبر

 82 ........................................................................ 17/5/1395        أجَْمَعينَ لَأُغْويِنََّهُمْ فبَِعِزَّتِكَ قالَ        82 هيآ( 38) ص سوره(  141

 82 ................................................................................................................................................................. ترجمه

 82 ........................................................................................................................................... ينحو و ياترجمه نكات

 83 ................................................................................................................................................................ ثيحد

 84 .................................................................................................................................................................... تدبر

 86 ................................................................. 18/5/1395                  الْمُخلَْصين منِْهُمُ عبِادَكَ إِلاَّ         83 هيآ( 38) ص سوره(  142

 86 ................................................................................................................................................................. ترجمه

 87 .................................................................................................................................................................. توجه

 87 ................................................................................................................................................................ ثيحد

 90 .................................................................................................................................................................... تدبر

 92 ................................... 19/5/1395          يتََوَكَّلُونَ رَبِّهِمْ علَى وَ آمنَوُا ذينَالَّ علََى سُلْطانٌ لَهُ ليَسَْ إنَِّهُ            99 هيآ( 16) نحل سوره( 143

 92 ................................................................................................................................................................. ترجمه

 92 .................................................................................................................................................................. توجه

 92 ................................................................................................................................................................ ثيحد

 94 .................................................................................................................................................................... تدبر

 96 .................................. 20/5/1395             مشُْرِكُونَ بِهِ هُمْ لَّذينَا وَ يتََوَلَّونَْهُ الَّذينَ علََى سُلْطانُهُ إنَِّما          100 هيآ( 16) نحل سوره( 144

 96 ................................................................................................................................................................. ترجمه

 96 .......................................................................................................................................................... ينحو نكات
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 97 ................................................................................................................................................................ ثيحد

 98 .................................................................................................................................................................... تدبر

 100 ...................................................... 21/5/1395          كَفُوراً إِمَّا وَ شاكِراً إِمَّا السَّبيلَ هَديَنْاهُ إنَِّا              3هيآ( 76) انسان سوره( 145

 100 ............................................................................................................................................................... ترجمه

 100 .............................................................................................................................................................. ثيحد

 101 .................................................................................................................................................................. تدبر

 102 22/5/1395 الْخاسِرُون همُُ الشَّيْطانِ حِزبَْ إِنَّ ألَا الشَّيْطانِ حزِْبُ أُولئِكَ اللَّهِ ذكِْرَ فَأَنْساهُمْ الشَّيْطانُ عَليَْهِمُ استَْحْوَذَ 19 هيآ( 58) مجادله سوره( 146

 102 ............................................................................................................................................................... ترجمه
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 1/5/1395   لِيَعبُْدُونِ إِلاَّ الْإِنْسَ وَ الْجِنَّ خَلَقْتُ ما وَ   56 آيه( 51) ذاريات سوره( 125

 ترجمه

 م.بپرستندم مگر براي اينكه و جن و انس را نيافريد

 وینحای و ترجمهنکات 

اي كه سنگی در آن كند؛ و لذا ]در قديم كه غلطتك و آسفالت نبوده[ به جادهدلالت بر رام و ذليل بودن می« عبد»ماده 

اند كه استعمال اين برخی از اهل لغت توضيح داده .شدگفته می« معَبَّد»نباشد و بر اثر كثرت عبور و مرور هموار شده باشد، راه 

 ؛ وقتی در مورد]در فارسی هم ما دو تعبير بنده و برده داريم[ هاي بشر تفاوت مهمی داردو بردهماده در مورد بندگان خدا 

خواهد « عبَُدَ»فعلی از آن مشتق نشده است؛ و اگر فعلی بخواهد بيايد، بر وزن در زبان عربی، رود، به كار می« بردگان بشري»

كه در رابطه انسان رود به معناي پرستش به كار می« عَبدََ»وزن شود؛ اما یم« اقرار كرداش برده شد، به بردگی»بود كه به معناي 

« فلانٌ عَبَدَ مولاه؛ فلانی اربابش را پرستيد!»شود كه ها گفته نمیلذا در مورد برده شود؛و خدا ]يا هر پرستش ديگري[ مطرح می

؛ فلاناً فلانٌ أعْبَدَ »يا « نی با فلانی )كه آزاد است( مانند برده رفتار كردتعبَّد فلانٌ فلاناً؛ فلا»البته در مورد رابطه بين انسانها، تعبير 

در مجموع، عبوديت را به  (206 /4اللغة المقاييس معجم؛ 48 /2رود )كتاب العينبه كار می« فلانی فلانی را به بردگی گرفت

 القرآن كلمات فی التحقيق؛ 389 /2المنير لمصباحااند )شود، دانستهمعناي تسليم بودن و نهايت خضوع، كه منجر به اطاعت می

كند و كه در مورد همه موجدات صدق می« تسخيري ]تكوينی[»اند: و كاربرد كلمه عبادت را بر دو قسم دانسته (13 /8الكريم

  (13 /8التحقيق ؛542)مفردات/« اختياري»همه بنده خدايند؛ و 

در فارسی؛ و براي رعايت اين متصل « م»)ضمير متكلم وحده متصل، معادل « ي»جانشين ضمير « لِيَعْبُدُونِ»حرف كسره در 

 1باشد.نوشته شد( می« بپرستندم»به صورت « مرا بپرستند»بودنش، در ترجمه، به جاي 

( 387 /18الميزان) استغراق.« الـ»جنس است، نه « الـ»اصطلاحا « الْإِنسَْ وَ الْجِنَّ»در « الـ»علامه طباطبايی معتقد است كه 

مورد نظر بوده، يعنی هدف خدا از خلقت نوع بشر و نوع جن، چنين « جنسِ انسان و جن»تفاوتشان در اين است كه در اولی، 

مورد نظرند. علامه از اين باب اين سخن را مطرح كرده كه پاسخ به اين شبهه دهند « تك افرادتك»بوده است؛ اما در دومی، 

                                                      
و لذا يک حرف «( برای»برای تعليل است )بيان علت= « لـ» بوده است. حرف« ی« + »ن« + »يعبدوا«[ + »أن« + ]»لـ»در اصل « لِيَعْبُدُونِ. » 1

« يعبدوا»شود و به صورت آن حذف می« ن»منصوب، و درنتيجه، « يعبدون»، فعل «أن»بعد از آن مخفی است، و بواسطه اين حرف «( که»)به معنای « أن»

گيرد تا )اصطلاحا: نون وقايه( بين فعل و مفعول قرار می« ن»اشد، حرف ب)ضمير متصل متکلم وحده( می« ی»آيد. اما از آنجا که مفعول اين فعل، درمی

در معنای « يَعبُْدُونِ»کند؛ و کل عبارت إعراب فعل و تلفظ عبارت دچار مشکل نشود؛ و خود اين حرف افتاده و علامت کسره، حکايت از وجود او می

باشد. پس می« خلقت»است که اين جار و مجرور، متعلق به فعل « لـ»به جرف جر مصدری )پرستيدن من( )اصطلاحا: مصدر مؤوّل( و در مقام مجرور 

 اجزای نحوی اين عبارت چنين است:

 حرف تعليل + حرف ناصبه در تقدير + فعل منصوب + نون وقايه + ضمير متصل متکلم وحده
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ورزند. يك پاسخ ايشان اين است كه اينجا در مورد س عبوديت بوده، چرا برخی استكبار میكه اگر هدف خلقت تمام جن و ان

استغراق؛ پس در مقام « الـ»جنس است، نه « الـ»جن و انس عبوديت تشريعی مدنظر است؛ پاسخ دوم ايشان اين است كه چون 

كنند؛ مانند اينكه ايتی كه حتما خودشان حاصل میباشد، نه غادي كه در آنها نهفته شده میدبيان غايت آفرينش آنها و استع

هاي سيب فاسد شوند، اين هدف زير بگوييم هدف از آفريدن دانه سيب، اين است كه درخت سيب شود؛ كه ولو برخی دانه

 رود.سوال نمی

 حدیث

 امام حسين ع بر اصحابشان وارد شدند و فرمودند: (1

را ميافريد مگر براي اينكه او را بشناسند؛ پس هنگامی كه او را شناختند، او  بندگان –جل ذكره  -اي مردم! قطعا خداوند 

 كنند.نيازي میندگی غير او احساس بیتيدند، با پرستش او از بو را پرسپرستند؛ و هنگامی كه ارا می

 شخصی گفت:

 پدر و مادرم فدايت! معرفت خدا چگونه است؟ يَا ابن رسول الله!

 زمانی، امامی را كه اطاعتشان بر ايشان واجب است، را بشناسند. فرمود: اينه مردم هر 

آنگاه به همين جهت، بشناسند و  از اين جهت كه خدا او را معين كرده، ]توضيح: اگر مردم امامی را كه خدا معين كرده،

يقتا خدا را عبادت و اطاعت كند، آنها حقاز او اطاعت كنند، چون او از جانب خداست و فقط دستورات خدا را بدانها ابلاغ می

 اند[كرده

 9ص ،1ج الشرائع، علل

 عبَدِْ عنَْ عُثمَْانَ أَبیِ بْنِ عَلیِِّ بْنِ الْحسََنِ عَنِ اللَّهِ عُبَيْدِ بْنِ الْحُسَيْنِ عَنِ إِدْريِسَ بْنُ أحَْمَدُ حَدَّثَنَا قَالَ عنَْهُ اللَّهُ رَضیَِ أَبیِ حَدَّثَنَا

 : قَالَ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبیِ عَنْ عَطَاءٍ بْنِ سَلمَةََ عَنْ اللَّهِ يْدِعُبَ بْنِ الْكَرِيمِ

 فَإِذَا عَبَدوُهُ عَرفَُوهُ فَإِذَا لِيَعْرفُِوهُ إِلَّا الْعِبَادَ خَلَقَ مَا ذكِْرُهُ جَلَّ اللَّهَ إِنَّ النَّاسُ أَيُّهَا :فَقَالَ أَصْحَابِهِ عَلىَ ع عَلیٍِّ بْنُ الْحُسَيْنُ خَرَجَ

 .سِوَاهُ مَنْ عبِاَدَةِ عَنْ بِعِباَدَتِهِ اسْتغَْنَوْا عَبَدوُهُ

 ؟اللَّهِ مَعْرفَِةُ فمََا أُمِّی وَ أَنتَْ بِأَبیِ اللَّهِ رَسُولِ ابْنَ يَا رجَُلٌ لَهُ فَقَالَ

 .طَاعتَُهُ عَليَْهِمْ يَجبُِ الَّذِي إِمَامَهُمُ زَمَانٍ كُلِّ أهَْلِ مَعْرفَِةُ قَالَ

 گويد: از امام صادق ع سوال كردم كه: چرا خداوند مخلوقات را آفريد؟می ( محمد بن عماره2

فرمود: بيقين خداوند تبارك و تعالی، مخلوقات را بيهوده نيافريده و آنها را به حال خود رها نكرده؛ بلكه آنها را آفريد تا 

ه خاطر آن مستوجب رضوان او شوند؛ و آنها را نيافريد كه قدرت خويش آشكار كند و آنها را به طاعت خويش وادارد تا ب

 1بخواهد از آنها سودي ببرد يا با آنها ضرري را دفع كند؛ بلكه آنها را آفريد تا بدانها سودي رساند و آنها را به نعيم ابدي برساند.

                                                      
 خلقتک إنما عليک لأربح أخلقک لم آدم ابن يا: تعالى الله يقول -665»اين حديث قدسی جزء حکمتهای منسوب به اميرالمومنين ع است که:  1

 319ص ،20ج الحديد، أبی لابن البلاغة نهج شرح« .ءشی کل من لک ناصر فإنی ءشی کل من بدلا فاتخذنی علی لتربح
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 1]من نكردم خلق تا سودي كنم

 [بلكه تا بر بندگان جودي كنم

 9ص ،1ج الشرائع، علل

 بْنُ محَُمَّدُ حَدَّثَنَا قَالَ الْجَلوُدِيُّ يَحْيىَ بْنُ الْعَزِيزِ عَبْدُ حَدَّثَنَا قَالَ عنَْهُ اللَّهُ رَضیَِ الطَّالقََانیُِّ إِسْحاَقَ بْنِ إِبْرَاهِيمَ بْنُ مُحَمَّدُ دَّثَنَاحَ 

 : قَالَ أَبِيهِ عَنْ عمَُارَةَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنُ جَعْفَرُ حَدَّثنََا قَالَ الْجَوهَْرِيُّ زَكَرِيَّا

  الخَْلْقَ اللَّهُ خَلَقَ لِمَ لَهُ فَقُلتُْ ع مُحمََّدٍ بْنَ جَعْفَرَ الصَّادِقَ سَأَلتُْ

 فَيَسْتوَجِْبُوا طَاعَتَهُ لِيُكَلِّفَهُمْ وَ درَْتِهِقُ لإِِظْهَارِ خَلَقَهُمْ بَلْ سُدًى يَتْرُكْهُمْ لَمْ وَ عَبثَاً خَلْقَهُ يَخْلُقْ لَمْ تَعَالىَ وَ تَبَارَكَ اللَّهَ إِنَّ فَقَالَ

 2.الْأبََدِ نَعِيمِ إِلىَ يُوصِلهَُمْ وَ لِيَنْفعََهُمْ خَلَقَهُمْ بَلْ مَضرََّةً بِهِمْ لِيَدْفَعَ لَا وَ مَنْفعََةً منِْهُمْ ليَِجْلبَِ خَلَقَهُمْ مَا وَ رِضْوَانَهُ بِذلَِكَ

 اصحاب امام رضاع( از شخصی، از يكی از امامان روايت كرده است: ( حسن بن علی الوشاء )از3

« اند...دانستند كه براي چه آفريده شدهاگر خلايق می»آورد كهاي از مشرق بانگ برمیهيچ روزي نيست مگر اينكه فرشته

 «كردند.حتما براي آنچه آفريده شدند كار می»دهد اي از مغرب پاسخش میآنگاه فرشته

 12ص ،1ج رائع،الش علل

                                                      
 .من نکردم امر تا سودی کنمبه اين تعبير است:  36. البته اصل شعر در دفتر دوم مثنوی بخش  1

 عَاصمٍِ بْنُ إِبْرَاهِيمُ حَدَّثَنَا قَالَ السُّرْيَانِیُّ السُّکَّرِیُّ عُمَارَةَ بْنُ مُحَمَّدُ جَعْفرٍَ أَبُو حَدَّثنََا قَالَ أبَِی حَدَّثَناَ قَالَ الْبَجلَِیُّ ضُريَْسٍ بنِْ يَحْيَى بنُْ لحُْسَيْنُا . حَدَّثَناَ 2

 عَبْدُ حَدَّثَنِی قاَلَ ص اللَّهِ رَسُولِ موَْلَى اللَّهِ عَبْدِ بْنِ سَلَامِ بْنِ يَزِيدَ بْنِ اللَّهِ عَبْدِ بْنُ أحَْمَدُ جَعفَْرٍ أَبُو حَدَّثنََا قَالَ الْکَرْخِیُّ روُنَهَا بْنُ اللَّهِ عَبْدُ حَدَّثَنَا قَالَ بِقَزْوِينَ

 صُحفُِ فِی قاَلَ ص اللَّهِ رَسوُلِ موَْلَى سَلَامٍ بْنِ اللَّهِ عَبدِْ عَنْ سَلَامٍ بْنِ اللَّهِ عَبْدِ أَخِی اللَّهِ عبَْدِ بْنِ لَامِسَ أَبِيهِ عنَْ سَلَامٍ بْنُ يَزيِدُ أبَِی حَدَّثَنِی قاَلَ يَزِيدَ بنُْ اللَّهِ

 لِدَفعِْ لَا وَ منَفَْعَةٍ لِجرَِّ لاَ وَ عَنهُْ عَجَزْتُ ءٍشَیْ علََى بهِمِْ لِأَسْتعَِينَ لاَ وَ وَحْشَةٍ منِْ بهِِمْ لِآنَسَ لَا وَ قِلَّةٍ منِْ بهِِمْ لِأَسْتَکثِْرَ أَخلُْقْ لَمْ إنِِّی عِبَادِی ياَ ع عِمْرَانَ بْنِ مُوسَى

 شَيْئاً ملُْکِی فِی ذَلِکَ زَادَ مَا نَهَاراً لَا وَ لَيْلًا ذَلِکَ عَنْ يَفْتُرُونَ لَا عِبَادَتِی وَ طَاعَتِی عَلَى اجْتَمَعُوا الْأَرضِْ وَ السَّمَاواَتِ أَهْلِ مِنْ خلَْقِی جَمِيعَ أنََّ لَوْ وَ مَضَرَّةٍ

 (13ص ،1ج الشرائع، علل) .ذَلِکَ عَنْ تَعَالَيْتُ وَ سُبْحَانِی

 بنِْ اللَّهِ عَبْدِ عَنْ الْبَرقِْیِّ اللَّهِ عَبْدِ أَبِی بْنِ أَحْمَدَ عَنْ لصَّفَّارُا الْحَسَنِ بْنُ مُحَمَّدُ حَدَّثَنِی قَالَ عَنْهُ اللَّهُ رَضِیَ الْوَلِيدِ بْنِ أَحْمَدَ بْنِ الحَْسَنِ بْنُ مُحَمَّدُ حَدَّثَنَا

 اللَّهِ قَوْلِ مَعنَْى مَا فِدَاكَ جُعلِْتُ ع اللَّهِ عَبْدِ لِأبَِی قلُْتُ: قَالَ دَرَّاجٍ بْنِ جَمِيلِ عَنْ مَنْصُورٍ أبَِی بْنُ دَرَسَتُ حَدَّثَنَا قاَلَ الطَّاطَرِیِّ الحَْسَنِ بنِْ علَِیِّ عَنْ النَّهِيکِیِّ أَحْمَدَ

 .لِلْعِبَادَةِ خَلَقهَُمْ فَقَالَ ليَِعْبُدُونِ إِلَّا الْإِنْسَ وَ الْجِنَّ خَلَقْتُ ما وَ جَلَّ وَ عَزَّ

 14ص ،1ج الشرائع، علل

 بْنِ علَِیِّ بْنِ الْحَسَنِ عَنِ الْبَرقِْیِّ اللَّهِ عَبْدِ أَبِی بْنِ أَحْمَدَ عَنْ السَّعْدآَبَادِیُّ الْحُسَيْنِ بْنُ علَِیُّ حَدَّثَنَا قَالَ هُعَنْ اللَّهُ رَضِیَ الْمُتَوَکِّلِ بْنِ مُوسَى بْنُ مُحَمَّدُ حدَّثَنَا

 خَلَقهَُمْ قَالَ لِيَعْبُدُونِ إِلَّا الْإِنْسَ وَ الْجِنَّ خَلَقْتُ ما وَ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهِ قَوْلِ عَنْ لْتُهُسَأَ: قَالَ ع اللَّهِ عَبْدِ أبَِی عَنْ دَرَّاجٍ بْنِ جَميِلِ عَنْ مَيْمُونٍ بْنِ ثَعْلَبَةَ عَنْ فَضَّالٍ

 .عَامَّةً بَلْ لَا قَالَ عَامَّةً أَمْ خَاصَّةً قلُْتُ لِلْعِبَادَةِ

 14ص ،1ج الشرائع، علل
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 بْنِ يَحيْىَ بْنِ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ عَنْ إِدْرِيسَ بْنُ أحَْمَدُ حَدَّثَنَا قَالَ عنَهُْ اللَّهُ رَضیَِ الْوَلِيدِ بْنِ أحَْمَدَ بْنِ الْحَسَنِ بْنُ مُحَمَّدُ حَدَّثَنَا

 مِنَ يُنَاديِ مَلَكٌ وَ إِلَّا يَوْمٍ مِنْ مَا: قَالَ بَعْضِهِمْ عَنْ ذكََرَهُ عمََّنْ الْوَشَّاءِ عَلیٍِّ بْنِ نِالْحَسَ عَنِ يَزِيدَ بْنِ يَعْقُوبَ عَنْ الْأَشعَْرِيِّ عِمْرَانَ

 .خُلِقُوا لمَِا لَعمَِلُوا المَْغْرِبِ مِنَ آخَرُ مَلَكٌ فَيُجِيبُهُ قَالَ خُلِقُوا ذاَ لمَِا الْخَلْقُ يَعْلَمُ لَوْ الْمَشْرِقِ

اي بندگان خدا » 1لهَُ خَلَقكَُمْ مَا جِهَةَ اللَّهِ عِباَدَ اللَّهَ فَاتَّقُوافرمايد: ( می83البلاغه، در خطبه غراء )هم در نهج حضرت علی ع

 «تقواي الهی در پيش گيريد در جهت آنچه كه شما را براي آن آفريد

 :2خواهدو امام سجاد ع هم در دعاي بيستم صحيفه سجاديه از خدا می

 خَلقَْتَنیِ فِيمَا أَيَّامیِ اسْتَفْرِغْ وَ عَنْهُ، غَداً تسَْأَلُنیِ بمَِا استَْعمِْلْنیِ وَ بهِِ، الِاهْتمَِامُ يَشْغَلُنیِ مَا اكْفِنیِ وَ آلهِِ، وَ مُحَمَّدٍ عَلىَ صَلِّ هُمَّاللَّ»

خود مشغول ساخته كفايتم كن، و مرا به  خداوندا بر محمد و آل محمد درودر فرست و در مورد آنچه اهتمام بدان مرا به« هُلَ

 البال ساز.[م را براي آنچه كه مرا براي آن آفريدي، فارغكاري بگمار كه فردا از من سوال خواهی كرد، و ايام ]زندگی

 تدبر

شود. هاي انسان میهمّ و غمپرستيدن، وضعيتی است كه دربرگيرنده تمامی «: ليَِعْبُدُونِ إِلاَّ الْإنِْسَ وَ الْجِنَّ خَلَقتُْ ما وَ»( 1

)به  دهد.پرستد، كاملا تسليم و خاضع در برابر اوست و جلب رضايت او را بر همه چيز ترجيح میوقتی انسان چيزي را می

ما  ونديعنی خدا ؛است« حصر»شود.( جمله به صورت پرستی و ... مطرح میپرستی، شهوتهمين جهات است كه تعابير پول

چرا؟ چون او حقيقت محض است و هيچ چيزي جز حقيقت،  خود آفريده و جز براي اين نيافريده است. را براي پرستيدن

 ارزش آن را ندارد كه انسان كاملا در برابرش تسليم شود. اگر كسی تسليم حقيقت نشود، فقط خود را فريب داده است.

اي است «فلسفه زندگی»رح كرده، تنها و تنها فهميم، هدفی كه براي آفرينش ما مطاگر خدا را درست بشناسيم، می پس،

  .رساندزندگی ما را به مطلوب حقيقی خود میكه 

كنيم. اگر كسی مساله فلسفه زندگی به طور جدي برايش مطرح  دقتبراي فهم بهتر آن خوب است به مفهوم مخالفش 

برايش ارزشی ندارد «زندگی»چی برسد، ديگر شود و به پاسخ مناسبی نرسد، به پوچی )نهيليسم( خواهد رسيد و كسی كه به پو

يابيد كه اند يك نفر نمیلذا بهترين گزينه برايش خودكشی است. اما در تمام عالم در ميان تمام كسانی كه خودكشی كرده

                                                      
 اقْتَرفََ وَ فَخشَعََ سَمعَِ مَنْ تَقِيَّةَ اللَّهَ فَاتَّقُوا حَازِمَةً أَلْبَاباً وَ عَازِمَةً آرَاءً وَ واَعِيَةً أَسْمَاعاً وَ زَاکِيَةً قُلُوباً صَادَفَتْ لَوْ شَافيَِةً مَواَعِظَ وَ صاَئِبَةً أَمْثَالًا لَهَا . فَيَا 1

 وَ فَاحْتذََى اقْتَدىَ وَ فَتَابَ[ رَجعََ] رَاجعََ وَ فَأَنَابَ أجََابَ وَ فَازْدَجرََ زجُِرَ وَ فَحَذرَِ حُذِّرَ وَ فَاعْتبََرَ بِّرَعُ وَ فَأحَْسنََ أَيْقنََ وَ فَبَادَرَ حَاذرََ وَ فَعَمِلَ وَجلَِ وَ فَاعْتَرفََ

 قَدَّمَ وَ فَاقَتِهِ مَوْطِنِ وَ حَاجَتِهِ حَالِ وَ سَبِيلِهِ وَجْهِ وَ رَحِيلِهِ لِيَوْمِ زاَداً تَظهَْرَاسْ وَ مَعَاداً عَمَّرَ وَ سَرِيرَةً أَطَابَ وَ ذَخِيرَةً فَأَفَادَ هَارِباً نَجَا وَ طَالِباً فَأَسْرَعَ فَرَأَى أُرِیَ

 منِْ الْحَذرَِ وَ مِيعاَدِهِ لِصِدقِْ بِالتَّنَجُّزِ لَکمُْ أَعَدَّ مَا منِْهُ اسْتَحِقُّوا وَ نَفْسِهِ منِْ حَذَّرَکُمُ مَا کنُْهَ مِنهُْ احْذَروُا وَ لَهُ خَلَقَکمُْ ماَ جِهَةَ اللَّهِ عِبَادَ اللَّهَ فَاتَّقُوا مقَُامهِِ لِدَارِ أَمَامهَُ

 .معََادِهِ هَوْلِ

 أَوْسِعْ وَ أَغْنِنِی وَ لَهُ، خَلَقْتَنِی فِيمَا أَيَّامِی اسْتَفْرغِْ وَ هُ،عَنْ غَداً تَسْأَلُنِی بِمَا اسْتَعْملِْنِی وَ بِهِ، الِاهْتِمَامُ يشَْغلَُنِی مَا اکْفِنِی وَ آلِهِ، وَ مُحَمَّدٍ عَلَى صَلِّ . ... اللَّهُمَّ 2

 باِلْمَنِّ، تَمْحَقْهُ لاَ وَ الْخَيرَْ يَدِیَ علََى اسِلِلنَّ أَجْرِ وَ باِلْعُجْبِ، عِبَادَتِی تُفسِْدْ لَا وَ لَکَ عَبِّدنِْی وَ باِلْکبِْرِ، تَبْتَلِيَنِّی لَا وَ أَعِزَّنِی وَ بِالنَّظَرِ، تَفتِْنِّی لَا وَ رِزقِْکَ، فِی علََیَّ

 الفَْخْرِ... مِنَ اعصِْمْنِی وَ الْأَخلَْاقِ، مَعاَلِیَ لِی هَبْ وَ
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تاريخ  بندگی خدا را تجربه كرده باشد. شايد به همين جهت است كه با اينكه رسالت پيامبر اكرم ص رسالت جهانی و تا پايان»

 .«أشهد أن محمداً عبده و رسوله»شود: بوده است؛ اما وصف بنده بودن، براي او قبل از وصف رسول بودنش مطرح می

در كلمات بسياري از بزرگان معرفت، گفته شده كه در روايت آمده است «: لِيَعْبُدُونِ إِلاَّ الْإِنْسَ وَ الْجِنَّ خَلَقتُْ ما وَ( »2

در تفحصی كه انجام شد، چنين عبارتی در روايات پيدا نشد، هرچند «(. تا بشناسندم»يعنی « تا بپرستندم« )»نِليعبدونِ اي ليعرفو»

 رساند.همين مضمون را می 1حديث 

 اما چرا پرستيدن همان شناختن معرفی شده است؟

 ستد، كه او را بشناسد.توان بپرانسان چيزي را می (1)حديث معنی است.الف. زيرا تا شناختن رخ ندهد پرستيدن بی

توان داشت، اي كه با حقيقت محض میب. اگر موضوع پرستش خداست، خدا حقيقت محض است؛ و مهمترين مواجهه

 شناختن اوست.

شود، مگر يعنی تسليم محض بودن؛ و انسان موجود عاقل است؛ و انسان عاقل تسليم هيچ چيزي نمی« پرستش»ج. خود 

ت شدن هم معنايی ندارد مگر اينكه شناختن آن بدون هيچ گونه تعصب و خطا؛ پس هركس، حقيقت؛ و تسليم حقيقتسليم 

دارد. تعصب و با پرهيز از خطا، در مسير شناخت خدا )كه حقيقت محض است( گام بردارد، در مسير عبوديت او گام برمیبی

خوانند؛ و شايد به می« عرفان»راه آنها را و « عارف»شايد به همين جهت است كه برترين انسانها در مسير عبوديت خدا را 

همين جهت است كه در بسياري از روايات، ارزش تمامی عبادات در ميزان معرفتی كه شخص به آن عبادت دارد، معرفی 

 شود.می

ايم. اگر به غايت حقيقی شده كنيم كه براي چه آفريدهما غالبا فراموش می«: ليَِعْبُدُونِ إِلاَّ الإْنِْسَ وَ الْجِنَّ خَلَقتُْ ما وَ»( 3

(؛ 3يم يافت كه تنها كارهايی ارزش انجام دادن دارند كه ما را در رسيدن به مقصدمان كمك كنند )حديثهخود توجه كنيم درخوا

 و تمام تلاش شيطان اين است كه ما را از اين مقصد غافل كند. 

ز عبوديت ندارد. هركار ديگري ارزش خود را از نسبتی شود كه در دنيا كاري جكسی كه اين حقيقت را بفهمد، متوجه می

 گويد ما مكلف به تكليفيم، نه به نتيجه:آورد. اين همان منطقی است كه میكند به دست میكه با اين كار برقرار می

ايم وظيفههمه ما مأمور به اداي تكليف و يم. شود كه ما از اصول خود عدول كنتأخير در رسيدن به همه اهداف دليل نمی»

بايست در زمان و مكان خود مكلف به نتيجه بودند، هرگز نمی -عليهم السلام  -نه مأمور به نتيجه. اگر همه انبيا و معصومين 

بيشتر از توانايی عمل خود فراتر بروند و سخن بگويند و از اهداف كلی و بلند مدتی كه هرگز در حيات ظاهري آنان  از فضاي

هايی در حالی كه به لطف خداوند بزرگ، ملت ما توانسته است در اكثر زمينه .ست ذكري به ميان آورندجامه عمل نپوشيده ا

ايم، ما شعار آزادي و استقلال را كه شعار داده است به موفقيت نايل شود. ما شعار سرنگونی رژيم شاه را در عمل نظاره كرده

را در عمل جوانان پرشور و قهرمان و مسلمان در تسخير لانه فساد « امرگ بر امريك»ايم، ما شعار به عمل خود زينت بخشيده

ايم. البته معترفيم كه در مسير عمل، موانع زيادي به ايم، ما همه شعارهايمان را با عمل محك زدهو جاسوسی امريكا تماشا كرده

 (285-284، ص21ام خمينی، ج)صحيفه ام« ...ايم روشها و تاكتيكها را عوض نماييموجود آمده است كه مجبور شده

http://farsi.rouhollah.ir/library/sahifeh?volume=21&page=284 

http://farsi.rouhollah.ir/library/sahifeh?volume=21&page=284
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ليعبدوا »و حتی نفرمود  ؛«: تا فقط مرا بپرستندبدونإياي يع نْلِأ»و نفرمود « لِيَعْبُدُونِ إِلاَّ الْإِنْسَ وَ الْجِنَّ خَلَقتُْ ما وَ»( فرمود 4

 حتی همين كسرهآورد كه هنگام وقف، « ليعبدونِ»آن را به صورت  ؛ بلكه«ليعبدونی»و حتی نفرمود  ؛«: تا بپرستند من رايايإ

« پرستش»، بر مساله ست، اما تاكيد اصلی در اين آيه«پرستش خدا»دهد كه محور آيه شود. ظاهرا اين نشان میخوانده نمی هم

، نه نبايد باشد، تاكيد كرده است« كسب روزي»)بويژه كه در آيه بعد هم بر اينكه مساله اصلی شما  «خدا»است تا بر مساله 

 (.نباشد« غير خدا»براينكه مساله شما 

دگی، مساله توان گفت بدين جهت كه اگر در افق هدف زناگر اين برداشت درست باشد، آنگاه درباره چرايی آن می

پرست يا پرست يا پولبراي انسان جدي شود، خود به خود گزينه ديگري جز خدا قابل طرح نيست. كسانی كه بت« پرستش»

اند؛ و از آنجا كه انسان اساسا اند، شايد مهمترين مشكلشان اين بوده كه به مساله پرستش فكر نكردهپرست يا ... شدهشهوت

پرستد كه گيرد، ناخودآگاه چيزهايی را میرستش است، وقتی كه مساله پرستش را جدي نمیموجودي آفريده شده كه اهل پ

يابد كه آنها ارزش پرستيدن )يعنی ارزش اينكه انسان كاملا تسليم آنها باشد و شان تامل كند، خودش درمیاگر اندكی درباره

  خود را وقف آنها كند( ندارند.

دگی، شايد لازم باشد قبل از اينكه حتی درباره خدا صحبت كنيم، درباره اينكه پس در بحث از فلسفه خلقت و هدف زن

كند، بايد بحث كنيم؛ كه انسانها بدانند هركاري بكنند هدف زندگی هرچه باشد، ايجاد نوعی بندگی و پرستش در آدمی می

 نفس، يا ... .اند، حال اين معبود، خدا باشد، يا پول، يا هواي بالاخره نوعی پرستش را برگزيده

 نکته تخصصیدو 

انسان را  و درواقع معبود نهايیِ )كه هدف نهايی« ليبراليسم»گردد الف. اگر مبناي فوق درست فهميده باشد، معلوم می

 .جاثيه است 23 آيه فرقان و 43 هو مصداق آي اساس و سوداي خامی استچه تئوري بی (كندمعرفی می« آزادي»

اند مانند محبت، براي فعل اخلاقی، فلاسفه مختلف شرق و غرب، معيارهاي مختلفی مطرح كرده درباره مهمترين معيارب. 

فلسفه ». تنها شهيد مطهري است كه در كتاب كه بر هريك انتقاداتی وارد استديگرخواهی، ابتناي بر وجدان، قدرت، و ... 

است؛ اما « پرستش»محك هر فعل اخلاقی قرار گيرد، تواند و واقعا مینقص است، مدعی شده كه تنها معياري كه بی «اخلاق

 اند. شايد نگاه ايشان به نكته فوق بوده است.متاسفانه توفيق شرح و مستدل كردن مراد خود را نداشته

(، چرا 93)مريم/آفريده « عبد»با توجه به اينكه خداوند همه موجودات را «: لِيَعْبُدُونِ إِلاَّ الْإِنْسَ وَ الْجِنَّ خَلَقتُْ ما وَ( »5

 فقط درباره ]فلسفه[ خلقت جن و انس اين تعبير را به كار برد؟

الف. شايد بدين جهت كه اينها تنها موجوداتی هستند كه اختيار )به معناي امكان انتخاب راه درست و بيراهه( دارند و با 

اب كنند. اينها هستند كه ممكن است توان درباره مقصدشان سخن گفت و از آنها خواست كه مقصد صحيح را انتخآنها می

 شان را به جاي عبوديت خدا، امور ديگري )مانند دنبال روزي رفتن، كه در آيه بعد تذكر داده( قرار دهند.مشغوليت اصلی

الله است ب. شايد چون به مقصد رسيدن كل موجودات، تابع به مقصد رسيدن جن و انس است. اگر موجودي كه خليفه

 اند.اند، به مقصد خود برسد، همه موجودات به مقصد خود رسيدهبه خاطر او آفريده شده و همه موجودات
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 ج. شايد ...

 

 

 2/5/1395  مُختَْلِفين يَزالوُنَ لا وَ واحِدَةً أُمَّةً النَّاسَ لَجَعَلَ ربَُّکَ شاءَ لوَْ وَ  118 آيه (11) هود( سوره 126

 ترجمه

 د.انهمواره در اختلاف ولیداد؛ مردم را امتی واحد قرار میخواست، پروردگارت می به فرض كهو 

 نکات ترجمه

از همين ريشه است( « مادر»به كار رفته )اُمّ به معناي « مرجع»و « اصل»باشد كه اين ماده به معانی می« امم»از ريشه « أُمَّةً»

هم به كار « دين»و « جماعت»است كه در معناي  باشد؛ و ظاهرا به همين جهتمی« قصد كرد»به معناي « أمَّ»و همچنين فعل 

گويند كه قصد و هدف واحد و دين واحدي آنها را در كنار هم جمع كرده باشد. به جماعتی می« امت»رفته است؛ در واقع، 

جماعتی كه همه  در قرآن كريم هم در مورد« واحِدَةً أُمَّةً»( تعبير 87-85القرآن/ ألفاظ مفردات؛ 27-23 /1اللغة المقاييس معجم)

( و هم در مورد جماعتی كه همگان از خدا 93و نحل/ 48گيري الهی باشند به كار رفته )مانند همين آيه و مائده/با جهت

؛ 213( و هم در مورد وضعيت بشر ابتدايی قبل از اينكه اختلافات ميان آنها بروز كند )بقره/33رويگردان شده باشند )زخرف/

 .(19يونس/

 حدیث

خواست، مردم را امتی واحد قرار و به فرض كه پروردگارت می»فرمايد می امام صادق ع درباره اين سخن خدا كه( از 1

 سوال شد؛ فرمودند: «اند؛ مگر كسی را كه پروردگارت ]بر او[ رحم كندداد؛ ولی همواره در اختلافمی

 انگيخت تا حجت را بر آنها تمام كند.مردم امتی واحد بودند ]و اختلاف كردند[ پس خداوند پيامبران را بر

 120ص ،1ج الشرائع، علل؛ 164ص ،2ج العياشی، ؛ تفسير 379ص ،8ج الكافی،

 : قَالَ سِنَانٍ بْنِ اللَّهِ عَبْدِ عَنْ عمَُيْرٍ أَبیِ ابْنِ عَنِ أَبِيهِ عَنْ إِبْرَاهِيمَ بْنُ عَلیُِّ

 «رَبُّكَ رحَِمَ مَنْ إِلَّا مُختَْلِفِينَ يَزالُونَ لا وَ واحِدَةً أُمَّةً النَّاسَ لَجَعَلَ رَبُّكَ شاءَ لَوْ وَ» جَلَّ وَ عَزَّ هِاللَّ قَوْلِ عَنْ ع اللَّهِ عَبْدِ أبَوُ سُئِلَ

 .الْحجَُّةَ عَلَيْهِمُ لِيتََّخِذَ النَّبِيِّينَ اللَّهُ فَبَعثََ واحِدَةً أمَُّةً كَانُوا فَقَالَ

 شده است كه فرمود: ( از رسول خدا ص روايت 2

 اند؛ فرقه در جهنم 70اي از آنها اهل نجات است و فرقه شدند كه فرقه 71همانا امت موسی بعد از او 

 اند؛ فرقه در جهنم 71اي از آنها اهل نجات است و فرقه شدند كه فرقه 72و امت عيسی ع 

 اند.فرقه در جهنم 72ها اهل نجات است و اي از آنكه فرقه فرقه خواهد شد 73و همانا امت من هم بعد از من 

 و حافظ با توجه اين حديث است كه گفته: ،از احاديث مشهور در شيعه و سنی است نبوي، ]نكته: اين حديث

 بنه عذر را همه ملت دو و هفتاد جنگ
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 زدند افسانه ره حقيقت نديدند چون

184p://ganjoor.net/hafez/ghazal/shhtt/  

در برخلاف آنچه مشهور شده، نه در تاييد پلوراليسم و تكثرگرايی، بلكه در مذمت آن، و و اين شعرش، همانند اين آيه و 

 است[ آنتبعيت از يافتن فرقه ناجيه و توصيه به مقام 

 585: ص ،2ج الخصال،

 حَدَّثَنَا قَالَ الْقطََّانُ زَكَرِيَّا بنِْ يَحْيىَ بنُْ أحَْمَدُ الْعبََّاسِ أَبوُ حَدَّثَنَا قاَلَ عَنهُْ اللَّهُ رَضیَِ الْعجِْلیُِّ الهَْيْثَمِ بنِْ مُحَمَّدِ بْنُ أحَْمَدُ حَدَّثَنَا

 أَبيِهِ عَنْ مُحَمَّدٍ بْنِ جَعْفرَِ عَنْ مِهْراَنَ بْنِ سُلَيمَْانَ عَنْ اويَِةَمُعَ أبَوُ حَدَّثَنَا قَالَ بُهْلوُلٍ بْنُ تمَِيمُ حَدَّثَنَا قاَلَ حَبِيبٍ بْنِ اللَّهِ عَبْدِ بْنُ بكَْرُ

 :يَقُولُ ص اللَّهِ رَسُولَ سَمِعتُْ قَالَ ع طَالبٍِ أَبیِ بْنِ عَلیِِّ بنِْ الْحُسَيْنِ أَبِيهِ عَنْ جَدِّهِ عَنْ

 عَلىَ بَعْدَهُ ع عِيسىَ أُمَّةُ افْتَرقَتَْ وَ النَّارِ فیِ سَبْعُونَ وَ نَاجِيَةٌ مِنْهَا فِرقَْةٌ فِرقَْةً سَبْعِينَ وَ إِحْدَى علَىَ بَعْدَهُ افْتَرقَتَْ موُسىَ أُمَّةَ إِنَّ

 مِنْهَا فِرقَْةٌ فِرقْةًَ سَبْعِينَ وَ ثَلَاثٍ عَلىَ بَعْدِي سَتَفْتَرِقُ أُمَّتیِ إِنَّ وَ النَّارِ فیِ سَبْعُونَ وَ إِحْدَى وَ نَاجِيَةٌ مِنْهَا فِرقَْةٌ فِرقَْةً سَبْعِينَ وَ اثْنَتَيْنِ

 1.النَّارِ فیِ سَبْعوُنَ وَ اثْنتََانِ وَ نَاجِيَةٌ

 فرمايند:می درباره عالم ذر، ع در فرازي از روايتی باقر امام از( 3

 منظور چه گرفتنشان انپيم از و ؟آفريدي چه براى را اينها! ؟من چه بسيارند ذريه! پروردگارا: كرد عرضآنگاه آدم ع 

 .كنند پيروى آنان را و آوردند ايمان مبرانماپيه ب و به من شرك نورزند و كنند عبادت مرا تا: فرمود جل و عز خداى دارى؟

 نور برخى و دارند زيادى نور برخى چرا و بينم؟مى ديگر بعضى از بزرگتر را اينها از بعضى چرا! پروردگارا: گفت ع آدم

 نورند؟ىب برخى و كم،

 .كنم امتحانشان شانحالات تمام در تا آفريدم گونه اين را ايشان: فرمود جل و عز خداى

                                                      
 بْنِ عَمْرِو بْنُ هَارُونُ حَدَّثَنَا: قَالَ بجُِرْجَانَ، الشَّعْرَانِیُّ لْبَيهَْقِیُّا مُحَمَّدٍ أَبُو المُْسَيَّبِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنُ الْفضَْلُ حَدَّثَنَا: قَالَ الْمُفضََّلِ، أبَِی عَنْ جَمَاعَةٌ، . أَخْبَرَنَا 1

: الْمُجَاشِعِیُّ قَالَ(. السَّلَامُ عَلَيْهِ) اللَّهِ عَبْدِ أَبُو یأَبِ حَدَّثنََا: قاَلَ ،(السَّلَامُ علََيْهِمَا) مُحَمَّدٍ بْنِ جَعْفَرِ بْنُ مُحَمَّدُ حَدَّثنََا: قَالَ الْمجَُاشِعِیُّ، مُوسَى أَبُو مُحَمَّدٍ بْنِ الْعَزِيزِ عَبْدِ

 آبَائِهِ،.. عَنْ مُحَمَّدٍ، بْنِ جَعْفَرِ اللَّهِ عَبْدِ أبَِی أَبِيهِ عَنْ مُوسَى، أَبِيهِ عَنْ ،(السَّلَامُ عَليَْهِ) مُوسَى بْنُ علَِیُّ الرِّضَا حَدَّثَنَاهُ وَ

 أَخَا يَا کَذبَْتَ(: السَّلَامُ عَلَيْهِ) علَِیٌّ فَقاَلَ. فِرْقَةً کَذَا وَ کَذَا علََى: فَقَالَ افْتَرَقْتُمْ کَمْ علََى: الْيَهُودِ لِرأَْسِ يَقُولُ( عَلَيْهِ اللَّهِ صَلَواَتُ) عَلِيّاً سَمِعْتُ: قَالَ بِإِسْنَادِهِ، وَ

 وَ بِزَبُورِهمِْ، الزَّبوُرِ أَهْلِ بَينَْ وَ بِإِنجِْيلهِِمْ، الْإِنْجِيلِ أَهلِْ بَيْنَ وَ بِتَوْرَاتهِِمْ، التَّوْراَةِ أَهْلِ بيَْنَ لَقَضَيْتُ الْوِسَادَةُ لِیَ ثنُِّيَتْ لَوْ اللَّهِ وَ: فقََالَ النَّاسِ علََى أَقْبَلَ ثمَُّ الْيَهُودِ،

 .بِقُرآْنهِِمْ الْقُرآْنِ أَهْلِ بَيْنَ

 مُوسَى وَصِیَّ نُونٍ بْنَ يُوشعََ اتَّبَعَتْ الَّتِی هِیَ وَ الْجَنَّةِ، فِی نَاجِيَةُ وَاحِدَةٌ وَ النَّارِ، فِی مِنْهَا سبَْعُونَ فِرْقَةً، سَبْعِينَ وَ إِحْدَى علََى الْيَهُودُ تِافْتَرَقَ النَّاسُ، أَيُّهَا

 عَلَيْهِ) عِيسَى وَصِیَّ شَمْعُونَ اتَّبَعَتْ الَّتِی هِیَ وَ الْجَنَّةِ، فِی وَاحِدَةٌ وَ النَّارِ، فِی سَبْعِينَ وَ إِحْدَى فِرْقةًَ، بْعِينَسَ وَ اثْنَتَيْنِ علََى النَّصَارَى افتَْرَقَتِ وَ ،(السَّلَامُ عَلَيْهِ)

 وَ عَلَيْهِ اللَّهُ صلََّى) مُحَمَّدٍ وَصِیَّ اتَّبَعَتْ الَّتِی هِیَ وَ الْجنََّةِ، فیِ فِرْقَةٌ وَ النَّارِ، فِی رْقةًَفِ سبَْعُونَ وَ اثْنَتَانِ فِرْقةًَ، سَبْعِينَ وَ ثَلَاثٍ عَلىَ الأُْمَّةُ هَذِهِ سَتفَْتَرِقُ وَ ،(السَّلَامُ

 اثْنتََا وَ الْأوَْسَطُ، النَّمَطُ هُمُ وَ الْجنََّةِ فیِ مِنْهَا وَاحِدَةٌ حُبِّی، وَ مَوَدَّتِی تَنتَْحِلُ کلُُّهَا السَّبْعِينَ وَ الثَّلَاثِ مِنَ فِرْقَةً عشَْرَةَ ثَلَاثَ: قَالَ ثمَُّ صَدْرهِِ، علََى بِيَدِهِ ضَرَبَ وَ ،(آلِهِ

 . النَّارِ فِی عشَْرَةَ

 524: ص النص، ،(للطوسی) الأمالی

http://ganjoor.net/hafez/ghazal/sh184/
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 گويم؟ب چيزي دهىمی اجازه بمن! پروردگارا: عرضكرد السلّام عليه آدم

 [ماداده نسبت خوده ب و امآفريده من كه است روحى از يعنى] است من روح از تو روح كه بگو: فرمود جل و عز خداى

مندي از روح ]با توجه به ادامه حديث، ظاهرا اشاره به اين است كه اگرچه به خاطر بهره است من هستى خلاف بر طبيعتت و

اي كنی و سوالهاي ناشيانهات، برخی مطالب را خلط میرسی، اما به خاطر ابعاد طبيعی و جسمانیالهی به نكات درستی می

 پرسی[می

واحد ذات واحد رنگهاي يكسان و عمرهاي  طبيعت داراى و اندازه يك و يكسان را آنها همه كاش اى: كرد عرض آدم

ی در هيچ امري اختلاف و كينه و حسد گونه هيچ و كردندنمی ستم ديگر برخى بر برخى تا آفريديهمانند روزي هاي برابر می

 .شدنمی پيدا ميانشان از امور،

 علم نبدا كه در مورد آنچه را خود طبيعتت ه خاطر ضعفب اما گفتى نسخ من روحبا  آدم اى: فرمود جل و عز خداى

ام، بر اساس علمم در آفرينش آنها اختلاف انداختم و با مشيت و خواسته هستم، دانا خالق همان من ، به تكلف انداختی!ندارى

 و جن همانا نپذيرد، دگرگونى نم خلقت كنند وحركت می من تقدير و تدبير ه جانببو  شوددستورم در ميان آنها اجرا می

 و نمايد پيروى پيغمبرانم از و ،بندگيم كند و اطاعت كه از آنها كسهر براى آفريدم را بهشت و بپرستندم؛ تا آفريدم را انس

 یباك و نكند متابعت پيغمبرانم از و كند نافرمانيم و ورزد كفر منه ب كه از آنها كسهر براى آفريدم را دوزخ و ندارم، یباك

 كنم تانآزمايش تا آفريدمفقط  را آنها و وت بلكه باشم، داشته به تو و آنها احتياجى اينكه بدون آفريدم را اتذريه و وت و ؛ندارم

 .هستيد كردارتر نيكو مردنتان از پيش و تانزندگى دنيا و در در شما كدامين كه

 تدبير و تقدير دراين چنين  و آفريدم را آتش و تبهش و معصيت و اطاعت و مرگ و زندگى و آخرت و دنيا جهت بدين

 انداختم، تفاوت شانمعصيت و طاعت و هاروزي و عمرها و هارنگ و پيكرها و صورتها ميانم نافذ علما ب كردم، اراده خود

 نافرمان، و فرمانبر تمند،مس و توانگر نادان، و دانا ،زيبا و زشت بلند، و كوتاه كور، و بينا سعيد، و شقى را آنهاپس ]بدين ترتيب[ 

آن  و گزارد شكر عافيتش بسبب مرا و بنگرد به كسی كه مشكلی دارد سالم تا ، قرار دادمآفتبى و گيرزمين بيمار، و سالم

ه ب خود جزيل عطاء از تا كند صبر من بلاء بر و بخشم، عافيت را او تا بخواهد من از و كند دعا و بنگرد سالمه ب شخص هم

ه ب مؤمن و ؛بخواهد من از و كند دعا و بنگرد توانگره ب فقير و آورد، بجا من شكر و بنگرد فقيره ب توانگر و دهم، پاداش او

 .مرا شكر گويد امكرده هدايتش آنكه براى و بنگرد كافر

در آنچه ی كه بديشان دادم و آنچه بدان مبتلايشان كردم و عافيت و سختی و خوشى با تا آفريدم را آنها جهت پس بدين

 حق و ،اجرا كنم تدبيرم طبق ام،كرده مقدر را رچهه ؛ كه حق دارمتوانا مالك خداوند منم و بدانها دادم يا ندادم آنها را بيازمايم؛

 داشته مقدم كه را برخى و دارم مقدم امداشته مؤخر را آنچه از بعضى و ؛دهم تغيير خواهم، كه نحوىه ب خواهم را آنچه دارم

 كنند آنچه از را مخلوقمالبته  و نشوم، بازخواست كنم آنچه از و دهممی انجام كنم اراده چه هر كه خدائى نمم كنم، مؤخر

 .نمايم بازخواست

 12-10ص الشرائع، علل ؛ 8-10 ص ،2ج الكافی،
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، 56ذاريات/خداوند در حالی كه مقصد نهايی بشر را معلوم كرده است )...«:  واحِدَةً أُمَّةً النَّاسَ لَجَعَلَ رَبُّكَ شاءَ لَوْ وَ»( 1

شود همه انسانها، ؛ و همين اختيار موجب میمجبور كند« خوب بودن»و نخواسته كه او را به  ( اما به انسان اختيار داده125جلسه

 .، قرار نگيرندپيمايندامت واحدي كه راه عبوديت خدا را می در زمره

خوب »چون خدا به انسانها اختيار داده، و آنان را براي «: مخُْتَلِفين يَزالُونَ لا و واحِدَةً أُمَّةً النَّاسَ لَجَعَلَ رَبُّكَ شاءَ لَوْ وَ( »2

اي كه راه از امت واحده كه وجود خواهند داشت هايی،، و بلكه امتايكند، پس، همواره )لايزال( عدهمجبور نمی «ودنب

 شوند. متفاوت می فاصله گرفته گيرند،ها( را در پيش میعبوديت )راه خوبی

افراد انتظار نداشته باشيم كه همه دعوت كنيم؛ اما « خوبی»پس، در عين حال كه بايد بكوشيم خوب باشيم و ديگران را به 

 خوب باشند.ها و همه امت

                                                      
 أَبَا سَمعِْتُ قاَلَ السِّجِسْتَانِیِّ حَبِيبٍ عَنْ سَالِمٍ بْنِ هِشَامِ عَنْ محَْبُوبٍ بنِْ الْحَسَنِ عَنِ أَبِيهِ عَنْ إِبْرَاهِيمَ بْنُ علَِیُّ وَ محَُمَّدٍ بْنِ أَحْمَدَ عَنْ يحَْيَى بْنُ . مُحَمَّدُ 1

 :يَقُولُ ع جَعْفَرٍ

 مُحَمَّدُ بِنُبُوَّتِهِ الْمِيثَاقَ عَلَيهِْمُ لَهُ أَخَذَ مَنْ أَوَّلَ فَکَانَ نَبِیٍّ لِکُلِّ باِلنُّبُوَّةِ وَ لَهُ بِالرُّبُوبيَِّةِ الْمِيثَاقَ عَلَيهِْمُ لِيَأْخُذَ ظهَْرِهِ مِنْ ع آدَمَ ذُرِّيَّةَ أَخْرَجَ لَمَّا جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهَ إنَِّ

 مَا لِأَمْرٍ وَ ذُرِّيَّتِی أَکْثَرَ مَا رَبِّ يَا ع آدَمُ قَالَ السَّمَاءَ مَلَئُوا قَدْ ذَرٌّ هُمْ وَ ذُرِّيَّتِهِ إِلَى ع آدَمُ فَنَظَرَ قَالَ تَرَى ذَا مَا انْظُرْ لآِدَمَ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهُ قَالَ ثُمَّ ص اللَّهِ عَبْدِ بْنُ

 أَرَى لیِ فَمَا ربَِّ يَا ع آدَمُ قَالَ يَتَّبِعُونهَُمْ وَ یبرِسُُلِ يُؤْمنُِونَ وَ شَيئْاً بِی يشُْرکُِونَ لا يَعْبُدوُننَِی جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهُ قَالَ عَلَيهِْمْ الْميِثاَقَ بِأَخْذكَِ مِنهْمُْ تُرِيدُ فَمَا خَلَقْتهَُمْ

 قاَلَ حَالاتهِِمْ کُلِّ فِی لُوَهُمْلِأَبْ خَلَقْتهُُمْ کَذَلِکَ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهُ فَقاَلَ نُورٌ لَهُ لَيْسَ بَعْضهَُمْ وَ قَلِيلٌ نُورٌ لَهُ بَعْضهَُمْ وَ کَثِيرٌ نُورٌ لَهُ بَعْضهَُمْ وَ بَعْضٍ مِنْ أَعْظَمَ الذَّرِّ بَعْضَ

 مْخَلَقْتهَُ کُنْتَ فَلَوْ رَبِّ يَا آدَمُ قَالَ کَيْنُونَتِی خِلَافِ[ مِنْ] طَبِيعَتَکَ وَ رُوحِی مِنْ رُوحَکَ فَإنَِّ تَکَلَّمْ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهُ قَالَ فَأَتَکَلَّمَ الْکَلَامِ فِی لِی فَتَأْذَنُ رَبِّ يَا ع آدَمُ

 تَحَاسدٌُ بَينْهَُمْ يَکنُْ لَمْ وَ بَعْضٍ علََى بَعْضهُُمْ يَبغِْ لمَْ سَوَاءٍ أَرْزاَقٍ وَ وَاحِدَةٍ أعَْمَارٍ وَ وَاحِدَةٍ أَلْوَانٍ وَ وَاحِدةًَ جِبِلَّةٍ وَ وَاحِدَةٍ طَبِيعَةٍ وَ وَاحدٍِ قَدرٍْ وَ وَاحِدٍ مِثَالٍ علََى

 بِعِلمِْی الْعَالِمُ الْخَالِقُ أَنَا وَ بِهِ لَکَ عِلْمَ لَا مَا تکََلَّفْتَ طَبِيعَتِکَ بِضَعْفِ وَ نَطَقْتَ بِرُوحِی آدمَُ يَا جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهُ قَالَ الْأَشْيَاءِ مِنَ ءٍشَیْ فِی تِلَافٌاخْ لَا وَ تَباَغُضٌ لَا وَ

 لِمنَْ الْجَنَّةَ خَلقَْتُ وَ لِيَعْبُدُونِ الْإِنْسَ وَ الْجِنَّ خَلَقْتُ إِنَّمَا لِخلَْقِی تَبْدِيلَ لاَ صَائِرُونَ تَقْديِرِی وَ تَدْبيِرِی إِلَى وَ أَمْرِی فِيهِمْ يَمضِْی بِمشَِيئَتِی وَ خَلْقهِِمْ بيَْنَ خَالَفْتُ

 بیِ فَاقَةٍ غيَْرِ منِْ ذُرِّيَّتکََ خَلَقْتُ وَ خَلَقْتُکَ وَ أبَُالِی لَا وَ رُسلُِی يَتَّبعِْ لمَْ وَ عَصَانِی وَ بِی کفََرَ نْلمَِ النَّارَ خَلَقْتُ وَ أُبَالیِ لَا وَ رُسلُِی اتَّبعََ وَ مِنهُْمْ عَبَدنَِی وَ أَطَاعَنِی

 الْحيََاةَ وَ الآْخِرَةَ وَ الدُّنْيَا خَلَقْتُ فَلِذَلِکَ مَمَاتِکُمْ قبَْلَ وَ حيََاتِکُمْ فِی الدُّنْيَا ارِدَ فِی «عَمَلًا أَحْسَنُ» أَيُّکُمْ أبَْلُوَهُمْ وَ لأَِبْلُوكََ خَلَقْتهُُمْ وَ خَلَقْتُکَ إِنَّمَا وَ إِلَيهِْمْ وَ إِلَيْکَ

 أعَْمَارِهِمْ وَ أَلْوَانِهِمْ وَ أَجْسَامهِِمْ وَ صُوَرِهِمْ بَيْنَ خَالَفْتُ فِيهِمْ النَّافِذِ بِعِلمِْیَ وَ تَدْبِيرِی وَ تَقْدِيریِ فِی أَرَدْتُ کَذَلِکَ وَ النَّارَ وَ الْجنََّةَ وَ المَْعْصِيَةَ وَ الطَّاعَةَ وَ الْمَوْتَ وَ

 الْفَقِيرَ وَ الْغَنِیَّ وَ الْجاَهِلَ وَ الْعَالِمَ وَ الدَّمِيمَ وَ الجَْمِيلَ وَ الطَّوِيلَ وَ الْقَصِيرَ وَ الأَْعمَْى وَ الْبَصِيرَ وَ السَّعِيدَ وَ الشَّقِیَّ مِنهُْمُ فَجَعلَْتُ مَعْصِيَتهِِمْ وَ طَاعَتهِِمْ وَ أَرْزَاقهِِمْ وَ

 إِلىَ الْعَاهةَُ بهِِ الَّذیِ يَنْظرُُ وَ هِعَافِيَتِ علََى فَيَحْمَدنُِی العَْاهةَُ بِهِ الَّذِی إِلَى الصَّحِيحُ فَيَنْظرُُ بهِِ عَاهَةَ لَا مَنْ وَ الزَّمَانةَُ بهِِ مَنْ وَ السَّقِيمَ وَ الصَّحِيحَ وَ الْعاَصِیَ وَ الْمُطِيعَ وَ

 فَيَدْعُونِی الْغنَِیِّ إِلَى الْفَقِيرُ يَنْظرُُ وَ يَشْکُرنُِی وَ فيََحْمدَنُِی الْفَقيِرِ إِلَى الْغَنیُِّ يَنْظرُُ وَ عَطَائِی جَزِيلَ فَأُثِيبُهُ بَلَائِی علََى يَصبِْرُ وَ أُعَافِيَهُ أنَْ يَسْألَُنِی وَ فَيَدْعُونِی الصَّحِيحِ

 فِيماَ وَ أُعْطِيهِمْ فِيمَا وَ أَبْتَلِيهِمْ فِيمَا وَ أُعَافِيهِمْ فيِمَا وَ الضَّرَّاءِ وَ السَّرَّاءِ فِی لِأبَْلُوَهُمْ خَلقَْتهُُمْ فَلِذَلِکَ هَدَيتُْهُ مَا علََى فَيَحْمَدنُِی الْکَافِرِ إِلىَ الْمُؤْمِنُ يَنْظُرُ وَ يَسْأَلُنِی وَ

 أُؤَخِّرَ وَ أَخَّرْتُ مَا ذَلِکَ مِنْ أُقَدِّمَ وَ شِئْتُ مَا إِلَى شِئتُْ مَا ذَلِکَ مِنْ أُغَيِّرَ أنَْ لِی وَ دَبَّرْتُ مَا علََى قَدَّرْتُ مَا جَمِيعَ أَمضِْیَ أنَْ لِی وَ الْقَادِرُ المَْلِکُ اللَّهُ أَنَا وَ أَمْنَعهُُمْ

 .فَاعِلُونَ هُمْ عَمَّا خلَْقِی أَسْأَلُ أَنَا وَ أَفْعَلُ عَمَّا أُسْأَلُ لَا أُرِيدُ لِمَا الْفَعَّالُ اللَّهُ أَنَا وَ مْتُقَدَّ مَا ذَلِکَ مِنْ
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هايی كه از داعش گرفته تا آشوبيم و به خاطر بدياگر اين واقعيت ساده را بفهميم، هم از بد بودن بدها اين اندازه برنمی

آورند، اين و ... در عالم پديد میبازان، از متحجران گرفته تا خودباختگان، آمريكا، از اراذل و اوباش گرفته تا سياسان و دغل

 .(3، تدبر125جلسهايم نه مامور به نتيجه )يفهتوانيم درك كنيم كه ما مامور به وظخوريم؛ و هم براحتی میاندازه حرص نمی

 «: مُخْتَلِفين يَزالُونَ لا و»... ( 3

؛ و سازدرا می مختلف هايجامعهها و ، كه مليتزبان و... نژاد و : اختلاف در در جوامع بشري هستدو گونه اختلاف 

نه هر « امت»)در نكات ترجمه، اشاره شد كه آورد پديد میهاي مختلف «امت»گيري و فلسفه زندگی، كه اختلاف در جهت

 . گيري واحد دارد(اي، بلكه جماعتی است كه قصد و جهت«جامعه»

)بازشناسی( « تعَارُف»( تا مايه 13قرار داده )حجرات/ در ميان بشر است كه خداوند فیاختلا، اول اختلافدر منطق قرآن، 

امع بشري شود و( تا مايه ارتقاي ج32ود و تعاملات مردم را رقم بزند و مردم احتياج متقابل به هم پيدا كنند )زخرف/مردم ش

و جوامع بسيار متفاوت دارد(؛ و  ،نوع عظيم فرهنگیرغم شباهت شديد ژنتيكی، ت)انسان تنها نوعی از جانداران است كه علی

انسان، تفاوت جدي با ساير  تلقی خامی است كه اگر چنان بود،« اي كاش همه انسانها كاملا مثل هم بودند»اين تلقی كه 

 (. 3اي براي نوع انسان )حديثنه امتحان و آزمايشی ممكن بود و نه به تبع آن رشد و برتري كرد؛موجودات نمی

كنند براي معتبر شمردن اي میرا بهانه اولاختلاف  كنند:اين دو را با هم خلط میاي اما مشكل در اينجاست كه عده

ما را در عين حال كه ؛ و اين اختلاف است كه اختلاف مذمومی است كه خدا انساناختلاف در فلسفه زندگی و مقصد نهايی 

 غلطيدن در آن را بر بشر سد نكرده است. فروامكان  اما(، 4توضيح بيشتر در تدبراز آن برحذر داشته )

فرمايد پيوندد. وقتی می: يعنی فرضی است كه هيچگاه به وقوع نمی1گويندمی« شرطيه امتناعيه»را اصطلاحا « لو»حرف )

فرضی و بشر را امت واحده كند،  ،د كنديعنی اينكه خدا امكان انحراف را بر بشر س« واحِدَةً أُمَّةً النَّاسَ لجََعَلَ رَبُّكَ شاءَ لَوْ وَ»

 (پيوندداست كه هيچگاه به وقوع نمی

( 13؛ شوري/105و  103عمران/دارد )آل( خداوند در حالی كه ما را از اختلاف و فاصله گرفتن از جريان حق، برحذر می4

ها( را اي كه راه عبوديت )راه خوبیاي وجود خواهند داشت از امت واحدهدر عين حال تصريح كرده كه همواره )لايزال( عده

 شوند.گيرند، متفاوت میدر پيش می

در عين وند متعال، كه توجه داشته كه همواره اختلاف خواهد بود و همه به راه حق نخواهند آمد، اما به تعبير ديگر، خدا

، دليل بر عدم امكان را (؛ پس، وجود اختلاف1، تدبر125جلسه)است يگانه فلسفه معتبر براي زندگی بشر را معرفی كرده  حال،

 .ندانسته استشناخت راه حق 

                                                      
 445ص ،4ج بيانه، و القرآن . إعراب 1
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 4ذیل تدبر  نکته تخصصی

هاي مختلفی وجود دارد و هر ديدگاهی بر مهمترين دليل طرفداران تكثرگرايی و پلوراليسم، اين است كه چون ديدگاه

كرد كه چه ديدگاهی درست و چه ديدگاهی نادرست است؛ پس همه يكسان توان قضاوت ديدگاه ديگر نقدهايی دارد، پس نمی

 باشند و كسی حق تخطئه ديگري را ندارد.برحق می

اند؛ در حالی كه اين ر بودهخبكنند كه گويا دينداران و مخالفان پلوراليسم، از وجود اختلاف بیاي تحليل میاينان به گونه

اي از آن فاصله بگيرند و مايه اي در كار باشد و باز هم عدهن است حقيقت قطعید كه كاملا ممكدهآيه بخوبی نشان می

 شود. اختلاف شوند؛ بنابراين وجود اختلاف، بتنهايی، دليل بر حقانيت طرفين نزاع نمی

چرا  تلقی ناروايی است؛« شرط درستی يك ديدگاه، اين است كه در آن اختلافی نباشد»اين تلقی كه  به لحاظ منطقی نيز،

برد: چون خود تكثرگرايی هم مخالفانی كه خود اين تلقی )كه مهمترين مبناي تكثرگرايی است( درستی خود را زير سوال می

دارد؛ و تكثرگرايان بر اساس مبناي خود بايد اذعان كنند كه ديدگاه مخالفان پلوراليسم هم حقانيتی كمتر از ديدگاه خودشان 

 اي بر صحت ديدگاهشان است.ديهشان، رندارد؛ يعنی همين دليل

 پاسخ به یک شبهه

( اينكه 125، جلسه56ذاريات/عبوديت بوده است )اگر خواسته و هدف خداوند از خلقت انسانها، حركت آنها در مسير 

 نيست؟ ورزند، نقضی بر اراده خداآيند و اختلاف میاي در زمره اين امت درنمیعده

ايجاد كند، دو نوع اراده در مورد خداوند « مخلوق مختار»پاسخ: خداوند انسان را موجودي مختار آفريده است. همين كه 

 :شودمی فكيكقابل ت

 ؛ وشود كه در مورد ساير مخلوقات هم هست(میاي كه حتما محقق اراده تكوينی )يعنی خواسته -

شود، اما در حوزه اختيار آن موجودات قرار دارد و موجودات مذكور بدان میاي كه ابراز اراده تشريعی )يعنی خواسته -

 شوند.(مجبور نمی

اما به بشر اختيار داد و اساسا معناي اختيار داشتن و آنها را امت واحد قرار دهد،  توانست به بشر اختيار ندهدخداوند می

 1ند.نآن را اختيار ك شانخوداي از افراد و جوامع، رد و جامعههر فپيوندد كه انسانها اراده تشريعی خدا زمانی به وقوع می

                                                      
 خَلَقتُْ ما وَ»و آيه  «خَلَقهَُمْ لِذلِکَ وَ -ربَُّکَ رَحِمَ مَنْ إِلَّا ينَمُخْتَلفِِ يَزالُونَ لا وَ»کردند به نظرشان بين آيه می . برخی از افرادی که به امامان مراجعه 1

بعد از  «مْخَلقَهَُ لِذلکَِ وَ -رَبُّکَ رحَِمَ منَْ إِلَّا مُخْتَلفِِينَ يَزالُونَ لا وَ»اند که آيه ديدند و امامان در پاسخ ايشان فرمودهتعارض می« لِيَعْبُدُونِ إِلَّا الْإِنْسَ وَ الْجِنَّ

 نازل شده است:« لِيَعْبُدُونِ إِلَّا الْإِنْسَ وَ الْجِنَّ خَلَقْتُ ما وَ»آيه 

 يَرضَْ لَمْ: جَميِعاً النَّاسُ قاَلَفَ: قَالَ ؟«الْکُفْرَ لِعِبادِهِ يَرْضى لا وَ» اللَّهُ أَصْلَحَکَ: السَّلَامُ عَلَيْهِ اللَّهِ عَبْدِ لِأبَِی قلُْتُ: قَالَ دَرَّاجٍ، بْنِ جَمِيلِ عنَْ دُرُسْت عن( 1 

 .لِلْعِبَادَةِ خَلَقهَُمْ: فَقاَلَ: قَالَ ؟«ليَِعْبدُُونِ إِلَّا الْإِنْسَ وَ الْجِنَّ خَلَقْتُ ما وَ» فِدَاكَ جُعلِْتُ: قلُْتُ: قاَلَ الْکفُْرَ، لهَُمُ

 مخُْتَلِفِين؟َ صَاروُا إِذْ عَابِدِينَ غَيرَْ صَاروُا ثُمَّ لِلْعِبَادَةِ، خَلَقهَُمْ إِذَا فَکيَْفَ: لَهُ فقََالَ: قَالَ زُراَرَةُ، بِهِ أَتَى جَميِلًا أنََّ أَصحَْابِنَا بَعْضُ فَحَدَّثَنِی: قَالَ

 أُخْتِهَا؟ مِنْ أنَْتَ فَأَيْنَ: شُعَيْبٍ بنُْ يَعْقُوبُ قَالَ: دُرُسْتُ فَقاَلَ: قَالَ
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 هایی که در کانال نگذاشتمنکته

 وَ الْجِنَّةِ مِنَ جَهَنَّمَ لَأَمْلَأَنَّ مِنِّی الْقَوْلُ حَقَّ لكِنْ وَ هُداها نَفْسٍ كُلَّ لَآتَيْنا شِئْنا لَوْ وَ»اين آيه به لحاظ مضمونی شبيه آيه ( 5

 است، فقط در اينجا مساله ناظر به امت است و در آنجا ناظر به شخص. 13سجده/« جمَْعينأَ النَّاسِ

  أَجمَْعينَ النَّاسِ وَ الْجنَِّةِ منَِ جَهنََّمَ لَأَمْلأََنَّ رَبِّکَ کَلمِةَُ تَمَّتْ وَ خَلَقَهمُْ لِذلِکَ وَ ربَُّکَ رَحمَِ مَنْ إلِاَّ  119 آيه (11) هود( سوره 127

3/5/1395 

 ترجمه

كلام ]= براي همان آفريدشان؛ و [ ط]فق؛ و كرد[ رحم انی كه پروردگارت ]بر آنها[ مگر كسانداختلاف در همواره ]مردم

 كنم.ر میپُ جملگی، ،جهنم را از جن و انس حتما البته :كه [حتميت يافت]=  به پايان رسيدپروردگارت  وعده[

 ای و نحوینکات ترجمه

« ]= حصر»است و به جاي اينكه بعد از آن بيايد قبلش آمده، دلالت بر « خَلَقَهمُْ»متعلق به « لِذلكِ»چون « مْخَلَقَهُ لِذلِكَ»

اند؛ و در قبال دانسته« رَبُّكَ رحَِمَ مَنْ إِلاَّ»برگرفته از عبارت « رحمت»را هم « ذلك»كند. مرجع می« تاكيد»فقط[ ويا دست كم 

كه مصدر را هم  شده پاسخ داده «آمدمی« تلك»است و در اين صورت بايد به صورت  مونث لفظی ،رحمت»اين اشكال كه 

 (56)أعراف/ «المُْحْسِنِينَ مِنَ قَرِيبٌ اللَّهِ رحَمْتََ إِنَّ»توان مذكر لفظی قلمداد كرد و هم مونث، و شاهدش هم اين آيه است كه : می

پس معناي  1(65 /11ي كه در آيه قبل آمده بوده، دانست )الميزان«اختلاف»توان مرجع آن را و با توجه به معناي آيه، اصلا نمی

 مگر كسانی كه پروردگارت بر آنها رحم كرد و اصلاً براي اينكه بر آنها رحم كند، آنها را آفريد.»شود كه عبارت اين می

                                                      
 ط) عشر الستة . )الأصولهَذِه قَبْلَ تلِْکَ: فَقاَلَ: ؟قَالَ«خَلَقهَُمْ لِذلِکَ وَ رَبُّکَ رحَِمَ مَنْ إِلَّا. مُخْتَلفِِينَ يَزالُونَ لا وَ»: السَّلَامُ عَلَيْهِ اللَّهِ عَبْدِ لِأبَِی قلُْتُ: قَالَ

 (287ص ،(الحديث دار -

 وَ»: قوله و قلت: قال للعبادة، خلقهم: قال «ليَِعْبُدُونِ إِلَّا الْإِنْسَ وَ الْجِنَّ قْتُخَلَ ما وَ» الله قول عن سألته قال ع الله عبد أبی عن سعيد بن يعقوب عن( 2

 (164: ص ،2ج العياشی، )تفسير .تلک بعد هذه نزلت: فقال «خَلَقهَُمْ لِذلِکَ وَ -ربَُّکَ رَحمَِ مَنْ إِلَّا مُخْتَلِفيِنَ يَزالُونَ لا

بدان معناست که دومی اولی را نسخ کرده است. اما حقيقت اين است که نسخ در حوزه واقعيات معنی ندارد و  اند که ايندر نتيجه، برخی گمان کرده

اش بعد از اولی است. يعنی خداوند انسان را که آفريد برای عبوديت آفريد )اين مرتبه اول و مربوط به نوع ظاهرا مقصود امام اين است که اين دومی مرتبه

شوند که خدا گيرند و مشمول رحمتی می( اما به آنها اختيار هم داد، و برخی از آنها بعد از اين اختيار همين راه عبوديت را در پيش میانسان و کل انسانها

 بدان خاطر ايشان را آفريده بود.

همان « اختلاف»آيد که سياق آيه برمی بر اساس معنايی است که از ظاهر« تواننمی». البته منظور علامه طباطبايی از 311 /5البيان. و نيز مجمع 1

اند؛ را اختلاف بدانيم با توجيهاتی ممکن دانسته« ذلک»باشد؛ اما برخی از مفسران، اينکه مرجع گيری نهايی( میاختلاف مذموم )اختلاف در دين و جهت

داند که عاقبت خلقت آنها لام عاقبت بدانيم، يعنی خدا می يکی اينکه اختلاف را همان اختلاف مذموم بدانيم ولی لام )در لذلک( را نه لام غرض، بلکه

اشاره  3، تدبر 126جلسه ( ديگر اينکه اختلاف را به اختلافی که خداوند در بين مخلوقات ايجاد کرده و در 312 /5البيانبدينجا خواهد انجاميد )مجمع
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 حدیث

انس را نيافريدم مگر براي اينكه و جن و » اين سخن خداوند عز و جل:از امام صادق ع درباره  گويدمی ( ابوبصير1

 كردم.سوال ( 56)ذاريات/« بپرستندم

 آفريدشان تا آنها را پرستش امر كند. د:وفرم

 همان براي و كرد؛ رحم پروردگارت كه كسانی مگر ،انداختلاف در همواره [مردم]»درباره اين سخن خداوند عز و جل: 

 ( سوال كردم.119-118)هود/« آفريدشان

 تا كاري انجام دهند كه مستوجب رحمتش شوند تا بدانها رحم آورد. فريدشانآفرمود: 

 403: ص ،(للصدوق) ؛ التوحيد13ص ،1ج الشرائع، علل

 النَّخَعیُِّ عِمْرَانَ بْنُ مُوسىَ حَدَّثَنَا الَقَ الكُْوفیُِّ اللَّهِ عَبْدِ أَبیِ بْنُ مُحَمَّدُ حَدَّثَنَا قَالَ عَنْهُ اللَّهُ رَضیَِ الشَّيْبَانیُِّ أحَْمَدَ بْنُ مُحَمَّدُ حَدَّثَنَا

 وَ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهِ قَوْلِ عَنْ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبَا سَأَلتُْ: قَالَ بَصِيرٍ أَبیِ عَنْ أَبِيهِ عَنْ سَالِمٍ بْنِ عَلیِِّ عَنْ النَّوفَْلیِِّ يَزِيدَ بْنِ الْحُسَيْنِ عمَِّهِ عَنْ

 منَْ إِلَّا مُختْلَِفِينَ يَزالُونَ لا وَ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهِ قَوْلِ عَنْ سَأَلْتُهُ وَ قَالَ بِالْعِبَادَةِ لِيَأْمُرهَُمْ خَلقََهُمْ قَالَ لِيَعْبُدُونِ إلَِّا الْإِنْسَ وَ الْجِنَّ خَلَقتُْ ما

 .فَيَرحْمََهُمْ رحَمَْتَهُ بِهِ تَوجِْبوُنَيَسْ مَا لِيَفعَْلُوا خَلَقَهُمْ قَالَ خَلَقَهُمْ لِذلِكَ وَ رَبُّكَ رحَِمَ

 سوال شد؛ فرمودند:« انداختلاف در همواره»از امام سجاد ع درباره اين سخن خداوند كه ( 2

كنند شان برخی با برخی ديگر در دينشان مخالفت میاند كه با ما مخالفت كردند، كه همگیمنظور از آن كسانی از اين امت

كه آنان اولياي ما از مومنين « آفريدشان همان براي و كرد؛ رحم پروردگارت كه كسانی مگر»افتد( ختلاف می)بين خودشان هم ا

پروردگارا! اين سرزمين را »اي كه هستند كه براي همين آنها را از طينتی پاك آفريد؛ آيا به گفته حضرت ابراهيم گوش نداده

( كه مقصودش ما بوديم 126)بقره/« از ثمراتش روزي ده -ه خداوند ايمان آوردهركس از آنها كه ب -امن قرار بده و اهل آن را 

و كسی كه كفر ورزد او را »فرمود ]خداوند در ادامه اين دعاي حضرت ابراهيم ع[ و اولياء او و شيعه او و شيعه وصی او؛ و 

( كه منظورش هركسی از امتش است كه 126)بقره/« اي اندك خواهم داد سپس بناچار او را به عذاب آتش خواهم كشاندبهره

 ؛ و حال اين امت نيز همين گونه خواهد بود.وصی او را آگاهانه انكار كرد و از او پيروي نكرد

 1 416: ص ،2ج العياشی، تفسير

 بِذَلكَِ عَنىَ قَالَ «مُختَْلِفِينَ يَزالُونَ لا وَ» اللَّهِ وْلِقَ عَنْ ع الْحُسَيْنِ بْنَ عَلیَِّ سَأَلتُْ: قَالَ رجَُلٍ عَنْ أَبِيهِ عَنْ غَالبٍِ بْنِ اللَّهِ عَبْدِ عَنْ

 ينَالْمُؤْمِنِ مِنَ أَوْلِيَاؤُنَا فَأُولَئِكَ «خَلَقَهُمْ لِذلِكَ وَ رَبُّكَ رحَِمَ مَنْ إِلَّا» دِينِهِمْ فیِ بَعضْاً بَعضُْهُمْ يُخَالِفُ كُلُّهُمْ وَ الْأمَُّةِ هَذِهِ مِنْ خَالَفَنَا مَنْ

                                                      
اند اما سياق آيات با آنها سازگار البته علامه طباطبايی معتقدند که اين معانی اگرچه درست (24ص ،3ج افى،ک اصول از پرتوى شد، بدانيم )درخشان

 (64 /11نيست )الميزان

 أولياؤنا هم فأولئک «هُمْخَلَقَ لِذلِکَ وَ -ربَُّکَ رَحمَِ منَْ إِلَّا مُخْتَلِفِينَ يَزالُونَ لا وَ»: قوله فی ع الحسين بن علی عن المسيب بن سعيد . همچنين: عن 1

 عنى إيانا «بِاللَّهِ مِنهُْمْ آمنََ منَْ الثَّمَراتِ منَِ أَهْلَهُ ارْزقُْ وَ -آمِناً بلََداً هذا اجْعَلْ رَبِّ»: إبراهيم لقول تسمع ما أ الطيبة، الطينة من خلقهم لذلک و -المؤمنين من

 کذلک و أمته، من يتبعه لم و وصيه جحد من[ الله و] بذلک عنى «النَّارِ عَذابِ إِلى أَضطَْرُّهُ ثُمَّ قَلِيلًا فَأُمَتِّعُهُ رَکفََ مَنْ»فـ وصيه شيعة و[ شيعته و] أولياءه و بذلک

 (165ص ،2ج العياشی، الأمة )تفسير هذه حال الله و
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 «بِاللَّهِ مِنْهُمْ آمَنَ مَنْ الثَّمَراتِ مِنَ أهَْلَهُ ارزُْقْ وَ آمِناً بلََداً هذا اجْعَلْ رَبِّ» إِبْرَاهِيمَ لِقَوْلِ تَسمْعَُ مَا أَ ؛الطيبة الطِّينَةِ مِنَ خَلَقَهمُْ لِذلَِكَ وَ

 جَحَدَ مَنْ بِذلَِكَ عَنىَ قَالَ« النَّارِ عَذابِ إلِى أَضْطَرُّهُ ثُمَّ قَليِلًا فَأُمَتِّعُهُ كَفَرَ مَنْ وَ» قالَ صيِِّهِوَ شِيعَةَ وَ شِيعَتَهُ وَ أَوْلِيَاءَهُ وَ عَنىَ إِيَّانَا قَالَ

 1.الأُْمَّة هَذِهِ حَالُ اللَّهِ وَ كَذلَِكَ وَ أُمَّتِهِ مِنْ يَتَّبعِْهُ لَمْ وَ وَصِيَّهُ

 رحم پروردگارت كه كسانی مگر» ،]يعنی[ در دين« انداختلاف در همواره[ مردم»]از امام باقر ع روايت شده است كه ( 3

كسانی كه خدا بر = يعنی اهل رحمت ] «آفريدشان همان براي و» فرمايد:يعنی آل محمد ص و پيروانشان، كه خداوند می« كرد

 گيرند[از دين حق فاصله نمی= كنند ]آنها رحم كرد[ در دين اختلاف نمی

 338ص ،1ج لقمی،ا تفسير

 مُحَمَّدٍ آلَ يَعْنیِ «رَبُّكَ رحَِمَ مَنْ إِلَّا» الدِّينِ فیِ «مُختَْلِفِينَ يَزالُونَ لا»: قَوْلِهِ فیِ قَالَ ع جَعْفَرٍ أَبیِ عَنْ الْجَارُودِ أَبیِ رِوَايَةِ فِی وَ

 الدِّين فیِ يَخْتَلِفوُنَ لَا رحَمَْةٍ أهَْلَ يَعْنیِ «خَلَقَهُمْ لِذلكَِ وَ» اللَّهُ يَقُولُ أَتْبَاعَهُمْ وَ

 فرازي از دعاي كميل اميرالمومنين ع:( 4

 سَلاَماً وَ بَرْداً كُلَّهَا النَّارَ لَجَعَلتَْ مُعَانِديِكَ إخِْلَادِ مِنْ بِهِ قَضَيتَْ وَ جَاحِدِيكَ تَعْذِيبِ مِنْ بِهِ حَكمَتَْ مَا لَا لَوْ أقَْطَعُ فَبِالْيَقِينِ... 

 أَنْ وَ أَجمَْعِينَ النَّاسِ وَ الْجِنَّةِ مِنَ الْكَافِرِينَ مِنَ تمَْلَأهََا أَنْ أَقْسمَتَْ أَسمَْاؤُكَ تَقَدَّستَْ لكَِنَّكَ مُقَاماً لَا وَ مَقَرّاً فِيهَا لِأَحَدٍ كَان مَا وَ

 الْمُعَانِدِين ... فِيهَا تُخَلِّدَ

 848ص ،2ج ،المتهجد مصباح

دانم كه اگر نبود كه بر عذاب كردن منكرانت حكم كردي و جاودانه بودن دشمنانت ]در جهنم[ را قين میپس با قطع و ي

كرد؛ اما اسماي تو كردي؛ و هيچكس در آن استقرار و جايگاه پيدا نمیاي، آتش را بتمامی سرد و سلامت میمقدر فرموده

 پر كنی و دشمنانت را در آن جاودانه نگهداري...مقدس است و قسم خوردي كه آن را از كافران، از جن و انس، 

 ( رسول خدا ص فرمود:5

داشتند[ شدند ]= كسی بغض علی ع را نداشت و همه او را دوست میطالب جمع میاگر مردم همگی بر محبت علی بن ابی

 آفريد.خداوند آتش جهنم را نمی

ع  أميرالمؤمنين فضائل فی الروضة؛ 45/الأئمة و المؤمنين أمير مناقب من منقبة مائة؛ 75/المرتضى لشيعة المصطفى بشارة

بابی با همين عنوان باز شده و  246 /39؛ )در بحارالانوار 86 /4 العزيزية اللئالی عوالی؛ 238 /3ع  طالب أبی آل مناقب؛ 75/

ط يك نقل بر اساس اولين كنند، آمده است. فقحديث از كتب شيعه و سنی كه صريحا يا تلويحا همين مطلب را بيان می 125

 شود:(منبعی كه ذكر شد، اشاره می

                                                      
 همچنين اين روايت نيز قابل توجه است که برای رعايت اختصار در کانال نگذاشتم:.  1

 فَقَالَ النَّاسِ قوَْلِ وَ الِاسْتِطَاعةَِ عَنِ ع جَعفَْرٍ أَبَا سَأَلتُْ: قَالَ الْحَذَّاءِ عُبَيْدَةَ أبَِی عَنْ عُثْمَانَ بْنِ حَمَّادِ عَنْ نَصرٍْ أبَِی بْنِ مُحمََّدِ بنِْ أَحْمَدَ عنَْ أصَْحَابِناَ مِنْ ةٌعِدَّ

 منَْ إِلَّا» قَوْلُهُ قلُْتُ قَالَ هَالکٌِ کُلُّهُمْ وَ الْقوَْلِ إِصَابَةِ فِی مُخْتَلِفُونَ النَّاسُ عُبَيْدةََ أَبَا ياَ «خَلَقهَمُْ لذِلِکَ وَ رَبُّکَ رحَِمَ منَْ إِلَّا خْتَلِفيِنَمُ يَزالُونَ لا وَ» الْآيَةَ هَذهِِ تَلَا وَ

 الْإِمَامِ عِلْمُ يَقُولُ ءٍشَیْ کُلَّ وَسِعَتْ رَحْمَتِی وَ -يقَوُلُ الَّتِی الرَّحْمةَُ الْإِمَامِ لِطَاعَةِ يَقُولُ «خَلَقهَُمْ لذِلِکَ وَ» قَوْلُهُ وَهُ وَ خَلَقهَُمْ لرَِحْمتَِهِ وَ شِيعَتنَُا هُمْ قَالَ «رَبُّکَ رَحِمَ

 (429ص ،1ج الکافی،) ... شِيعَتُنَا هُمْ ءٍشَیْ کُلَّ عِلْمِهِ مِنْ هُوَ الَّذِی عِلْمُهُ وَسعَِ وَ
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 بِقِرَاءَتیِ الْغَرْبیِِّ مَسجِْدِ فیِ زَامَهْرَانَ درَْبِ فیِ بِالرَّيِّ الرَّازِيُّ عِيسىَ بْنِ الْوهََّابِ عَبْدِ بْنُ مُحَمَّدُ النَّجمِْ أبَوُ الْفَقيِهُ الشَّيْخُ أَخْبَرَنَا

 مُحمََّدِ بْنُ أحَْمَدُ الْعبََّاسِ أبَوُ أَخْبَرَنَا: قَالَ النَّيشَْابُورِيُّ أحَْمَدَ بْنُ مُحَمَّدُ سَعيِدٍ أبَوُ أخَْبَرنََا: قَالَ خمَْسِمِائَةٍ وَ عَشرََةٍ سَنَةَ صَفَرٍ فیِ عَلَيْهِ

 بِبَغْداَدَ دَارِهِ فیِ الشَّيْبَانیُِّ مُحَمَّدٍ بْنِ اللَّهِ عَبْدِ بْنُ مُحَمَّدُ المُْفضََّلِ أبَوُ رَنَاأخَْبَ: قَالَ عَلَيْهِ بِقِرَاءَتیِ بِالنَّاطِقیِِّ المَْعْرُوفُ الْفَقِيهُ عمَُرَ بْنِ

 مُعَاويِةََ أبَوُ حَدَّثَناَ: قَالَ لْيَرْبُوعیُِّا طَلحَْةَ بْنُ يَحْيىَ حَدَّثنََا: قَالَ مَنصُْورٍ بْنُ مُحَمَّدُ حدََّثَنَا: قَالَ عَلیٍِّ بْنُ الْحسََنُ الْحَقِّ النَّاصِرُ حَدَّثَنَا: قَالَ

 :قَالَ ص اللَّهِ رَسُولَ أَنَّ عَبَّاسٍ ابْنِ عَنِ طَاوسٍُ عَنْ سُلَيْمٍ أَبیِ بْنِ لَيثِْ عَنْ

 .النَّارَ اللَّهُ خَلَقَ لمََّا طَالبٍِ أَبیِ بْنِ علَیِِّ حبُِّ عَلىَ النَّاسُ اجْتَمَعَ لَوِ

 تدبر

 اند:علامه طباطبايی توضيح داده...«:  خَلَقَهُمْ لِذلِكَ وَ رَبُّكَ رحَِمَ مَنْ إِلاَّ»( 1

قرار داد، و در اين آيه هم آنهايی را كه از « اي كه خدا بخواهدامت واحده»بودن در آيه قبل را در مقابل « مختلف»اينكه 

دهد كه آن اختلاف، لقت معرفی كرد، نشان میمانند، مشمول رحمت خاصه خدا و منطبق بر هدف خاين اختلاف مصون می

؛ 153؛ انعام/13اختلاف در دين، به معناي فاصله گرفتن از دين است، چنانكه آيات ديگري از اين قرآن هم )مانند شوري/

 ( بر همين معنا دلالت دارند. 10-8؛ ذاريات/110هود/

شوند و براي پيروان كنند كه با آنها از حق متفرق میجاد میاين است كه اقوال و آراء متعددي اي« اختلاف آنها»پس مراد از 

 افكنند؛ خود، ترديد در حق می

سوره بقره  213كند كه در آيه اند كه خداوند هدايتشان میمومنينی« كرد رحم[ آنها بر] پروردگارت كه كسانی»و مراد از 

 (64-63ص ،11ج نيز بدان اشاره شده است. )الميزان،

و فلسفه آفرينش آنها مورد رحمت د انها را آفريده تا بدانها رحمت آورخدا انس« خَلَقَهمُْ لِذلِكَ وَ رَبُّكَ رحَِمَ مَنْ إِلاَّ»( 2

 را آفريده تا عبادت كنند. ( هم بيان شد انسانها56)ذاريات/ 125جلسه (. در 1حديثهمچنين )قرار دادن آنهاست 

 پس: عبوديت خدا همان مورد رحمت خدا واقع شدن است.

 :ايبه قول مرحوم آقامحمد رضا الهی قمشه

 لوؤُيَ لی رحمةٍإدا و بَ حمةٍن رَمِ      خداي دان همه مقبول و ناقبول آنِ

 اين است سر عشق كه حيران كند عقول   از رحمت آمدند و به رحمت روند خلق

   ...« جَهَنَّمَ لَأَملَْأَنَّ رَبِّكَ كَلمَِةُ تمََّتْ وَ خَلَقَهُمْ لِذلِكَ وَ رَبُّكَ رحَِمَ مَنْ إِلاَّ»( 3

 قبل است؛ پس چرا در اين آيه قرار گرفت؟ آيه ادامه جمله « رَبُّكَ رحَِمَ مَنْ إِلاَّ»واضح است كه عبارت 

كنار اين آيه رحمت آمد و  چرا در ،استو آن هم درباره جهنم  مستقل نيز يك جمله كاملا...«  تمََّتْ وَ»همچنين عبارت 

 ی نيامد؟ مستقلآيه  در

 «لِيَعْبُدُونِ إِلَّا الْإِنْسَ وَ الْجِنَّ خَلَقتُْ ما وَ» آيه چرا در برخی روايات تاكيد شده كه نزول اين آيه در جايگاهی بعد ازهمچنين 

 (164: ص ،2ج العياشی، تفسير)باشد می( 125، جلسه56ذاريات/)
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و  كند؛، بيان میكه همه بايد بدان سمت روند ي را«فلسفه آفرينش»...«  خَلَقتُْ ما وَ»كه آيه  دليل همه اينها آن باشدشايد 

 سانی نرسيدند:كند كه چه كسانی به آن فلسفه رسيدند و چه ك، بيان میسوره هود 119-118 اين دو آيه

 مطلب: استدلالی توضيح

وضعيتی است كه خدا از ابتدا انسان را براي در مقام بيان يعنی « كنند متا عبادت شانآفريدم»: فرمود( 56)ذاريات/در آن آيه 

اند و اند و برخی چنانبرخی چنين»فرمايد میاين آيه  ؛ اما در()آنچه سزاوار است فلسفه زندگی باشد آن هدف آفريده است

سانها متناسب با نابرخی بالاخره  ، كهي آفرينش استدر مقام بيان فلسفه محقق شده يعنی« آفريدمشان ]كه رخ داد[ براي اين

 و برخی نه.آن فلسفه آفرينش زندگی كردند 

اين نكته توجه  بههود سوره را بپرستند؛ و اكنون در ماز آفرينش اين بود كه آنها  مفرمود كه هدف آنجابه تعبير ديگر، در 

 (قرار گرفتن در امت واحده توحيدي)هدف  رسيدن به اينها را براي انسان خداوند، با اينكه چنان هدفی داشته، اما دهد كهمی

كسانی كه با درك رحمت خدا در مسير  البته كنند؛با اين امت توحيدي اختلاف پيدا میاي لذا همواره عدهمجبور نكرده است و

با كسی و خدا هم اصلا  ؛شوندگيرند، جهنمی میرسند؛ اما آنها كه با اين مسير فاصله میاينها به هدف خلقت میاصلی بمانند، 

 رودربايستی ندارد.

اند، آورد كه نشان دهد اينهايند كه به هدف خلقت رسيده« لذلك خلقهم»را در كنار عبارت « الا ما رحم ربك»لذا عبارت 

شان كند بر كاري كه منحرفين انجام دادند( را در اين آيه نياورد؛ اما وضعيت نهايی)كه دلالت می« نلايزالون مختلفي»ولی عبارت 

 شود( كه همان جهنمی شدن است، را هم در همين آيه آورد.اي كه بر اين اختلاف آنها بار می)يعنی ثمره

شدن كسی كه از هدف زندگی، يعنی عبوديت و تسليم  «أجَمَْعينَ النَّاسِ وَ جِنَّةِالْ مِنَ جَهَنَّمَ لَأَملَْأَنَّ رَبِّكَ كَلمَِةُ تمََّتْ وَ»... ( 4

خدا نيست؛ اگر شود؛ و اين تقصير بودن فاصله بگيرد، بيچاره و بدبخت و جهنمی می مطلق و خوبی محض حقيقت در برابر

و اگر كسی به  ه به مقصد نامطلوبی برسد؛خدا اختيار داده و كسی اين اختيارش را در مسير نادرست خرج كرد، طبيعی است ك

ر اين آيه با اينكه ابتدايش با لذا د رساند؛به زور او را به مقصد خوب نمیخدا اختيار خود بخواهد به مقصدي نامطلوب برود، 

تمت »متعدد )عبارت ، آن هم با تاكيدات شروع شد، اما در همين آيه بر جهنمی شدن بسياري از افراد «رَبُّكَ رحَِمَ مَنْ إِلاَّ »

قطعا كه  اشاره كرد كه نشان دهد( «أجمعين»عبارت +  «لَأمَْلأََنَّ»آوردن لام تاكيد و نون مشدد تاكيدي روي فعل « + كلمه ربك

 (45اي جهنمی نشوند. )همچنين: مريم/شود كه عدهكند. به تعبير ديگر، رحمانيت خدا دليل نمیخداوند بر آنها رحم نمی

مسير جهنم را  كه اگراي از طرفی بر آزادي و اختيار انسان اصرار دارند، از طرفی انتظار دارند نيست كه عدهواقعا عجيب 

كنند كه اگر خدا رحمان را به زور به بهشت بفرستد! و اشكال می آنهاد و ندر جهنم بيفت كه، خدا نگذارد نددر پيش گرفت

ر خدا بخواهد مهربان باشد، نبايد اختيار به انسانها بدهد و بايد به زور آنها روند! گويی اگاي جهنم می)مهربان( است چرا عده

 را به بهشت ببرد!

ها اگر خدا حقيقت محض و خوبی مطلق است، بندگی او و تسليم او شدن، يعنی تسليم همه خوبی...«:  جَهَنَّمَ لَأَمْلَأَنَّ »( 5

ها و باطل كرده است؛ و كسی كه شود، يعنی خود را تسليم بديمیها نو حقايق شدن؛ پس اگر كسی تسليم حقيقت و خوبی

دهد كه چگونه، خداوند با رحمانيتش، جهنم بخوبی توضيح می 5و  4سراسر بدي و باطل شود، ارزش دلسوزي ندارد. حديث 
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محبت علی ودش در عمق وجكند: علی ع بنده واقعی خدا و مظهر كامل حق و حقيقت است؛ كسی كه را پر از جن و انس می

شدند، خدا ع را ندارد و به جايش نفرت علی ع را دارد، واقعا ارزش دلسوزي دارد؟ واقعا اگر همه بر محبت علی ع جمع می

 آفريد.جهنم را نمی

 توجه: نيازي به توضيح ندارد كه بحث بر سر محبت و نفرت واقعی اميرالمومنين است، نه محبت و نفرت خيالی ويا رياكارانه.

)قرائتی،  .است الهى رحمت و لطف اختلافات، شدن برچيده راه تنها: «رَبُّكَ رحَِمَ مَنْ إلَِّامُخْتَلِفين  يَزالوُنَ لا وَ» (6

 (397 /5تفسيرنور

 دادن مهلت و هشدار و موعظه و كتب و انبيا فرستادن و او لطف از بعد الهى، حتمى قهر «جَهنََّمَ لَأَمْلَأَنَّ...  رَبُّكَ رحَِمَ»( 7

 (397 /5)قرائتی، تفسيرنور است مطرح

 در کانال نگذاشتم

دهد كه شوند، نشان میاينكه برخی جنيان هم همانند برخی انسانها جهنمی می...« النَّاسِ  وَ الْجنَِّةِ مِنَ جَهَنَّمَ لَأَمْلَأَنَّ ( »...8

 آنها هم اختيار و تكليف دارند.

شايد از اين جهت كه وقتی كارها را از منظر الهی نگاه كنيم، بيان كرد. « لمه ربكتمت ك»چرا حكم قطعی را با عبارت ( 9

 شود؛ و اگر كلمه خدا تمام شود، آن واقعيت به نهايت خود رسيده است.هر كاري با يك كلمه )كن فيكون( انجام می

 ما بِأحَسَْنِ أَجْرهَُمْ لَنَجْزِينََّهُمْ وَ طَيِّبَةً حيَاةً فَلَنُحيِْيَنَّهُ مُؤمِْنٌ وَهُ وَ أُنْثى أَوْ ذَکَرٍ مِنْ صالِحاً عَمِلَ مَنْ  97( آيه 16سوره نحل )( 128

 4/5/1395  يَعمَْلوُنَ کانوُا

 ترجمه

ي حيات ی گوارا و دلپسندانزندگ اهركس، از زن يا مرد، عمل صالحی انجام دهد در حالی كه مومن باشد، قطعا كه او را ب

 كردند، بديشان جزا خواهيم داد.میعمل همواره بهترينِ ]يا: بهتر از[ آنچه  ر اساسشان را به اجرك مسلمّاَو بخشيم می

 ای و نحوینکات ترجمه

بخش و گوارا و لذت به هر چيز دلالتاصل  در و (435 /3اللغة المقاييس معجمطيب نقطه مقابل خبيث است )« طَيِّبةًَ»

 القرآن كلمات فی التحقيق؛ 527)مفردات/باشد گونه آلودگی ظاهري و باطنی نداشته مطلوبی دارد كه پاك و طاهر باشد و هيچ

زمينی كه آماده كشت است، « طَيِّبة أرَضٌ»كند: ( كه اين به تبع موارد مختلف، فرق می111 /2البحرين ؛ مجمع152 /7الكريم

پاكدامن و  همسر« طَيِّبة امرأَةٌ»پاك و حلال است؛  بخش ولذت خوراكی« طَيِّب طعامٌ»نسيم ملايم و دلنواز است؛ « طيَِّبةٌَ رِيحٌ»

سرزمينی است كه ايمن و پرخير و « طَيِّبة بَلْدَة»سخنی است كه هيچ جنبه ناپسندي در آن نباشد؛ « طَيِّبة كلمةٌ» ف است؛عفي

طهارت، پاكی از آلودگی در اين است كه در « طاهر»و « طيب»( و تفاوت 151 /7التحقيق، 563 /1العرب لسان) بركت باشد

 (151 /7التحقيقمورد توجه است؛ اما در طيب، مطلوب بودن و صفا و جذابيت خود شیء مد نظر است. )

« بهترين»و هم به معناي « بهتر»صفت تفضيل است كه هم به معناي « حسنأ» «يَعْمَلُونَ كانُوا ما بِأحَْسَنِ أجَْرهَُمْ لَنَجْزيَِنَّهُمْ»

« بهتر»دهيم جزايی كه به آنها می»شود: اش میترجمه« بهتر»تواند مد نظر باشد. در معناي و در اينجا هر دو میرود؛ به كار می
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اند به آنها متناسب با بهترين اعمالی كه انجام داده»شود: اش میترجمه« بهترين»و در معناي « انداز عملی است كه انجام داده

 (362 /5نهبيا و القرآن إعراب) «دهيمجزا می

 حدیث

( به امام صادق ع گفته شد: ابوالخطاب )از كسانی كه ابتدا از اصحاب امام بود، بعد دچار غلو شود ]ادعاي خدايی در 1

وقتی حق را شناختی هركاري »ايد: كند كه شما فرمودهمورد امام كرد[ و امام او را بشدت از خود طرد كرد( از شما نقل می

 «خواستی بكن!

دا ابوالخطاب را لعنت كند! من اين گونه نگفتم؛ بلكه من گفتم وقتی حق را شناختی آنگاه هر عمل خوبی فرمود: خ

 مرد، يا زن از هركس،فرمايد: شود؛ همانا خداوند عز و جل میخواستی انجام بده، كه در اين صورت است كه از تو قبول می

شوند و بدون حساب در آنجا روزي دريافت اند كه وارد بهشت مییآنها كسان باشد، مومن كه حالی در دهد انجام صالحی عمل

هركس، از زن يا مرد، عمل صالحی انجام دهد در حالی كه مومن باشد، قطعا كه او را با زندگانی »فرمايد و نيز می« كنندمی

 «بخشيمگوارا و دلپسندي حيات می

 389ص الأخبار، معانی

 مُحمََّدِ بنُْ أحَْمَدُ حدََّثَنَا قَالَ الصَّفَّارُ الْحَسَنِ بْنُ مُحمََّدُ حَدَّثَناَ قَالَ عَنهُْ اللَّهُ رَضیَِ الْوَلِيدِ بْنِ أحَْمَدَ بْنِ نِالْحَسَ بْنُ مُحَمَّدُ حَدَّثَنَا

 : قَالَ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبیِ عَنْ أَصْحَابِهِ بَعْضِ عَنْ عمَُيْرٍ أَبیِ بْنِ مُحَمَّدِ عَنْ عِيسىَ بْنِ

  شِئتَْ مَا فَاعمَْلْ الْحَقَّ عَرفَتَْ إِذَا لَهُ قُلتَْ أَنَّكَ عَنْكَ يَذْكُرُ الْخطََّابِ أَبَا إِنَّ لَهُ قِيلَ

 اللَّهَ إِنَّ مِنْكَ يُقْبَلْ خَيْرٍ مِنْ شِئتَْ مَا فَاعمَْلْ الْحَقَّ عَرفَتَْ إِذَا قُلتُْ لَكِنِّی وَ هَكَذَا لَهُ قُلتُْ مَا اللَّهِ وَ الخَْطَّابِ أَبَا اللَّهُ لَعَنَ فَقَالَ

 وَ( 40)غافر/« حسِابٍ بِغَيْرِ فِيها يُرْزقَُونَ الجَْنَّةَ يَدخْلُُونَ فَأُولئِكَ مُؤْمِنٌ هُوَ وَ أُنْثى أَوْ ذَكَرٍ مِنْ صالِحاً عمَِلَ مَنْ» يَقُولُ جَلَّ وَ عَزَّ

 (97)نحل/« طَيِّبَة حَياةً فَلَنُحْيِينََّهُ مُؤْمِنٌ هُوَ وَ أُنْثى أَوْ ذَكَرٍ مِنْ الِحاًص عمَِلَ مَنْ» تَعَالىَ وَ تَبَارَكَ يَقُولُ

 ( امام باقر ع فرمود: 2

 توان رسيد؛به شيعيان ما ابلاغ كن كه به آنچه نزد خداست جز با عمل نمی

گفت اما درباره عدل خوب سخن میو به شيعيان ما ابلاغ كن كه بزرگترين حسرت در روز قيامت از آنِ كسی است كه 

 كرد؛اي ديگر عمل میخودش به گونه

و به شيعيان ما ابلاغ كن كه آنها اگر به آنچه بدانها دستور داده شده، قيام كنند ]اهل عمل به حق و عدل باشند[ در اين 

 صورت است كه حتما آنها رستگاران روز قيامت خواهند بود.

 370ص ،(للطوسی) الأمالی 

 أَنَّ شِيعتََنَا أبَْلِغْ وَ بِالْعمََلِ، إِلَّا اللَّهِ عنِْدَ مَا ينَُالُ لَا أنََّهُ شِيعتََنَا أَبْلِغْ: لِخَيْثمَةََ قَالَ أَنَّهُ( السَّلَامُ عَلَيْهِ) جَعْفَرٍ أَبیِ عَنْ الْإِسنَْادِ، هَذَابِ وَ

 يَومَْ الْفَائِزُونَ هُمُ أَنَّهُمْ أُمِرُوا بمَِا قَامُوا إِذَا أَنَّهُمْ شِيعَتَنَا أَبْلِغْ وَ غَيْرِهِ، إِلىَ خَالَفَهُ ثُمَّ عَدْلًا وَصَفَ مَنْ الْقِيَامَةِ يَوْمَ حَسرَْةً النَّاسِ أَعْظَمَ

 .الْقِيَامَةِ

 )دعاي روز عرفه( آمده است: 47در صحيفه سجاديه دعاي( 3
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 مَنْ مِيتَةَ أمَِتْنیِ وَ عنَْهُ، نَهَيتَْ مَا أرَْتكَبُِ لَا وَ تكَْرَهُ مَا آتیِ لَا حيَثُْ مِنْ أحُبُِّ مَا تبَْلُغُ وَ يدُ،أُرِ بمَِا تَنْتَظِمُ طَيِّبَةً حَيَاةً فَأحَْيِنیِ

 .يمَِينِهِ عَنْ وَ يدََيْهِ بَيْنَ نُورُهُ يَسْعىَ

 ،دارم دوست آنچهه ب و سامان يابد؛ مميخواه آنچهبه  اي كهبه حيات طيبهدار زنده مرا [مهربانى گونه اين كه اكنون] پس

 كسی مردنمرگ مرا  وبرسد؛  نشوم، مرتكب اىكرده نهى را آنچه و نياورم، بجا پسندىنمىتو  را آنچهآن هم به نحوي كه 

 (12در حركت است )اشاره به حديد/ راستش جانب از و رويش پيش در شنور كهقرار بده 

ن جبرئيل و ميكائيل نزد پيامبر ص نقل شده و در فرازي از اين روايت آمده است:[ ]از امام صادق ع حكايتی درباره آمد (4

هركس، از زن يا مرد، عمل صالحی انجام دهد در حالی كه مومن باشد، قطعا كه او را با حيات »پس خداوند متعال فرمود: 

ميرالمومنين ع به واسطه كرامات ادله خود و و امام صادق ع ]در اين باره[ توضيح داد: خداوند به ا« بخشيماي حيات میطيبه

اي بخشيد و بعد از پيامبر مصطفی ص او را براهين اعجازآورش و قوت ايمانش و يقينی كه در علم و عملش بود، حيات طيبه

 بر جميع مخلوقاتش برتري بخشيد.

 92-93ص ،ع الهداة الأئمة مناقب فی المعجزات نوادر

 «.طَيِّبَةً حَياةً فَلَنُحْيِيَنَّهُ مُؤْمِنٌ هُوَ وَ أُنْثى أَوْ ذَكَرٍ مِنْ صالِحاً عمَِلَ مَنْ: تعالى اللّه قال

 و إيمانه، قوّة و معجزاته، براهين و أدلّته بكرامات طيّبة حياة السّلام عليه المؤمنين أمير اللّه أعطى: السّلام عليه الصادق قال

 1آلهما و عليهما اللّه صلىّ المصطفى النبیّ بعد هخلق جميع على اللّه فضلّه و عمله، و علمه يقين

 امام باقر ع فرمود:( 5

 اصحاب رسول خدا به ايشان گفتند: يا رسول الله! ما بر خودمان از نفاق نگرانيم.

 فرمود: چرا؟

كنيم و چنان گردد و دنيا را فراموش میسازيد، قلبهاي ما خاشع میهنگامی كه نزد شماييم و شما ما را متذكر میگفتند: 

مان گرديم و فرزندانهايمان برمیبينيم؛ اما هنگامی كه به خانهورزيم كه گويی آخرت و بهشت و جهنم را مینسبت به آن زهد می

                                                      
  . احاديث متعددی آمده که اين حيات طيبه را قناعت معرفی کرده است؛ مثلا: 1

 قناعت همان اين: فرمودند شد؛ سوال «بخشيممی حيات دلپسندی و گوارا زندگانی با را او که قطعا» قرآن عبارت اين درباره ع اميرالمومنين ( از1

 .است

 (229 حکمت البلاغهالْقَنَاعةَ )نهج هِیَ فَقَالَ «طَيِّبَةً حَياةً نَّهُفَلنَُحْيِيَ» تَعَالَى قَوْلِهِ عَنْ ع سُئِلَ

 فی البيان مجمع) النبی عن ذلک روی و وهب و الحسن عن الله قسم بما الرضا و القناعة أنها( ثانيها و... ) أقوال فيه قيل «طَيِّبَةً حَياةً فَلَنُحْييَِنَّهُ( »2

 (593ص ،6ج القرآن، تفسير

 طَيِّبةًَ حَياةً فَلَنُحيِْيَنَّهُ مُؤْمِنٌ هُوَ وَ أُنْثى أَوْ ذَکَرٍ منِْ صالحِاً عَمِلَ مَنْ: قَوْلُهُ و...ع اللَّهِ عَبْدِ أَبُو قَالَ قَالَ رَفَعَهُ أبَِی حَدَّثَنِی فَإِنَّهُ...  إِبْرَاهِيمَ بْنُ علَِیُّ قَالَ وَ( 3

 (390ص ،1ج القمی، تفسير) اللَّه رَزَقَهُ بِمَا الْقنُُوعُ قَالَ

 ،2ج ورام، مجموعة 275ص ،(للطوسی) الأمالی. )الْقنُُوعُ: قَالَ «طَيِّبةًَ حَياةً فَلَنحُْيِيَنَّهُ» قَوْلِهِ فِی( السَّلَامُ عَلَيْهِ) الصَّادِقُ سَيِّدُنَا قاَلَ: قاَلَ الْإِسْنَادِ، بهَِذَا وَ( 4

 (170ص



21 

آييم انگار نه انگار كه خبري بينيم از آن حالی كه نزد شما بوديم بيرون میگيرند و اهل و عيال و اموال را میدور و بر ما را می

 ترسيد كه ما منافق شده باشيم؟است. آيا شما هم نمی بوده

رسول خدا ص فرمود: خير، اين گامهاي شيطان است تا شما را به دنيا متمايل گرداند. به خدا قسم، اگر در آن حالتی كه 

 رفتيد...اه میكرديد و روي آب رمانديد، آنگاه با فرشتگان مصافحه میبر آن بوديد و خودتان برايم توصيف كرديم باقی می

 109ص ،1ج العياشی، تفسير

 قَالُوا ذلَِكَ تَخَافُونَ لِمَ وَ لَهُمْ فَقَالَ قاَلَ النِّفاَقَ عَلَينَْا نخََافُ اللَّهِ رسَُولَ يَا قَالُوا ص اللَّهِ رَسُولِ أَصحْاَبَ إِنَّ أَمَا ع جَعْفَرٍ أبَوُ قَالَ

 إِذاَ وَ عِنْدَكَ نَحْنُ وَ النَّارَ وَ الْجَنَّةَ وَ الآْخرَِةَ نُعَايِنُ كَأَنَّا حَتَّى فِيهَا زهَِدْنَا وَ الدُّنْيَا نَسِينَا وَ وجَِلْنَا وَ رُوِّعْنَا افَذَكَّرْتَنَ عِنْدَكَ كُنَّا إِذَا إِنَّا

 لَمْ كَأَنَّا حتََّى وَ عِنْدَكَ عَلَيهَْا كُنَّا الَّتیِ الحَْالِ عَنِ نُحَوَّلَ أَنْ يَكَادُ لمَْالَا وَ الْأهَْلَ وَ الْعيَِالَ رَأَيْنَا وَ الْأَوْلَادَ شمَمِْنَا وَ الْبُيُوتَ هَذِهِ دخََلْنَا

 وَ الدُّنْيَا فیِ غِّبكَُمْلِيُرَ الشَّيْطَانِ خُطُوَاتِ هَذَا منِْ كلََّا ص اللَّهِ رَسُولُ لهَُمْ فَقَالَ النِّفَاقَ هَذَا يَكُونَ أَنْ عَلَينَْا فَتَخَافُ أَ ءٍشیَْ عَلىَ نكَُنْ

 مَشَيْتمُْ وَ المَْلَائِكةَُ لَصَافَحَتكُْمُ بِهَا أنَْفُسكَُمْ وَصَفْتُمْ الَّتیِ الْحَالِ فیِ عِنْدِي أَنْتُمْ وَ عَلَيهَْا تكَُونُونَ الَّتیِ الحْاَلِ عَلىَ تَدُومُونَ أَنَّكُمْ لَوْ اللَّهِ

 ...الْمَاء عَلىَ

 تدبر

 ...«  طَيِّبَةً حَياةً فَلَنُحْيِينََّهُ مُؤْمِنٌ هُوَ وَ ... صالِحاً مِلَعَ مَنْ»( 1

ي است كه سراسر در پاكی و طهارت و فارغ از هر گونه دغدغه و نگرانی است. اگر پسندحيات طيبه، زندگی گوارا و دل

رفيق، دانش و مدرك، ت، شهوت، پارتی، اي هستيم؛ اما راهش را بلد نيستيم؛ پول، قدردقت كنيد همه ما دنبال چنين زندگی

ايم كه كنند؛ اما همه ما افرادي را ديدهاي پيشنهاد میهايی است كه برخی براي رسيدن به چنان زندگیو ... همگی راه ،شغل

و « د زندگی؟!آخر، اين هم ش»د: گوينمی مانم، در گوشنشينيشان میاند؛ اما وقتی پاي درددلها را داشتههركدام از اين مولفه

 «نالد؟خواهد؟ او چرا میمگر ديگر چه می»: مايتعجب گفته باهربار  ما

در مقابل اين همه راه، خدا هم يك راه پيشنهاد داده است: يك كار خوب بكن، اما با ايمان واقعی، و فقط براي خدا. نه 

اي و احساساتی شدي، نه اينكه الان نيازمندي ديده مت روي زبانها بيفتد، نه براينا براي خوشايند اين و آن، نه براي اينكه

ي، و نه براي ... . بلكه اين كار را بكن فقط براي اينكه خدا را باور داري دشاي و جوّگير پاي سخنرانی نشسته براي اينكه الان

در يك  و اش دادهوعده اوكند يا نه؟ اي میآن وقت ببين خدا تو را وارد چنان زندگی آيد.و خدا از اين كارت خوشش می

 . با سه لفظ بر آن تاكيد كرده )فَلَنُحْيِيَنَّهُ: فـ + لـ + نّـ ( عبارت

آيا در ميان آنان كه واقعا مومن و اهل عمل بودند )امثال امام خمينی، آيت الله بهجت، علامه طباطبايی و ...؛ نه منافقان و 

 1«شد زندگی؟ اين هم»ايد كه حتی يك نفرشان بگويد رياكارن( ديده

                                                      
 مرضية؛ً راضيةً) باشند راضی او از هم باشد، راضی خودش هم که باشد داشته ایزندگی تواندمی انسان که شد بيان 28/فجر آيه از بحث در . قبلا 1

 (3 و 2تدبر ،53جلسه
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 1كنيم، اما اين يكی را خير؟!هاي خوشبختی را امتحان میراستی، چرا بسياري از ما همه راه

 (5اگر هم يكبار امتحانش كنيم و لذتش را ببريم، چرا حاضر نيستيم اين حال را براي خود نگه داريم؟ )حديث

در نگاه اسلام، آنچه واقعا عامل مزيت است، ...« لَنَجْزِيَنَّهُمْ ... وَ فَلَنُحْيِيَنَّهُ مِنٌمُؤْ هُوَ وَ أُنْثى أَوْ ذَكَرٍ مِنْ صالِحاً عمَِلَ نْمَ( »2

رغم نه امور دنيوي، بلكه اموري است از جنس حيات طيبه؛ و در رسيدن به حيات طيبه، فرقی بين زن و مرد نيست؛ حتی، علی

كه هدف نهايی انسان  ، اما در اين آيهايف آنها با هم متفاوت استهاي طبيعی زن و مرد، بسياري از وظاينكه به خاطر تفاوت

در پاداشی كه خواهند گرفت، باز  ، فرقی بين زن و مرد نيست؛ و همدر كاري كه بايد بكنندكند كه هم تاكيد میمطرح است، 

 فرقی بين آنها نخواهد بود.

يك كار است با بايد انجام دهيم براي رسيدن به زندگی مطلوب آنچه  تمام« فَـ.... مُؤْمِنٌ هُوَ وَ ... صالِحاً عمَِلَ مَنْ»( 3

: كار خوب، با قصد الهی. به تعبير فلاسفه اخلاق، كاري كه هم حُسن فعلی داشته باشد )خود كار خوب رعايت يك شرط

رساند )عملی كه با میاش هم خوب باشد(. نه كار خوب بتنهايی ما را به سعادت دهندهباشد( و هم حُسن فاعلی )نيت انجام

( و نه ايمان بتنهايی تحولی در ما ايجاد 341 /12( )الميزان16-15و هود/ 5شود: مائده/ايمان توام نباشد دچار حبط و نابودي می

 (2و  1كند )حديثمی

 آفرينش و فلسفه ( بيان شد كه فلسفه56)ذاريات/ 125 جلسهدر «: طَيِّبةًَ حَياةً فَلَنُحْيِينََّهُ مُؤْمِنٌ هُوَ وَ ... صالِحاً عمَِلَ مَنْ»( 4

انسان را حركت در مسير فلسفه آفرينش، معلوم شد كه هم ( 119-118)هود/ 127-126زندگی، عبوديت است؛ و در جلسات 

 سازد.ي خدا میويژه رحمت مشمول

رحمت »پس ظاهرا اين آيه دارد آن « كار خوب با قصد الهی»شود: یدانيم راه عبوديت، در دو كلمه خلاصه مهمه می

اي گوارا و یاندهد: زنده شدن به زندگشود، شرح میرا كه با در پيش گرفتن هدف زندگی )عبوديت( شامل حال ما می «الهی

 آلودگی. گونه ناپاكی ودلچسب و فارغ از هر

اش را : زندگیحياتَه فلنَُطيبَنَّ»و نفرمود « كنيماي گوارا و دلچسب زنده میاو را به زندگی :طَيِّبةًَ حَياةً فَلَنُحْيِيَنَّهُ»فرمود  (5

اي متفاوت با زندگانی دهد زندگانیصالح انجام میمومنی كه عمل به دهد خداوند اين نشان می. «كنيمگوارا و دلچسب می

اش را عوض كند؛ لذا شبيه آياتی است كه وعده زنده ت زندگیكند، نه اينكه فقط كيفيعمومی كه همه مردم دارند، افاضه می

؛ بلكه آن گونه كه در آيات و روايات ديگر نيز شرح داده ( و اين يك تعبير مجازي نيست122دهد )انعام/شدن حقيقی را می

رسد؛ كه البته اين ر می( با اين افاضه الهی، انسان به وضعيتی سراسر نور و لذت و كمال و سرو4و  3شده، )از جمله احاديث 

 (343-12/342حيات در طول حيات قبلی وي است نه حياتی منفصل و در عرض آن. )الميزان

                                                      
 ...«( لَنجَْزِيَنَّهمُْ و» فرمود مستقلا بعدش چون) بدهند ما به بعدا است قرار که است جزايی از غير اين علاوه، . به 1

 شادی، اطمينان، آرامش، نداشت؟ ايشان که خواهيممی چه مانزندگی اين در ما که ببينيم و بخوانيم را خمينی امام نامهوصيت ايانیپ جمله اين يکبار

 اميد؟

 سفر بدیا جايگاه سوی به و ،مرخص برادران و خواهران خدمت از خدا فضل به اميدوار ضميری و شاد روحی و مطمئن قلبی و آرام دلی با»

 ...« کنممی
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كند، چون اگر كسی باب معامله مخلصانه با خدا را باز كند، خيلی سود می «يَعمَْلُونَ كانُوا ما بِأَحْسنَِ أجَْرهَُمْ لَنَجْزِيَنَّهُمْ» (6

 ت:معامله اسخدا خيلی خوش

انجام  آنها اين است كه در هر نوع از عملی كه« كردندمی عمل همواره آنچه بهترينِ »مقصود از جزا دادن بر اساس "

 انعمل وي را معيار پاداش دادن به اعمالش« ترينخوب»؛ و خدا در هر نوعی، آن «ترخوب»هست و هم « خوب»دادند، هم می

 "دهندگيرند و بر اساس آن پاداش نمازهايش را میترين نمازش را در نظر میدهد؛ مثلا در ميان نمازهايش، بهقرار می

 ( 340 /12)الميزان

. پس بكوشيم در حوزه هر خدا را باور داردواقعا دهد درحالی كه اين معامله خدا با كسی است كه كار خوب انجام می

 .دهيما مخلصانه انجام عملی )نماز، روزه، انفاق، امر به معروف، و ...( حداقل يك عمل واقع

 ( تدبر دريافتی از اعضاي كانال7

آنچه عامل حيات ماست، قلب است، نه مغز )كسی  ...« طَيِّبَةً حَياةً فَلَنُحْيِينََّهُ مُؤْمِنٌ هُوَ وَ أُنْثى أَوْ ذَكَرٍ منِْ صالحِاً عمَِلَ مَنْ»

توانند نمیهم  و عقلچشم و گوش ، بميرد قلبوقتی . كند، هنوز زنده است(شود مادام كه قلب كار میكه مرگ مغزي می

 . شان را انجام دهندكار

كه خدا  دوشمی آنگاه شخص در زمره كسانیميرد، و ، كه گاه میدغير از اين قلب ظاهري، يك قلب باطنی دارانسان 

فهمند، چشم دارند، اما دارند ولی نمی فرمايد: قلب( يا می172اند )بقره/عقلاند و بیفرمايد : كور و كر و لالدرموردشان می

 (179شنوند )اعراف/بينند؛ گوش دارند ولی نمینمی

زنده شود تا اين مرده است؛ بايد مان فهميم، قلب باطنیشنويم و نمینمیينيم و بخواهيم حقايق پشت پرده را نمیر میاگ

 است. یرا كه حيات طيبه، حيات قلب آدمدهد؛ چابزارها به كار آيد؛ و اين آيه راه زنده شدن را نشان می

 

 

 5/5/1395  العْالمَينَ رَبِّ لِلَّهِ ممَاتی وَ مَحْيایَ وَ نُسُکی وَ صلَاتی إِنَّ قُلْ   162( آيه 6) ( سوره انعام129

 ترجمه

 .است رب العالمينام و مرگم براي خداوند نمازم و عبادتم و زندگی البتهبگو 

 ای و نحوینکات ترجمه

اند كه البته به نحو اهل لغت اين كلمه را به معناي مطلق عبادت و هر كاري كه موجب تقرب خدا شود دانسته« نُسكُ»

اصل اين ماده دلالت »اند كه رود. برخی اين توضيح را افزودهبه كار می« قربانی در حج»خاص در مورد حج و بويژه در مورد 

در اين است كه در « اطاعت»و « عبادت»عبادت خداوند مقرر شده باشد و تفاوتش با هاي كند بر هر عملی كه جزء برنامهمی

عبادت، خود اينكه انسان كاملا خاضع و تسليم خدا باشد مد نظر است، در اطاعت، عمل به اقتضاي دستوري كه داده شده، 



24 

ت قرار گرفته، مورد عنايت است. مورد توجه است؛ و در نسك، عمل از اين جهت كه به عنوان عاملی براي عبادت و اطاع

 (106 /12الكريم القرآن كلمات فی )التحقيق

گرفت )خداوند رب العالمين، خدايی كه رب العالمين « الله»توان صفت براي هم میبه لحاظ نحوي را « الْعالمَينَ رَبِّ»

 توان بدل گرفت: )... براي خداست، براي رب العالمين است(است( و هم می

 حدیث

 ز امام باقر ع روايت شده كه رسول خدا ص فرمودند:ا( 1

اي مردم! ]مساله[ فقط خداست و شيطان، و حق و باطل، و هدايت و گمراهی، و رشد و هلاكت، و فوريت ]=دنيا[ و 

هاست، از آنِ شيطان هاست از آنِ خداست؛ و هرآنچه از بديها؛ پس هرآنچه از خوبیها و بديعاقبت ]= آخرت[ ، و خوبی

 است.

 16ص ،2ج ،الكافی ؛251ص ،1ج المحاسن،

 وَ الْبَاطِلُ وَ الْحَقُّ وَ الشَّيطَْانُ وَ اللَّهُ هُوَ إِنَّمَا النَّاسُ أَيُّهَا يَا ص اللَّهِ رَسُولُ قَالَ قَالَ ع جَعْفَرٍ أَبیِ إِلىَ رَفَعَهُ عمََّنْ أَبِيهِ عَنْ عَنْهُ

 السَّيِّئَاتِ مِنَ كاَنَ مَا وَ فلَِلَّهِ حَسَنَاتٍ مِنْ كَانَ فمََا السَّيِّئَاتُ وَ الْحَسَناَتُ وَ الْعَاقبَِةُ وَ الْعَاجِلةَُ وَ الْغیَُّ وَ دُالرُّشْ وَ الضَّلَالَةُ وَ الْهُدَى

 فَلِلشَّيْطَان

 ( از امام صادق ع روايت شده است كه رسول خدا ص فرمودند:2

 او غير خداست، پس، از خدا نيست. ]= انسانی الهی و در مسير خدا نيست[ ههركس از امتم صبح كند در حالی كه دغدغ

 204: ص ،1ج المحاسن،

 مِنْ أَصْبحََ مَنْ ص اللَّهِ رَسُولُ قَالَ يَقُولُ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبَا سَمِعتُْ قَالَ الهَْاشمِیِِّ الْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّدِ عَنْ مَحْبُوبٍ بْنِ الْحَسَنِ عَنِ

 اللَّه مِنَ فَلَيْسَ اللَّهِ غَيْرُ همَُّهُ وَ مَّتیِأُ

 امام صادق ع روايت شده است:از ( 3

ست؛ پس هركه خداوند و آن حقيقتی است كه كليدش قبولی و امضايش رضا را، دارفضيلت اعمال كندمى جمع اخلاص

 نيست مخلص خدا از او قبول نكند كه سىك و ؛از او قبول كند و از او راضی شود او مخلص است هرچند عملش اندك باشد

 هرچند عملش فراوان باشد؛ شاهد اين مدعا، حضرت آدم ع و ابليس ملعون است. 

و علامت قبولی، استقامت ورزيدن است در اينكه هرچه را كه دوست دارد، ببخشد در كمال آگاهی از هر حركت و 

 دهد. سكونی كه انجام می

گذارد در برآورد كردن آنچه علم و اعمال كند و جانش را میود[ روحش را آب میگيري بر خو مخلص ]از شدت سخت

زيرا كسی كه اين را درك كند، همه چيز را درك كرده است  ؛سازدمل است و با عمل خود را میعو اهل  ،گيردبدان تعلق می

ود[ است در طی مراتب تنزيهی توحيد؛ پاك كردن ]خو اين  ؛و كسی كه اين را از دست بدهد همه چيز را از دست داده است

 همان گونه كه امام علی ع فرمود: 

 پيشگان؛ كنندگان هلاك شدند مگر عبادتعمل
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 پيشگان هلاك شدند غير از عالمان؛ و عبادت

 و عالمان هلاك شدند غير از راستگويان؛ 

 ورزان؛ و راستگويان هلاك شدند غير از اخلاص

 متقين؛  ورزان هلاك شدند مگرو اخلاص

 ؛و متقين هلاك شدند مگر اهل يقين

 ؛اندعظيم 1در خطري ]نسخه ديگر: در خُلُقی = صاحب خلقياتی[ و اهل يقين

 .(99)حجر/« و پروردگارت را بپرست تا يقين، به نزدت آيد»فرمايد: كه خداوند متعال می

كه خدا  راي عملش نزد خدا ارزشی نبيندتوان خود را صرف كند سپس ب ]تمام[ و كمترين حد اخلاص اين است كه بنده

 داند كه اگر از او وفاي به حق عبوديت طلب شود، درمانده خواهد شد؛ بخواهد آن را پاداش دهد زيرا می

و كمترين جايگاه مخلص در دنيا سلامت ماندن از تمام گناهان، و در آخرت نجات از آتش و رستگار شدن در بهشت 

 است.

 245ص 67بحارالانوار، ج؛ 37ص الشريعة، مصباح

 عَنهُْ يَرْضىَ وَ مِنْهُ اللَّهُ تَقَبَّلَ فمََنْ الرِّضَا تَوْقِيعُهُ وَ الْقَبُولُ مِفْتَاحُهُ مَعْنًى هُوَ وَ الْأَعمَْالِ فَوَاضِلَ يَجمَْعُ الْإخِْلَاصُ ع الصَّادِقُ قَالَ

 عَلَامةَُ وَ اللَّعنَْةُ عَليَْهِ إبِْلِيسَ وَ ع بِآدَمَ اعْتِباَراً عمَلَُهُ كَثُرَ إنِْ وَ بمُِخْلصٍِ فَليَْسَ منِْهُ اللَّهُ قَبَّلُيتََ لَا مَنْ وَ عمَلَُهُ قَلَّ إِنْ وَ المُْخْلصُِ فَهُوَ

 بهِِ مَا تَقْوِيمِ فیِ مهُْجَتَهُ بَاذِلٌ رُوحُهُ ذَائبٌِ صُالمُْخْلِ وَ سُكُونٍ وَ حَرَكَةٍ كُلِّ عِلْمِ إِصَابَةِ مَعَ مَحَابٍّ كُلِّ ببَِذْلِ الِاسْتقَِامَةِ وجُُودُ الْقَبُولِ

 مَعَانیِ تَصْفِيَةُ هُوَ وَ الْكُلُّ فَاتَهُ ذلَِكَ فَاتَهُ إِذَا وَ الْكُلَّ أَدْرَكَ فَقَدْ ذلَِكَ أَدْرَكَ إِذَا لِأَنَّهُ بِالْعمََلِ الْمَعمُْولُ وَ الْعَامِلُ وَ الْأَعمَْالُ وَ الْعِلْمُ

 هَلَكَ وَ الصَّادقُِونَ إِلَّا الْعَالمُِونَ هَلَكَ وَ الْعَالمُِونَ إِلَّا الْعَابِدُونَ هَلَكَ وَ العَْابِدوُنَ إِلَّا الْعَامِلُونَ هَلَكَ الْأَوَّلُ قَالَ كمََا التَّوْحِيدِ فیِلتَّنْزِيهِ ا

 اللَّهُ قَالَ عَظِيمٍ خُلُقٍ لَعَلىَ المُْوقِنِينَ إِنَّ وَ المُْوقِنُونَ إِلَّا المُْتَّقُونَ هَلَكَ وَ المُْتَّقُونَ لَّاإِ المُْخْلِصُونَ هلََكَ وَ المْخُْلِصُونَ إِلَّا الصَّادقُِونَ

 عَلىَ بِهِ فَيُوجبَِ قَدْراً اللَّهِ عِنْدَ لِعمََلِهِ لُيجَْعَ لَا ثُمَّ طَاقتََهُ الْعَبْدِ بَذْلُ الْإخِْلَاصِ حَدِّ أَدْنىَ وَ الْيَقِينُ يَأتِْيَكَ حَتَّى رَبَّكَ اعْبُدْ وَ -تَعَالىَ

 آخرَِةِالْ فیِ وَ الْآثَامِ جَمِيعِ مِنْ السَّلَامَةُ الدُّنْيَا فِی المُْخْلصِِ مَقَامِ أَدْنىَ وَ لَعَجَزَ الْعُبُودِيَّةِ حَقِّ بِوَفَاءِ طَالَبَهُ لَوْ أَنَّهُ لِعِلمِْهِ بِعمََلِهِ مُكَافَأَةً رَبِّهِ

 3 2بِالْجَنَّة الْفَوْزُ وَ النَّارِ مِنَ النَّجَاةُ

                                                      
 ثبت شده است.« خطری» 245 /67ثبت کرده اما در نسخه بحارالانوار« خلقی»نسخه مصباح الشريعه  1

 :است تامل قابل نيز زير حديث مضمون همين . در 2

 الْإِخْلَاصُ وَ مُخلَْصاً کَانَ مَا إِلَّا رِيَاءٌ کُلُّهُ العَْمَلُ وَ بهِِ عُمِلَ مَا إِلَّا حُجَّةٌ کُلُّهُ الْعِلْمُ وَ الْعِلْمِ ضعَِمَواَ إِلَّا جهَْلٌ کلُُّهَا الدُّنْيَا ع الْمؤُْمِنِينَ أَميِرُ قَالَ قَالَ الْإِسْنَادِ بهَِذَا وَ

 (371ص ،(للصدوق) التوحيد. )لَهُ يُخْتمَُ بِمَا الْعَبدُْ يَنظُْرَ حَتَّى خَطَرٍ علََى

 :ع صادق امام حديث اين اساس بر است مستحب نماز هر ابتدای در ديگر آياتی با آيه اين . خواندن 3

 ثُمَّ کفََّيْکَ فَارْفعَْ الصَّلَاةَ افْتَتَحْتَ إِذَا: قَالَ ع اللَّهِ عَبْدِ أبَِی عَنْ الْحلََبِیِّ عَنِ عثُْمَانَ بْنِ حَمَّادِ عَنْ عُمَيْرٍ أبَِی ابْنِ عَنِ أَبِيهِ عَنْ هَاشِمٍ بْنِ إِبْرَاهِيمَ بْنُ علَِیُّ

 ثُمَّ أنَْتَ إِلَّا الذُّنوُبَ يَغْفِرُ لَا إِنَّهُ ذَنْبِی لِی فَاغْفِرْ نَفْسِی ظلََمْتُ إنِِّی سُبْحَانَکَ أنَْتَ إِلَّا إِلَهَ لَا الْحَقُّ الْملَِکُ أنَْتَ اللَّهُمَّ قُلِ ثُمَّ تَکْبِيراَتٍ ثَلَاثَ کَبِّرْ ثُمَّ بَسْطاً ابْسُطْهُمَا

 وَ تَبَارکَْتَ حَنَانيَْکَ وَ سُبْحَانَکَ إِلَيْکَ إِلَّا مِنْکَ مَلْجأََ لَا هَدَيْتَ مَنْ الْمهَْدِیُّ وَ إِلَيْکَ لَيْسَ الشَّرُّ وَ يَدَيْکَ فِی الْخَيْرُ وَ سَعْدَيْکَ وَ لَبَّيْکَ قُلْ ثُمَّ تَکبِْيرَتيَْنِ تُکَبِّرُ



26 

 تدبر

هايی است كه طبق بسياري از روايات، يكجا نازل شده است و غرض از آن بيان توحيد است بدين ( سوره انعام از سوره1

شود و رسولانی فرستاده كه مردم معنا كه انسان پروردگاري دارد كه رب العالمين است و همه چيز از او آغاز و به او ختم می

خداوند به  بندي كل سوره،، در مقام جمع( و در اين آيات پايانی5 /7را با دين حق به سوي عبوديت او سوق دهند؛ )الميزان

در عبوديت را  خود اخلاص به مردم خبر دهد كه خود وي عامل به تمام آنچه گفته، بوده است و دهد كهپيامبرش دستور می

 ( 394-393 /7)الميزان عبادي و زندگی و مرگش اظهار و ابراز دارد ع شئوندر جمي

چرا با اينكه نماز هم يكی از عبادات )نُسُك( است، آن را در ابتدا ...«:  لِلَّهِ ممَاتی وَ مَحْيايَ وَ نُسُكی وَ صلَاتی إِنَّ»( 2

 مستقلا آورده است؟

 ده است:معرفی شبه طور خلاصه، عبوديت را  مسير اخلاص دررسد كه در اين آيه به نظر می

تا اين نماز نوري بيفكند بر تمام اعمال عبادي او، و آنگاه خواهد اخلاص بورزد، بايد از نماز شروع كند، اگر كسی می

اي برسد (؛ و آنگاه به مرتبه3و  1 ، تدبر128جلسهاو )كه به حيات طيبه برسد؛  اخلاص در عبادات نوري بيفكند بر كل زندگی

 بلكه مردنش هم براي خدا باشد. ،اشتنها زندگیكه نه

اگر  شود؛ شايددر اين آيه، براي خدا بودن از نماز شروع و به مردن براي خدا ختم می«:  لِلَّهِ ممَاتی وَ ... وَ صلَاتی إِنَّ»( 3

كه اگر قبول نشود، هيچ عملی  طرفی اين اندازه بر مراقبت از نماز تاكيد شده شود كه چرا ازاين سير را جدي بگيريم، معلوم می

اش عميق و قبول نخواهد شد )يعنی اگر كسی نمازش را جدي نگيرد، هرچقدر هم در ظاهر خوبی داشته باشد، اما خوبی

 .«دان خداستهنر مر» ء الله ونهايت آرزوي اولياشهادت، چرا از طرف ديگر،  ؛ وماندگار نخواهد بود(

شود كه اگر كار براي خداست، سعی كنيد با اينكه غالبا توصيه می...«:  للَِّهِ ممَاتی وَ مَحيْايَ وَ نُسُكی وَ صلَاتی إِنَّ قُلْ »( 4

از )ابراز و اعلام به ديگران( آغ« قل»كسی نفهمد، چرا اين آيه، كه در مقام بيان است كه همه چيز انسان براي خدا باشد، با 

 شود؟می

ظاهرا بدين جهت كه عبوديت به عنوان يك ارزش فرگير مطرح شود و مردم بدانند كه معيار كرامت و برتري انسانها فقط 

( و اگر 1شود )حديث( و اينكه تمام زندگی و شئونات آن در دوگانه خدا و شيطان خلاصه می13در عبوديت است )حجرات/

 (2ارزد )حديثنمی مسير زندگی كسی براي خدا نباشد، مفت

 آيه ختم نشد؟« لله»هم آورد و به « رب العالمين»چرا عبارت «: الْعالمَينَ رَبِّ لِلَّهِ »...( 5

                                                      
 مِنَ أَنَا ما وَ مُسلِْماً حَنيِفاً الشَّهَادَةِ وَ الْغَيبِْ عَالِمِ الْأَرضَْ وَ السَّماواتِ فَطَرَ لِلَّذِی وَجهِْیَ وَجَّهْتُ -تَقُولُ ثُمَّ تَکبِْيرَتيَْنِ تُکبَِّرُ ثُمَّ بَيْتِالْ رَبَّ سبُْحَانَکَ تَعَالَيْتَ

 اقْرأَْ ثُمَّ الرَّجِيمِ الشَّيطَْانِ مِنَ تَعَوَّذْ ثمَُّ الْمُسْلِمِينَ مِنَ أَنَا وَ أمُِرْتُ بِذلِکَ وَ لَهُ شَرِيکَ لا الْعالَميِنَ رَبِّ هِلِلَّ مَماتِی وَ مَحْيایَ وَ نسُُکِی وَ صلَاتِی إنَِّ...  الْمشُْرِکِينَ

 (311ص ،3ج الکافی،. )الْکِتَابِ فَاتِحَةَ
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دهد كه اگر كسی نسبت خود با خدا را حل كند، خدا، رب العالمين است، پس نسبت او با همه ظاهرا اين آيه نشان می

كسی كه آنچه را كه بين خود و خداست اصلاح كند، خداوند آنچه »ع فرمود:  كند. همان كه اميرالمومنينمخلوقات را حل می

 1(29 /1را كه بين او و ديگران است اصلاح خواهد كرد. )المحاسن

 

 

 6/5/1395   المُْسْلِمين أوََّلُ أَنَا وَ أمُرِْتُ بِذلِکَ وَ لَهُ شَريکَ لا   163( آيه 6سوره انعام ) (130

 ترجمه

 هستم.]= كسانی كه تسليم امر خدايند[ م؛ و من اولينِ مسلمانان اهن امر شدداب]فقط[ ؛ و نيستكی شرياو را ]كه[ 

 نحویای و ترجمهنکات 

را برخی به لحاظ نحوي جمله مستأنفه ]عبارتی كاملا مستقل و غيروابسته به جملات قبل از خود[  «لَهُ شرَيكَ لا»جمله 

امر  شود )يعنیخود همين عبارت می ضمير اشاره )بذلك(( و در اين صورت مرجع 34 /1الكريم القرآن اباند )إعردانسته

رسد كه بايد آن عبارت را حال يا صفت از براي عبارات قبلی (. اما به نظر میاو را شريكی نيستاينكه  ]باور و التزام[ به امشده

وه عمل من كه در آيه قبل مد نظر بود و معنی چنين (. اگر حال باشد تاكيدي است بر نح29 /3بيانه و القرآن إعراب) دانست

شريكی هم ]براي اين كارهايم[ است در حالی كه  رب العالمينام و مرگم براي خداوند نمازم و عبادتم و زندگی»شود كه می

نمازم »: شودخواهم نسبت به او اخلاص بورزم و معنی چنين میو اگر صفت باشد، توضيحی است براي خدايی كه می« ندارد

ضمير اشاره ، مرجع اخير دو حالت و در« است كه شريكی ندارد رب العالمينام و مرگم براي خداوند و عبادتم و زندگی

 بدان دستور داده شده بود.» قل»)بذلك( سخنانی است كه در آيه قبل، با عبارت 

است و چون متقدم بر آن آمده، دلالت بر حصر « رتُْأُمِ»( وابسته به فعل بِذلِكَجار و مجرور )« أُمِرْتُ بِذلِكَ»در عبارت 

 كند؛ لذا كلمه ]فقط[ داخل كروشه در ترجمه اضافه شد.)يا حداقل: تاكيد( می

سلامت صحت و و از مصدر إفعال )اسلام( است. اين ماده به معناي « ملس»اسم فاعل از ماده « مسلم«: »الْمُسْلمِين أَوَّلُ»

را هم به معناي تسليم بودن « اسلام»كردن به معناي اعلام مسالمت است و « سلام»است و  هر آفتیعافيت و عاري بودن از و 

( هم به معناي 61)انفال/« سَلم»دارد، و اند از اين جهت كه شخص از امتناع كردن خود را به سلامت نگه میو انقياد دانسته

اسلام )بالاترين  و منزلت به معناي اولين درجه« الْمُسْلمِين أَوَّلُ»تعبير  .(423؛ مفردات/91 /3اللغة المقاييس معجمصلح است )

در مورد افرادي قبل از پيامبر اكرم به لحاظ زمانی « مسلم»رتبه تسليم شدن در برابر خداوند( است، وگرنه در خود قرآن، تعبير 

                                                      
 بَيْنهَُ ماَ اللَّهُ أَصْلحََ اللَّهِ بيَْنَ وَ بَيْنَهُ فِيمَا أصَْلحََ منَْ: قَالَ ع طَالِبٍ أبَِی بْنِ علَِیِّ عَنْ أَبِيهِ عنَْ جعَْفَرٍ عَنْ لمٍِمُسْ بْنِ إِسْماَعِيلَ عَنْ يزَِيدَ بْنِ الحَْسَنِ عنَِ . عَنْهُ 1

 النَّاس بَيْنَ وَ
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( آمده است. 44( ملكه سبا )نمل/36يات/( لوط )ذار128، اسماعيل )بقره/(131ه/بقر) إبراهيم ،(72/يونس)مانند نوح  –ص 

 (395 /7الميزان)

 حدیث

 ( در كتب شيعه و سنی از پيامبر اكرم ص روايت شده است كه خداوند عز و جل فرمود:1

نيازترين شريكان در مشاركت هستم؛ پس هركس عملی انجام دهد كه غير مرا را در آن عمل شريك كند، من با آن من بی

 1تمامش براي آن شريك خواهد بود.عمل كاري ندارم و 

 مِنْهُ فَأَنَا غَيْرِي فِيهِ أَشْرَكَ عمََلًا عمَِلَ فمََنْ الشِّرْكِ عَنِ الشُّرَكَاءِ أَغْنىَ أَنَا جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهُ قَالَ قَالَ أَنَّهُ ص النَّبیِِّ عَنِ رُوِيَ وَ

 .أَشرَْكَ لِلَّذِي فَهُوَ ءٌبَرِي

 115، ص18، ج2؛ صحيح مسلم771: ص ،6ج القرآن، سيرتف فی البيان مجمع

 ( از امام باقر ع روايت شده است كه فرمود:2

 باقی ماندن بر عمل دشوارتر از انجام عمل است.

 سوال شد: باقی ماندن بر عمل چيست؟

كند؛ می دهد و فقط براي خدايی كه شريك ندارد به كسی كمكیفرمود: گاه شخصی در حق كسی كار خيزي انجام می

شود و به عنوان عمل علنی كند، آن عمل پاك میشود؛ سپس آن را در جايی نقل میپس براي او به عنوان عمل مخفی ثبت می

 شود.شود و براي او ريا ثبت میكند؛ آن هم پاك میشود؛ سپس باز آن را نقل میثبت می

 297ص ،2ج الكافی،

 أَشدَُّ الْعمََلِ عَلىَ الْإِبقَْاءُ: قَالَ أنََّهُ ع جَعْفَرٍ أَبیِ عَنْ أصَْحَابِهِ بَعْضِ عَنْ أَسبَْاطٍ بْنِ عَلیِِّ عَنْ زِيَادٍ نِبْ سَهْلِ عنَْ أصَْحَابنَِا مِنْ عِدَّةٌ

 وَ يَذْكُرهَُا ثُمَّ سِرّاً لَهُ فَكُتبَِ لَهُ شَرِيكَ لَا وحَْدَهُ للَِّهِ نَفَقَةً يُنْفِقُ وَ بِصِلَةٍ الرَّجُلُ يصَِلُ قَالَ الْعمََلِ عَلىَ الْإِبْقَاءُ مَا وَ قَالَ الْعمََلِ مِنَ

 .رِيَاء لَهُ تُكْتبَُ وَ فَتمُْحىَ يذَْكُرهَُا ثُمَّ عَلَانِيَةً لَهُ فَتُكْتبَُ تمُْحىَ

ديث احز اين ااي انمونه. است مستحب نماز هر ابتداي در ديگر آياتی و آيه اينعباراتی از  خواندنطبق روايات متعدد، ( 3

 است(سوره انعام  163و  162و  79چنين است: )عبارات داخل گيومه، عباراتی از آيات 

 :فَقُلْ الصَّلَاةَ اسْتَفْتَحتَْ إِذَا :قاَلَ أَنَّهُ ص عَلیٍِّ عَنْ وَ

                                                      
 با اين مضمون احاديث متعددی از امامان ما نقل شده است. از باب نمونه: 1

 خَيرُْ أَنَا جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهُ قَالَ يَقُولُ ع اللَّهِ عبَْدِ أَبَا سَمِعْتُ قَالَ سَالِمٍ بْنِ علَِیِّ عَنْ عِيسَى بْنِ عُثْمَانَ عنَْ خَالِدٍ بْنِ مُحمََّدِ بْنِ أَحْمَدَ عَنْ حَابِنَاأَصْ مِنْ عِدَّةٌ

 (295ص ،2ج الکافی،. )خاَلِصاً لِی کَانَ مَا إِلَّا بَلْهُأَقْ لَمْ عَمِلَهُ عَمَلٍ فِی غَيرِْی مَعِی أَشْركََ مَنْ شَرِيکٍ

 هِ،أبَِي عَنْ يعَْقُوبَ، بْنِ الرَّحْمَنِ عَبْدِ بْنِ الْعَلاَءِ عَنْ الْقَاسِمِ، بْنُ رَوْحُ أَخْبَرَنَا إِبْرَاهِيمَ، بْنُ إِسْمَاعِيلُ حَدَّثَنَا حَرْبٍ، بْنُ زُهَيْرُ حَدَّثَنِی[ 2988] -(5304).  2

 " وَشِرْکَهُ تَرَکتُْهُ غيَْرِی مَعِی فِيهِ أَشْركََ عَمَلًا عَمِلَ مَنْ الشِّركِْ، عَنِ الشُّرَکَاءِ أَغْنَى أَنَا: وَتَعَالَى تَبَاركََ اللَّهُ قَالَ ": ص اللَّهِ رَسُولُ قَالَ: قَالَ هُرَيْرَةَ، أبَِی عَنْ
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 وَ نسُُكیِ وَ صلَاتیِ إِنَّ» ؛«المُْشْركِِينَ مِنَ أَنَا ما وَ» ماًمُسْلِ «حَنِيفاً الْأَرْضَ وَ السَّماواتِ فَطَرَ لِلَّذِي وجَْهیَِ وجََّهتُْ» أَكْبَرُ اللَّهُ

 .الْمُسْلمِِينَ مِنَ «أَنَا وَ أُمِرْتُ بِذلِكَ وَ لَهُ شرَِيكَ لا» وحَْدَهُ «الْعالمَِينَ رَبِّ لِلَّهِ ممَاتیِ وَ مَحْيايَ

 157ص ،1ج الإسلام، دعائم

 خواهی نماز را شروع كنی، بگو:كه میاز علی ع روايت شده كه فرمودند: هنگامی 

خداوند بزرگتر است ]از آنكه وصف شود[ ، روي خود را به سوي كسی متوجه كردم كه آسمانها و زمين را آفريد در 

العالمين ورزان نيستم. همانا نمازم و عبادتم و زندگيم و مرگم براي خداي ربگرا و تسليم هستم و من از شركحالی كه حق

 .ام و من از مسلمانانماو تنهاست و شريكی ندارد و به اين امر شدهاست، كه 

 اند كه:( امام صادق ع از پيامبر اكرم ص روايت كرده4

 اي سياه در شبی ظلمانی استتر از حركت آرام مورچه بر صخرهبدرستی كه شرك مخفی

 213ص ،1ج القمی، تفسير

 :ص النَّبیِِّ عَنْقال ...  ع اللَّهِ عَبْدِ أَبیِ عَنْ صَدقََةَ نِبْ مَسْعَدَةَ عَنْ أَبیِ حَدَّثَنیِ فَإِنَّهُ

 ظَلْمَاء لَيْلةٍَ فیِ سَوْدَاءَ صَفَاةٍ عَلىَ النَّمْلِ دَبِيبِ مِنْ أخَْفىَ الشِّرْكَ إِنَّ

 تدبر

اينكه ابراز كرد كه نه فقط آيا مشرك نبودن اين اندازه مهم است كه اولين جمله پيامبر ص بعد از ...«:  لَهُ شَريكَ لا» (1

 ؟!«خدا شريك ندارد»اين باشد كه  ،نماز و عباداتم، بلكه زندگی و مرگم براي خداست )آيه قبل(

ورود شرك در محدود سازيم، واقعا چنين اهميتی ندارد؛ اما  رسمی پرستیمشرك بودن را صرفا در حد بت معناي اگر

كنند و براي خدا شريك حتی اكثر مومنان هم اين را درك نمیاز منظر قرآن، كه  تر است تا حديباورها و اعمال ما بسيار جدي

در قلوب آدميان را از حركت مورچه روي صخره سياه در شبی  ص هم ورود شرك و پيامبر( 106دهند )يوسف/قرار می

 (4تر دانست. )حديثظلمانی، مخفيانه

 85و جلسه 4تدبر 58و جلسه 3تدبر 48دانيم )در جلسهكاره نمیهمشكل ما اين است كه خدا را قبول داريم اما او را هم

نكاتی در اين باره گذشت(؛ حل همين يك مطلب بقدري عظيم است كه اولين جمله پيامبر، بعد از  2تدبر 106و جلسه 3تدبر

 .«خدا شريك ندارد»آيه مذكور، ابراز اين بود كه 

چرا در قرآن اين اندازه بر شريك نداشتن خدا تاكيد شده است؟ چرا به ما دستور  ...«: أُمِرْتُ بِذلِكَ وَ لَهُ شَريكَ لا( »2

اند كه فقط براي خدا كار كنيم؟ چرا اگر براي دو نفر كار كنيم، انتظار اينكه هركدام نيمی از اجرت ما را بدهند، طبيعی داده

 ( 1دهد؟ )حديثاست؛ اما اگر به خدا شرك بورزيم خدا هيچ اجري به ما نمی

شايد بدين جهت است كه خداوند احد است و هيچ موجود و هيچ حقيقتی در عرض او نيست. پس هركس به او شرك 

 ؛ پسباشد( اشتباه گرفته است وجود داشته تواندمیديگر عرضش موجودي رتبه و هم)كه در  عاديبورزد، او را با يك موجود 

 ه كه انتظار نيم اجرت داشته باشد!را براي خدا كردرش از كااصلا براي او كاري نكرده است؛ نه ايكه نيمی 

 تمثیل
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مانند اين است كه صاحب يك موسسه معتبر تجاري اعلام كند كه به ازاي هر ساعت كار براي اين موسسه، فلان مقدار 

ه دارد، شخصی وارد موسسه شود، و يكی از مديران ارشد وي را، به خاطر نفوذي كه در آن موسس سپس. م داداجرت خواه

رتبه صاحب موسسه فرض كند، و به جاي كارهاي موسسه، از امكانات آنجا، كارهايی براي امورات شخصی آن مدير انجام هم

 دهد؛ و بعد به صاحب موسسه بگويد چون او مدير تو بوده، من او را همچون شريك تو حساب كردم! 

اگر او شريك من است، من همه سهم خودم را به  نيازترين شريكم!اينجاست كه صاحب موسسه خواهد گفت: من بی

 (1خواهی برو و از او بگير! )حديثشريكم دادم، هرچه اجرت می

ام و دهد جملاتی كه در آيه قبل گذشت )نمازم و عبادتم و زندگیام( نشان می)به آن امر شده« أُمِرتُْ بِذلِكَ»عبارت ( 3

( نيست، بلكه اظهار خود از وضعيت شخصی خبر دادنعبارات اخباري )است( صرفا يك  رب العالمينمرگم براي خداوند 

 (395 /7اخلاص در عبوديت و به تعبير ديگر، از جنس جملات انشايی است )الميزان

)ازدواج كردم ...( ...« زَوَّجتُ »گويد شود: وقتی شخص میعقد خوانده می ت انشايی مانند جملاتی است كه برايجملا)

 گرداند.خود را اينچنين می ...«و نُسُكی  وَ صلَاتی إِنَّ»يعنی انسان با بيان  (شود.زدواج حاصل میبا همين جمله، ا

(، تا بلكه با اين 3ظاهرا به همين جهت است كه به ما توصيه شده در ابتداي نمازهايمان اين جملات را بخوانيم )حديث

 انشاء )ايجاد( كنيم. ،ر خودبيان، به خود تذكري دهيم و بكوشيم اين حالت اخلاص را د

گذشت، مسُلِم )مسلمان( يعنی كسی كه تسليم حقيقت محض )=  «نكات ترجمه»چنانكه در « الْمُسْلمِين أَوَّلُ أَنَا ( »...4

با  لذا در ادبيات قرآن كريم،تواند بدان برسد؛ الله است، میو اين بالاترين مقامی است كه يك انسان، كه خليفه ؛خدا( است

، درباره انبيايی مانند نوح و ابراهيم رغم اينكهعلیو  ،بودند« مسلمان»اسلام است و همه انبياء  نكه دين حقيقی در تمام تاريخ،اي

به كار رفته؛ اما پيامبر خاتم ص كه برترين انبياست، اولين مسلمان )يعنی در « مسلم»تعبير  اند،كه قبل از پيامبر اكرم ص بوده

 است.معرفی شده  رتبه اول مسلمانی(

اي و درنتيجه، تنها يك موقعيت واقعا تسليم حقيقت محض بودن است يا صرفا يك امر شناسنامه ،آيا مسلمان بودن ما

 فرهنگی )انتساب به يك گروه خاص( است؟

 !كشيممان خجالت بيكی از علائم اينكه اسلام ما صرفا يك موقعيت فرهنگی است، اين است كه از مسلمان بودن

 و تفاوت آن با پيروان ساير شرايع و مكاتب «مسلمان»نكته تكميلی درباره معناي  (5

خوانند، پيروان ی پيروانش را به اسم آورنده آن مكتب و شريعت می، و بلكه هر مكتبشدهدر مورد هر شريعت تحريف

پيروان شريعتی كه حضرت محمد ص و پيروان ماركس را ماركسيت. اما  ؛پيروان بودا را بودايی ؛گويندمسيح را مسيحی می

. واقعا (قانيت همه پيامبران الهی را قبول داردح و البته هركس كه مسلمان است)گويند می« مسلمان»، بلكه «محمدي»آورد را نه 

 ها هست؟گذاريچرا چنين تفاوتی در نام

 گويد:شهيد مطهري چنين پاسخ می

 براى فردى و اىمنطقه، محلى، شغلى، طبقاتى، نژادى عناوين قبيل از عنوانى هيچ كه است اين اسلام خصوصيات جمله از

، مستضعفان، اغنيا، فقرا، هاسامی، اعراب عناوين با مكتب اين پيروان. است نپذيرفته مكتب اين پيروان و خود مكتب معرفى
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 عناوين از كدام هيچ. شوندنمى مشخص غيره و هاقرآنی، هامحمدي، هاغربی، هاشرقی، هاآسيايی، پوستانسياه، سفيدپوستان

 هويت و مكتب هويت پاى كه آنجا. رودنمى شمار به مكتب اين پيروان واقعى هويت و وحدت ملاك و «ما» ملاك مزبور

 ميان رابطه ،«رابطه» يك ؟چيزى چه. ماندمی باقى چيز يك فقط شودمی نابود و محو عناوين آن همه آيد مى ميان به او پيروان

، است حقيقت تسليم، خداست تسليم كه است امتى ؟است امتى چه مسلمان امت. بودن خدا تسليم، اسلام يعنى، خدا و نانسا

 ى«ما» پس. است كرده طلوع افراد ترينشايسته قلب در بشر راهنمايى براى حقيقت افق از كه استمی الها و وحى تسليم

 چه زير و بزند آنها روى ماركى چه و ببخشد آنها به وحدتى چه اهدخومى دين اين ؟آنها چيست واقعى هويت و مسلمانان

 (231بودن. )جامعه و تاريخ، ص حقيقت تسليم، اسلام: است اين پاسخ آورد؟ گرد را آنهامیپرچ

 

 7/5/1395    بصَيرا سَميعاً اللَّهُ کانَ وَ رةَِالآْخِ وَ الدُّنيْا ثَوابُ اللَّهِ فَعِندَْ الدُّنيْا ثَوابَ يُريدُ کانَ مَنْ       134 آيه (4) نساء( سوره 131

 ترجمه

نزد خداست و خداوند  [فقط]پاداش دنيا و آخرت  1[پس ]بداند كه ،واهدپاداش دنيا را بخ كه بودروالش اين هركس 

 شنوا و بيناست.

 ای و نحوینکات ترجمه

و ثواب عمل  كندمی ه حالت اوليه و اصلی شیءب است كه اين ماده دلالت بر رجوع و برگشتن« بوث»از ماده « ثواب»

« ثاب»( و چون معناي رجوع در آن است فعل 180/القرآن ألفاظ مفرداتگردد )هم يعنی پاداشی كه از عمل انسان به وي برمی

رخی )لباس( از اين ريشه است و ب« ثياب»(. همچنين 243 /1)لسان العرب نزديك است« تاب»يی بسيار به فعل به لحاظ معنا

]يكبار  كند، به آن رجوع میاستفاده شود و انسان مرتب برايها پوشيده میاند كه بارها و باراش را اين دانستهوجه تسميه

شود هاي نيكو )نه جزاي گناه( به كار برده میغالبا در مورد پاداش« ثواب»( تعبير 395 /1اللغة المقاييس معجممصرف نيست![ )

 3 2(19، حج/نار مِنْ ثِيابٌباس( در خصوص جزاي گناهكاران هم به كار رفته است ))ل« ثياب»اما با تعبير 

                                                      
 ای(که[ )الهی قمشه بخواهد، خدا ]از .  1

رسد که اين هم به ( اما به نظر می180است )مفردات/ (36/مطففين) رفته کار به گناهان مورد در( تثويب) تفعيل وزن اند که بربرخی تذکر داده . 2

 حج آمده بود. 19باشد که در آيه « لبس الثوياب»همان معنای 

 232ص اللغة، فی . تقاوت ثواب با عوض و اجر به نقل از الفروق 3

 :العوض و الثواب بين الفرق

 يقع نعيم تعالى الله من الثواب و العامل، اليه يرجع ما هو و المرجوع أصله و المثيب فعل على يکون لا الثواب و العوض، فعل على يکون العوض أن

 يقع العوض و الحقوق على افأةالمک جهة على يقع فالثواب تعظيم غير من مثامنة هو و فقط بالالم يستحق لانه العوض کذلک ليس و الاجلال وجه على

 .البيوع فی المثامنة جهة على

 الأجر: و الثواب بين الفرق 
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شود دلالت بر استمرار و وجود يك استفاده می« كان + فعل مضارع»وقتی به جاي فعل مضارع، از تركيب « يرُيدُ كانَ»

هاي آمده است و در ترجمه« كه خواهد هر كه باشد»هاي قديمی، اين عبارت به صورت رويه در فاعل آن كار دارد. در ترجمه

 خواهد/بخواهد( ترجمه شده است.معاصر عموما به صورت مضارع ساده )می

 حدیث

 ( از اميرالمومنين ع روايت شده است كه:1

نوشتند كه اينها كرد[ سه مطلب مینوشت ]سفارشی میدر ميان فقيهان و حكيمان وقتی برخی براي ديگري مطلبی می

 و مهم است كه [ چهارمی ندارد:]بقدري خاص 

 . كسی كه همتش را آخرت قرار دهد، خداوند همّ و غم او در دنيا را كفايت نمايد؛1

 . كسی كه باطنش را اصلاح كند، خدا ظاهر او را اصلاح فرمايد؛2

 . كسی كه بين خود و خداي عز و جل را اصلاح كند، خدا بين او و مردم را اصلاح فرمايد.3

 3071ص ،8ج ؛ الكافی، 129ص ،1ج الخصال،

 السَّكُونیِِّ عَنِ النَّوفَْلیِِّ عَنِ أَبِيهِ عَنْ هاَشِمٍ بْنِ إِبْرَاهِيمَ بْنُ عَلیُِّ حَدَّثَنَا قَالَ عنَْهُ اللَّهُ رَضیَِ المُْتَوكَِّلِ بْنِ موُسىَ بْنُ مُحَمَّدُ حَدَّثَنَا

 :قَالَ ع المُْؤْمِنِينَ أمَِيرِ عَنْ آبَائِهِ نْعَ أَبِيهِ عَنْ مُحَمَّدٍ بْنِ جَعْفَرِ عَنْ

 رَابِعةٌَ مَعَهُنَّ لَيْسَ ثَلَاثاً كَتَبوُا بَعْضاً بَعْضُهُمْ كَاتبََ إِذَا الْحكَُمَاءُ وَ الْفُقَهَاءُ كَانتَِ

  الدُّنيَْا مِنَ همََّهُ اللَّهُ كَفَاهُ همَِّتَهُ الْآخرَِةُ كَانتَِ مَنْ

  علََانِيتََهُ اللَّهُ أصَْلَحَ سرَِيرَتَهُ أَصْلَحَ مَنْ وَ

 .النَّاسِ بَيْنَ وَ بَيْنَهُ فِيمَا اللَّهُ أَصْلَحَ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهِ بَيْنَ وَ بَيْنَهُ فِيمَا أَصْلَحَ مَنْ وَ

 حكم فرمودند: شام بن( امام كاظم ع در ضمن روايتی طولانی به ه2

ا زهد ورزيدند و به آخرت متمايل شدند چرا كه دانستند كه دنيا طالبی است كه مطلوب هشام! بدرستی كه عاقلان در دني... 

 2است؛ و آخرت طالب و مطلوب است:

                                                      
 لا الثواب لأن ثوابی آخذ حتى« 1» أعمل لا تقول لا و أجری آخذ حتى أعمل ما تقول أنک الشاهد و عليه المأجور الفعل قبل يکون الاجر أن

 فی شهر قد الثواب فان أيضا و ذکرناه بما يجری الاستعمال أن الا کالثواب العمل بعد الا له يستحق لا رالأج أن على هذا ذکرنا ما على العمل بعد الا يکون

 .بالانتفاع المعاوضة معنى فيها و الاثمان بأدنى المثامنة طريق من هی التی الأجرة معنى على يقال و المعنى هذا فی يقال الأجر و الحسنات، على الجزاء

 فی چنين است:عبارت حديث در کا 1

 لَيْسَ بِثَلَاثَةٍ کَتَبُوا بَعْضٍ إِلَى بَعْضهُُمْ کَتَبَ إِذَا الْعُلَمَاءُ وَ الْفُقَهَاءُ کَانَتِ ع الْمُؤْمِنِينَ أَمِيرُ قَالَ قَالَ ع اللَّهِ عَبْدِ أبَِی عَنْ السَّکُونِیِّ عَنِ النَّوْفلَِیِّ عَنِ أَبِيهِ عَنْ عَنْهُ

 تَبَاركََ اللَّهُ أَصْلَحَ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهِ بَيْنَ وَ بَيْنَهُ فِيمَا أَصْلحََ مَنْ وَ عَلَانِيَتَهُ اللَّهُ أَصْلحََ سَرِيرَتَهُ أَصْلحََ مَنْ وَ الدُّنْيَا مِنَ هَمَّهُ اللَّهُ کفََاهُ آخِرَتَهُ هِمَّتُهُ کَانَتْ مَنْ ةٌرَابِعَ مَعهَُنَّ

 النَّاس بَيْنَ وَ بَينَْهُ فِيمَا تَعَالَى وَ

خواسته؛ ضمنا در متن تحف العقول در خصوص دنيا هم همانند آخرت نوشته شده  شده، واقع طلب مورد: مطلوب خواهان؛ کننده، طلب: . طالب 2

 «مَطْلُوبَة وَ طَالِبةٌَ الدُّنْيَا أنََّ»
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 اش را بتمامه به او بدهد؛آخرت را طلب كند، دنيا طالب او خواهد بود تا سهم روزيكسی كه 

 يابد و دنيا و آخرتش را از بين ببرد...و كسی كه دنيا را طلب كند آخرت طالب او خواهد بود تا مرگ او را در

 387العقول، ص؛ تحف18ص ،1ج الكافی،

 :ع جَعْفَرٍ بْنُ مُوسىَ الْحَسَنِ أبَوُ لیِ قَالَ قَالَ الْحكََمِ بْنِ هِشَامِ عَنْ رَفَعَهُ أَصْحَابنَِا بعَْضِ عَنْ الْأشَْعَرِيُّ اللَّهِ عَبْدِ أبَوُ

 فمََنْ مَطْلُوبَةٌ وَ طَالِبَةٌ الْآخرَِةَ وَ مَطلُْوبَةٌ طَالبَِةٌ الدُّنْيَا أَنَّ عَلِمُوا لِأَنَّهُمْ الْآخِرَةِ فیِ رَغِبُوا وَ الدُّنْيَا فیِ زَهِدُوا قَلَاءَالْعُ إِنَّ هِشَامُ يَا .....

 ...آخرَِتَه وَ دُنيَْاهُ عَليَْهِ فَيُفْسِدُ المَْوْتُ فَيَأْتِيهِ الْآخرَِةُ طَلَبتَْهُ الدُّنْيَا طلَبََ مَنْ وَ رِزقَْهُ مِنْهَا يَسْتَوفْیَِ حَتَّى الدُّنْيَا طَلَبَتْهُ الْآخرَِةَ طَلبََ

 :( شخصی از رسول خدا ص سوالاتی كرد، از جمله اينكه3

 چرا دنيا را دنيا ناميدند؟ پرسيد: 

رتبه[ آخرت ؛ و اگر همراه ]= همه استفرمود: دنيا دَنیّ ]= پست[ است، دونِ آخرت ]= پست تر از آخرت[ آفريده شد

 شدند.شوند، اهل دنيا هم فانی و نابود نمیآفريده شده بود، آن گونه كه اهل آخرت فانی و نابود نمی

 پرسيد: چرا قيامت را قيامت ناميدند؟

 شوند[.خيزند و محشور میكنند ]= برمیفرمود: چون در آن، خلائق براي حساب قيام می

 خرت را آخرت ناميدند؟پرسيد: چرا آ

آيد، نه سالهايش قابل توصيف است و نه ايامش قابل شمارش است و نه فرمود: چون متأخر است و بعد از دنيا می

 ميرند. ...ساكنانش می

 470ص ،2ج الشرائع، علل

 عَاصمٍِ بْنُ إِبْرَاهِيمُ حَدَّثَنَا قَالَ السُّرْيَانیُِّ السَّكُونیُِّ عمَُارَةُ فَرٍجَعْ أبَُو حدََّثَنَا قَالَ البَْجَلیُِّ ضُرَيْسٍ بْنِ يَحْيىَ بْنُ الحُْسَيْنُ حَدَّثَنَا

 رَسُولِ موَْلىَ اللَّهِ دِعَبْ بْنِ سَلَّامِ بْنِ يَزِيدَ بْنِ اللَّهِ عَبْدِ بْنُ أحَمَْدُ جَعْفَرٍ أبَوُ حَدَّثَنَا قَالَ الكَْرخِْیُّ هَارُونَ بْنُ اللَّهِ عَبْدُ حَدَّثَنَا قَالَ بِقَزْوِينَ

 سمُِّيَتِ لِمَ الدُّنْيَا عَنِ فَأَخْبِرْنیِ ... لَهُ فَقَالَ ص اللَّهِ رَسوُلَ سَأَلَ أَنَّهُ سَلَّامٍ بْنُ يَزِيدُ حَدَّثَنیِ قَالَ يَزِيدَ بْنُ اللَّهِ عَبْدُ أَبیِ حَدَّثَنیِ قَالَ اللَّهِ

 الدُّنْيَا؟

 الْآخِرَةِ أهَْلُ يَفنْىَ لَا كمََا أهَْلُهَا يَفْنَ لَمْ الْآخرَِةِ مَعَ خُلِقتَْ لَوْ وَ الْآخرَِةِ دُونِ منِْ خُلِقتَْ ةٌدَنيَِّ الدُّنيَْا قَالَ ص

  للِْحِسَابِ الْخَلْقِ قِيَامَ فِيهَا لِأَنَّ قَالَ الْقِيَامَةَ سمُِّيتَِ لِمَ الْقِيَامَةِ عَنِ فَأَخْبِرْنیِ قَالَ

  آخرَِةً الْآخرَِةُ سمُِّيتَِ لِمَ بِرْنیِفَأخَْ قَالَ

 1... سُكَّانُهَا يمَُوتُ لَا وَ أَيَّامُهَا تُحْصىَ لَا وَ[ سِنِينُهَا] سنيها تُوصَفُ لَا الدُّنيَْا بَعْدِ مِنْ ءُتَجیِ متَُأخَِّرَةٌ لِأَنَّهَا قَالَ

                                                      
 . قريب به اين مضمون چنين سوالی از اميرالمومنين ع هم شده است: 1

 يَهُودِیٌّ ع طَالِبٍ أَبِی بْنَ علَِیَّ أَتَى: قَالَ رَفَعَهُ بِإِسْنَادِهِ مُحَمَّدٍ بْنِ عَلِیِّ عَنْ يَعقُْوبَ بْنُ مُحَمَّدُ حَدَّثَنَا قَالَ عَنْهُ اللَّهُ رَضِیَ مُحَمَّدٍ بْنِ أَحْمَدَ بْنُ علَِیُّ نَاحَدَّثَ

 الْبَيْتِ أَهْلَ مِنَّا أعَْلَمَ أَحَداً تُصِيبُ لَا فإَِنَّکَ لَکَ بَدَا عَمَّا يهَُودِیُّ يَا سلَْنِی ع علَِیٌّ قَالَ أسَْلَمْتُ بِهَا أَخْبَرْتَنِی أَنْتَ إنِْ أَشْيَاءَ عَنْ أَلُکَأَسْ إنِِّی الْمؤُْمِنِينَ أمَِيرَ يَا فَقَالَ

 الْآخِرةَُ سُمِّيَتِ وَ ءٍشَیْ کُلِّ مِنْ أَدنَْى لِأنََّهَا دُنْيَا الدُّنْيَا سُمِّيَتِ إِنَّمَا وَ... ِ  أَمَّا ع فَقَالَ... آخِرَةً الْآخِرَةُ سُمِّيَتِ لِمَ وَ دُنْيَا الدُّنْيَا سُمِّيَتِ لِمَ وَ... أَخْبِرنِْی الْيهَُودِیُّ لَهُ فَقَالَ

 ...  الثَّواَب وَ الْجَزَاءَ فِيهَا لِأنََّ آخِرَةً
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 تدبر

شناسيم، خدا را نمی بسياري از ما«: بَصيرا سَميعاً اللَّهُ كانَ وَ الْآخرَِةِ وَ الدُّنيْا ثَوابُ اللَّهِ فَعِنْدَ الدُّنْيا ثَوابَ يُريدُ كانَ مَنْ» (1

 ؛ و حتیستتنزل يافته ا دنيا مان در حدهايمان و خواستههافق نگاو خودمان و عظمت خودمان را باور نداريم؛  براي همين

فقط روي اسباب ظاهري و  بلد نيستيم؛ و در همين دنيا هممان هم راهش را هاي دنيويبراي رسيدن به خواسته

 شويم. به كم راضی میوقت و سرمايه خود را محدود می بينيم،  كنيم و نهايتاهاي مادي حساب می«دودوتاچهارتا»

فهميديم كه حتی اگر براي دنيا هم سراغ خدا شناختيم، میاگر خدا را درست میمشكل در نحوه خداشناسی ماست. 

خدا سميع و ها، مقياس را خدا بگذار، نه خودت! ي امكان رسيدن به خواستهدر محاسبه برديم.ويم، بسيار بيشتر بهره میبر

اگر بهره دنيا را »فرمايد: بيند؛ خدا صريحا میشنود و هم وضعيت و مشكلات ما را میهاي ما را میبصير است؛ هم خواسته

 كند؟!اما چه كسی باور می« او شنواي بيناسترت دست خداست؛ و خواهی بدان كه بهره دنيا و آخهم می

مان، اگر سراغ خدا برويم، به عنوان آخرين گزينه است و تنها زمانی خوانيم، اما دوباره براي مشكلاتاين آيات را می

 ايم.بست خوردهها رفته و به بناست كه همه راه

 سراغ خدا رفت! شود از همان ابتدامی

كنند كه يا بايد دنيا را داشت و يا آخرت بسياري گمان می ...« الْآخِرةَِ وَ الدُّنْيا ثَوابُ اللَّهِ فَعِنْدَ الدُّنْيا ثَوابَ يُريدُ كانَ مَنْ»( 2

 .توان جمع كرد؛ و بين دنيا و آخرت نمیرا

توانی خدا بروي، هم دنيا را میاگر سراغ  :گويدبه صراحت میاين منطق كسانی است كه دنبال دنيا هستند وگرنه خداوند 

 (303-294/البلاغهداشته باشی و هم آخرت را. )توضيح مطلب: مطهري، سيري در نهج

 به قول ملاي رومی:

 عبَتَ اندر رسد تا كن دين صيد

 فعنتَمُ بختِ و جاه و مال و سنحُ

 لكمِ به دان اشُتر قطّار آخرت،

 شكپِ و پشم چونهم دنياشْ عتبَ در

 تو را وَدبْنَ شتر ،بگزينی پشم

 را پشم قيمت چه ،اشتر دوَبُ ور

http://ganjoor.net/moulavi/masnavi/daftar4/sh120 / 

بهره كه دنيا ندارند. بی ،نايی ندارنداند؟ پاسخش اين است كه اولياء الله به دنيا اعتبهرهگويند پس چرا اولياءالله، از دنيا بیمی

اشی از ناتوانی آنها از كسب دنيا؛ و شاهدش هم كراماتی است كه از رغبتی آنها به دنياست، نه نبودن آنها از دنيا، ناشی از بی

 دهد اگر بخواهند، همه چيز دارند.شود، كه نشان میآنها ديده ويا شنيده می

                                                      
 2ص ،1ج الشرائع، علل

http://ganjoor.net/moulavi/masnavi/daftar4/sh120/
http://ganjoor.net/moulavi/masnavi/daftar4/sh120/
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تواند بنويسد ميلياردي باشد، هديه كنند و ته چك كه حداقل مبالغی كه در آن میمانند اين است كه به شخصی يك دس

 كند.بهره از لذتها گمان میخرد، او را بیاي چون می بيند كه او هيچ براي خودش پفك نمیبعد بچه

 ديوانه كنی هردو جهانش بخشی

 ي تو هر دو جهان را چه كندديوانه

 «الْآخرَِةِ وَ الدُّنْيا ثَوابُ اللَّهِ فَعِنْدَ دُّنيْاال ثَوابَ يُريدُ كانَ مَنْ» (3

 خويشاوندي و قرابت نظر نقطه از شدم، مشرف تحصيل براي اشرف نجف به چون طباطبايی نقل شده است: علامهاز  

 آنجا زا قاضی مرحوم كه بودم ايستاده ايمدرسه در روز يك تا شدم؛می شرفياب قاضی مرحوم محضر به گاهگاهی رحميت و

 بخوان؛ شب نماز خواهیمی دنيا! فرزند اي»: گفتند و گذاردند من شانه روي را خود دست رسيد من به چون كردند،می عبور

 (72)اسوه عارفان، ص «!بخوان شب نماز خواهیمی آخرت و

 

 

      غافِلُونَ آياتنِا عنَْ همُْ الَّذينَ وَ بِها اطْمَأنَُّوا وَ الدُّنْيا ياةِباِلحَْ رَضوُا وَ لِقاءَنا يَرْجُونَ لا الَّذينَ إِنَّ        7( آيه10( سوره يونس )132

8/5/1395 

 ترجمه

از  ايشان د و كسانی كهنو بدان اطمينان كرد ندرضايت داد اما ندارند و به زندگی دني ديدار، كسانی كه اميدي به بيقين

 آيات ما غافلند، ...

 ای و نحوینکات ترجمه

كه به معناي مواجهه و مقابل هم قرار گرفتن و به هم رسيدن است؛ و لقاء همان ملاقات  1باشدمی« لقی»از ماده « لِقاءَ»

اند كه در لقی دو قيد لحاظ شده است: مقابل هم بودن و ارتباط داشتن، و ديدار و ( و برخی توضيح داده754است )مفردات/

 (228 /10الكريم القرآن كلمات فی حقيقالتمواجهه و به هم رسيدن از آثار اين معناست )

                                                      
اللِّقْوَة به معنای عقاب از آن گرفته شده است )و در اصل به معنای اعوجاج است( و از اين جهت که  هم داريم که مخصوصا کلمه « لقو»ه . ماد 1

قدند که اند و معت( البته بسياری از اهل لغت بين اين دو ماده فرقی نگذاشته1157 /3نوك عقاب حالت خميده دارد به او لقوه گويند. )مثلا: کتاب الماء

( تذکر اين نکته از اين جهت لازم بود که در هنگام جستجو در نرم افزرها بايد 260 /5کند )معجم مقاييس اللغهحرف معتل در ماده تغييری ايجاد نمی

 اند..هم جستجو شود زيرا برخی اين کلمه را ذيل دومی قرار داده« وقل»حروف « یقل»علاوه بر حروف 
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 حدیث

گويد به ايشان گفتم: خدا به شما خير دهد؛ آيا واقعا چنين است كه كسی كه لقاءالله ( يكی از اصحاب امام صادق ع می1

متن  را دوست دارد خدا ملاقات او را دوست دارد و كسی كه از لقاءالله بيزار است، خدا هم از ديدار او بيزار است؟ ]اين

 [1حديث نبوي است

 فرمود: بله.

 ترسيم؟!گفتم: به خدا قسم ما از مرگ می

اي نيست. آن كه گفته شد مربوط به لحظه ديدن ]مرگ[ است؛ هنگامی كه آنچه را كه دوست فرمود: آن گونه كه فكر كرده

خدا ديدار او را دوست دارد و او هم دارد ديد، آنگاه هيچ چيزي برايش محبوبتر از آن نيست كه بخواهد آن را ترجيح دهد؛ و 

در آن هنگام لقاء الله را دوست دارد؛ و هنگامی هم كه آنچه ناخوشايند دارد ببيند، هيچ چيزي نزد او منفورتر از لقاءالله نيست 

 دارد. و خدا هم ديدار او را مبغوض می

حقيقت مواجه شد، آن موقع است كه معلوم ]يعنی، معيار اين نيست كه الان از مرگ نترسد؛ بلكه لحظه مرگ وقتی با 

بيند كه شود لقاء الله را دوست دارد يا نه؛ و مومن واقعی، الان ممكن است از مرگ بترسد اما در لحظه مرگ چيزهايی میمی

 مرگ را از هر چيزي بيشتر دوست خواهد داشت.[

 236ص الأخبار، ؛ معانی134ص ،3ج الكافی،

 الصَّمدَِ عبَْدِ عَنْ مُحَمَّدٍ بْنِ الْقَاسِمِ عَنِ جَمِيعاً سَعِيدٍ بْنِ الْحُسَيْنِ وَ خَالدٍِ بْنِ مُحَمَّدِ عَنْ مُحَمَّدٍ بْنِ أحَْمَدَ نْعَ يَحْيىَ بْنُ مُحَمَّدُ

 اللَّهِ لِقَاءَ أَبْغَضَ مَنْ وَ لِقَاءَهُ اللَّهُ أحَبََّ اللَّهِ لِقَاءَ أحَبََّ مَنْ اللَّهُ أَصْلَحَكَ قُلتُْ: قَالَ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبیِ عَنْ أَصْحَابِهِ بَعْضِ عَنْ بَشِيرٍ بْنِ

 حبُِّيُ مَا رَأَى إِذَا الْمُعَاينََةِ عِنْدَ ذلَِكَ إِنَّمَا تَذهْبَُ حَيثُْ ذلَِكَ لَيْسَ فَقَالَ المَْوْتَ لَنكَْرَهُ إِنَّا اللَّهِ فَوَ قلُتُْ نَعَمْ قَالَ لِقَاءَهُ اللَّهُ أَبْغَضَ

 أَبْغَضَ ءٌشیَْ فَليَْسَ يكَْرَهُ مَا رَأَى إِذَا وَ حِينئَِذٍ اللَّهِ لِقَاءَ يُحبُِّ هُوَ وَ لِقاَءَهُ يُحبُِّ تَعَالىَ اللَّهُ وَ يَتَقَدَّمَ أَنْ مِنْ إِلَيْهِ أحَبََّ ءٌشیَْ فَلَيْسَ

 .لِقَاءَهُ يبُْغضُِ اللَّهُ وَ اللَّهِ لِقَاءِ مِنْ إِلَيْهِ

 ( از اميرالمومنين ع روايت شده است:2

و جايگاه خودتان نزد خدا را به خاطر اين دنياي حقير ناديده نگيريد؛ بدانچه خدا به شما دستور داده، درآويزيد، كه در 

 اي نيستاين صورت، بين هريك از شما و اينكه به وضعيتی برسد كه به حالش غبطه خورند و آنچه دوست دارد ببيند فاصله

تر است و آنگاه است كه بشارت به او برسد ماندنیكند؛ و آنچه نزد خداست بهتر و باقیمگر اينكه محضر رسول خدا را درك 

 و چشمش روشن شود و لقاء الله را دوست داشته باشد.

 105ص العقول، تحف

                                                      
 (172ص الشريعة، )مصباح لِقَاءهَ اللَّهُ کَرِهَ اللَّهِ لِقَاءَ کَرِهَ مَنْ وَ لقَِاءَهُ اللَّهُ أَحَبَّ اللَّهِ لِقَاءَ أَحَبَّ مَنْ ص النَّبِیُّ قاَلَ......  ع قُالصَّادِ . قَالَ 1
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 اللَّهِ عِندَْ مَنْزِلَتكُِمْ فیِ أَنفُْسكَُمْ تكَْذِبُوا لَا ... وَ الدنيا و للدين باب أربعمائة هی و لأصحابه ع آدابه المؤمنين أمير عن روي و

 دَعنِْ ما وَ اللَّهِ رَسُولُ يَحضُْرَهُ أَنْ إِلَّا يُحبُِّ مَا يَرَى وَ يَغْتَبِطَ أَنْ بَيْنَ وَ أحََدِكُمْ بَيْنَ فمََا -بِهِ اللَّهُ أَمَرَكُمُ بمَِا تمََسَّكُوا الدُّنْيَا مِنَ بِالْحَقِيرِ

 .اللَّه لِقَاءَ يُحبُِّ وَ عَيْنُهُ فَتَقَرُّ اللَّهِ وَ الْبِشَارَةُ تَأْتِيهِ وَ أَبْقى وَ خَيْرٌ اللَّهِ

 ( امام باقر ع فرمود: 3

ان مخير شد بين نصرتی از جانب خدا بر حسين بن علی ع نازل شد و اين نصرت بين آسمان و زمين بود؛ و آنگاه ايش

 و ايشان لقاء الله را برگزيدند.نصرت و لقاء الله؛ 

 465ص ،1الكافی، ج 

 أَبِی عَنْ أَعْيَنَ بْنِ الْمَلِكِ عَبْدِ عَنْ عمَِيرَةَ بْنِ سَيْفِ عَنْ الْحكََمِ بْنِ عَلیِِّ عَنْ عِيسىَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أحَْمَدَ عَنْ أَصْحَابِنَا مِنْ عِدَّةٌ

 :قَالَ ع جَعْفَرٍ

 .اللَّهِ لِقَاءَ فَاخْتَارَ اللَّهِ لِقاَءَ أَوْ النَّصْرَ خُيِّرَ ثُمَّ الْأَرْضِ وَ السَّمَاءِ بَيْنَ كَانَ حَتَّى عَلیٍِّ بْنِ الْحُسَيْنِ عَلىَ صْرُالنَّ نَزَلَ لمََّا

 اند:رمودهاي كه خطاب به مردم مصر نوشته و همراه مالك اشتر براي آنها فرستادند، ف( اميرالمومنين ع در فرازي از نامه4

 و آنان گمراهى بر من كه هراسيدم،مى نه و داشتم باك نه كردند،مى پر را زمين آنان و ديدم،مى را آنان تنها اگر به خدا

 پايم؛مى را او نيك پاداش و خدايم ديدار آرزومند من و همراه، پروردگار جانب از يقين با و آگاهم نيك خود رستگارى

 و گردانند دست به دست را خدا مال و آرند، دست به را حكمرانى امتّ اين تبهكاران و انبيخرد كه آيد دريغم ليكن

 شراب شما ميان در كه است كسى آنان از چه يار، را فاسقان و باشند پيكار در پارسايان با و گمارند، خدمت به را او بندگان

 از نه اگر و گرديد، عطا بدو بخششهايى تا نگرويد لاماس به كه است كسى آنان از و گرديد، جارى او بر اسلام حد و نوشيد

 هنگام آن و خواندم،نمى آمدنتان فراهم به و كردم،نمى سرزنشتان و انگيختمنمى بر را شما ترسيدم،مى شما بر اينان حكومت

 .كردممى رهاتان گرفتيد سستى و زديد باز سر كه

 و -برقرار جنگ شهرهاتان در. ربوده كشورهاتان و است گشوده تانشهرها و اندافكنده دست شما مرزهاى بر بينيدنمى

 كه مكنيد، درنگ شهرهاتان و هاخانه در و نهيد دشمنتان جنگ به روى گروه گروه! بيامرزاد خداتان -پيكار در شما با دشمن

 .مقدار كم تانبهره دچار، خوارى به و شويد گرفتار ستم به

 .السّلام و. هشيار و باز او پى چشمى رود بخواب آنكه و است، بيدار جنگجو همانا

 348شهيدى، ص ترجمه ،62البلاغ، نامه نهج

 الَّذِي الهْدَُى وَ فِيهِ هُمْ الَّذِي ضَلَالِهِمُ منِْ إِنِّی وَ اسْتوَْحَشتُْ لَا وَ بَاليَتُْ مَا كُلِّهَا الْأرَْضِ طِلَاعُ هُمْ وَ وَاحِداً لَقِيتُهُمْ لَوْ اللَّهِ وَ إِنِّی

 أنَْ آسىَ لَكنَِّنیِ وَ راَجٍ لمَُنتَْظِرٌ ثَوَابِهِ حُسْنِ[ لِحُسنِْ] وَ لَمُشتَْاقٌ اللَّهِ لِقَاءِ إِلىَ إِنِّی وَ رَبِّی مِنْ يَقِينٍ وَ نَفسْیِ مِنْ بصَِيرَةٍ لَعَلىَ عَلَيهِْ أَنَا

 فَإِنَّ حِزْباً الْفَاسِقِينَ وَ حَرْباً الصَّالِحِينَ وَ خَوَلًا عِبَادَهُ وَ دُوَلًا اللَّهِ مَالَ فَيَتَّخِذوُا فُجَّارهَُا وَ هَاسُفهََاؤُ الْأمَُّةِ هَذِهِ أَمْرَ[ الْأُمَّةَ هَذِهِ] يَلیَِ

 لاَ فَلَوْ الرَّضَائِخُ الْإِسْلَامِ عَلىَ لَهُ رُضِختَْ تَّىحَ يُسْلِمْ لَمْ مَنْ مِنْهُمْ إِنَّ وَ الْإِسْلَامِ فیِ حَدّاً جُلِدَ وَ الْحَرَامَ فِيكُمُ شَرِبَ قَدْ الَّذِي مِنْهُمُ

 إِلَى وَ انْتَقَصتَْ قَدِ أَطْرَافكُِمْ إِلىَ تَرَوْنَ لَا أَ وَنَيْتُمْ وَ أَبَيْتُمْ إِذْ لَتَرَكْتكُُمْ وَ تَحْرِيضكَُمْ وَ جَمْعكَُمْ وَ تَأنِْيبكَُمْ وَ تَأْلِيبكَُمْ أكَْثَرْتُ مَا ذلَِكَ
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 الْأَرْضِ إلِىَ تَثَّاقَلُوا لَا وَ عَدوُِّكُمْ قِتَالِ إلِىَ اللَّهُ رحَمِكَُمُ انْفِرُوا تُغْزَى بِلَادِكمُْ إِلىَ وَ تُزْوَى ممََالِككُِمْ إِلىَ وَ افْتُتِحتَْ قَدِ أَمْصَارِكُمْ

 .السَّلَامُ وَ عَنْهُ يُنَمْ لَمْ نَامَ مَنْ وَ الْأَرِقُ الْحَرْبِ أخََا إِنَّ وَ لْأَخَسَّا نَصِيبكُُمُ يَكُونَ وَ بِالذُّلِّ تَبَوَّءُوا وَ بِالْخَسْفِ فَتُقِرُّوا

 ( اميرالمومنين ع در پاسخ شخصی كه در مورد برخی آيات قرآن در مورد لقاءالله به شبهه افتاده بود، فرمود:5

منظورش برانگيخته شدن ]در قيامت[ است و خدا آن ( 10)سجده/« بلكه آنها به لقاء پروردگارشان كافرند»اما اينكه فرمود 

 را لقاء خود ناميد 

منظورش اين  (46)بقره/ «كنندكسانی كه ظن دارند كه پروردگارشان را ملاقات می»و همين طور در مورد مومنين فرمود 

شوند، ب و عقاب جزا داده میگيرند و با ثواشوند و مورد محاسبه قرار میاست كه يقين دارند كه برانگيخته و محشور می

 در اينجا به معناي يقين خاص است؛ « ظن»

( 110)كهف/« پس هركه اميد به لقاء پروردگارش دارد بايد كه عملی صالح انجام دهد»ت اين سخن خدا كه و همچنين اس

يعنی هركه ايمان دارد كه ( 5)عنكبوت/« رسدهركه اميد به لقاء الله دارد ]بداند[ كه مهلت خدا حتما سر می»و اين آيه كه 

برانگيخته خواهد شد بداند كه وعده ثواب و عقاب خدا حتما خواهد آمد؛ پس لقاء در اينجا به معناي ديدن نيست بلكه به 

 معناي برانگيخته شدن است؛ پس هرآنچه در كل كتاب الله درباره لقاء خدا آمده را بفهم كه منظورش برانگيخته شدن است؛

( 44)احزاب/« كنند، سلام ]سلامتی[ استگويی آنها در روزي كه او را ملاقات میتحيت»آيه كه فرمود:  و همچنين اين

 شوند، ايمان از قلبهاي آنها زدوده نخواهد شد.يعنی در روزي كه برانگيخته می

 گفت: عقده مرا گشودي خدا مشكلاتت را حل كند يا اميرالمومنين!

 267ص ،(للصدوق) التوحيد

 يَظُنُّونَ الَّذِينَ»المُْؤْمِنِينَ  ذِكْرُ كَذلَِكَ وَ لقَِاءَهُ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهُ فَسَمَّاهُ الْبَعثَْ يَعْنیِ «كافِرُونَ رَبِّهِمْ بِلِقاءِ هُمْ بَلْ» قَوْلهُُ فَأَمَّا ... ع فَقَالَ

 وَ خَاصَّةً الْيَقِينُ هَاهُنَا فَالظَّنُّ الْعِقَابِ وَ بِالثَّواَبِ يُجْزَوْنَ وَ يُحَاسَبوُنَ وَ يُحشَْرُونَ وَ يُبْعَثُونَ أَنَّهُمْ يُوقنُِونَ يَعْنیِ «رَبِّهِمْ ملُاقُوا أَنَّهُمْ

 كَانَ مَنْ يَعنْیِ «لَآتٍ اللَّهِ جَلَأَ فَإِنَّ اللَّهِ لِقاءَ يَرجُْوا كانَ مَنْ» قَوْلُهُ وَ «صالحِاً عمََلًا فَلْيَعمَْلْ رَبِّهِ لِقاءَ يَرجُْوا كانَ فمََنْ» قَوْلُهُ كَذلَِكَ

 كِتَابِ فیِ ماَ جَمِيعَ فَافْهَمْ الْبَعثُْ هُوَ اللِّقَاءُ وَ بِالرُّؤْيَةِ ليَْسَ هَاهُنَا فَاللِّقَاءُ الْعقَِابِ وَ الثَّوَابِ مِنَ لَآتٍ اللَّهِ وَعْدَ فَإِنَّ مَبعُْوثٌ بِأنََّهُ يُؤْمِنُ

 يُبْعَثوُنَ يَوْمَ قُلُوبِهِمْ عَنْ الْإِيمَانُ يَزُولُ لَا أَنَّهُ يَعْنیِ «سَلامٌ يَلْقَونَْهُ يَوْمَ تَحِيَّتهُُمْ» قَوْلُهُ كَذلَِكَ وَ الْبَعثَْ بِذلَِكَ يَعْنیِ فَإِنَّهُ لِقَائِهِ مِنْ اللَّهِ

                         1عُقْدةَ ... عَنِّی حلََلتَْ فَقَدْ عَنْكَ اللَّهُ فَرَّجَ المُْؤْمِنِينَ أَمِيرَ يَا عَنِّی فَرَّجتَْ قَالَ

                                                      
 . اين دو حديث هم بسيار مرتبط بود که برای رعايت اختصار نياوردم: 1

 وَ به يؤمنون لا أی لِقاءَنا يَرجُْونَ لا الَّذِينَ إنَِّ قوله و....  قوله فِی ع اللَّهِ عَبْدِ أبَِی عَنْ الْيَمَانِیِّ عُمَرَ بْنِ إِبْرَاهِيمَ عَنْ عِيسَى بْنِ ادِحَمَّ عَنْ أبَِی فَحَدَّثَنِی

 آيَةٌ لِلَّهِ مَا» ع الْمُؤْمِنيِنَ أَمِيرِ قَوْلُ ذلک على الدليل و ع الأئمة و المؤمنين أمير الآيات قال ونَغافِلُ آياتِنا عَنْ هُمْ الَّذِينَ وَ بِها اطمَْأَنُّوا وَ الدُّنْيا بِالْحَياةِ رَضُوا

  «مِنِّی أَکْبَرُ

 (309ص ،1ج القمی، تفسير)

 النَّاسِ وَ الْمَلائکَِةِ وَ اللَّهِ لعَْنَةُ عَلَيهِْمْ النَّبِيذَ يُسَمُّونهَُ وَ الْخَمْرَ تَحِلُّونَيَسْ زَمَانٌ النَّاسِ علََى لَيأَْتِی باِلْحَقِّ بَعَثَنِی الَّذِی وَ مَسْعُودٍ ابْنَ ياَ عن النبی ص ...

 قلَِيلاً الْمُسْکرَِ شَربَِ منَْ وَ خَردَْلٍ منِْ حبََّةٍ مثِْقَالَ الرِّباَ منَِ ماَلهِِ فِی يدُْخِلُ مِمَّنْ اللَّهِ عِنْدَ أَهْونَُ بِأمُِّهِ الزَّانِی مَسْعُودٍ ابنَْ يَا برُآَءُ مِنِّی هُمْ وَ ءٌبَریِ مِنهُْمْ أَنَا أَجْمَعِينَ
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 تدبر

 «: غافِلُونَ آياتِنا عَنْ هُمْ الَّذينَ وَ بِها اطمْأَنَُّوا وَ الدُّنْيا بِالْحَياةِ رَضُوا وَ لِقاءنَا يَرجُْونَ لا الَّذينَ إِنَّ»( 1

 /1كنند! )خصالت به آن مانند امري مشكوك برخورد میی است كه همه نسبواقعيت ترينيقينی ، به تعبير امام صادق ع،مرگ

و بدان  رضايت دادهاي به زندگی دنيا يعنی هيچكس ترديد ندارد كه بالاخره روزي خواهد مرد، اما اغلب ما به گونه 1(14

 ميريم!كه گويی هيچگاه نمی جوييم،و آرامش خود را در آن می دلبسته

 چرا چنين است؟ اما

در مقام « اندكرده اطمينان بدان و داده رضايت دنيا زندگی به» يمعتقد است كه در اين آيه، دو جملهعلامه طباطبايی 

  (15 /10است. )الميزان« ندارند ما ديدار به اميدي»تفسير جمله اول 

اريم؟ در واقع، ايم اين است كه ملاقات خدا را جدي نگرفته، و اميدي بدان نديعنی علت اينكه ما اين گونه به دنيا چسبيده

اند؛ فلسفه آفرينش ما، و در نتيجه، فلسفه شود كه ما را براي ديدار خدا آفريدهگيريم! باورمان نمیخودمان را دست كم می

-118دا شويم )هود/( كه باطن اين عبوديت، آن بود كه مشمول رحمت ويژه خ125، جلسه56ذاريات/زندگی ما عبوديت بود )

 توفيق لقاءالله است. ،( و اين رحمت ويژه خدا2، تدبر127جلسه ، 119

خوش دلاند؛ لذا اميدي به لقاء الله نداريم؛ لذا به زندگی پرمشكل دنيا شود كه ما را براي لقاءالله آفريدهاما ما باورمان نمی

 جوييم. آن میو خوشی و آرامش را در  كرده

  : «غافلند ما هاينشانه از ايشان»كند: شايد ادامه آيه هم دارد دليل ديگري براي اين وضعيت ما بيان می

(. 2، تدبر124، جلسه3جاثيه/ها، راه را بيابد )خداوند همه عالم را نشانه آفريد تا كسی كه مومن است با اين علائم و نشانه

 شود.كند، طبيعی است كه همه هم و غمش زندگی دنيا میگيرد و از آنها غفلت میدي نمیها را جولی كسی كه اين نشانه

 پس چه كنيم:

 گذارد:دو راه حل پيش روي ما می ، با نشان دادن اشتباه گمراهان،اين آيه خيلی ساده

كنيم، و اگر اميد پيدا كنيم ء الله پيدا میباور داشته باشيم كه ما توانايی و حق لقاء الله را داريم. اگر باور كنيم، اميد به لقا .1

 كنيم.به سمت آن حركت می

 هاي خدا را در اين مسير جدي بگيريم. همه عالم نشانه است. نشانه .2

                                                      
 الْبَاطلُِ وَ باَطِلٌ عِنْدَهمُْ الْحقَُ الفَْسَقةََ وَ الْفجَُّارَ يُصدَِّقُونَ وَ الْأَبْرَارَ يَظْلِمُونَ أُولَئکَِ مَسْعُودٍ ابنَْ يَا شَرٍّ کُلِّ مِفْتَاحُ لِأَنَّهُ الرِّباَ آکِلِ منِْ اللَّهِ عِندَْ أَشَدُّ فهَوَُ کَثِيراً أَوْ کَانَ

 وَ الدُّنيْا بِالْحَياةِ رَضُوا تَدُونَيهَْ لا فهَُمْ السَّبِيلِ عَنِ فَصَدَّهُمْ أَعْمالهَُمْ الشَّيطْانُ لهَُمُ زَيَّنَ لکَِنْ وَ الْحقَِّ غَيْرِ علََى أَنَّهُمْ يعَْلَمُونَ همُْ وَ للِدُّنْيَا کُلُّهُ هَذَا حَقٌّ عِنْدَهُمْ

 ...يَکْسِبُون کانُوا بِما النَّارُ مأَْواهُمُ أُولئِکَ غافِلُونَ آياتِنا عَنْ هُمْ الَّذِينَ وَ بِها اطمَْأَنُّوا

 453-452ص الأخلاق، مکارم

 لمَْ: قَالَ ع اللَّهِ عَبْدِ أبَِی عَنْ حُمْرَانَ بْنِ حَمْزةََ عَنْ عُمَيْرٍ أبَِی ابْنِ عنَِ مُحَمَّدٍ بنِْ أَحْمَدَ عنَْ اللَّهِ عَبْدِ بنُْ سَعْدُ حَدَّثَنَا قاَلَ عنَْهُ اللَّهُ رَضِیَ أبَِی . حَدَّثنََا 1

 .الْمَوتِْ منَِ فيِهِ يقَِينَ لَا بشَِکٍّ أَشْبَهَ فيِهِ شَکَّ لَا يَقِيناً جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهُ يَخلُْقِ
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بينيم، نه گام نهادن در ترسيم. چرا؟ چون آن را پايان كار میميريم؛ اما از مرگ میدانيم كه میما می« لِقاءَنا يَرجُْونَ لا( »2

ادي ديدار يار. اگر كسی واقعا مومن به خدا شد، ممكن است كه به خاطر ناآشنايی با مرگ و پس از آن، همچنان از مرگ و

 2و  1كند )حديثاي در رفتن درنگ نمیرسد، از شوق لقاي پروردگار، لحظهبترسد، اما، لحظه مرگ كه ايمانش به دادش می

 را يكبار ديگر بخوانيد(

بسيار بيش از انس به خدا سوگند، انس پسر ابوطالب به مرگ، »آورد كه بيند، فرياد برمیقاء الله میوقتی كسی مرگ را ل

 1(5البلاغه، خطبه)نهج« كودك با سينه مادر است

 من پيش آيد است مرد اگر مرگ

 تنگ تنگ كنارش در خوش كشم تا

 بو و رنگبی برم جانی او از من

 (1326شمس، غزل  رنگ )ديوان رنگ ستاند دلقی من ز او

http://ganjoor.net/moulavi/shams/ghazalsh/sh1326 / 

 دهد بههر انسانی دنبال رضايت خاطر و آرامش است؛ و دل می«: هاـ + بِ+  اطمَْأَنُّوا» و «الدُّنْيا الْحَياةِـ + بِ+  رَضُوا»( 3

اطمينان و شود؛ بلكه حيات دنيا حاصل نمی« به وسيله»هركه او را واقعا به اين دو برساند. مهم اين است كه بداند اين دو 

( و عمل 21-20و زندگی رضايتمندانه )عيشة راضية( تنها با جدي گرفتن ملاقات خدا )حاقه/ (28)رعد/ آرامش تنها با ياد خدا

 شود.( حاصل می7-6صالح )قارعه/

خداوند جهان را پر از نشانه آفريد، بلكه هرچيزي در آسمانها و زمين را به عنوان «: غافِلُونَ آياتِنا عَنْ هُمْ الَّذينَ وَ( »4

 ياب پيدا كنيم.(. مهم اين است كه چشم نشانه1، تدبر124، جلسه3نشانه )آيه( آفريد )جاثيه/

( آفريدند، اين چشم را به ما دادند، فقط براي استفاده از آن بايد اللهحقيقتش اين است كه همين كه ما را انسان )خليفه

 (7، تدبر128جلسهزنگار غفلت را از قلب خود بزداييم )

مانند علائم رانندگی است كه جلوي چشم ما پر است، اما اگر كسی دوره آموزش رانندگی نرفته باشد، اغلب اين علائم 

كسی كه نخواهد  البتهست كه براي همه قابل فهم است؛ عناي چندانی ندارد، هرچند كه برخی از علائم بقدري آشكار ابراي او م

 بيند.نمیاين علائم آشكار را هم  ،علائم را ببيند

 (185 /5نور )قرائتی، تفسير. دارد مؤثّرى نقش انسان، افساد و اصلاح در يأس، و اميد «لِقاءَنا يَرجُْونَ لا»( 5

 

 9/5/1395           يَکْسِبُون کانُوا بمِا النَّارُ مأَْواهُمُ أوُلئِکَ          7( آيه10( سوره يونس )133

 ترجمه

 .نداهكردآنان جايگاهشان آتش است به خاطر آنچه كسب می ...

                                                      
 أُمِّه بِثَدْیِ الطِّفلِْ مِنَ بِالْموَْتِ آنَسُ طَالِبٍ أبَِی لَابْنُ اللَّهِ . وَ 1

http://ganjoor.net/moulavi/shams/ghazalsh/sh1326/
http://ganjoor.net/moulavi/shams/ghazalsh/sh1326/
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 شهادت امام صادق ع تسلیت باد

لام رخ داد، فرصتی به دست آورد تا تعاليم ناب اسلام را كه بعد از انحرافات عظيمی كه در عالم اس صادق ع شهادت امام

 .، تسليت باددر ميان شيعه و سنی بگستراند

 حدیث

كنند. در جايی از اين امام صادق ع در روايتی طولانی حكايت سفر معراج پيامبر اكرم ص را از قول ايشان روايت می (1

 روايت آمده است:

 جبرئيل گفت: .ترساندسپس صدايی شنيدم كه مرا سخت 

 شنوي؟محمد! می

 گفتم: بله!

اي است كه هفتاد سال قبل از لبه جهنم پرتاب كردم و الان متوقف شد. و رسول الله از آن پس تا زمانی فرمود: اين صخره

 كه قبض روح شد، خنده از لبانش محو گرديد.

 آسمان دنيا رسيديم ... سپس جبرئيل به صعود خود ادامه داد و من هم همراهش در صعود بودم تا به 

اي از فرشتگان كه اي را ملاقات نكردم مگر اينكه خندان و با روي باز از من استقبال كرد تا رسيديم به فرشتههيچ فرشته

. پس او هم مانند ديگران بعثتم را تبريك سيما و رويی غضبناك داشته باشد، نديده بودمتر از او كه چنين زشتمخلوقی عظيم

برخوردي و تبسمی كه از ساير فرشتگان می ديدم، از او نديدم. گفتم: خنديد و هيچ خوشين تفاوت كه اصلا نمیگفت با ا

 كه من از او چنين ترسانم؟ جبرئيل! اين كيست

، نگهبان آتش ]جهنم[ است كه تاكنون نخنديده «مالك»ترسيم؛ اين ترس از او كاملا بجاست چنانكه همه ما از او میگفت: 

گاه نخواهد خنديد؛ از آن زمان كه خداوند سرپرستی جهنم را به او سپرده، روز به روز غيض و غضبش بر دشمنان خدا و هيچ

تبسم گيرد؛ و اگر قرار بود در روي كسی قبل از تو ويا بعد از تو شود و خدا با او از آنان انتقام میو اهل معصيت او بيشتر می

 خندد.او هيچگاه نمی؛ اما كردتبسم میتو  به، حتما كند

 پس به او سلام كردم و جواب سلامم را داد و مرا به بهشت بشارت داد.

اي است كه در آنجا مورد شدهاطاعت»كه جبرئيل همان كسی است كه خداوند در وصفش فرموده  –پس به جبرئيل 

 من بنماياند؟دهی كه آتش ]جهنم[ را به گفتم: آيا به او دستور نمی –( 21)تكوير/« اعتماد است

 پس جبرئيل به او گفت: مالك! آتش را به محمد نشان بده!

پس او پوشش آن را از رويش برداشت و دري از آن را باز كرد، پس لهيبی تيز و تند در آسمان فوران كرد، چنانكه رعشه 

 و بگو پوشش را بر رويش برگرداند.بر من افتاد و گمان كردم كه آنچه كه ديدم مرا در برخواهد گرفت، پس به جبرئيل گفتم: به ا

 !گفت: برگرد پس به آن

 و آن به جايی كه از آن بيرون آمده بود، برگشت...

 5ص ،2ج القمی، تفسير
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 رَسوُلِ إِلىَ بِالْبُرَاقِ إِسْرَافِيلُ وَ مِيكَائِيلُ وَ جَبْرَئِيلُ جَاءَ قَالَ ع اللَّهِ عَبدِْ أَبیِ عَنْ سَالِمٍ بْنِ هِشَامِ عَنْ عمَُيْرٍ أَبیِ بنِْ مُحَمَّدِ عَنْ أَبیِ

 مُنذُْ جَهَنَّمَ شَفِيرِ عَنْ قَذفَْتهَُا صَخرَْةٌ هَذِهِ قَالَ -نَعمَْ قُلتُْ مُحمََّدُ يَا تَسمَْعُ أَ جَبْرَئِيلُ فَقَالَ -أَفْزَعَنیِ صَوتْاً سَمِعتُْ ثُمَّ 1... ص اللَّهِ

 الدُّنيْاَ سَمَاءِ إِلىَ معََهُ صَعِدْتُ وَ جَبْرَئِيلُ فَصَعدَِ قَالَ قُبِضَ حَتَّى ص اللَّهِ رَسوُلُ ضَحِكَ فمََا قَالُوا رَّتْ،استَْقَ حِينَ فَهَذَا -عَاماً سَبْعِينَ

 فَقَالَ الْغَضبَِ، ظَاهِرَ الْمَنْظَرِ كَرِيهَ مِنْهُ خَلْقاً مَأَعْظَ أَرَ لَمْ -المَْلَائِكَةِ مِنَ مَلَكٌ لَقِيَنِی حَتَّى مُسْتَبْشِراً ضَاحِكاً كَانَ إِلَّا مَلَكٌ لَقِيَنِی فمََا 2...

 يَا هَذَا مَنْ فَقُلتُْ المَْلَائِكَةِ، مِنَ ضَحِكَ ممَِّنْ رَأَيتُْ مَا وَ الِاسْتِبْشَارِ مِنَ فِيهِ أَرَ لَمْ وَ -يَضْحَكْ لَمْ أَنَّهُ إِلَّا -الدُّعَاءِ مِنَ قَالُوا مَا مِثْلَ لیِ

 اللَّهُ وَلَّاهُ منُْذُ يزََلْ لَمْ وَ قَطُّ يَضْحَكْ لَمْ النَّارِ خَازِنُ مَالِكٌ هَذَا مِنْهُ نفَْزَعُ كُلُّنَا وَ مِنهُْ، تَفْزَعَ أَنْ يَجُوزُ فَقَالَ فَزِعتُْ قَدْ فَإِنِّی رَئِيلُجَبْ

 ضَاحِكاً كَانَ أَوْ قَبْلَكَ أَحَدٍ إِلىَ ضَحِكَ لَوْ وَ منِْهُمْ بِهِ اللَّهُ فَيَنْتَقِمُ مَعْصِيَتِهِ أهَْلِ وَ للَّهِا أعَْدَاءِ عَلىَ غَيْظاً وَ غَضَباً يَوْمٍ كُلَّ يَزْداَدُ جَهَنَّمَ

 بِالمَْكَانِ جَبْرَئِيلُ وَ لِجَبْرئَِيلَ فَقُلتُْ ةِ،باِلْجَنَّ بَشَّرَنیِ وَ السَّلَامَ عَلیََّ فَرَدَّ عَليَْهِ فسََلَّمتُْ يَضْحَكُ، لَا لَكِنَّهُ وَ إلَِيْكَ لَضَحِكَ بَعْدَكَ لِأَحَدٍ

 بَاباً فَتَحَ وَ غِطَاءهََا عَنْهَا فَكَشَفَ النَّارَ، محُمََّداً أَرِ مَالِكُ يَا جَبْرَئِيلُ لَهُ فَقَالَ النَّارَ يُرِيَنیِ أَنْ تَأْمُرُهُ لَا أَ أَمِينٍ، ثَمَّ مطُاعٍ اللَّهُ وَصَفَهُ الَّذِي

 فَلْيَردَُّ لَهُ قُلْ جَبْرَئِيلُ يَا لَهُ فَقُلتُْ رَأَيتُْ، ممَِّا لَيَتَنَاوَلُنیِ ظَنَنْتُ حَتَّى فَارْتَعَدَتْ -فَارَتْ وَ السَّمَاءِ فیِ سَاطِعٌ لَهبٌَ منِْهَا فَخَرَجَ هاَ،مِنْ

 3..مِنْهُ خَرجَتَْ الَّذِي مَكَانِهَا إِلىَ فرََجَعتَْ -ارْجِعیِ لهَاَ فَقَالَ فَأَمَرهَاَ، غِطَاءهََا عَلَيهَْا

                                                      
 قَبْلَهُ نَبِیٌّ رَکِبَکِ فَمَا اقُبُرَ يَا اسْکُنِی لَهَا قَالَ ثُمَّ جَبْرَئِيلُ فلََطَمَهَا الْبُراَقُ فَتَضَعضَْعَتِ -ثِيَابَهُ عَلَيْهِ الْآخَرُ سَوَّى وَ -بِالرِّکَابِ وَاحِدٌ وَ بِاللِّجَامِ وَاحِدٌ . فَأَخَذَ 1

 ىنَادَ إِذْ -مَسيِرِی فِی أَنَا فَبَيْناَ قَالَ -الْأَرضِْ وَ السَّمَاءِ منَِ الآْيَاتِ يُريِهِ جَبْرَئِيلُ مَعَهُ وَ -باِلْکثَِيرِ لَيْسَ ارتِْفَاعاً رَفَعَتْهُ وَ بِهِ فَرَقَّتْ قاَلَ -مِثْلُهُ بعَْدَهُ يَرْکَبُکِ لَا وَ

 وَ ذِراَعَيْهَا عَنْ کَاشِفَةٌ امْرأََةٌ اسْتَقْبَلَتْنیِ ثمَُّ -إِلَيْهِ أَلْتفَِتْ لمَْ وَ أُجبِْهُ فَلَمْ مُحَمَّدُ ياَ يَسَاریِ عَنْ مُنَادٍ نَادَانِی ثُمَّ -إِلَيْهِ أَلْتَفتِْ لمَْ وَ أجُِبهُْ فَلَمْ مُحَمَّدُ ياَ يَميِنِی عنَْ مُنَادٍ

 صلَِّ فَقَالَ جبَْرَئيِلُ، بِی فَنزََلَ بِهِ فَجَاوَزْتُ -أَفْزعََنِی صَوتْاً فَسَمِعْتُ سِرْتُ ثُمَّ إِلَيْهَا أَلْتَفِتْ فَلَمْ -أکَُلِّمَکَ حَتَّى انْظُرنِْی مُحَمَّدُ ياَ فقََالَتْ -الدُّنْيَا زِينَةِ کُلِّ نْمِ عَلَيْهَا

 صَلَّيْتُ، وَ فَنَزَلْتُ صَلِّ وَ انْزِلْ لِی قَالَ ثُمَّ -اللَّهُ شَاءَ مَا فَمَضَيْنَا رَکِبْتُ ثُمَّ مُهَاجَرَتُکَ، إِلَيْهَا وَ بِطَيْبَةَ صَلَّيْتَ فَقَالَ -لَا فَقلُْتُ يْتَصَلَّ أَيْنَ تَدْرِی أَ فَقَالَ فصََلَّيْتُ

 وَ فَنَزَلْتُ فَصَلِّ انْزِلْ لِی قَالَ ثُمَّ -اللَّهُ شَاءَ مَا فمََضَيْنَا رَکِبْتُ ثُمَّ تَکْلِيماً مُوسى اللَّهُ کَلَّمَ حَيْثُ سَيْنَاءَ طُورِبِ صَلَّيْتَ فَقَالَ لَا، فَقلُْتُ صَلَّيْتَ أَيْنَ تَدْرِی أَ لِی فَقَالَ

 إِلَى انْتَهَيْنَا حَتَّى فَمَضَيْنَا رَکِبْتُ ثُمَّ ع مَرْيَمَ ابْنُ عِيسَى وُلِدَ حَيْثُ الْمَقْدِسِ، بَيْتِ يَةِبِنَاحِ لَحْمٍ بَيْتِ فِی صَلَّيْتَ قَالَ لَا، فَقلُْتُ صَلَّيْتَ أَيْنَ تَدْرِی أَ لِی فَقَالَ -صَلَّيْتُ

 شَاءَ فِيمَنْ عيِسَى وَ مُوسَى وَ إِبْرَاهِيمَ فَوَجَدْنَا جنَبَْیِ إِلَى ئِيلُجَبْرَ مَعِی وَ الْمَسْجدَِ فَدَخلَْتُ -بِهَا تَرْبطُِ الْأَنبِْيَاءُ کَانَتِ الَّتِی باِلْحَلْقةَِ الْبُراَقَ فَرَبَطْتُ الْمَقْدِسِ بَيْتِ

 أَتَانیِ ثمَُّ فخَْرَ، لاَ وَ فَأَمَّمْتهُُمْ فَقَدَّمَنِی -ضُدِیبِعَ ع جَبرَْئِيلُ أَخَذَ اسْتَووَْا فَلَمَّا اسْتَقْدَمَناَ، جبَْرَئِيلُ وَ إِلَّا أشَُکُّ لَا وَ الصَّلَاةَ أقََمْتُ وَ إِلَیَّ جُمِعُوا قَدْ اللَّهِ أَنْبِيَاءِ منِْ اللَّهُ

 -أمَُّتُهُ غَوَتْ وَ غَوىَ الْخَمرَْ ذَأَخَ إنِْ وَ أُمَّتُهُ، غَرِقَتْ وَ غَرقَِ الْمَاءَ أَخَذَ إنِْ يَقُولُ قَائِلًا فَسَمعِْتُ خمَْرٌ، فِيهِ إِنَاءٌ وَ مَاءٌ فِيهِ إِنَاءٌ وَ لَبنٌَ فيِهِ إِنَاءٌ أوََانِی، بِثَلَاثِ الْخَازنُِ

 ادٍمُنَ نَادَانِی فَقلُْتُ مَسيِركَِ فِی رأََيْتَ ذَا ماَ لیِ قاَلَ ثُمَّ -أُمَّتُکَ هدُِيَتْ وَ هُدِيتَ جَبْرَئِيلُ فَقاَلَ -منِْهُ فشََربِْتُ اللَّبنََ فَأَخَذْتُ أُمَّتهُُ، هُدِيتَْ وَ هُدیَِ اللَّبَنَ أَخَذَ إنِْ وَ

 عَنْ مُنَادٍ نَادَانِی فَقُلْتُ رأََيْتَ ذَا مَا قَالَ ثُمَّ -بعَْدكَِ مِنْ أُمَّتُکَ لَتهََوَّدَتْ أَجَبتَْهُ لَوْ الْيَهُودِ دَاعِی ذَاكَ فَقَالَ إِلَيهِْ، أَلْتَفِتْ لَمْ وَ لَا فَقلُْتُ أَجَبْتَهُ وَ أَ لِی فَقَالَ يَمِينِی عَنْ

 کَاشِفةًَ امْرأََةً لقَيِتُ فَقلُْتُ اسْتَقْبلََکَ ذَا مَا قَالَ ثُمَّ بَعدْكَِ مِنْ أُمَّتُکَ لتََنَصَّرَتْ أَجَبتَْهُ لَوْ النَّصَارَى دَاعِی ذَاكَ فَقَالَ إِلَيهِْ، أَلْتَفِتْ لمَْ وَ لَا فَقلُْتُ أَجَبْتَهُ وَ أَ فقََالَ يَسَارِی

 کلََّمْتَهَا لَوْ وَ -الدُّنْيَا تلِْکَ فقََالَ إلَِيْهَا، أَلْتَفِتْ لَمْ وَ أُکلَِّمْهَا لمَْ فَقلُْتُ فَکلََّمْتَهَا أَ لِی فَقَالَ أکَُلِّمَکَ، حَتَّى انْظُرنِْی مُحَمَّدُ ياَ فَقَالَتْ -زِينَةٍ کُلِّ مِنْ عَلَيْهَا -ذِراَعَيْهَا عَنْ

 الآْخِرَةِ، علََى الدُّنْيَا أمَُّتُکَ لَاخْتَارَتْ

 أَلفَْ سَبْعُونَ تَحْتَهُ وَ «ثاقِبٌ شهِابٌ فَأَتْبَعَهُ الْخَطْفَةَ خَطِفَ مَنْ إِلَّا» جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهُ قَالَ الَّتِی الْخَطْفَةِ صَاحِبُ هُوَ وَ إِسْمَاعِيلُ لَهُ يُقَالُ ملََکٌ عَلَيْهَا . وَ 2

 -علََیَّ سَلَّمَ وَ عَلَيْهِ فَسلََّمْتُ البَْابَ فَفَتحََ -نَعَمْ قاَلَ بُعِثَ قَدْ وَ أَ قاَلَ ص مُحَمَّدٌ: فَقَالَ مَعکََ هَذَا منَْ جَبْرئَِيلُ يَا الَفَقَ ملََکٍ، أَلْفَ سَبْعُونَ ملََکٍ کُلِّ تَحْتَ -ملََکٍ

 الدُّنْياَ سَمَاءَ دَخلَْتُ حَتَّى المَْلَائِکَةُ تَلَقَّتْنِی وَ الحِِالصَّ النَّبِیِّ وَ النَّاصحِِ بِالْأَخِ مَرْحبَاً قَالَ وَ -لِی اسْتَغْفَرَ وَ لهَُ اسْتَغْفَرْتُ وَ

 . درباره جايگاه افراد در جهنم اين روايت نيز قابل توجه است: 3
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 اند كه رسول خدا فرمود:( امام صادق ع از پدرانشان براي فرزندشان امام كاظم ع روايت كرده2

شود كه افرادي را به جانب آتش ببرند و خداوند عز و جل به مالك )نگهبان جهنم( ]در روز قيامت[ دستور داده می

 فرمايد:می

رفتند، و صورت آنها را نسوزاند كه آنها خوب وضو آنها را نسوزاند كه با آن به جانب مساجد می به آتش بگو كه پاي

و زبان آنان را نسوزاند كه بسيار قرآن تلاوت  ،كردندهاي آنان را نسوزاند كه آن را براي دعا بلند میگرفتند، و دستمی

 كردند!می

 نگهبان جهنم بدانها گويد:

 كرديد، چرا جهنمی شديد[؟حالی داشتيد ]با اين كارهاي خوبی كه می ها! شما چهاي بدبخت

تان را از همان كسی كه برايش داديم! پس به ما گفته شد: برويد پاداشگويند: ما ]اين كارها را[ براي غير خدا انجام میمی

 كرديد بگيريد!كار می

 224ص الأعمال، عقاب و الأعمال ثواب

 أَبِيهِ عَنْ جَعْفَرٍ بْنِ مُوسىَ أخَِيهِ عَنْ جَعْفَرٍ بْنِ عَلیِِّ عَنْ الْخُرَاسَانیِِّ الْعمَْرَكیِِّ عَنِ الْعَطَّارُ يَحْيىَ بْنُ مُحَمَّدُ یحَدَّثَنِ قَالَ ره أَبیِ

 كَانُوا فَقَدْ أقَْدَاماً لَهُمْ تُحْرقِیِ لَا لِلنَّارِ قُلْ لمَِالِكٍ جَلَ وَ عَزَّ اللَّهُ فَيَقُولُ النَّارِ إِلىَ بِرجَِالٍ يُؤْمَرُ ص اللَّهِ رَسُولُ قَالَ قَالَ ع آبَائِهِ عَنْ

 وَ اءِبِالدُّعَ يَرْفَعوُنَهاَ كَانوُا فَقدَْ أَيدِْياً لَهُمْ تُحْرقِیِ لاَ وَ الْوضُُوءَ يُسْبِغُونَ كَانُوا فَقَد وجُُوهاً لَهُمْ تُحْرقِیِ لاَ وَ الْمَسَاجدِِ إِلىَ بهَِا يَمْشُونَ

 عزََّ اللَّهِ لِغَيْرِ نَعمَْلُ كُنَّا قَالُوا حَالكُُمْ كَانَ مَا أَشْقيَِاءُ يَا النَّارِ خَازِنُ لَهُمْ فَيقَُولُ قَالَ الْقُرْآنِ تِلَاوَةَ يكُْثِرُونَ كَانُوا فَقَدْ أَلْسِنَةً لَهُمْ تُحْرقِیِ لَا

 1.لَهُمْ عمَِلْتُمْ نْممَِّ ثَوَابكَُمْ خُذُوا لَنَا فَقِيلَ جَلَّ وَ

                                                      
 -منَْزِلاً النَّارِ فِی وَ -منَْزِلًا الجَْنَّةِ فیِ لَهُ جَعَلَ إِلَّا خَلْقاً اللَّهُ خلََقَ ماَ قاَلَ ع اللَّهِ عَبْدِ أبَِی عنَْ بَصِيرٍ أبَِی عَنْ سَمَاعةََ عَنْ عِيسَى بنِْ عُثمَْانَ عَنْ أبَِی حَدَّثَنِی

 -مَنَازِلُکُمُ هذَِهِ لهَُمْ يُقاَلُ ثمَُّ -فِيهَا مَنَازِلهُمُْ لهَُمْ عُتُرفَْ وَ النَّارِ أَهْلِ علََى فَيشُْرِفُونَ -أَشرِْفُوا الْجَنَّةِ أَهْلَ ياَ مُنَادٍ نَادَى النَّارَ النَّارِ أَهْلُ وَ الْجَنَّةَ الْجَنَّةِ أَهْلُ دَخَلَ فَإِذَا

 مُنَادٍ يُنَادِی ثُمَّ الْعَذاَبِ، مِنَ هُمْعَنْ صُرفَِ لِمَا -فرََحاً الْيَوْمِ ذَلِکَ فِی الْجَنَّةِ أَهْلُ لَمَاتَ -فَرَحاً مَاتَ أَحَداً أنََّ فَلَوْ قَالَ النَّارَ يَعْنیِ لَدَخَلْتُمُوهَا اللَّهَ عَصَيْتُمُ لَوْ الَّتِی

 -لَدَخَلْتُمُوهَا مْرَبَّکُ أَطَعْتُمْ لَوْ الَّتِی -مَنَازِلکُُمُ هَذِهِ لهَُمْ فَيُقَالُ -النَّعِيمِ مِنَ فِيهَا مَا وَ الْجَنَّةِ فِی مَنَازِلهَُمْ فَيَنْظُرُونَ رءُُوسهَُمْ فَيَرْفَعوُنَ رءُوُسَکُمْ ارْفَعُوا النَّارِ أَهْلَ يَا

 الَّذِينَ الْوارِثُونَ هُمُ أُولئِکَ اللَّهِ قَوْلُ ذَلِکَ وَ -هؤَُلَاءِ مَنَازِلَ هَؤُلَاءِ يُورَثُ وَ -هَؤُلَاءِ مَنَازِلَ هَؤُلَاءِ فيَُورَثُ -حُزْناً النَّارِ أَهْلُ لَمَاتَ -حُزْناً مَاتَ أَحَداً أنََّ فَلَوْ قَالَ

 .خالِدُونَ فِيها هُمْ رْدوَْسَالْفِ يَرِثُونَ

 89ص ،2ج القمی، تفسير

 روايتی ديگر درباره وضعيت جهنميان: 1

 هَمَّامٍ بنِْ إِسْمَاعِيلَ هَمَّامٍ أبَِی عنَْ مَعْرُوفٍ بنِْ العَْبَّاسِ عَنِ عِيسىَ بنِْ مُحَمَّدِ بْنُ أَحْمدَُ حَدَّثَنِی قاَلَ اللَّهِ عَبْدِ بنُْ سَعْدُ حَدَّثَناَ قاَلَ عنَْهُ اللَّهُ رَضیَِ أبَِی حَدَّثَنَا

 ثَلَاثَةً قِيَامةَِالْ يَوْمَ النَّارُ تُکَلِّمُ: قَالَ ص النَّبِیِّ عَنِ ع علَِیٍّ عَنْ آبَائِهِ عَنْ أَبِيهِ عَنْ مُحَمَّدٍ بْنِ جعَْفَرِ اللَّهِ عَبْدِ أبَِی عَنْ السَّکُونِیِّ عَنِ غَزوَْانَ بْنِ سعَِيدِ بْنِ مُحَمَّدِ عَنْ

 اسِلِلنَّ تَزَيَّنَ مَنْ يَا لِلْقَارِئِ تَقوُلُ وَ السِّمسِْمِ حَبَّ الطَّيْرُ يَزْدَردُِ کَمَا فَتَزدَْرِدُهُ يَعْدِلْ فَلَمْ سُلْطَاناً لَهُ اللَّهُ وَهَبَ مَنْ يَا للِْأَميِرِ فَتقَُولُ الْمَالِ منَِ ثَروَْةٍ ذَا وَ قَارِئاً وَ أَمِيراً

 .فتََزْدَرِدُهُ بُخْلًا إِلَّا فَأبََى قَرْضاً اليَْسِيرَ الْفَقيِرُ سَأَلَهُ وَ فَيْضاً واَسِعَةً کَثيِرَةً دُنْيَا لهَُ اللَّهُ وَهَبَ مَنْ ياَ لِلْغَنِیِّ تَقوُلُ وَ فَتَزدَْرِدُهُ بِالْمَعاَصِی اللَّهَ بَارَزَ وَ

 111ص ،1ج الخصال،



44 

 :بردندمی پناه خود خداي به جهنم آتش از چنين شب، نماز از بعد دعاي از فرازي در ع سجاد امام( 3

 تو خشنودى و رضا از را كه هر و اى،گرفته كرد سخت نافرمانى را تو كه هر بر با آن كه آتشى از برممی پناه به تو خدايا!

  ى؛اداده عذاب وعده گزيد دورى

  نزديك؛ دورش و دردناك، آسانش و است، نورش ظلمت كه آتشى ازو 

  ؛پيچدهايش درهم میشعله و د،بلعمی را ديگر پاره آن از اىپاره كه آتشى از و

  نوشاند؛می جوش آب خود به اهل و پوساند،می را هااستخوان كه آتشى از و

توان آن ندارد  و ؛آورد رحمت جويد ترحم او از كه كس آن بر نه و رها كند، كند زارى كه را كس آن نه كه آتشى ازو 

 ترينسخت و شكنجه تريندردناك را با آنان بلكه تخفيف دهد، شود فرمانبردار را او و نمايد فروتنى برايش كسی كه كه بر

 .بگدازد عقاب

 ؛اندآخته نيشها كه آن، افزاى دهشت مارهاى از و ؛اندگشوده دهانها كه آن، سهمناك كژدمهاى از برممى پناه تو به خدايا!

 . بركند جاى از را دلهايشان و كند شرحه شرحه را دوزخيان امعاء و احشاء كه جوشان آب آن از و

 .دارد واپس و گرداند دور آتشم آن از كه جويممى راهى تو ازخداوندا! 

 32صحيفه سجاديه، دعاي 

 :بِالذَّنبِْ الِاعْتِرَافِ فیِ لِنَفسِْهِ اللَّيْلِ صَلَاةِ مِنْ الْفَرَاغِ بَعْدَ امُالسَّلَ عَليَْهِ دُعَائِهِ مِنْ كَانَ وَ

 وَ ظُلمَْةٌ، نُورهَُا نَارٍ مِنْ وَ رِضَاكَ، عنَْ صَدَفَ مَنْ بهَِا تَوَعَّدْتَ وَ عصََاكَ، مَنْ عَلىَ بهَِا تَغَلَّظتَْ نَارٍ مِنْ بِكَ أَعُوذُ إِنِّی ...اللَّهُمَّ

 أهَْلَهاَ تَسقیِ وَ رَمِيماً، الْعِظَامَ تَذَرُ نَارٍ مِنْ وَ بَعْضٍ؛ عَلىَ بَعْضُهَا يَصُولُ وَ بَعْضٌ، بَعْضَهَا يَأكُْلُ نَارٍ مِنْ وَ قَرِيبٌ، بَعِيدهَُا وَ أَلِيمٌ، يِّنُهَاهَ

 إِلَيهْاَ اسْتَسْلَمَ وَ لَهَا خَشَعَ عمََّنْ التَّخْفِيفِ عَلىَ تَقْدِرُ لَا وَ اسْتَعْطفََهَا، مَنِ رحَْمُتَ لَا وَ إِلَيْهَا، تَضَرَّعَ مَنْ عَلىَ تُبْقِی لَا نَارٍ مِنْ وَ حمَِيماً،

 وَ بأَِنْيَابِهاَ، الصَّالقَِةِ حيََّاتِهَا وَ هَا،أَفْوَاهُ الْفاَغرَِةِ عقََارِبهَِا مِنْ بكَِ أَعُوذُ وَ ؛الْوَباَلِ شَديِدِ وَ النَّكَالِ أَلِيمِ مِنْ لَديَْهَا مَا بِأحََرِّ سُكَّانَهَا تَلْقىَ

 1...عَنْهَا أخََّرَ وَ مِنْهاَ، بَاعَدَ لمَِا أَسْتَهْديِكَ وَ قُلوُبَهمُْ، يَنْزِعُ وَ سُكَّانِهَا، أفَْئِدَةَ وَ أمَْعَاءَ يقَُطِّعُ الَّذِي شَرَابهَِا

                                                      
 به نار جهنم اين روايات هم قابل توجه است که برای رعايت اختصار نياوردم: در هشدار نسبت 1

 جهان اين مصيبتهاى در را خود -توان -شما آريد، رحمت خويشتن بر پس نيست، شکيبايى سوزان آتش بر را نازك پوست اين که! بدانيد ( و1

 بسوزاند؟ را او که تفته ريگ يا و گرداند، آلودش خون که افتادگى، در سر به يا و ند،ک زارى چگونه خلد، شما از يکى بر که خارى از نديديد آيا آزموديد،

 خاطر به آرد، خشم دوزخ آتش بر مالک چون دانيدمى آيا. شيطان همنشينش و سنگ، او همخوابه سوزان، بود آتش از طبقه دو ميان که رسد چه تا

 برند؟ يورش دوزخ درهاى ميان او بانگ شدت از زند، آن بر انگب چون و کنند، خرد را ديگر برخى آن از برخى وی خشم

 هم به را دستها و گردن که غلهايى و افتد، گردنت گرد تافته، آتش از طوقهاى که گاه آن اىچگونه! يافته راه تو در پيرى که ایسالخورده پير اى

  بخورد؟ را بازوها گوشت چنانکه برد، فرو

 از پيش بکوشيد، خود رهايیِ در دچار، تنگى به نه هستيد گشايش در و بيمار، نه تندرستيد و سالم که حال! بندگان گروه اى را، خدا را، خدا پس

 .نپذيرند توبه شما از و بگيرند است گرو در آنچه آنکه

 195ص ،[تغيير اندکی با] شهيدی ترجمه البلاغه،نهج
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 تدبر

برد. به محلی گويند كه انسان براي آرامش و سكونت خود بدان پناه می« مأوي»«: يَكْسِبُون كانُوا بمِا النَّارُ مَأْواهُمُ أُولئِكَ»( 1

اما وضع كسانی «. اش رو هواستخانه»در ادبيات عاميانه، به كسی كه زندگی و اموراتش پشتوانه محكمی ندارد، می گويند: 

اش رو آنكه خانه«. شان آتش استخانه»هم بدتر است: آنها اند از اين كه اميدي به ديدار خدا ندارند و به دنيا دلخوش كرده

اش آتش باشد، هرچيزي هم كه به خيال خود گاه مطمئنی ندارد؛ اما كسی كه خانههواست، مشكلش فقط اين است كه تكيه

 ؛خوردارزد و فقط به درد سوختن میمفت نمیش هاياندوخته همه هم خودش و هم شود. در واقعكاسبی كرده، سوخت می

 به قول خواجه نصيرالدين طوسی:

 است باختنی ام،برده آنچه هر افسوس

 است نشناختنی تمام هابشناخته

 بگذاشت بايد آنچه هر امبرداشته

 است برداشتنی آنچه هر امبگذاشته

ه آنچه آنها را جهنمی چرا مهمترين عذاب دنياپرستان، آتش است؟ شايد بدين جهت ك«: يَكْسِبُون كانُوا بمِا النَّارُ»...( 2

كند. سوزاند و پوچ و باطل میهايشان است و آتش چيزي است كه هر چيزي را میكند، پوچ و باطل بودن كارها و دلبستگیمی

 اند، باطل و پوچ است. اندازند تا بدانند آنچه كسب كردهپس آنها را در آتش می

و  2، تدبر51، جلسه16)توضيح بيشتر در: هود/ است.« اندردهكمی كسب آنچه خاطر به»دقت شود كه فرمود: اين آتش، 

 (5و  4، تدبر78، جلسه15؛ و حديد/3

                                                      
 وَ تُصِيبُهُ الشَّوْکَةِ مِنَ أَحَدِکُمْ جَزَعَ فَرَأَيْتُمْ أَ الدُّنْيَا مَصَائِبِ فِی جَرَّبْتُمُوهَا قَدْ فَإِنَّکُمْ نُفُوسَکُمْ فَارْحَمُوا النَّارِ علََى صَبْرٌ يقِالرَّقِ الْجِلْدِ لهَِذَا لَيْسَ أَنَّهُ اعلَْمُوا وَ

 لِغَضبَهِِ بَعْضاً بَعْضهَُا حَطَمَ النَّارِ علََى غضَِبَ إِذَا مَالِکاً أنََّ علَِمْتُمْ أَ شيَْطَانٍ قَرِينَ وَ حَجَرٍ ضجَِيعَ نَارٍ مِنْ يْنِطَابَقَ بَيْنَ کَانَ إِذَا فَکَيفَْ تحُْرِقُهُ الرَّمْضَاءِ وَ تُدْميِهِ الْعَثْرَةِ

 حَتَّى الْجَوَامعُِ نشَِبَتِ وَ الْأَعْنَاقِ بِعِظَامِ النَّارِ أَطْواَقُ التَْحَمَتْ إِذَا أنَْتَ کَيْفَ الْقتَِيرُ لهََزهَُ قَدْ یالَّذِ الْکبَِيرُ اليَْفنَُ أَيُّهَا زجَْرَتهِِ منِْ جَزعَاً أَبْوَابِهَا بَينَْ تَوَثَّبتَْ زَجَرَهاَ إِذَا وَ

 .رَهَائِنُهَا تُغلَْقَ أنَْ قَبْلِ مِنْ رِقَابِکمُْ فَکَاكِ فِی فاَسْعَوْا الضِّيقِ قَبلَْ الْفسُْحَةِ فِی وَ السُّقمِْ قبَْلَ الصِّحَّةِ فِی ساَلِمُونَ أَنْتُمْ وَ الْعِبَادِ مَعشْرََ اللَّهَ فَاللَّهَ السَّواَعِدِ لُحُومَ أَکلََتْ

 183خطبه البلاغه،نهج

 يَشْتدََّ أنَْ اسْتَطَعْتمُْ إنِِ وَ کُربَْةٌ فِيهَا تُفَرَّجُ لَا وَ دعَْوَةٌ فِيهاَ سْمعَُتُ لاَ وَ رَحْمَةٌ فِيهَا لَيسَْ دَارٌ جدَِيدٌ عَذَابُهَا وَ شَدِيدٌ حَرُّهَا وَ بعَِيدٌ قعَْرُهَا نَاراً فاَحْذَروُا... ( 2

 خَوْفاً أَشَدُّهُمْ بِاللَّهِ ظَناًّ النَّاسِ أَحْسَنَ إنَِّ وَ رَبِّهِ نْمِ خَوْفِهِ قَدْرِ علََى بِرَبِّهِ ظَنِّهِ حُسْنُ يکَوُنُ إِنَّمَا الْعَبْدَ فَإنَِّ بَيْنَهُمَا فَاجْمَعُوا بِهِ ظَنُّکمُْ يحَْسُنَ أنَْ وَ اللَّهِ مِنَ خَوْفُکُمْ

 ...لِلَّه

 (27 نامه) بَکْرٍ أبَِی بْنِ مُحَمَّدِ إِلَى ع لَهُ عهَْدٍ مِنْ البلاغة نهج

 نَارِ مِنْ جُزءْاً سَبْعِينَ مِنْ لَجُزءٌْ هَذِهِ نَارَکُمْ إِنَّ: ص اللَّهِ رَسُولُ قَالَ قَالَ ع علَِیٍّ نْعَ آبَائِهِ عَنْ علَِیٍّ بْنِ زَيْدِ عَنْ خَالِدٍ بْنِ عَمْرِو عَنْ علُْوَانَ بْنُ ( الْحسََن3ُ

 عَلىَ تُوضعََ حَتَّى الْقيَِامةَِ يَومَْ بِهَا لَيُؤْتَى إِنَّهُ وَ الْتهَبََتْ إِذَا[ ئَهَايُطْفِ] يُطِيقَهَا أنَْ آدَمِیٌّ اسْتَطاَعَ لَمَا ذَلِکَ لاَ لوَْ وَ الْتهََبَتْ ثُمَّ بِالْماَءِ مَرَّةً سَبْعِينَ أُطْفِئَتْ لَقدَْ وَ جهََنَّمَ

 .صَرخْتَِهَا مِنْ فَزَعاً[ لِرُکبَْتَيهِْ] رُکْبَتَيْهِ علََى جثََا إِلَّا مُرْسَلٌ نَبِیٌّ لَا وَ مُقَرَّبٌ ملََکٌ يبَْقَى لَا[ مَا] صَرخَْةً فَتَصْرَخُ النَّارِ

 (است شده روايت ع صادق امام از روايت اين 366ص ،1ج القمی، تفسير در) 101ص ،(3قرن اهوازی، کوفی سعيد بن حسين) الزهد
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آيد، نشان دهنده يك روال هميشگی وقتی قبل از فعل مضارع می« كانوا»تعبير «: يَكْسِبُون كانُوا بمِا النَّارُ مَأْواهُمُ»... ( 3

كسانی است كه روال  حتما چنين عذابی دارد؛ بحث آيه درباره يا گراييد،اش به دناست. اين گونه نيست هركس گاه در زندگی

شاءالله اين گونه نيستيم؛ اما بايد مواظب بود؛ اند. ما انريزي كردهاعتنايی به لقاءالله پايهشان را بر اساس دنيامداري و بیزندگی

 بعيد نيست كار و بار ما هم بدينجا برسد.  ها )كه در آيه قبل بر آن تاكيد شد( ادامه يابد،اگر غفلت از نشانه

فضاهاي انقلابی، )چه در صدر اسلام، و چه در انقلاب خودمان( همين دنيازدگی تدريجی است كه ها در فلسفه ريزش

هاي دنيا درغلطيد، ديگر اميدي به او اگر كسی بدان گرفتار شد و دلخوشی و اميدش از سمت و سوي لقاءالله، به جانب لذت

 اهد بود.نخو

 

 

 10/5/1395       اهاسَوّ ما وَ نَفْسٍ وَ        7آيه (91) شمس( سوره 134

 ترجمه

 و سوگند به نفس و آنكه سامانش داد ]يا: و سوگند به نفس و سامانش[

 ای و نحوینکات ترجمه

دارد؛ كه نمونه معروف آن، « نسوگند خورد»كه در ابتداي آيه )و نيز ابتداي آيات قبل( آمده، در زبان عربی دلالت بر « و»

دوم، حرف عطف « و»زبانان هم شايع شده است. )توجه شود كه است كه در ميان فارس« سوگند به خدا»براي « والله»تعبير 

 است، نه واو سوگند(

د ]كه فعل بعد باش« ماء مصدريه»تواند )ترجمه اول( و می 1باشد« الذي»تواند به معناي در اينجا می« ما»حرف « اهاسَوّ ما»

ترجمه شود « و نفس و تسويتها»دهد[ كه در اين حالت، يعنی عبارت بايد به صورت از خود را در معناي مصدري قرار می

  (49 /10بيانه و القرآن عراب؛ إ745 /10البيان)ترجمه دوم( )مجمع

 كار به بيجان موجودات براي[ كه زيچي]=  «ما» و جاندار موجودات براي[ كه كسی]=  «مَن» غالبا عربی زبان درتوجه: 

 كار به نيز[ «الذي» شبيه يعنی] عام معناي به گاه دو اين از هريك اما. رودمی كار به دو هر براي[ كه آن]=  «الذي» و رود؛می

 .باشدمی( 22/نساء) «آباؤُكمُ نَكَحَ ما تَنْكِحُوا لا» آيه رفته، كار به جاندار موجودات براي «ما» كه جايی بارز نمونه. روندمی

(. از 439كند )معجم مقاييس اللغة/است كه اين ماده دلالت بر استقامت و اعتدال بين دو چيز می« يوس»از ماده « سَواّ»

معروف است )به معناي برابري و « متساوي»و « مساوي»اين ماده، مشتقات متعددي در قرآن كريم به كار رفته است. هم كلمه 

( به كار رفته است؛ 64عمران/( و هم به صورت مصدر )سواء، آل96( كه در قرآن به صورت فعل )ساوي، كهف/اندازه بودنهم

                                                      
آن « ]= الذی»رود؛ و چيزی که[ برای موجودات بيجان به کار می« ]= ما»کسی که[ برای موجودات جاندار و « ]= مَن». در زبان عربی غالبا  1

برای موجودات « ما»روند. نمونه بارز جايی که نيز به کار می«[ الذی»رود. اما هريک از اين دو گاه به معنای عام ]يعنی شبيه به کار می که[ برای هر دو

 باشد.( می22)نساء/« آباؤُکُم نَکحََ ما تَنکِْحُوا لا»جاندار به کار رفته، آيه 
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 يَسْتَووُنَ لا»اين دومی در حالت عادي در همان معناي برابري به كار رفته "در قرآن زياد به كار رفته، كه « استوي»و هم كلمه 

الرحمن »متعدي شود به معناي استيلاء، تسلط و اشراف پيدا كردن است مانند « علی»حرف  (، اما وقتی با19 /)التوبة «اللَّهِ عِنْدَ

، بدين جهت است كه نسبت همه آنچه «استيلاء»در معناي « استوي»( )كه گفته شده استفاده كلمه 5)طه/ «علی العرش استوي

اين است كه خود مطلب يا تدبير آن به او ختم  متعدي شود به معناي« إلی»تحت سيطره اوست، با او يكسان است(؛ و وقتی با 

ماضی همين صيغه است( به « سواّ»)كه « تسويه»( و كلمه 11/)فصلت...« دخُانٌ هِیَ وَ السَّماءِ إِلىَ اسْتَوى ثُمَّ» شود، مانندمی

 مفردات) "ك مخلوق استمند و متعادل يمعناي برابر و يكسان قرار دادن اجزاي يك شیء و درواقع، طراحی حكيمانه و نظام

لحاظ شده « اعتدال»)توسط( و « بينابين بودن»دو مفهوم « يوس»در ماده »درواقع برخی معتقدند كه  1(440-439/القرآن ألفاظ

 كلمات فی التحقيق)« هم يعنی رعايت حد وسط و اعتدال در خلقت از جهت نظم و كمال و تدبير در شیء« تسويه»است و 

 (280 /5الكريم القرآن

 حدیث

در فرازي از روايت معروف به توحيد مفضل، از امام صادق ع درباره قواي نفس و كاركردهاي آنها توضيحاتی آمده است 

 شود:كه فقط به يكی از آنها اشاره می

ه و اي مفضل در اين قوايی كه در نفس هست و جايگاه آنها تامل نما، منظورم فكر و وهم و عقل و حافظه و ... است. نگا

كن كه اگر فقط از حيث حافظه نقص داشت، چه حالی داشت و چه اندازه خلل در امور او و زندگی و تجارت وي وارد 

داشت آنچه را به نفع ويا ضرر اوست وآنچه گرفته و داده و ديده و شنيده و گفته و به او شد، اگر كه در حافظه نگه نمیمی

او خوبی كرده از كسی كه به او بدي كرده، و كسی كه به نفع او كاري كرده از كسی  آورد كسی را كه بهگفته شده، و به ياد نمی

 كه به ضررش كاري انجام داده؛

 توانست راهش را بيابد؛رفت باز نمیو نيز اگر راهی را تا جايی كه رمق داشت می

برد، اي نفعی نمیشد و از تجربهنمیماند، و به دينی معتقد گذراند باز هم علمی برايش نمیو اگر عمرش را به تحصيل می

 شد؛ گرفت، بلكه حقيقتا از انسانيت خارج میداد عبرتی نمیاي كه رخ میو از هيچ واقعه

 پس بنگر به اينكه اين چه نعمت عظيمی است و فقط همين يكی در ميان آن همه چه جايگاهی دارد؛

اند، كه اگر فراموشی نبود، هيچكس از نسيان هم به او داده و از اين نعمت حافظه برتر براي انسان، اين است كه نعمت

رفت، و به خاطر توجهی كه به آفات و اي از دل نمیيافت، و هيچ حسرتی پايانی نداشت، و هيچ كينههيچ مصيبتی تسلی نمی

                                                      
 :قال و ،[6 /النجم] فَاسْتَوى مِرَّةٍ ذُو: نحو ذاته، فی ءالشی لاعتدال يقال أن: الثانی و»ده است: . البته در مفردات، معنای دوم را اين گونه بيان کر 1

 فلان، أمر ىاستو و عمالته، على فلان استوى و ،[29 /الفتح] سُوقِهِ علَى فَاسْتوَى ،[13 /الزخرف] ظُهُورِهِ علَى لِتَسْتَووُا ،[28 /المؤمنون] أنَْتَ اسْتَوَيْتَ فَإِذَا

 «[5 /طه] اسْتَوى الْعَرْشِ علََى الرَّحْمنُ :کقوله الاستيلاء، معنى اقتضى بعلى عدّی متى و

رسد تمام معنای دوم به همان معنای استيلاء برگردد و هيچکدام از مثالهايش مثال مناسبی برای اعتدال ذاتی شیء نيست؛ لذا مطلب اما به نظر می

 آن گونه که مشاهده شد آورديم. را به طور خلاصه در متن
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بود، و از دست هيچ برد، و اميدي به اينكه سلطان ]ظالمی[ غافل شود نمیضررها بود انسان از هيچ امر دنيوي لذت نمی

 اي آسايش نبود؛ حسودي لحظه

پس بنگر كه خداوند چگونه در انسان حافظه و فراموشی را قرار داده، در حالی كه دو امر كاملا متضادند اما هريك 

ه كنند اين اشياي متضاد، خالقهايی متفاوت و متضاد دارند، در حالی كگويند كسانی كه گمان میمصلحتی دارند؛ و چه می

 بينی چگونه خداوند بين اين دو پديده متضاد مصلحت و منفعت كلی انسان را جمع كرده است.می

 سپس اي مفضل بنگر به ...

 257 -256ص ،58ج الأنوار، ؛ بحار79-77توحيد المفضل، ص 

 فَرَأَيتَْ أَ ذلَِكَ غَيْرَ وَ الْحِفْظَ وَ الْعَقْلَ وَ الْوهَْمَ وَ الْفكِْرَ أَعْنیِ نِالْإِنْسَا مِنَ مَوْقِعَهَا وَ النَّفْسِ فِی الَّتیِ الْقُوَى هَذِهِ مُفضََّلُ يَا تَأَمَّلْ

 وَ شِهِمَعَا وَ أُمُورِهِ فیِ عَلَيْهِ يَدخُْلُ كَانَ خَلَلٍ مِنْ كَمْ وَ حَالُهُ تكَُونُ كَانتَْ كَيْفَ وحَْدَهُ الْحفِْظَ الْخِلَالِ هَذِهِ مِنْ الْإِنْسَانُ نُقصَِ لَوْ

 ممَِّنْ إِلَيْهِ أحَسَْنَ مَنْ يَذْكُرْ لَمْ وَ لَهُ قِيلَ مَا وَ قَالَ مَا وَ سَمِعَ مَا وَ رَأَى مَا وَ أَعْطىَ مَا وَ أخََذَهُ مَا وَ عَلَيْهِ وَ لَهُ مَا يَحْفَظْ لَمْ إذَِا تَجَارُبِهِ

 لاَ وَ دِيناً يَعْتقَِدُ لَا وَ عمُُرَهُ دَرَسَهُ لَوْ وَ علِمْاً يَحفَْظُ لَا وَ يُحْصىَ لَا مَا سَلكََهُ لَوْ لطَِرِيقٍ هْتَدِييَ لَا كَانَ ثُمَّ ضَرَّهُ ممَِّا نَفعََهُ مَا وَ أَسَاءَهُ

 الْإِنْسَانِ علَىَ النِّعمَْةِ إِلىَ فَانظُْرْ أَصلًْا لْإِنسْاَنِيَّةِا مِنَ يَنْسَلِخَ أَنْ حَقِيقاً كَانَ بَلْ مَضىَ مَا عَلىَ شَيْئاً يَعْتَبِرَ أَنْ يَستَْطِيعُ لَا وَ بِتَجرِْبَةٍ يَنْتَفِعُ

 لاَ وْلَ فَإِنَّهُ النِّسْيَانِ فیِ النِّعمْةَُ الْحِفظِْ فیِ الْإِنْساَنِ عَلىَ النِّعمَْةِ منَِ أَعْظَمُ وَ الْجَمِيعِ دوُنَ مِنهَْا الْوَاحِدَةِ مَوقْعُِ كَيفَْ أَوْ الْخِلاَلِ هَذِهِ فیِ

 لَا وَ الْآفَاتِ تَذَكُّرِ مَعَ الدُّنْيَا مَتَاعِ مِنْ ءٍبشِیَْ اسْتَمْتَعَ لَا وَ حِقْدٌ لَهُ مَاتَ لَا وَ حَسرَْةٌ لَهُ انْقَضتَْ لَا وَ مُصيِبَةٍ عَنْ أَحَدٌ سَلَا لمََا النِّسْيَانُ

 لهَُ جُعِلَ مُتضََادَّانِ مُخْتَلفَِانِ همَُا وَ النِّسْيَانُ وَ الْحفِْظُ الْإِنْسَانِ فیِ جُعِلَ كَيفَْ تَرَى فَلَا أَ حَاسِدٍ مِنْ فتَرَْةٌ لَا وَ سلُْطَانٍ مِنْ غَفْلَةٍ رَجَاءُ

 الْمُتَضَادَّةِ الْأَشْيَاءِ هَذِهِ فیِ نِمُتَضَادَّيْ خَالقَِيْنِ بَيْنَ الْأَشْيَاءَ قَسَّمُوا الَّذِينَ يَقُولَ أَنْ عَسىَ مَا وَ الْمَصْلحََةِ مِنَ ضَرْبٌ مِنْهمَُا كُلٍّ فیِ

 1الْمَنْفَعةَُ وَ الصَّلَاحُ فِيهِ مَا علَىَ تَجْمَعُ تَرَاهَا قَدْ وَ المُْتَبَايِنَةِ

                                                      
 . ادامه حديث تا جايی که به قلب و نفس مربوط است: 1

 بِالعِْدَاتِ يُوفَ لَمْ وَ ضَيْفٌ يُقْرَ لَمْ فَلَوْلَاهُ الْحَيَاءَ أعَْنِی غنََاؤُهُ الْعَظِيمِ قَدْرُهُ الْجَلِيلِ الْخلَْقِ هَذَا مِنْ الْحَيَوَانِ جَمِيعِ دُونَ الْإِنْساَنُ بِهِ خُصَّ مَا إِلَى مُفضََّلُ يَا انْظُرْ

[ منَْ] النَّاسِ منَِ فَإنَِّ لِلحَْيَاءِ يُفْعَلُ إِنَّمَا أَيْضاً الْمُفتَْرَضَةِ الْأمُُورِ مِنَ کَثِيراً إنَِّ حَتَّى الْأَشْيَاءِ مِنَ ءٍشَیْ فِی الْقَبِيحُ يُتَنَکَّبِ لَمْ وَ الْجَميِلُ يُتحََرَّ لَمْ وَ الْحَوَائجُِ تُقْضَ لَمْ وَ

 امُتَمَ وَ صَلَاحُهُ فِيهَا الَّتِی الْخِلَالِ جَمِيعَ الْإِنْسَانُ وُفِّیَ کَيْفَ تَرَى فَلَا أَ فَاحِشَةٍ عَنْ يَعِفَّ لَمْ وَ أمََانَةً يُؤَدِّ لَمْ وَ رَحِمٍ ذَا يصَِلْ لمَْ وَ وَالِدَيهِْ حَقَّ يَرْعَ لَمْ الحَْيَاءُ لَا لَوْ

 منِْ يَفهْمَُ بِهِ وَ فِکْرهُُ يُنتِْجهُُ وَ بِقَلْبهِِ يخَْطرُُ ماَ وَ ضَميِرِهِ فیِ عَمَّا بهِِ يُعبَِّرُ الَّذیِ النُّطقِْ هذََا منِْ الْإِنْسَانِ علََى بِهِ أَسْمَاؤُهُ تقَدََّسَتْ اللَّهُ أَنْعَمَ ماَ مُفَضَّلُ ياَ تَأَمَّلْ أَمْرِهِ

 الْماَضِينَ أَخْبَارُ تُقَيَّدُ بِهَا الَّتِی الْکِتَابةَُ کَذَلِکَ وَ شَيْئاً مُخْبِرٍ عَنْ تَفهَْمُ لَا وَ ءٍبشِیَْ نَفْسِهَا عَنْ تُخبِْرُ لاَ الَّتِی الْمهُْمَلَةِ الْبَهَائِمِ بِمَنْزِلَةِ کَانَ ذَلِکَ لَا لَوْ وَ نفَْسِهِ فِی مَا غَيْرِهِ

 الحِْسَابِ وَ الْمُعَامَلَاتِ منَِ غَيْرِهِ بيَْنَ وَ بيَْنَهُ يَجْرِی ماَ ذِکرَْ الْإِنْسَانُ يَحْفَظُ بِهَا وَ غَيْرِهاَ وَ الْآداَبِ وَ الْعُلُومِ فِی الکُْتُبُ تُخَلَّدُ بهِاَ وَ لِلْآتيِنَ الْبَاقِينَ ارُأَخبَْ وَ لِلْبَاقِينَ

 فیِ الْخلََلِ مِنَ النَّاسِ علََى يَدْخُلُ مَا عَظُمَ وَ الْآداَبُ ضَاعَتِ وَ الْعُلُومُ دَرَسَتِ وَ أوَْطَانهِِمْ عَنْ الْغَائبِِينَ أَخْبَارُ وَ بَعْضٍ عَنْ زْمِنَةِالْأَ بَعْضِ أَخْبَارُ لَانْقَطعََ لَوْلَاهُ وَ

 ليَْستَْ وَ الفِْطْنَةِ وَ باِلْحِيلةَِ إِلَيْهِ يُخلَْصُ مِمَّا أنََّهَا تظَُنُّ لَعلََّکَ وَ جهَْلُهُ يَسَعهُُمْ لَا مِمَّا لهَُمْ رُوِیَ مَا وَ ينهِِمْدِ أَمرِْ مِنْ فِيهِ النَّظرَِ إِلَى يَحْتَاجُونَ مَا وَ مُعاَمَلَاتهِِمْ وَ أُمُورِهِمْ

 مُخْتَلِفةٍَ بِأَلْسُنٍ الْمُخْتَلِفَةِ الْأُمَمِ فِی يَخْتلَِفُ صَارَ لهَِذَا وَ بَيْنهَُمْ فَيَجْرِی النَّاسُ عَلَيْهِ يَصْطَلحُِ ءٌشَیْ هُوَ إِنَّمَا الْکَلَامُ کَذَلِکَ وَ طِبَاعِهِ وَ خَلقِْهِ مِنْ الْإِنْسَانُ أُعْطِيَهُ مِمَّا

 علََى اصْطَلَحُوا کَمَا عَلَيْهَا اصْطَلَحُوا إِنَّمَا الْأُمَمِ فِی مُتفََرِّقَةٌ هِیَ الَّتِی الْکِتَابةَِ ساَئِرِ مِنْ غَيْرِهاَ وَ الرُّومِیِّ وَ الْعبِْرَانِیِّ وَ السُّرْيَانِیِّ وَ العَْربَِیِّ کَکِتَابةَِ الْکِتَابةَُ کَذَلِکَ وَ

 عزََّ اللَّهِ مِنَ هِبَةٌ وَ عَطِيَّةٌ الْحِيلَةَ وَ الْفِعْلَ ذَلِکَ بِهِ يَبْلُغُ الَّذِی ءَیْالشَّ فَإنَِّ حِيلَةٌ أَوْ فِعْلٌ جَمِيعاً الْأَمْرَيْنِ فِی لَهُ کَانَ إنِْ وَ الْإِنْسَانَ إنَِّ ذَلِکَ ادَّعَى لِمَنِ فَيُقَالُ الْکَلَامِ
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 ( از پيامبر اكرم ص روايت شده است:2

                                                      
 لِيَکْتبَُ يَکُنْ لَمْ لِلْکِتَابَةِ أَصَابعُِ وَ مُهَيَّأَةٌ کَفٌّ لَهُ يَکُنْ لَمْ لَوْ وَ داًأَبَ ليَِتَکَلَّمَ يَکُنْ لَمْ للِْأُمُورِ بِهِ يَهْتَدِی ذِهْنٌ وَ لِلْکَلَامِ مهَُيَّأٌ لِسَانٌ لهَُ يَکُنْ لَمْ لَوْ فَإِنَّهُ خَلْقِهِ فِی لَهُ جَلَّ وَ

 غَنِیٌّ اللَّهَ فَإنَِّ کَفرََ مَنْ وَ أُثِيبَ شکََرَ فَمنَْ خَلْقِهِ علََى هِبِ تَفضََّلَ مَا وَ عزََّ وَ جلََّ الْبَارِئِ فِطْرةَُ ذَلِکَ فأََصْلُ کِتَابَةَ لَا وَ لَهَا کَلَامَ لَا الَّتِی الْبَهَائِمِ منَِ ذَلکَِ اعْتَبِرْ وَ أَبَداً

 وَ تَبَاركََ الْخَالِقِ معَْرِفَةُ دِينهِِ صَلَاحُ يهِفِ فَمِمَّا دنُْيَاهُ وَ ديِنِهِ صَلَاحُ فيِهِ مَا جَمِيعِ عِلْمَ أُعطِْیَ فَإِنَّهُ مُنعَِ ماَ وَ عِلْمَهُ الْإِنْسَانُ أعُْطِیَ ماَ فیِ مُفضََّلُ ياَ فَکِّرْ الْعاَلَمِينَ عَنِ

 ذلَکَِ أَشْبَاهِ وَ الْخُلَّةِ أَهْلِ مُواَسَاةِ وَ الْأَمَانَةِ أَدَاءِ وَ الْوَالِديَْنِ بِرِّ وَ کَافَّةً النَّاسِ علََى العَْدْلِ مِنَ عَلَيْهِ الْوَاجِبِ مَعْرِفَةُ وَ الْخلَْقِ فِی الْقَائمَِةِ الشَّوَاهِدِ وَ بِالدَّلَائِلِ تَعَالَى

 وَ الْغِراَسِ وَ ةِکَالزِّراَعَ دُنْيَاهُ صَلَاحُ فيِهِ مَا عِلْمَ أعُْطِیَ کذََلِکَ وَ مُخَالِفَةٍ أَوْ مُوَافِقَةٍ أُمَّةٍ کلُِّ مِنْ الْفِطْرَةِ وَ الطَّبعِْ فِی بِهِ الاِعْتِرَافُ وَ الْإقِْرَارُ وَ مَعْرِفتََهُ تُوجِبُ قَدْ مِمَّا

 أَنْواَعُ مِنهْاَ يُسْتخَْرجَُ الَّتِی الْمَعَادنِِ وَ الْأَسْقَامِ ضُروُبِ مِنْ بِهَا يُسْتشَْفَى الَّتیِ الْعَقَاقِيرِ مَعْرفَِةِ وَ الْميَِاهِ استِْنْبَاطِ وَ الْأَنْعَامِ وَ الْأَغنَْامِ اقْتِنَاءِ وَ الْأرََضِينَ اسْتِخْرَاجِ

 وَ الْمَکَاسِبِ وَ المَْتَاجِرِ وُجُوهِ وَ الصِّنَاعَاتِ فِی التَّصرَُّفِ وَ الْحِيتَانِ وَ الطَّيْرِ وَ الْوَحشِْ صَيدِْ فیِ الْحِيَلِ ضُروُبِ وَ الْبَحرِْ فِی الْغَوصِْ وَ السُّفنُِ رُکُوبِ وَ وَاهرِِالْجَ

 وَ شَأْنُهُ فِيهِ ليَْسَ مِمَّا ذَلِکَ سِوَى مَا مُنعَِ وَ دُنْيَاهُ وَ دِينُهُ بِهِ يصَْلحُُ مَا عِلْمَ فَأعُْطِیَ الدَّارِ هَذِهِ فِی أمَْرِهِ صَلَاحُ فِيهِ مِمَّا دَادُهُتَعْ يَکْثُرُ وَ شَرحُْهُ يَطوُلُ مِمَّا ذَلِکَ غَيْرِ

 قُلُوبِ فِی مَا وَ الْعَالَمِ أَقْطَارِ وَ الْبِحَارِ لُججَِ فِی مَا وَ الْأَرضِْ تَحْتَ مَا وَ السَّمَاءِ فَوْقَ مَا کَعِلْمِ أَيْضاً کَانَ قَدْ مَا بَعْضِ وَ کَائِنٌ هُوَ مَا وَ الْغَيْبِ کَعِلْمِ يَعْلَمَ أنَْ طَاقَتُهُ لَا

 يَقْضُونَ ماَ فِی خطََئهُِمْ منِْ يَبِينُ مَا دَعْوَاهُمْ فَأَبْطَلَ الْأمُُورَ هَذهِِ النَّاسِ منَِ ائِفةٌَطَ ادَّعَتْ قَدِ وَ عِلْمُهُ النَّاسِ علََى حُجِبَ مِمَّا هَذاَ أَشْبَاهِ وَ الْأرَْحَامِ فِی ماَ وَ النَّاسِ

 وَ نَقْصَهُ وَ قَدْرَهُ لِيعَْرفَِ ذَلِکَ سِوَى مَا عَنْهُ حُجِبَ وَ نْيَاهُدُ وَ لِدِينِهِ إِلَيْهِ يَحتَْاجُ مَا جَمِيعِ عِلْمَ الْإِنْسَانُ أعُْطِیَ کَيْفَ فَانْظُرْ عِلْمَهُ ادَّعَوْا مَا فِی بِهِ يَحْکُمُونَ وَ عَلَيْهِ

 تَرَقُّبِ معََ بِالْعيَْشِ يَتهََنَّأْ لَمْ الْعُمُرِ قَصِيرَ کَانَ وَ عُمُرِهِ مِقْدَارَ عَرفََ لَوْ فَإِنَّهُ حَيَاتِهِ مُدَّةِ مِنْ عِلْمُهُ الْإِنْسَانِ عَنِ ستُِرَ مَا مُفضََّلُ يَا الْآنَ تأََمَّلِ صَلَاحُهُ فِيهَا الْأَمْرَيْنِ کِلَا

 الَّذیِ أنََّ علََى الْفقَْرِ خَوفِْ وَ ماَلِهِ فَنَاءِ مِنْ الْوَجَلَ وَ الْفقَْرَ اسْتشَْعَرَ فَقَدِ الْفَنَاءَ قَارَبَ أَوْ ماَلُهُ فَنِیَ قَدْ مَنْ بِمَنْزِلَةِ يَکُونُ کَانَ بَلْ عَرَفَهُ قَدْ لِوَقْتٍ تَوَقُّعِهِ وَ الْمَوْتِ

 الْعمُُرِ اءِبِفَنَ أَيقَْنَ منَْ وَ ذَلِکَ إِلَى فيََسْکنُُ مِنْهُ يَسْتَخلِْفَ أنَْ يأَْمُلُ ماَلُهُ يَقِلُّ مَنْ لِأنََّ الْمَالِ فنََاءِ مِنْ عَلَيْهِ يَدْخُلُ مِمَّا أَعْظَمُ الْعُمُرِ فنََاءِ مِنْ الْإِنْسَانِ علََى يَدْخُلُ

 فیِ يَتُوبُ ثُمَّ شَهْوتََهُ ذَلِکَ مِنْ يَبْلغُُ أَنَّهُ علََى عَمِلَ وَ الْمَعَاصیِ وَ اللَّذَّاتِ فِی انهْمََکَ وَ بِالْبقََاءِ وَثِقَ ذَلِکَ عَرفََ ثُمَّ الْعُمرُِ طَويِلَ کَانَ إنِْ وَ الْيَأسُْ عَلَيهِْ اسْتَحْکَمَ

 مِنْهُ ذَلِکَ تَقْبَلْ لَمْ شَهْراً أَوْ يَوْماً يُرْضِيکَ وَ سَنَةً يُسْخِطُکَ أَنَّهُ علََى عَمِلَ لَکَ عَبْداً أنََّ لَوْ تَرَى لَا أَ يَقْبَلُهُ لَا وَ عِبَادِهِ مِنْ اللَّهُ يَرْضَاهُ لَا مَذْهَبٌ اهَذَ وَ عُمُرِهِ آخِرِ

 يُقيِمُ قَدْ لَيْسَ وَ أَ قلُْتَ فَإنِْ الْحَالاتِ تَصَرُّفِ علََى الْأَوْقَاتِ کُلِّ فِی الْأُمُورِ کُلِّ فِی نُصْحَکَ وَ طَاعَتَکَ يضُْمِرَ أنَْ دُونَ حِالصَّالِ الْعَبْدِ مَحَلَّ عِنْدكََ يَحُلَّ لَمْ وَ

 وَ نَفْسِهِ فِی يُقَدِّرهَاَ أنَْ غيَْرِ مِنْ مُخَالَفَتَهَا تَرْکِهِ[ وَ] لو لَهُ الشَّهَواَتِ لِغَلَبَةِ الْإنِْسَانِ مِنَ يَکوُنُ ءٌشَیْ ذَلکَِ إنَِّ قُلْنَا تَوْبَتهُُ فَتُقْبَلُ يَتُوبُ ثُمَّ حِيناً المَْعْصِيَةِ علََى الْإِنْسَانُ

 بِأنَْ يُخَادَعُ لَا مَنْ خَديِعَةَ يُحَاوِلُ فَإِنَّمَا ذَلِکَ آخِرَ يَتُوبَ ثُمَّ لَهُ بَدَا مَا يَعْصِیَ أنَْ علََى رهَُأَمْ قَدَّرَ مَنْ فَأَمَّا بِالْمَغْفِرَةِ عَلَيْهِ يَتَفضََّلُ وَ عَنْهُ اللَّهُ فَيَصْفحَُ أَمْرَهُ عَلَيْهِ يَبْنِیَ

 عِنْدَ سِيَّمَا لَا وَ التَّوْبَةِ مُعَانَاةَ وَ التَّلَذُّذِ وَ التَّرَفُّهِ مِنَ النُزوُعَ فَإنَِّ ذَلِکَ مِنْ يَعِدُ بِمَا يَفِی لاَ لِأَنَّهُ وَ الْآجِلِ فِی التَّوْبَةَ نَفْسَهُ يُمَنِّیَ وَ يَعِدَ وَ الْعَاجِلِ فِی التَّلَذُّذَ يَتَسلََّفَ

 إِلَى دَيْنٌ الْوَاحِدِ علََى يکَُونُ قَدْ کَماَ تَائِبٍ غَيرَْ الدُّنْياَ مِنَ يخَْرُجَفَ الْمَوْتُ يُرْهِقهَُ أنَْ بِالتَّوبَْةِ مُدَافَعَتهِِ معََ الْإِنْسَانِ علََى يُؤْمَنُ لَا وَ صَعْبٌ أَمْرٌ الْبَدنَِ ضَعْفِ وَ الْکِبَرِ

 فَيَکُونَ عُمُرِهِ مَبْلغَُ عنَْهُ يُستَْرَ أنَْ الْإنِْسَانِ خَيرَْ فکََانَ عَلَيهِْ قَائمِاً الدَّيْنُ فَيَبْقىَ الْمَالُ نَفِدَ قدَْ وَ الْأَجَلُ يَحِلَّ حَتَّى بِذَلکَِ يُدَافعُِ يَزَالُ فَلَا قَضَائهِِ علََى يَقْدِرُ قَدْ وَ أَجَلٍ

 يُقَارفُِ سَاعَةٍ کُلِّ فِی الْمَوْتَ يتََرَقَّبُ صَارَ وَ حَيَاتِهِ مِقْدَارُ عَنهُْ سُتِرَ قَدْ الْآنَ هُوَ هَا وَ قُلْتَ فَإنِْ الصَّالحَِ الْعَمَلَ يُؤْثِرَ وَ المَْعَاصِیَ فَيتَْركَُ الْمَوْتَ يَتَرَقَّبُ عُمُرِهِ طُولَ

 سَاویِالْمَ عَنِ يَنْصَرفُِ لَا وَ يَرْعَوِی لَا ذَلِکَ معََ الْإِنْسَانُ کَانَ فَإنِْ فِيهِ الْأَمْرُ عَلَيْهِ جَرَى الَّذِی هُوَ الْبَابِ هَذَا فِی التَّدْبِيرِ وَجْهَ إنَِّ قُلْنَا الْمَحَارِمَ يَنْتهَِکُ وَ الْفَوَاحِشَ

 يَعْمَلُ لَا الطَّبِيبِ لِقوَْلِ مُخَالِفاً الْمَرِيضُ کَانَ فَإنِْ بِهِ يَنْتَفعُِ مَا للِْمَرِيضِ يَصِفُ قَدْ الطَّبِيبَ أنََّ کَمَا التَّدْبِيرِ فِی خَطَإٍ مِنْ لَا قَلْبِهِ قَسَاوَةِ مِنْ وَ مرََحِهِ مِنْ ذَلِکَ فَإِنَّمَا

 لِلْمَوتِْ تَرَقُّبِهِ معََ الْإِنْسَانُ کَانَ لئَِنْ وَ مِنْهُ يَقْبَلْ لَمْ حيَْثُ للِْمَرِيضِ بَلْ الطَّبِيبِ ذَلِکَ فِی الْإِسَاءَةُ يَکُنِ لَمْ وَ بِصِفَتِهِ ينَْتَفعِْ« 1» لَمْ عَنْهُ يَنهَْاهُ عَمَّا يَنْتهَِی الَ وَ يَأْمُرُهُ بِمَا

 ثمَُّ بِالْبَقَاءِ الثِّقَةِ مِنَ لَهُ خَيرٌْ حَالٍ کُلِّ علََى الْمَوْتِ فَتَرَقُّبُ القَْطْعِيَّةِ الْکَبَائِرِ إِلَى يَخْرُجَ بأِنَْ أحَْرَى کَانَ الْبَقَاءِ بِطُولِ وَثِقَ لوَْ فَإنَِّهُ مَعَاصِیالْ عَنِ يَمْتَنعُِ لاَ سَاعَةٍ کُلَّ

 وَ الصَّالحَِ الْعمََلَ يُؤْثِرُونَ وَ الْمَعَاصِی عَنِ يَنْزِعُونَ وَ مِنهُْمْ آخَرُ صِنْفٌ بِهِ يَتَّعِظُ فَقَدْ بِهِ يَتَّعِظُونَ لَا وَ عَنْهُ يلَْهَونَْ اسِالنَّ مِنَ صِنْفٌ کَانَ إنِْ وَ الْمَوْتِ تَرَقُّبَ إنَِّ

 .مِنْهَا حَظَّهُمْ أُولَئِکَ لِتَضْيِيعِ الْخصَْلَةِ بهَِذِهِ الاِنْتِفَاعَ هؤَُلَاءِ يُحْرَمَ أنَْ الْعَدلِْ منَِ يَکُنْ فَلَمْ الْمَسَاکيِنِ وَ الْفُقَرَاءِ علََى الصَّدَقَةِ فِی النَّفْسِيَّةِ الْعَقاَئِلِ وَ بِالْأَمْوَالِ يَجُودُونَ
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 كند(قلب مومن بين دو انگشت از انگشتان خداوند رحمن است )هرگونه كه بخواهد آن را زير و رو می

 99ص ،4ج الدينية، الأحاديث فی العزيزية اللئالی ؛ عوالی 400ص ،1ج ،(المازندرانی صالح للمولى) الكافی شرح

 (يشاء كيف يقلبه) الرَّحمَْن أَصَابِعِ مِنْ إِصْبَعَيْنِ بَيْنَ المُْؤْمِنِ قَلبُْ ص النَّبیُِّ قَالَ

 غريب فی الفائقاما عبارت مشهوري است چنانكه زمخشري در ]عبارت داخل پرانتز در عوالی اللئالی نيامده است؛ 

( مطلب را به همين صورت نقل كرده و توضيح داده كه اين حديث تمثيلی براي سرعت دگرگونی قلوب 234ص 2ج) الحديث

 دهد[است كه خدا چگونه آن را از حالی به حال ديگر تغيير می

 ( اميرالمومنين ع فرمود:3

ي هااراده شدن شكسته درهم و دشوار، هاىگره شدن گشوده هاي قطعی،به هم خوردن تصميم ريقي سبحان را از طخدا

 .شناختم ،قوي

 250البلاغه، حكمت نهج



51 

 1 1الْهمَِم نَقْضِ الْعُقُودِ وَ حَلِّ وَ الْعزََائِمِ بِفسَْخِ سبُْحَانَهُ اللَّهَ عَرفَتُْ

                                                      
 روايات ذيل در کتاب بحارالانوار هم در بحث شناخت نفس قابل تامل است: 1

 تفََاوُتَ لَا وَ فِيهِ اخْتِلَافَ لَا وَ غَيْرُهُ وَاحِدَ لَا وَاحِدٌ هُوَ جَلاَلُهُ جَلَّ اللَّهُ وَ الْمَعْنَى فِی وَاحِدٌ لَا الِاسْمِ فِی وَاحِدٌ الْإِنْسَانُ وَ آخِرِهِ فِی قَالَ وَ ع الْحَسَنِ أبَِی عَنْ

 .وَاحِدٌ ءٌشَیْ بِالاجْتِمَاعِ أَنَّهُ غَيرَْ شَتَّى جَوَاهِرَ وَ مُخْتَلِفَةٍ أَجْزَاءٍ مِنْ لَّفُالْمُؤَ المَْصْنُوعُ الْمَخلُْوقُ الْإِنْسَانُ أَمَّا وَ نُقْصَانَ لَا وَ زِيَادَةَ لَا وَ

 مُدوََّراً[ کُرَوِيّاً] کريا خَلَقَهُ وَ آدَمَ ابْنِ فِی جَمِيعاً الْعَالَميَْنِ رکََّبَ وَ سِفلِْیٌّ عَالَمٌ وَ عِلْوِیٌّ فَعاَلَمٌ مُتَّصِلَيْنِ عَالَمَيْنِ اللَّهُ خلََقَ ع الْعَالِمُ قَالَ الْإِخْتِصَاصُ، -6

 لَمْحهَُ جَعَلَ وَ الْمَغْرِبِ وَ کَالْمشَْرِقِ أُذُنَيْهِ وَ الْجَنُوبِ وَ کَالشِّمَالِ مَنْخِريَْهِ وَ الْقَمَرِ وَ کَالشَّمْسِ عَيْنَيْهِ وَ النُّجُومِ کَعَدَدِ شَعْرَهُ وَ الْفلََکِ کَقُبَّةِ آدَمَ ابْنِ رأَْسَ اللَّهُ فَخلََقَ

 اللَّيْلِ سَاعَاتِ کَعَدَدِ فِقْرَةً عشِْرِينَ وَ أَرْبَعاً ظهَْرِهِ فِی خلََقَ وَ کَاحْتِراَقِهَا مَوْتَهُ وَ کهَُبُوطِهَا غَفْوَهُ وَ کَشَرَفِهَا قُعُودَهُ وَ الْکَوَاکِبِ کَسيَْرِ مشَْيَهُ وَ کَالرَّعْدِ کَلَامَهُ وَ کَالْبَرْقِ

 کَعَددَِ عِرْقاً ستِِّينَ وَ ثلََاثَمِائةٍَ لهَُ خَلقََ وَ شَهْراً عشََرَ اثْنَیْ السَّنةَِ کَعَدَدِ« 4» وِصْلًا عشََرَ اثْنَیْ لهَُ خلََقَ وَ يَوْماً ثَلَاثيِنَ الهِْلَالِ کَعَددَِ مِعًى ثَلَاثيِنَ لَهُ خلََقَ وَ النَّهَارِ وَ

 فِی الْمَالحَِ فَخلََقَ أَرْبَعَةٍ مِيَاهٍ مِنْ عَجَّنَهُ وَ أُمِّهِ بَطْنِ فِی الْجنَِينَ يُقِيمُ ماَ مقِْدَارُ هُوَ وَ عضُْواً عشََرَ اثْنَیْ وَ عَصَبَةٍ سبَْعَمِائَةِ لَهُ خَلقََ وَ يَومْاً سِتِّينَ وَ ائَةٍثلََاثِمِ السَّنَةِ

 الْعَذْبَ خلََقَ وَ الْفسََادُ يَعْتَرِيَهُ لِکَيْلَا ظهَْرِهِ فِی الْمَنِیَّ خلََقَ وَ الْهَواَمُّ تقَْربََهُمَا لَا لِکَیْ أُذُنَيْهِ فِی الْمُرَّ خلََقَ وَ الْبَرْدِ فِی يَجْمُدَانِ لَا وَ الْحَرِّ فِی يَذُوبَانِ لَا فَهُمَا عَيْنَيْهِ

 هوَُ جِسْمُهُ وَ الْمَنَامَاتِ وَ الْأَحْلَامَ تُرِيهِ الَّتِی نَفْسُهُ وَ الدُّنيَْا بِفِراَقِ إِلَّا تُفَارِقُهُ لَا الَّتِی فرَُوحُهُ رُوحٍ وَ جَسَدٍ وَ بِنَفْسٍ قَهُخَلَ وَ الشَّراَبِ وَ الطَّعَامِ طَعْمَ لِيَجِدَ لِسَانِه فِی

 التُّرَاب إِلَى يَرْجعُِ وَ يَبلَْى الَّذِی

 254-253ص ،58ج الأنوار، بحار

 بْنِ علَِیِّ عَنْ اللُّؤْلُؤِیِّ الحُْسَيْنِ بْنِ الْحَسَنِ عَنِ الْأَشْعَرِیِّ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ عَنْ الْعَطَّارِ يَحْيَى بْنِ مُحَمَّدِ عَنْ الْمُتَوَکِّلِ بْنِ مُوسَى بْنِ مُحَمَّدِ عَنْ الْخِصَالُ،

 فَإِذَا النَّفْسِ وَ الدَّمِ وَ الْعَقْلِ وَ الرُّوحِ أَشْيَاءَ أَرْبَعَةِ عَلَى الْجَسَدُ بُنِیَ: قَالَ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبِی عَنْ الْأَصْبغَِ أَبِی عَنْ رُسْتَدُ عَنْ مُحمََّدٍ بْنِ سَعِيدِ عَنْ الطَّاطَرِیِّ الْحَسَنِ

 النَّفسْ وَ الدَّمُ بَقِیَ وَ الْعَقْلُ عَلَيْهِ حَفِظَهُ شَيْئاً الرُّوحُ رَأَى  فَإِذَا الْعَقْلُ تَبِعَهُ الرُّوحُ خَرَجَ

  رَفَعهَُ أَصْحَابنَِا بَعْضِ عَنْ مَحْبُوبٍ بْنِ الْحَسَنِ عَنِ عِيسَى بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ عَنْ الْحِمْيَرِیِّ جَعْفَرٍ بْنِ اللَّهِ عَبْدِ عَنْ الْمُتوََکِّلِ بْنِ مُوسَى بْنِ مُحَمَّدِ عَنْ الْعلَِلُ،

 منَِ وَ الْعَقْلُ دَعَائِمُهُ وَ الْبَلْغَمُ وَ الرِّيحُ وَ الْمِرَّةُ وَ الدَّمُ طَبَائِعُهُ وَ أَرْکَانٍ أَرْبَعَةِ وَ دَعَائِمَ أَرْبعَِ وَ طَبَائعَِ بِأَرْبعَِ يَعْرِفَهَا أنَْ نَفْسَهُ الْمَرءِْ عِرْفَانُ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبُو لَقَا قَالَ

 وَ بِالرُّوحِ تَحرََّكَ وَ جَامعََ وَ بِالنَّارِ شَرِبَ وَ أَکَلَ وَ بِالنُّورِ عَقَلَ وَ سَمعَِ وَ فَأبَْصَرَ الْمَاءُ وَ الرُّوحُ وَ النَّارُ وَ النُّورُ أَرْکَانُهُ وَ الْعلِْمُ وَ الحِْفْظُ وَ الْفهَْمُ وَ ةُالفِْطْنَ الْعَقْلِ

 وَ هَاهُنَا هُوَ ءٍشیَْ لِأَیِّ وَ الْأَشْيَاءُ تَأتِْيهِ أَيْنَ منِْ وَ هوَُ ماَ فیِ عَرفََ فَهِماً فَطِناً ذَکِياًّ حَافِظاً عَالِماً کَانَ فَإِذَا صُورتَِهِ تَأْسِيسُ فهََذَا اءِبِالْمَ الطُّعمِْ وَ الذَّوْقِ طَعْمَ وَجَدَ

 وَ ارْتَاحَ وَ بَطِرَ وَ أَشِرَ الْحَراَرَةُ بِهِ حلََّتْ فَإِذَا بَاردَِةٌ هِیَ وَ فِيهِ تَجْرِی وَ حَارَّةٌ هِیَ وَ النَّفْسُ فِيهِ جَرَى قَدْ وَ اعَةِبِالطَّ الْإِقْرَارِ وَ الْوَحْدَانِيَّةِ بِإِخْلَاصِ صَائِرٌ  هُوَ لِمَا

  مِنْهَا تَکُونُ الَّتِی الْعَوَارضُِ فهَِیَ أَيِسَ وَ نَسِیَ وَ ذَبَلَ وَ اسْتَکَانَ وَ حَزنَِ وَ اهْتَمَّ بَاردَِةً کَانَتْ إِذَا وَ بَذَخَ وَ اهْتزََّ وَ زنََى وَ فَجَرَ وَ اسْتَبشَْرَ وَ  نَصحََ وَ سَرَقَ وَ قَتَلَ

 وَ المَْأْکَلِ لِذلَِکَ مُوَافِقَةً السَّاعَةُ تلِْکَ تَکُونُ لَا سَاعَاتٍ إِحْدَى یفِ مَشْرَبٌ أَوْ مَأْکَلٌ ذَلِکَ فَيُوَافِقُ عَملَِهَا لِخطَِيئَةٍ إِلَّا ذَلِکَ أَوَّلُ يَکُونُ لَا وَ سَبِيلُهَا فَإِنَّهُ الْأَسْقَامُ

 عَلَيهِْ سلََّطَهَا سُقْماً بهِِ اللَّهُ أَرَادَ فَإِذَا عَلَيْهِ دةٌَمُجَنَّ  لِلَّهِ جُنُودٌ أعَْضَاؤُهُ وَ عُروُقهُُ وَ الْإِنْسَانِ جَوَارِحُ قاَلَ وَ الْأسَْقَامِ أَلْوَانِ مِنْ الْأَلَمَ فَيَستَْوْجِبُ الْخطَِيئةَِ بِحَالِ الْمَشْرَبِ

 السُّقْم ذَلِکَ بِهِ يرُِيدُ حَيْثُ مِنْ فَأَسْقَمَهُ

 303: ص ،58ج ،(بيروت - ط) الأنوار بحار

 أَبِی عَنْ أَصحَْابِهِ بَعْضِ عَنْ سِنَانٍ بْنِ مُحَمَّدِ عنَْ أَبِيهِ عَنْ الْبَرقِْیِّ مُحَمَّدٍ بْنِ أَحْمَدَ عَنْ هِمَاجِيلَويَْ مُحَمَّدٍ بْنِ علَِیِّ عَنْ البَْرقِْیِّ مُوسَى بْنِ مُحَمَّدِ عَنْ الْعلَِلُ،

 الجَْسدَِ جَوَارِحِ جَمِيعَ أنََّ تَرىَ لَا أَ عَلَيهِْمْ الطَّاعةَِ الْواَجِبِ النَّاسِ منَِ مِالْإمَِا بِمنَْزِلةَِ الجَْسَدِ مِنَ الْقلَْبِ مَنزِْلَةَ إنَِّ فُلَانُ يَا اعْلَمْ لِرَجلٍُ يَقُولُ سَمِعتُْهُ: قاَلَ ع اللَّهِ عَبْدِ

 بِالاسْتِمَاعِ هَمَّ إِذَا وَ عَيْنَيهِْ الرَّجُلُ فَتحََ بِالنَّظَرِ هَمَّ إِذَا الْقلَْبَ فَإنَِّ الْفَرْجُ وَ الرِّجْلَانِ وَ اليَْدَانِ وَ الْفَمُ وَ الْأَنْفُ وَ الْعَيْنَانِ وَ الْأُذُنَانِ عَنْهُ مُؤَدِّيَةٌ لَهُ تَراَجِمَةٌ وَ لِلْقلَْبِ شُرَطٌ
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 :نکته مقدماتی برای تدبر در آیات حاوی سوگند

خورند )كه در اينجا، سوگند خوردن به چيزي نشانه دهنده دو مطلب است: يكی اهميت مطلبی كه به خاطر آن سوگند می

شود؛ بدين جهت كه خواهد آمد( و دوم اهميت و تقدس و ارزشمندي مطلبی كه بدان سوگند خورده می 9مطلبش در آيه

اند. پس در براي توجه دادن به مطلبی ديگر، به آن سوگند خورده مطلبی كه بدان سوگند خورده شده بقدري اهميت دارد كه

 اي بايد شود.تدبر در اين آيات، به اهميت خود مطلبی كه بدان سوگند خورده شده، توجه ويژه

                                                      
 سَعتَِ بِالْحَرَکَةِ هَمَّ إِذَا وَ  باِللِّسَانِ تَکَلَّمَ بِالنُّطْقِ هَمَّ إِذَا وَ الْقلَْبِ إِلَى الرَّائِحَةَ تلِْکَ فَأَدَّى بِأَنْفِهِ اسْتَنشَْقَ بِالشَّمِّ الْقلَْبُ هَمَّ إِذَا وَ فَسَمعَِ مَسَامعَِهُ فَتحََ وَ أُذُنَيْهِ حَرَّكَ

 . منِهُْ للِْأَمْرِ اعَيُطَ أنَْ[ للِْإمَِامِ]  الإمام ينَْبَغِی کَذَلِکَ وَ باِلتَّحْرِيکِ الْقلَْبِ عَنِ مُؤَدِّيَةٌ کلُُّهَا فهََذِهِ الذَّکَرُ تَحَرَّكَ بِالشَّهْوَةِ هَمَّ إِذَا وَ الرِّجْلَانِ

 304: ص ،58ج ،(بيروت - ط) الأنوار بحار

 عَنْ الْبَزنَْطِیِّ نَصْرٍ أبَِی بْنِ مُحَمَّدِ بنِْ أَحْمَدَ عَنْ عِيسَى بنِْ مُحَمَّدِ بنِْ أَحْمَدَ عَنْ الصَّفَّارِ الحَْسَنِ بنِْ مُحَمَّدِ عنَْ الوَْلِيدِ بْنِ الْحَسنَِ بْنِ مُحَمَّدِ عَنْ الْعلَِلُ، -10

 . الْقَلبُْ مَسْکَنهُُ الْعَقْلَ وَ الرِّيحِ فِی الْحيَاَءَ وَ الْکَبدِِ فِی الْغِلْظَةَ إنَِّ: قَالَ ع جَعْفرٍَ أبَِی عَنْ ذَکَرَهُ عَمَّنْ جَمِيلَةَ أبَِی

 304: ص ،58ج ،(بيروت - ط) الأنوار بحار

 الْقلَْبِ فِی الْحَزْمُ: قَالَ ع اللَّهِ عَبْدِ أبَِی عَنْ جَمِيلَةَ أَبِی عَنْ فَضَّالٍ بنِْ الْحَسَنِ وَ نَصْرٍ أبَِی ابْنِ عَنِ مُحَمَّدٍ بْنِ أَحْمَدَ عَنْ يَىيَحْ بْنِ مُحَمَّدِ عَنْ الْکَافِی، -11

 الْقلْب فِی مَسکَْنُهُ الْعَقْلُ جَمِيلَةَ لِأبَِی رَآخَ حَدِيثٍ فِی وَ الرِّئَةِ فِی الْحيََاءُ وَ الکَْبِدِ فِی  الْغِلْظَةُ وَ الرَّحْمَةُ وَ

 305: ص ،58ج ،(بيروت - ط) الأنوار بحار

 ص فقَاَلَ الْحَقِّ عْرِفةَِمَ إِلَى الطَّرِيقُ کَيفَْ اللَّهِ رَسوُلَ ياَ فَقَالَ مُجَاشعٌِ اسْمُهُ رَجُلٌ ص اللَّهِ رَسُولِ علََى دَخلََ أَنَّهُ الْأَخبْاَرِ بَعضِْ فِی رُوِیَ اللئالی غوالی

 فَقَالَ النَّفْسِ سخََطُ قاَلَ الْحَقِّ رضَِا إِلَى الطَّرِيقُ فَکيَْفَ اللَّهِ رَسُولَ ياَ فَقَالَ النَّفْسِ مخَُالَفةَُ قَالَ الْحَقِّ مُوَافَقَةِ إِلَى الطَّرِيقُ فکَيَْفَ اللَّهِ رسَُولَ يَا فقََالَ النَّفْسِ مَعْرِفةَُ

 فکَيَفَْ اللَّهِ رَسُولَ ياَ فَقاَلَ النَّفسِْ عِصْيَانُ قَالَ الحَْقِّ طَاعةَِ إِلَى الطَّرِيقُ فَکَيفَْ اللَّهِ رسَُولَ يَا فقََالَ النَّفْسِ هَجرُْ قاَلَ الْحَقِّ وصَْلِ إِلَى الطَّرِيقُ فَکَيفَْ اللَّهِ رَسُولَ يَا

 أُنْسِ إِلَى الطَّريِقُ فَکَيْفَ اللَّهِ رَسوُلَ يَا فَقَالَ النَّفْسِ مِنَ التَّبَاعُدُ قَالَ الْحَقِّ قُرْبِ إِلَى الطَّريِقُ فَکَيْفَ اللَّهِ رَسُولَ يَا فَقَالَ النَّفْسِ سْيَانُنِ قَالَ الْحَقِّ ذِکْرِ إِلَى الطَّرِيقُ

 .النَّفسِْ علََى بِالْحَقِّ الِاسْتعَِانَةُ قَالَ ذلَِکَ إِلَى الطَّرِيقُ کَيْفَفَ اللَّهِ رَسُولَ يَا فَقَالَ النَّفْسِ مِنَ الْوَحْشَةُ قَالَ الْحَقِّ

 (:وبلاگ در نه و گذاشتم کانال در نه) است دانسته مردود را آن و آورده مجلسی مرحوم را روايت . اين 1

 ياَ قَالَ نَفْسِی تُعَرِّفَنِی أنَْ أُرِيدُ الْمُؤْمِنيِنَ أَمِيرَ يَا فَقلُْتُ ع عَلِيّاً الْمُؤمِْنِينَ أَمِيرَ مَوْلَانَا سَأَلْتُ: قَالَ نَّهُأَ زِيَادٍ بْنِ کُمَيْلِ عَنْ کُتُبهِِمْ فِی الصُّوفِيَّةِ بَعْضُ رَوَى قَدْ وَ

 الْقُدْسيَِّةُ النَّاطِقَةُ وَ الْحَيَوَانِيَّةُ الْحِسِّيَّةُ وَ النَّباَتِيَّةُ النَّامِيَةُ أَرْبَعةٌَ هِیَ إِنَّماَ کُمَيْلُ ياَ قَالَ وَاحِدَةٌ نَفسٌْ إِلَّا هیَِ هَلْ موَْلَایَ ياَ قلُْتُ أُعَرِّفَکَ أنَْ تُرِيدُ الْأنَْفُسِ أَیَّ وَ کُمَيْلُ

 خَاصيَِّتَانِ لَهَا وَ مُرَبِّيَةٌ وَ دَافِعَةٌ وَ هَاضِمَةٌ وَ جَاذِبَةٌ وَ مَاسکَِةٌ قُوىً خَمْسُ لَهَا بَاتيَِّةُالنَّ فَالنَّامِيةَُ خَاصيَِّتَانِ وَ قُوًى خَمْسُ هَذِهِ مِنْ وَاحِدَةٍ لِکُلِّ وَ الْإِلهَِيَّةُ الْکُلِّيَّةُ وَ

 منَِ انْبِعَاثُهَا وَ الْغَضبَُ وَ الرِّضاَ خاَصِيَّتَانِ لهَاَ وَ لمَْسٌ وَ ذوَْقٌ وَ شَمٌّ وَ بَصرٌَ وَ سَمعٌْ قوًُى خَمسُْ لهَاَ الْحَيَوَانِيَّةُ الْحِسِّيَّةُ وَ الْکبَِدِ منَِ انْبِعَاثُهَا وَ النُّقْصَانُ وَ الزِّيَادَةُ

 وَ النَّزَاهةَُ خاَصِيَّتَانِ لَهَا وَ الْفَلکَِيَّةِ بِالنُّفُوسِ الْأَشْيَاءِ أَشْبَهُ هیَِ وَ انْبِعَاثٌ لَهَا ليَْسَ وَ نَباَهَةٌ وَ حِلْمٌ وَ عِلْمٌ وَ ذِکْرٌ وَ فِکرٌْ قُوًى خَمسُْ لَهَا الْقُدْسِيَّةُ النَّاطقَِةُ وَ الْقلَْبِ

 الَّتیِ هَذِهِ وَ التَّسْلِيمُ وَ الرِّضَا نِخاَصِيَّتَا لَهَا وَ بَلَاءٍ فیِ صبَْرٌ وَ غنََاءٍ فیِ فَقْرٌ وَ ذُلٍّ فِی عِزٌّ وَ شَقَاءٍ فِی نَعِيمٌ وَ فَنَاءٍ فِی بَهَاءٌ قُوًى خمَْسُ لَهَا الْإِلَهِيَّةُ الْکُلِّيَّةُ وَ الْحِکْمَةُ

  ..الْکُلِّ طِوَسَ فِی الْعَقْلُ وَ راضِيةًَ رَبِّکِ إِلى ارْجِعِی الْمُطْمَئنَِّةُ النَّفسُْ أَيَّتُهَا يا تَعاَلَى قاَلَ وَ رُوحِی مِنْ فِيهِ نفََخْتُ وَ تَعَالَى اللَّهُ قاَلَ تَعُودُ إِلَيْهِ وَ اللَّهِ مِنَ مَبْدَؤُهَا

 (85ص ،58ج الأنوار، )بحار



53 

 تدبر

سوگند خورده شده كه اين آيه آخرين آنهاست، و ثمره همه سوگندها،  7در سوره شمس، «: سَوّاها ما وَ نَفْسٍ وَ( »1

 (. 10-9اي درباره وضعيت همين نفس است )آياتگيرينتيجه

واسطه ترين آيات الهی است كه هركس بینفس و آنچه در او در يك وضعيت بسامان و هماهنگ قرار گرفته، از عظيم

(. 1هايش براي ادامه حيات انسان، ضروري است )حديثنظير است و هم ضعفهايش بیبدان دسترسی دارد. هم توانايی

( حكايت از اين دارد كه خداوندي فوق اوست كه او 2اش )حديثهاي غيرمنتظرهاگرچه واجد اختيار است، اما دگرگونی

شوند، و در عين حال زندگی ( حياتش به ذراتی وابسته است كه با چشم عادي ديده نمی3كاره اين نفس است. )حديثهمه

عاع اقداماتش قرار داده است، با اينكه مدت حضورش در اين كره الشتمام موجودات كوچك و بزرگ پيرامون خود را تحت

خاكی، از همه ساكنان اين كره بسيار كمتر بوده است. خدا او را بر اغلب مخلوقات خود برتري داده، در عين حال گاه بيش از 

نوردد، و م تا قرب خدا را درمیكند. با اين ظرفيت عظيمی كه خدا به او داده، گاه مراتب عالهمه مخلوقات، عصيان خدا را می

 كند.گاه خود را خرج دنياي فانی و توليد آتش جهنم می

 (9اگر اين نفس با اين احوالاتش جدي گرفته شود، حتما مراقبت از آن و تزكيه آن جدي گرفته خواهد شد )آيه

 ه به روح. در مورد حقيقت انسان، خدا به نفس سوگند خورده و ن«: سَوّاها ما وَ نَفْسٍ وَ( »2

شان «خود»؛ و حتی كسانی كه منكر روح هستند منكر اين نيستند كه «خود»يعنی « نفس»شايد يكی از فوايد آن اين باشد كه 

 باشد؛ می« ديگران»غير از 

يعنی چگونه در عين حال  -شده )ما سواها( « تسويه»ش بينديشد و اينكه اين خود چگونه «خود»پس، اگر كسی فقط به 

شده و نيز چنان در وضعيتی متناسب و هماهنگ هاي حسابي اجزاي متعددي است، اما اين اجزاء چنان با تناسبكه دارا

هاي متنوع و باورنكردنی انجام دهد، به اش را بگذراند و اين همه فعاليتاند كه او بتواند زندگینسبت به همديگر قرار گرفته

 -كند اش را دچار اختلال میين اجزاء ويا در تناسب بين آنها، تمام زندگینحوي كه كوچكترين رخنه يا خلل در برخی از ا

شعور نيست؛ و اگر خالق حكيمی او ي تصادفیِ طبيعتِ بیهمين برايش كافی است كه بفهمد موجودي خودبسنده و يا ساخته

و خير و شر او صرفا تابع دلخواه او  هدف نيست و او در اين جهان مسئوليتی داردرا آفريده، پس آفرينش او نيز يك واقعه بی

 نيست )آيه بعد(.

، و 1(148 /6شايد به همين جهت است كه در اميرالمومنين ع شناخت نفس را سودمندترين شناختها دانسته )غررالحكم

 .2(208 /5اند )غررالحكمشناخت آن را مستلزم شناخت خدا معرفی كرده

                                                      
 الْمَعَارفِ أَنْفعَُ النَّفْسِ . مَعْرفَِةُ 1

 رَبَّه عَرفََ نَفْسهَُ عَرفََ . مَنْ 2
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 این را در کانال نگذاشتم:

السَّمَاءِ،  اللَّيْلِ، وَ النهَّارِ، وَ الْقمََرِ، وَ وَ الشَّمسِْ، )وَ با اينكه تمام سوگندهاي قبلی را به صورت معرفه آورد..« .نَفْسٍ  وَ( »3

 را به صورت نكره آورد؟« نفس»الْأَرْضِ( چرا  وَ

عيد نيست كه نكره بودنش، اند براي بزرگ جلوه دادن آن )تفخيم( است؛ اما ببرخی گفته گويد:الف. علامه طباطبايی می

 1(298ص ،20ج القرآن، تفسير فی اشاره باشد به اينكه اين نفس حاوي يك وصف و يك خبر مهمی است. )الميزان

تواند باشد: يكی اينكه منظور نفسی از ميان نفوس باشد، يعنی همان نفس حضرت گويد: به دو جهت میب. زمخشري می

« نَفسٌْ عَلمِتَْ»؛ و دوم منظورش همه نفوس باشد و نكره را براي تكثير آورده شبيه آيه «يكی از نفوس»آدم، گويی گفته است 

 2(759ص ،4ج التنزيل، غوامض حقائق عن الكشاف( )14)تكوير/

 

 

 11/5/1395           تَقْواها وَ فُجُورَها فَألَْهمََها        8آيه (91) شمس( سوره 135

 ترجمه

 اش را الهام كرد.ودنگهدارياش و خپس به او دريدگی

 نکات ترجمه

و به صبح  3باشد كه به معناي دريدن و شكافتن و ايجاد شكاف گسترده در يك چيز است،می« رجف»از ماده «: فُجُورَ»

( و به خاطر 626-625القرآن/ ألفاظ دريدن پرده ديانت است. )مفردات« فجور»شكافد؛ و گويند، چون شب را میمی« فجر»

شود، به ، به نحو خاص در مورد گناه استفاده می«فجور»استعمال اين لفظ در شكافتن و باز كردن باب گناهان، كلمه  كثرت

 «فُجَّار»( كه جمع آن 475 /4اللغة المقاييس معجمشود )خوانده می« فاجر»نحوي كه هركسی كه از حق فاصله بگيرد، 

 ( است.42/)عبس« فَجرََة» ( و7/)المطففين

به معناي حفظ چيزي « وقَِايةَ»و  4(239 /5العين كتاببه معناي نگهداشتن و حفظ كردن است. )« يقو»از ماده « يتَقْو»

اي نسبت به آن چيزي است كه «وقايه»به معناي قرار دادن خود در « يتَقْو»است از اينكه مورد اذيت و ضرر قرار بگيرد، و 

 ألفاظ مفرداتهم به كار رفته است. )« ترس از خدا»در معناي « تقواي الهی»ه رود، و به همين مناسبت است كترس از آن می

                                                      
 .نبأ لها أن و وصفا لها أن إلى للإشارة التنکير يکون أن يبعد لا و للتفخيم: قيل و للتنکير،: قيل «نَفسٍْ» . و تنکير 1

 و. النفوس من واحدة و: قال کأنه آدم، نفس هی و النفوس بين من خاصة نفسا يريد أن: أحدهما وجهان، فيه: قلت النفس؟ نکرت مل: قلت . فإن 2

 (14/تکوير) «نَفْسٌ علَِمَتْ» قوله فی المذکورة الطريقة على للتکثير ينکر و نفس کل يريد أن: الثانی

 (463 /2المنير المصباح) «شد جاری آب و کرد باز آب[ جوی] برای راهی» يعنی«فَانفَْجَر الْمَاءَ فجََرَ» تعبير . و 3

 «وَقْوىَ» صورت به اصل در و مصدر کلمه، الفعل )اين تصريف فی فترکت تاء أبدلت فتحت فلما ،وَقَيْتُ من فعلى، وَقْوَى،: الأصل فی التَّقْوىَ . و 4

 است( شده ابدال «تـ» به «و» فتحه، خاطر به که است بوده( «فَعلَی» وزن بر مصدر)
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با توجه به  دهد كه(. شهيد مطهري در گفتارهايی كه در شرح جايگاه تقوي در نظام معارف اسلام داشته، تذكر می882/القرآن

نشينی و عزلت را القا ين كلمه معناي گوشهترجمه مناسبی نيست، چرا كه ا« پرهيزگاري»ريشه معنايی اين كلمه، ترجمه آن به 

شود و انسان را از گناه نگه كند، در حالی كه تقوي، قدرتی روحی است كه موجب حفظ و كنترل آدمی بر خويش میمی

 (.30-18گفتار/كنند )دهرا براي اين كلمه پيشنهاد می« خودنگهداري»دارد؛ و نهايتا ترجمه می

 حدیث

 ايت شده است:( از امام صادق ع رو1

خواند، و ]از گوش ديگر[ شيطان او را به بدي ها میهمانا قلب دو گوش دارد: ]از يك گوش[ روح ايمان او را به خوبی

 كند.خواند؛ هركدام از آنها كه بر همراهش تفوق يابد بر او غلبه میمی

  33ص الإسناد، قرب

 :قَالَ السَّلَامُ عَلَيْهِ اللَّهِ عَبْدِ أَبیِ عَنْ ،الْأزَْدِيِّ مُحمََّدٍ بْنِ بكَْرِ عَنْ عَنْهُ، وَ

 1«غَلَبهَ صَاحِبِهِ عَلىَ ظَهَرَ فَأَيُّهمَُا بِالشَّرِّ، يُسَارُّهُ الشَّيْطاَنُ وَ بِالْخَيْرِ، يُسَارُّهُ الْإِيماَنِ رُوحَ أذُُنَيْنِ، لِلْقَلبِْ إِنَّ» 

و چنين نيست كه خداوند قومی را بعد از اينكه هدايتشان كرد، »ر آيه ( از امام صادق ع روايت شده است كه در تفسي2

( فرمود: يعنی تا به آنها بشناساند 115)توبه/« داشتندگمراه كند مگر اينكه برايشان تبيين نمايد كه از چه چيزي خود را نگه می

 كند.آنچه را كه او را راضی ويا ناراضی می

( فرمود: برايشان تبيين كرد آنچه بايد 8)شمس/« كرد الهام را اشخودنگهداري و شادريدگی او به پس»و در مورد آيه 

 .انجام دهد و آنچه كه بايد ترك كند

( فرمود: يعنی به او شناسانديم خواه بگيرد 3)انسان/« ما راه را به او نشان داديم، سپاسگزار باشد يا ناسپاس»و در مورد آيه 

 يا رها سازد.

( فرمود: 17)فصلت/« اما ثمود، پس آنها را هدايت كرديم، اما كوري را بيش از هدايت دوست داشتندو »و در مورد آيه 

، «به آنها شناسانديم»دانستند. )و در روايتی ديگر به جاي يعنی به آنها شناسانديم، اما آنها كوري را پسنديدند در حالی كه می

 «(برايشان تبيين كرديم»نقل شده 

 411ص ،(للصدوق) ؛ التوحيد276ص ،1ج ؛ المحاسن،163ص ،1ج الكافی،

 عَبدِْ أَبیِ عَنْ الطَّيَّارِ مُحَمَّدٍ بْنِ حمَْزَةَ عَنْ مَيمُْونٍ بْنِ ثَعْلبََةَ عَنْ فَضَّالٍ ابْنِ عَنِ خَالِدٍ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أحَْمَدَ عَنْ أَصْحَابنَِا مِنْ عِدَّةٌ

 ماَ وَ يرُْضِيهِ مَا يُعَرِّفَهمُْ حَتَّى قاَلَ «يَتَّقُونَ ما لهَُمْ يُبَيِّنَ حَتَّى هَداهُمْ إِذْ بَعدَْ قَوْماً لِيضُِلَّ اللَّهُ كانَ ما وَ» جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهِ قَوْلِ فیِ ع اللَّهِ

  يُسخِْطُهُ

  تْرُكُتَ مَا وَ تَأْتیِ مَا لهََا بَيَّنَ قَالَ «تَقوْاها وَ فُجُورهَا فَأَلْهمَهَا» قَالَ وَ

                                                      
 إنَِّ: قاَلَ ع اللَّهِ عَبْدِ أبَِی عَنْ بَصِيرٍ أبَِی عَنْ سَعْدَانَ عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ أَحْمَدَ عَنْ مُحَمَّدٍ بْنُ . اين حديث هم به معنای فوق بسيار نزديک است: الْحُسيَْنُ 1

 (267ص ،2ج . )الکافی،الْإِيمَان رُوحُ مِنْهُ نُزِعَ بَطْنِهَا عَلَى کَانَ إِذَا وَ افْعَلْ الشَّيْطَانُ لَهُ قَالَ وَ تَفْعَلْ لَا الْإِيمَانِ رُوحُ لَهُ قَالَ بٍبِذَنْ الْعَبْدُ هَمَّ فَإِذَا أُذُنَيْنِ لِلْقلَْبِ
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  تَارِكٌ إِمَّا وَ آخِذٌ إِمَّا عَرَّفنَْاهُ قَالَ «كَفُوراً إِمَّا وَ شاكِراً إمَِّا السَّبِيلَ هَديَْناهُ إِنَّا» قَالَ وَ

 وَ يَعْرفُِونَ هُمْ وَ الْهُدىَ عَلىَ الْعمَىَ وافَاسْتَحَبُّ عَرَّفْنَاهُمْ قَالَ «الْهُدى عَلىَ الْعمَى فَاسْتحََبُّوا فهََدَينْاهُمْ ثَمُودُ أمََّا وَ» قَوْلِهِ عَنْ وَ

 .لَهُمْ بَيَّنَّا رِوَايَةٍ فیِ

 ( از امام صادق ع روايت شده است كه:3

اند[ تكليفش را هم از دوش آنچه خداوند بندگان را نسبت بدان در حجاب داشته است، ]= نسبت بدان آگاهی پيدا نكرده

 آنان برداشته است.

  413ص ،(للصدوق) التوحيد ؛164ص ،1ج الكافی،

 أَبِی عَنْ يَحْيىَ بْنِ زَكَرِيَّا الْحَسَنِ أبَیِ عَنْ فَرْقَدٍ بْنِ دَاوُدَ عَنْ فَضَّالٍ ابْنِ عَنِ عِيسىَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أحَْمَدَ عَنْ يَحْيىَ بْنُ مُحَمَّدُ

 1.عنَْهُمْ مَوضُْوعٌ فَهُوَ الْعِبَادِ عَنِ اللَّهُ حَجبََ مَا: قَالَ ع اللَّهِ عَبْدِ

 داند، كفايت شود.داند عمل كند، در شناخت مورد آنچه نمی( امام صادق ع فرمود: كسی كه بدانچه می4

 416ص ،(للصدوق) التوحيد

 عَنْ المِْنْقَريِِّ دَاودَُ بْنِ سُلَيمْاَنَ عَنْ الْأَصبَْهَانیِِّ مُحَمَّدٍ بْنِ الْقَاسِمِ عنَِ اللَّهِ عبَْدِ بْنُ سعَْدُ حَدَّثَنَا قاَلَ عَنْهُ اللَّهُ رَضیَِ أَبیِ حَدَّثَنَا

 .يعَْلَمْ لَمْ مَا كُفیَِ عَلِمَ بمَِا عمَِلَ مَنْ ع اللَّهِ عَبْدِ أبَوُ قَالَ قَالَ الْقاَضیِ النَّخَعیِِّ غِيَاثٍ بْنِ حَفصِْ

 ( از امام رضا ع روايت شده است:5

 نگرد.مومن برحذر باشيد كه او به نور خدا كه از آن آفريده شده، می... پس، از فراست )زيركی( 

 131: ص ،1ج المحاسن،

 المُْؤْمِنِ فِرَاسَةَ فَاتَّقُوا 2...: قَالَ ع الرِّضَا الْحَسَنِ أَبیِ عَنْ الْجَعْفَرِيِّ جَعْفرٍَ بْنِ سُلَيمَْانَ عَنْ أَبِيهِ عَنْ الْبَرقْیُِّ اللَّهِ عَبْدِ أَبِی بْنُ أحَْمَدُ

 مِنْه. خُلِقَ الَّذِي اللَّهِ بِنُورِ يَنْظُرُ فَإِنَّهُ

 برای رعایت اختصار، دو روایت زیر را در کانال نگذاشتم

 ( از امام صادق ع حديثی در تاويل سوره شمس نقل شده است كه در فرازي از آن آمده است:5

                                                      
 . در همين مضمون روايات زير هم قابل توجه است: 1

 يَعْرفِْ لَمْ مَنْ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبَا سَأَلْتُ: قَالَ أَعْيَنَ بْنِ الأَْعلَْى عَبْدِ عَنْ مَيْمُونٍ بْنِ ثَعْلَبَةَ عنَْ الحَْجَّالِ عَنِ عِيسَى بْنِ مُحمََّدِ بْنِ أَحْمَدَ عَنْ أَصْحَابِنَا مِنْ عِدَّةٌ

 412ص ،(للصدوق) التوحيد ؛164ص ،1ج الکافی،  .لَا قَالَ ءٌشیَْ عَلَيْهِ هَلْ شَيْئاً

 ع اللَّهِ عَبدِْ أبَِی عنَْ الطَّيَّارِ ابنِْ عنَِ دَرَّاجٍ بْنِ جَمِيلِ عَنْ عُمَيرٍْ أبَِی ابْنِ عنَِ سَعِيدٍ بْنِ الْحُسَيْنِ عَنِ عِيسىَ بنِْ مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمَدَ عنَْ غَيْرهُُ وَ يَحْيَى بنُْ دُمُحَمَّ

)البته روايت اخير را قبلا  411ص ،(للصدوق) التوحيد ؛276ص ،1ج المحاسن، ؛163ص ،1ج الکافی، .عَرَّفهَُمْ وَ تَاهُمْآ بِمَا النَّاسِ علََى احْتجََّ اللَّهَ إنَِ: قَالَ

 آورديم( 4، حديث63در جلسه

 أُمِّهِ وَ لِأَبيِهِ الْمُؤْمِنِ أَخُو فَالْمُؤمِْنُ بِالْوَلاَيَةِ لَنَا مِيثَاقهَُمْ أَخَذَ وَ مَتِهِرَحْ فِی صَبَغهَُمْ وَ نُورِهِ مِنْ الْمُؤْمِنَ خلََقَ تَعَالَى وَ تَبَاركََ اللَّهَ إنَِّ سُلَيْمَانُ يَا لِی . قَالَ 2

 الرَّحْمةَُ أُمُّهُ وَ النُّورُ أَبُوهُ
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و مستور )در نسخه ديگر: داراي اعتدال( است در حالی كه منظور مومن مخفی « داد سامانش آنكه و نفس به سوگند و»

يعنی ]تمايز[ حق را از باطل به او « كرد الهام را اشخودنگهداري و اشدريدگی او به پس»بر حق است؛ و اينكه فرمود: 

 «...داد سامانش آنكه و نفس به سوگند و»شناساند، و اين همان است كه فرمود 

 777: ص الطاهرة، العترة فضائل فی الظاهرة الآيات تأويل

 أَبِی عَنْ الْعبََّاسِ أَبیِ الْفضَْلِ عَنِ عُثمَْانَ بْنِ أَبَانِ عَنْ الْحكََمِ بْنُ علَیُِّ أَيضْاً رَوَاهُ وَ الحَْلَبیِِّ عَنِ جمَِيلَةَ أَبیِ عَنْ مُحمََّدٍ بْنُ عَلیُِّ

 وَ فُجُورهَا فَأَلْهمََها» قَوْلُهُ وَ الْحَقِّ عَلىَ هُوَ )المستوي( وَ المَْسْتُورُ المُْؤْمِنُ هُوَ قَالَ «سَوَّاها ام وَ نفَْسٍ وَ» ... :قَالَ أَنَّهُ ع اللَّهِ عَبْدِ

 1« ...سَوَّاها ما وَ نَفْسٍ وَ» قَوْلُهُ فَذلَِكَ البَْاطِلِ مِنَ الْحَقَّ عَرَّفَهُ قَالَ «تَقْواها

 فَأَلْهمََها سوََّاها ما وَ نَفْسٍ وَ»اكرم ص روايت شده است كه وقتی رسول خدا آياتِ  ( در برخی تفاسير اهل سنت از پيامبر6

فرمود: خدايا! به نفس من تقوايش را عنايت فرما و او را پاك كن كه تو بهترين پاك كنندگانی؛ خواند، میرا می« تَقْواها وَ فُجُورهَا

 و تو سرپرست و مولاي اويی.

 220ص ،89ج ،(يروتب - ط) الأنوار بحار 

 وقََفَ «تَقْواها وَ فُجُورهَا فَأَلْهمََها سَوَّاها ما وَ نفَْسٍ وَ» الْآيَةَ هَذِهِ تلَاَ إِذَا ص اللَّهِ رَسُولُ كَانَ: قَالَ عَبَّاسٍ ابْنِ عَنِ المَْنْثُورُ، الدُّرُّ

 2مَوْلَاهَا. وَ وَلِيُّهَا أَنتَْ زَكَّاهَا مَنْ يْرُخَ أَنتَْ زَكِّهَا وَ تَقْوَاهَا نَفْسیِ آتِ اللَّهُمَّ قَالَ ثُمَّ

 

 تدبر

خواهد آنچه را حقيقتاً برايش خوب است درست تشخيص دهد؛ و خداوند هر انسانی می«: تَقْواها وَ فُجُورهَا فَأَلْهمََها( »1

ن است كه ما به اين نداي فطرت )يا نحوه هدر رفتن و نيز راه در امان ماندن حقيقت انسان را به او الهام كرده است؛ مهم اي

(. اگر گوش داديم 1، حديث63نداي وجدان( گوش دهيم؛ چرا كه اين وجدان، به نحو يقينی، امكان ندارد خطا كند )جلسه

                                                      
 . متن کامل روايت چنين است: 1

 «تَلاها إِذا الْقمََرِ وَ( »59/طه) «ضُحًى النَّاسُ يُحشْرََ أنَْ وَ» قاَلَ سُبْحَانَهُ اللَّهَ لأِنََّ ائِمِالْقَ قيَِامُ ضحَُاهَا وَ الْمُؤمِْنِينَ أَميِرُ الشَّمْسُ «ضُحاها وَ الشَّمْسِ وَ»

 هوَُ قَالَ «بَناها ما وَ السَّماءِ وَ» قَوْلُهُ أَمَّا وَ الْحقَُّ؛ عَلَيْهِ غَشَا قَدْ دَوْلَتُهُ وَ حبتر «يَغْشاها إِذا اللَّيْلِ وَ» الْقَائِمِ قِيَامُ هُوَ «جَلَّاها إِذا النَّهارِ وَ» الحُْسَيْنُ وَ الْحَسَنُ

 الْمَسْتُورُ مِنُالْمُؤْ هُوَ قَالَ «سَوَّاها ما وَ نَفْسٍ وَ» الشِّيعَةُ الْأَرضُْ قَالَ «طَحاها ما وَ الْأَرضِْ وَ» قَوْلُهُ وَ الْعِلْمِ فِی الْخلَْقُ إِليَْهِ يَسْمُو الَّذِی السَّمَاءُ هُوَ ع مُحَمَّدٌ

 قدَْ قَالَ «زَکَّاها مَنْ أَفْلحََ قَدْ» ؛«سَوَّاها ما وَ نَفْسٍ وَ» قَوْلُهُ فذََلِکَ الْبَاطِلِ مِنَ الْحَقَّ عرََّفَهُ قَالَ «تَقْواها وَ فُجُورَها فَأَلهَْمَها» قَوْلُهُ وَ الْحَقِّ علََى هُوَ وَ[ المستوی]

 فهََدَيْناهمُْ ثَموُدُ أَمَّا وَ» يَقُولُ سُبْحَانَهُ اللَّهَ فَإنَِّ الشِّيعَةِ مِنَ رَهْطٌ ثَمُودُ قاَلَ «بِطَغْواها ثَموُدُ کَذَّبَتْ» قوَْلُهُ وَ اللَّهُ «دَسَّاها مَنْ خابَ قَدْ وَ» اللَّهُ زَکَّاهَا نَفْسٌ أَفْلَحَتْ

 ناقَةَ» ص النَّبِیُّ هُوَ «اللَّهِ رَسُولُ لهَُمْ فَقالَ» تَعَالَى قَوْلُهُ وَ الْقاَئِمُ قَامَ إِذَا السَّيْفُ فَهُوَ( 17/فصلت) «الْهُونِ الْعَذابِ ةُصاعِقَ فَأَخَذَتْهُمْ الهُْدى علََى الْعَمى فَاسْتَحَبُّوا

 «فَسَوَّاها بِذَنْبهِِمْ رَبُّهُمْ عَلَيهِْمْ فَدَمْدَمَ فَعَقَرُوها فکََذَّبُوهُ» الْعِلْمِ مُستَْقَى عِنْدَهُ أَیْ «سُقْياها وَ» رَسُولِهِ عَنْ فهَِمَ وَ اللَّهِ عَنِ فهَِمَ الَّذِی الإِْمَامُ النَّاقَةُ قَالَ «سُقْياها وَ اللَّهِ

 .رَجعََ إِذَا مِثلِْهَا مِنْ يخََافُ لَا قَالَ «عُقبْاها يَخافُ لا وَ» الرَّجْعَةِ فِی قَالَ

 آت اللهم: قال ثم وقف «زَکَّاها مَنْ أَفْلحََ قَدْ» الاية هذه قرء إذا آله و عليه الله صلى الله رسول کان: قال لاله ابى بن سعيد عن الرواية جاء . و 2

 (586ص ،5ج الثقلين، نور )تفسير .زکاها من خير أنت زکها و مولاها، و وليها أنت تقواها نفسی
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( اما اگر به صداي او 4دانيم، خواهيم دانست )حديثشود و آن چيزهايی هم كه نمیكم صداي او براي ما آشكارتر میكم

شود. دار وجود ما میگرايد، و نقطه مقابلش ميدانكم به خاموشی میورزيم و از نور اين چراغ استفاده نكنيم كماعتنايی بی

 گردد.دار وجودش شود، دائما بر ترديدهايش افزوده می( و كسی كه شيطان ميدان1)حديث

مان مان پيش آمد و با وجدانكه براي دار وجود خود كنيم يا شيطان را. هركاريو اين دست خود ماست كه فطرت را ميدان

مان در فهميديم كه بايد انجام دهيم يا ندهيم، اگر به نداي وجدان )به تعبير حديث: روح ايمان( عمل كرديم، توان تشخيص

 بد.ياهاي بعدي كاهش میمان در موقعيت(؛ و اگر آن را نديده گرفتيم، توان تشخيص5رود )حديثهاي بعدي بالاتر میموقعيت

كند؛ دستورالعملی كه گام به گام، تا انتهاي مسير را ترين دستورالعمل در سير و سلوك را بيان میشايد اين آيه كليدي

 نمايد.براي انسان ترسيم می

چه »و « رسيم؟چه مقدار به تشخيص درست می»دهد: اينكه ترين راه را در خودشناسی در اختيار ما قرار میهمچنين قوي

 «ايم و در مسير حق هستيم؟چه اندازه به فطرت خود بها داده»دهد كه: نشان می« بريم؟حيرت و سرگردانی بسر می مقدار در

اي هست كه در يك دوراهی ضمنا هيچگاه دير نيست. ممكن است وجدان ما غبار فراوان گرفته باشد، اما بالاخره لحظه

دهيم(؛ اگر در همين لحظه درست عمل كنيم، مسير يم )تشخيص درست میامخير شده« شيطان»و « روح ايمان»دانيم بين كه می

 ايم.كنار رفتن غبارها را آغاز كرده

برد، دليلی بر وجود روح )نفس مجرد( و امري اينكه انسان به فجور و تقوي پی می«: الفجور و التقوي فَأَلْهمََها نفسٍ ...( »2

ب آنچه مصداق فجور است، اموري است كه ظاهرا و به لحاظ مادي، مطلوب انسان ماوراي مادي در انسان است. زيرا اتفاقا اغل

هاي اخلاقی )كه غالبا با ضرر مادي توام است(، و نفرت صرفاً مادي بود، وجود اين ميل به خوبی است؛ و اگر انسان موجودي

همان گونه كه اين امور براي حيوانات، هاي اخلاقی، و بلكه اصلا تشخيص دادن بين اين امور، برايش معنی نداشت؛ از بدي

 1معنی است.فراتر از افق غريزه )كه اين غريزه هم در حد حفظ نسل آنهاست( بی

 تويی كه الهی يي نامهنسخه اي

 تويی كه شاهی جمال يآينه وي

 هست عالم در هرچه نيست تو ز بيرون

 (1759تويی )ديوان شمس، رباعی كه خواهی آنچه هر بطلب خود در

http://ganjoor.net/moulavi/shams/robaeesh/sh1759 / 

 چرا؟. «تَقْواها وَ فُجُورهَا أَلْهمََهاف»، بلكه فرمود «الفجور و التقوي همََهافَأل»( نفرمود 3

ي، مربوط به نفس )كه طبق آيات قرآن، نفوس انسانی و جنيان است( خواهد نشان دهد كه اين الهام فجور و تقوالف. می

 ( 298 /20باشد، نه ساير موجودات. )الميزانمی

                                                      
 که) عملی عقل که دهدمی نشان کرد، مبتنی و متفرع( نفس اجزای دادن سامان) تسويه بر را ردنک الهام اينکه...«  أَلهَْمَها+ فَـ+  سَوَّاها ما وَ».  1

 النَّاسَ فَطَرَ الَّتِی اللَّهِ فطِْرَتَ حَنِيفاً لِلدِّينِ وَجهَْکَ فَأَقِمْ» شريفه آيه در که گونه همان است، انسانی نفس آفرينش لوازم از( است تقوی و فجور الهام محل

 (298 /20الميزان. )است شده اشاره بدان( 30/روم) «الْقَيِّمُ الدِّينُ ذلِکَ اللَّهِ لِخلَْقِ تَبْدِيلَ لا هاعَلَيْ

http://ganjoor.net/moulavi/shams/robaeesh/sh1759/
http://ganjoor.net/moulavi/shams/robaeesh/sh1759/
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خواهد تذكر دهد كه اين الهام، خيلی دقيق و كاربردي است؛ يعنی صرفا يك بيان كلی درباره فجورها و ب. شايد می

وب(، بلكه خوبی و بدي كاري كه در هر موردي ممكن است هر تقواها نيست )كه مثلا دروغگويی بد است و راستگويی خ

 شود.فردي مرتكب شود، به او الهام می

خواهد تذكر دهد كه ممكن است در مورد قضاوت در فجور و تقواي ديگران دچار خطا شويم، اما در عمق ج. شايد می

 1، و نيز در حديث14مضمون بيان شده قيامت/ كنيم. )يعنی همانوجود خود، در مورد دريدگی و خودنگهداري خود خطا نمی

 (63جلسه

 د. ...

 چرا فجور را مقدم بر تقوي آورد؟«: تَقْواها وَ فُجُورهَا( »... 4

 )درخشان «.است توحيد قوام و ركن شرك، از تبرى كه چنان هم است تقوى تحقق ركن فجور، از تبرى»الف. چون 

 (397ص ،1ج كافى، اصول از پرتوى

شما راه رشد را »كند؛ همان فرمايش حضرت علی ع كه: انحراف معلوم نشود، راه درست معنی پيدا نمی ب. چون تا

 1(147البلاغه، خطبه)نهج« شناسيد مگر اينكه كسی كه آن را ترك كرده بشناسيد.نمی

 ج. ...

 4و حديث 1و در تدبر « تَقْواها وَ رهَافُجُو فَأَلْهمََها»اي در نبوت است؟ يعنی اگر خدا فرمود ( آيا اين آيه مستلزم شبهه5

توان ، آنگاه آيا نمی«نمايدمی ترسيم انسان براي را مسير انتهاي تا گام، به گام كه است دستورالعملیاين آيه »توضيح داده شد كه 

 كنيم؟گفت كه ديگر چه نيازي به پيامبر و شريعت الهی داريم؟ و با همان فطرت تمام مسير را طی می

 پاسخ:

كند. چگونگی هاي ويژه خدا را به ما برساند، طلب میهمان فطرت و وجدان آدمی، نياز به يك پيامبر كه سخن و راهنمايی

اي در فطرت آدمی، اين است كه در كردنی باشد، يافتنی است؛ و شاهد مهم بر وجود چنين مطالبهاين مطلب، بيش از آنكه بيان

اند؛ و كسانی در مقابل دعوت انبياء، ترند، خيلی زودتر به نداي پيامبران لبيك گفتهو خالصتر طول تاريخ، همواره آنان كه پاك

 اند.كردهشان هم چندان بر اساس نداي فطرت و وجدان خود عمل نمیاند كه غالبا در زندگی عمومینيازي كردهابراز بی

 ورزند؟!دقت كنيد همين الان هم چه كسانی بر اين اشكال اصرار می

كشاند. سوال ]توجه شود كه بيان فوق، يك پاسخ استدلالی ذهنی نيست، بلكه مبتنی بر خود آيه، وجدان را به قضاوت می

دهد، چه نيازي به پيامبر هست؟ و پاسخ اين است كه غالبا اين سوال از اين بود كه اگر فطرت گام به گام مسير را نشان می

كنند؛ يعنی اگر شما گام به گام با فطرت حركت كرديد، و هرچه وجدانا حركت نمیجانب كسانی است كه گام به گام با فطرت 

نيازي تنها شوق شما به پيامبران الهی را بيشتر نكرد، بلكه واقعا به بیدرست تشخيص داديد عمل كرديد و همين حركت شما نه

                                                      
 الَّذیِ تَعْرِفُوا حَتَّى بهِِ تمََسَّکُوا لَنْ وَ نَقَضَهُ ذیِالَّ تَعْرفُِوا حَتَّى الکِْتَابِ بِمِيثَاقِ تأَْخُذوُا لَنْ وَ تَرکََهُ الَّذیِ تَعْرفُِوا حَتَّى الرُّشْدَ تعَْرِفُوا لَنْ أَنَّکُمْ اعلَْمُوا . وَ 1

 نَبَذَه
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ران اقامه شد. اين مطلب، پاسخ استدلالی ذهنی از پيامبر رسيديد، حرجی بر شما نخواهد بود؛ و البته يك شاهد تاريخی هم ب

 گنجد.[هم دارد كه مبتنی بر توضيح فلسفه نبوت است و در اين مجال نمی

 ]این مورد بعدا اضافه شد[

دهنده اصالت نياورد، نشان« السيئات و الحسنات»را به كار برد و به جايش تعبيري مانند « فجورها و تقواها»( اينكه تعبير 6

و اگر بدي كند، مرتكب فجور و ريدگی و « خودش را نگه داشته»وبی در وجود انسان است، كه اگر خوب باشد، داشتن خ

 ( خواهد آمد.3، تدبر145جلسهسوره انسان ) 3انحراف شده است. توضيح بيشتر در آيه 

 

 

 

 12/5/1395                     اللَّوَّامَةِ النَّفسِْبِ أُقسِْمُ لا وَ          2 آيه( 75) قيامة سوره( 136

 ترجمه

 نه، سوگند به نفس ملامتگر؛

 ای و نحوینکات ترجمه

قبل از قسم در كلام عربی بسيار متداول بوده است و زجاج )از علماي معروف علم نحو( معتقد « لا»ورود «: أُقْسمُِ لا»

است، اختلاف نظري نيست، اما در تفسير آن )كه « خورمأقسم: سوگند می»معناي  است كه در اينكه اين گونه تعابير به همان

گذارد(، اند )يعنی هيچ اثري در معنا نمیدانسته« زائده»گذارد( نظرات متعددي داده شده است. برخی آن را چه تاثيري در معنا می

خورد، و جايی كه شخص در مقابل به ساكن قسم می اند، يعنی فرق است بين جايی كه شخصی ابتدادانسته« صله»برخی آن را 

خورد، و اگرچه قبل از اين آيات، كلامی نيست، اما اين آيات در مقام رد بر كلام سخن ديگران )صله= وصل و اتصال( قسم می

ت، بلكه سوگند ايد كه قيامتی نباشد و كسی خود را ملامت نكند، نيساين گونه كه شما فكر كرده»مفروض مخالفان است، يعنی: 

(. اين احتمال هم مطرح 404 /20العروس تاجاند )به نقل از: و برخی هم آن را صرفا براي تاكيد بر قسم دانسته...«. خورم كه می

 لوَْ قَسَمٌلَ إِنَّهُ وَ النُّجُومِ بمَِواقِعِ أُقْسِمُ فَلا»اما از باب اجلال و عظمت مطلب، شبيه آيه  1ي نافيه )براي نفی( باشد«لا»است كه 

اينكه من با سوگند خوردنم بخواهم عظمت آن را نشان »شود كه اش چنين میمعنی« لا»گويی كه با آمدن حرف « عَظِيمٌ تَعْلمَُونَ

 (658 /4الكشاف) «ام چون اهميت آن فوق اين استدهم، مانند اين است كه اصلا عظمت او را ناديده گرفته

، جزء مواردي است كه آمده تا نشان دهد كه جواب قسم منفی است چنانكه گفته «لا»همچنين شايد بتوان گفت كه اين  

 فَلا»(؛ كه نمونه واضح قرآنی آن، تعبير 370 /1البحرين كنم( )مجمع)نه، به خدا قسم، اين كار را نمی« أفعل لَا الله و لَا»شود می

( است؛ ]تطبيق آن بر آيه حاضر از اين جهت 65)نساء/« آورندنمی يُؤْمِنُونَ: نه، به پروردگارت سوگند كه ايمان لا رَبِّكَ وَ

                                                      
 بالدلائل لظهورها القيامة بيوم أقسم لا معناه قيل دو وجه ديگر را برشمرده است: و« لا»بودن « نافيه»مرحوم طبرسی، علاوه بر اقوال قبلی، برای  1

 (597ص ،10ج القرآن، تفسير فی البيان )مجمع بها تقرون لا فإنکم لقيامةا بيوم أقسم لا معناه قيل و السمعية و العقلية
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اند كه خدا تواند باشد كه در اين آيات، جواب قسم به نحو استفهام انكاري آمده است. )نه، به ... قسم، آيا آنها گمان كردهمی

اند كه اين احتمال در تمامی آياتی كه با هاند تذكر دادكند؟([ و البته كسانی كه اين احتمال را مطرح كردهآنها را مبعوث نمی

 ،«البَْلدَِ بِهذَا أُقْسِمُ لا»شود، جاري نيست، زيرا در برخی از آنها جواب قسم، مثبت است، مثلا: جواب شروع می« لا اقسم»تعبير 

( بوده است 77-75)واقعه/« كَرِيمٌ لقَُرْآنٌ إِنَّهُ»، «ومِالنُّجُ بمَِواقِعِ أقُْسِمُ فَلا» يا جوابو( بوده 4-1)بلد/ «...الإِْنْسانَ خَلقَْنَا لَقَدْ»

 (658 /4الكشاف)

به نحو ضمنی بدان اشاره « عِظامهَُ نَجْمَعَ ألََّنْ الْإِنْسانُ يَحْسبَُ أَ»در هر صورت، جواب اين قسم، مطلبی است كه با آيه 

 «سوگند به ...، كه حتما مبعوث خواهيد شد»شده، يعنی اينكه 

در انتهاي آن « ة»( كه اضافه شدن 343 /8)به معناي ملامت كردن( است )كتاب العين« لوم»صيغه مبالغه از ماده « امةَِاللَّوَّ»

 1(.152 /2)كتاب العين« علامه»كند، همانند نيز دلالت بر تاكيد می

 حدیث

 ( در ضمن وصايايی كه پيامبر اكرم ص به عبدالله بن مسعود داشتند، آمده است:1

شوند! می توانی در انجام كارهاي صالح و نيكوكاري بكوش چرا كه نيكوكار و بدكار هردو پشيمانسعود! تا میابن م

كردم؛ و دليل اين گويم اي كاش كوتاهی نمیدادم، و بدكار میگويد اي كاش كارهاي خوب بيشتري انجام مینيكوكار می

 گر.لامتمطلب، سخن خداوند است كه فرمود: نه، سوگند به نفس م

 454ص الأخلاق، مكارم

 ... فقال ص اللَّهِ رَسوُلِ عَلىَ يَومْاً أَصْحَابنَِا مِنْ رهَْطٍ خَمْسَةُ وَ أَنَا دخََلتُْ: قَالَ مَسْعوُدٍ بْنِ اللَّهِ عَبْدِ عَنْ

 وَ الْحَسَناَتِ مِنَ ازْدَدْتُ لَيْتَنیِ يَا الْمُحْسِنُ يَقُولُ يَنْدَمَانِ ءَسیِالمُْ وَ الْمُحْسِنَ فَإِنَّ الْبِرِّ وَ الصَّالِحَاتِ مِنَ أَكْثِرْ مَسْعُودٍ ابْنَ ... يَا

 «اللَّوَّامةَِ بِالنَّفْسِ أُقْسِمُ لا وَ» تَعَالىَ قَوْلُهُ ذلَِكَ تَصْدِيقُ وَ قصََّرْتُ ءُالْمُسیِ يَقُولُ

 ( از امام صادق ع روايت شده است كه پيامبر اكرم ص فرمود:2

 به حال كسی كه در نامه عملش در روز قيامت، بعد از هر گناهی، استغفاري ثبت شده باشد.خوشا 

 15ص للسيد بن الطاووس(،محاسبةالنفس )

 وَجَدَ لمَِنْ طُوبىَ ص هِاللَّ رَسُولُ قَالَ قَالَ ع الصَّادِقِ إِلىَ بِإِسْنَادِهِ الصَّفَّارِ الْحَسَنِ بْنِ لِمُحَمَّدِ الدُّعَاءِ فضَْلِ كِتَابِ مِنْ رَوَيتُْ وَ

 .اللَّهَ أَسْتَغْفِرُ ذَنبٍْ كُلِّ تَحتَْ الْقيَِامَةِ يَوْمَ عمَلَِهِ صَحِيفَةِ فیِ

 ( از امام صادق ع روايت شده است:3

                                                      
 است؛ واضح که باشد، بد اگر: کندمی ملامت را خود قيامت روز بدی يا خوب انسان هر مقصود: شده گفته چيست، آن از مقصود اينکه درباره . و 1

 بدين و کندمی ملامت گناهان در ورود هنگام را خود که است مومن انسان نفس قصودم: شده گفته نيز و نکردم؛ خوبی بيشتر چرا که است، خوب اگر و

 ؛(54/يونس) کندمی ملامت شدنشجهنمی خاطر به را خود قيامت روز که است کافر انسان مقصود که: شده گفته نيز و دارد؛می دور گناه از را خود طريق

 .باشند درست توانندمی همگی لذا و( 104 /20الميزان ؛597 /10البيان مجمع) دارد وجهی اينها از هرکدام و
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 كسی كه كار نيكش او را خوشحال كند و كار بدش او را ناراحت كند، او مومن است. 

 شود[ر باطن خود از گناهی كه كرده ناراحت می]يعنی مومن ممكن است گناه كند، اما د

 232ص ،2ج الكافی،

 وَ حَسَنتَُهُ سرََّتْهُ مَنْ ع اللَّهِ عَبْدِ أبَوُ قَالَ قَالَ الْعَبَّاسِ أَبیِ عَنْ عُروَْةَ بْنِ الْقَاسِمِ عَنِ عمَُيْرٍ أَبیِ ابْنِ عَنِ أَبِيهِ عَنْ إِبْرَاهِيمَ بْنُ عَلیُِّ

 .مؤُْمِنٌ فَهُوَ ئَتُهُسيَِّ سَاءَتْهُ

 تدبر

باشد و كاري كه « وجدان»شايد بهترين معادل براي نفس لوامه در اصطلاحات ما :  «اللَّوَّامَةِ بِالنَّفْسِ أُقْسِمُ لا وَ»( 1

هاي مهم قيامت، حسابرسی و مواخذه است؛ و خداوند اين است. يكی از ويژگی« عذاب وجدان»كند همان نفس لوامه می

گی را در همين دنيا در وجود ما قرار داده است؛ و شايد به همين جهت است كه خداوند در اين آيه و آيه قبل، قسم خوردن ويژ

 به قيامت را در كنار قسم خوردن به نفس لوامه قرار داده است. به تعبير شهيد مطهري:

 جهان همه به مربوط كه عدلی مهمحك تنها، شودمی تشكيل عدل محكمه كه است روزي، است رسيدگی روز قيامت

 كندمی را كاري همان در بشر وجدان چون، است كرده خلق دارد قيامت در كه را ي«ميزان» همان هم انسان نفس در خدا. است

 رسيدگی را حقيقت دقيقا كه ايمداده بشر به ملامتگري هادي چنين يك ما كه بگويد خواهدمی. كندمی قيامت در «ميزان» كه

 (397 /1فهمد. )اسلام و مقتضيات زمانمی را حقيقت، دكنمی

( وجود نفس لوامه يك وديعه الهی براي انسان است كه متوجه شود آيا در مسير خدايی قرار دارد يا نه. انسان موجودي 2

كند، گناه  كنند. اين گونه نيست كه هركسهاي بسيار نادري وجود دارند كه هيچگاه گناه نمیجايزالخطاست؛ و فقط انسان

شود كه اين گناهان در وجود آدمی تثبيت نشود بلافاصله از وادي ايمان خارج شده باشد. وجود نفس لوامه موجب می

شود، وي هنوز دهد و از كرده خود پشيمان می( و مادام كه نفس لوامه در او فعال است؛ و او به اين ملامت گوش می2)حديث

 ( 3در وادي ايمان است )حديث

شود؛ اما ظاهرا كم اين ندا ضعيف میاعتنايی كند، كماعتنايی كند، كه اگر بیتواند به نداي وجدانش بیته انسان میالب

اند كه بتواند هيچگاه خاموش شدنی نيست. به قول شهيد مطهري، خلبانی كه بمباران هيروشيما را انجام داد، سالها تربيت كرده

كند. )تعليم و او مدال دادند، اما عاقبت ديوانه شد؛ زيرا وجدان بالاخره كار خود را میچنين ظلمی انجام دهد و بعد هم به 

 (159تربيت در اسلام/

http://www.lib.motahari.ir/Content/938/159  
ست به خاطر مصيبتی كه برايش پيش آمده؛ اما احتمالا براي همه ما اوقاتی پيش گاه انسان غمگين ا «اللَّوَّامةَِ النَّفْسِ( »... 3

گيرد، علامتی بر فعال بودن وجدان )نفس لوامه(، بدون اينكه بدانيم چرا؟ اينكه گاه انسان دلش می« مان گرفته استدل»آمده كه 

رويم، اين وجدان م؛ و وقتی زياد در دنيا فرومیو ماورايی بودن حقيقت انسان است. ما وجدان داريم و برتر از اين جهاني

 گيرد به نحوي كه ديگر دل و دماغ هيچ كاري را نداريم.دهد، حالمان را میاعتراض خود را به اين صورت به ما نشان می

http://www.lib.motahari.ir/Content/938/159
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با يك فيلم اي )مثلا كنند خود با وسيلهاز اشتباهات افراد اين است كه در اين شرايط به جاي اينكه به خود آيند، سعی می

كننده( سرگرم كنند و به جاي توجه به تذكرات وجدان، عامدانه خود را به وادي غفلت بيندازند. سينمايی يا يك بازي سرگرم

 گنجد، توجه دهد.در حالی كه چنين از عنايات ويژه خداست تا ما را به حقيقت عظيم خود، كه در اين حصار تنگ دنيا نمی

ه كنيم باب دل ما به سوي ملكوت باز شده، و چه بهتر كه به جاي اينكه به كاري كه ما را از اين موقع است كه بايد توج

 خود غافل كند بپردازيم، به مناجات با خدا، كه رجوعی جدي به خود حقيقی ماست، روي آوريم.

دعا دقيقا  صحيفه سجاديه بزنيم. عنوان 21اگر دچار چنين حالتی شديم، خوب است در خلوت خود، سري به دعاي 

 گرفت(. شروع اين دعا چنين است: )دعاي او، وقتی كه دلش می« دعاؤه إذا أحزَنهَُ أمرٌ»همين است: 

 ...مَعىِ صاحبَِ فَلا الخَطايا افرَدَتنىِ الْمَخُوفِ الْأَمْرِ واقىِ وَ الضَّعيفِ الْفَرْدِ كافىَِ يا اللَّهُمَّ

كس گذاشته كه ديگر و اي نگهدارنده از واقعه ترسناك! گناهانم مرا تنها و بیي تنهاي ضعيف! خدايا ! اي كه كفايت كننده

 همنشنی ندارم ...

اگر نفس لوامه حسابرس و مواخذه كننده انسان در دنياست و كاري كه در قيامت قرار  «اللَّوَّامَةِ النَّفْسِ...  الْقِيامَة يَوْمِِ( »4

هرچه به نفس لوامه در وجود خود ميدان دهيم، در حقيقت از مواقف حسابرسی  دهد، پساست انجام شود، در دنيا انجام می

 ايم.روز قيامت گذر كرده

ترين وسيع»است كه به تعبير اميرالمومنين ع « عدالت»( امروزه شعار نقدپذيري از شعارهاي رايج است، اما كاملا شبيه 5

  1(216البلاغه، خطبهدارد )نهج« م تن دادنها را در مقاترين مجالها را در مقام بيان، و تنگمجال

اولين شرط نقدپذيري داشتن انصاف است كه وقتی عيب انسان را به او تذكر دادند، خودش را ملامت كند نه تذكردهنده 

را. پس، نقدپذيري چيزي نيست جز ميدان دادن به نفس لوامه؛ و باور نكنيد كه كسی وجدانش خفته باشد و واقعا نقدپذير 

 اعتنايی كرده است.شد. كسی كه تحمل نقد شنيدن ندارد، به وجدان خود بیبا

جويی و نيش زبان. )تفاوت اين : نيازي به توضيح ندارد كه بحث بر سر نقد منصفانه و خيرخواهانه است؛ نه عيب1تذكر

 ام(دو را در لينك زير توضيح داده

-%d9%86%d9%82%d8%af-%d9%88-http://www.souzanchi.ir/%d9%82%d8%af%d8%b1%d8%aa

9%85d9%88%d3%b8%%d-aa8%d9%85%d3%b8%d9%82%%d-9%86d2%a8%%d/  

زم نقدپذيري، برخورد خوب با منتقد است، اما اين گونه نيست كه هركس در ظاهر برخورد : اگرچه يكی از لوا2تذكر

شود كه شخص در ظاهر با منتقدان خويش خوبی با منتقدان كرد، حتما نقدپذير هم باشد. گاه شهرت اجتماعی موجب می

 كند.برخورد باشد، اما معيار اين است كه در مقام عمل در برابر اين نقدها چه میخوش

وجود وجدان در آدمی )كه هركس در درون خويش با قضاوتهاي او روبروست( دليل خوبی بر  :«اللَّوَّامَةِ النَّفْسِ( »... 6

برتري بُعد معنوي ما بر بُعد مادي ماست. زيرا انسان را به خاطر ظلم و گناهی كه كرده، هرچند سود مادي هم به دست آورده 

 كند.باشد، مواخذه می

                                                      
 التَّناَصفُ فِی أَضْيَقُهَا وَ التَّوَاصفُِ فِی الْأَشْيَاءِ أوَْسعَُ . فَالْحَقُّ 1

http://www.souzanchi.ir/%d9%82%d8%af%d8%b1%d8%aa-%d9%88-%d9%86%d9%82%d8%af-%d8%a2%d9%86-%d9%82%d8%b3%d9%85%d8%aa-%d8%b3%d9%88%d9%85/
http://www.souzanchi.ir/%d9%82%d8%af%d8%b1%d8%aa-%d9%88-%d9%86%d9%82%d8%af-%d8%a2%d9%86-%d9%82%d8%b3%d9%85%d8%aa-%d8%b3%d9%88%d9%85/
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 ح مطلب:توضي

بافی است؛ و ماديت است كه محسوس و گويند معنويت، صرفا خيالكنند اين است كه میاز اشكالاتی كه ماديگرايان می

 هاست.كند صرفا افيون تودهملموس است، و دين كه دعوت به معنويت می

دارد: قاضی و محكوم. وقتی دهد، دو طرف وجود اي رخ میاي بر اين مدعاست. زيرا وقتی مواخذهوجدان پاسخ كوبنده

كند، و همواره آنكه حاكم است بر آنكه وجود من بٌعد ديگر را محكوم میدهم، در واقع يك بٌعد از من حكمی عليه خود می

كنم و وقتی كار خوبی محكوم است، برتري دارد. همين كه من وقتی گناه كردم، در عمق وجود خود، احساس شكست می

«ِ من»شود كنم، معلوم میي خوب با ضرر مادي همراه است: مثلا انفاق به نيازمند( احساس پيروزي میكردم )كه غالبا كارها

 (171كند شكست خورده ويا پيروز شده است. )مطهري، فلسفه اخلاق، صام، آن است كه احساس میاصيل و حقيقی

 

 

 13/5/1395                   لاعبِين بَيْنَهُما ما وَ الْأرَْضَ وَ السَّماواتِ خَلَقنَْا ما وَ         38 آيه (44) دخان( سوره 137

 ترجمه

 م؛اينيافريده بازى بهها و زمين و آنچه را كه ميان اين دو است، و آسمان

 ای و نحوینکات ترجمه

اي قصد عاقلانهاست يعنی كاري كه انگيزه و « بازي كردن»است. اين ماده به معناي « لعب»اسم فاعل از ماده « لاعِبين»

دهانی است كه از  كه به معناي آب« لعاب»باشد، و از همين ماده است كلمه وراي خود ندارد و هدفش فقط سرگرم شدن می

 اي مدنظر نباشد.از انجام آن، قصد صحيح و عاقلانه 1(254 /5اللغة المقاييس معجمشود )دهان طفل سرازير می

خلقت خدا اين گونه »در مورد هرسه در قرآن كريم، اين تعبير كه  اند، وهم نزديكبه « لعب»و « لهو»و « عبث»سه كلمه 

 لاَتَّخَذنْاهُ لهَْواً نَتَّخِذَ أَنْ أَرَدْنا لَوْ»( ؛ 115مومنون/) ترُْجَعُونَ لا إِلَيْنا أَنَّكُمْ وَ عَبَثاً خَلَقنْاكُمْ أَنَّما فَحَسِبْتُمْ أَ»، به كار رفته است: «نيست

( در تفاوت آنها گفته 38؛ دخان/16انبياء/) لاعِبينَ بَيْنَهمُا ما وَ الْأَرْضَ وَ السَّماءَ خَلَقْنَا ما وَ»(؛ 17انبياء/) «فاعِلينَ كُنَّا إِنْ دُنَّالَ مِنْ

 شده است كه:

كند[ ي میشود ]مثلا كسی كه با ريشش بازدرجايی است كه كار كاملا به صورت غيرارادي وناخودآگاه انجام می« عبث»

 تواند يك نحوه حالت ارادي هم داشته باشد. اما در لهو و لعب می

اي در قبال حكيمانه بودن آن )به ثمره خاصی رسيدن( كاري است كه انگيزه اصلی آن لذت بردن است و دغدغه« لعب»

 نند(؛ كوجود ندارد )مانند بازي اطفال، كه اصلا دركی از حكمت ندارند و صرفا براي لذت بازي می

 دارد. آن سرگرمی است كه انسان را از برنامه اصلی خود بازمی« لهو»و 

                                                      
و هدف  قصددانند که چون يک کار بدون قصد و هدفی است به کارهای بیمی« آب دهان سرازير شده». برخی اساسا معنی اصلی آن را همين  1

 (741ص القرآن، ألفاظ هم بازی گفته شده است. )مفردات
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نباشد )مانند اينكه كسی بخواهد با بازي كردن، مطلب خاصی را به « لهو»تواند می« لعب»و البته هر لهوي لعب هست، اما 

 (. 248/اللغة فی الفروقاي آموزش دهد( )بچه

شود، غير از هدف خود بازي است؛ و بازي بودنش به م باز آن هدفی كه تعقيب میتوجه شود كه در همين حالت آخر ه

شود، هدفی غيرواقعی است و انگيزه اصلی بازيگر، لذت بردنش است. يعنی آن است كه هدفی كه در خود بازي مطرح می

كند، هرچند كسی كه او را نمیكند، رفتارش حكيمانه نيست و هدفی جدي را تعقيب شود و بازي میآنكه به بازي گرفته می

 1به بازي گرفته، حكمتی دارد.

 حدیث

 ( از امام صادق ع سوال شد كه چرا خداوند آفريدگان را آفريد؟1

فرمود: خداوند تبارك و تعالی آفريدگان را بيهوده نيافريد و آنها را رها نكرد؛ بلكه آنها را آفريد تا قدرتش را آشكار كند 

ويش وادارد تا بدين سبب مستوجب رضوان او شوند؛ و آنها را نيافريد كه منفعتی از آنها به دست آورد و آنها را به عبادت خ

 ويا ضرري را با آنها از خود دفع كند، بلكه آفريدشان تا بدانان نفع رساند و آنها را به نعمت ابدي برساند.

 9ص ،1ج الشرائع، علل

 بنُْ محَُمَّدُ حَدَّثَناَ قاَلَ الجَْلُودِيُّ يَحْيىَ بْنُ الْعَزِيزِ عبَْدُ حَدَّثنََا قَالَ عنَْهُ اللَّهُ رَضیَِ الطَّالَقَانیُِّ إِسْحاَقَ نِبْ إِبْرَاهِيمَ بْنُ مُحَمَّدُ حَدَّثَنَا

 : قَالَ أَبِيهِ عَنْ عمَُارَةَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنُ جَعْفَرُ حَدَّثنََا قَالَ الْجَوهَْرِيُّ زَكَرِيَّا

 الخَْلقَْ؟ اللَّهُ خَلَقَ لِمَ لَهُ فَقُلتُْ ع مُحمََّدٍ بْنَ جَعْفَرَ الصَّادِقَ سَأَلتُْ

 يَسْتوَجِْبُوافَ طَاعَتَهُ لِيُكَلِّفَهُمْ وَ قُدرَْتِهِ لإِِظْهَارِ خَلَقَهُمْ بَلْ سُدًى يَتْرُكْهُمْ لَمْ وَ عَبثَاً خَلْقَهُ يَخْلُقْ لَمْ تَعَالىَ وَ تَبَارَكَ اللَّهَ إِنَّ فَقَالَ

 2.الْأبََدِ نَعِيمِ إِلىَ يُوصِلهَُمْ وَ لِيَنْفعََهُمْ خَلَقَهُمْ بَلْ مَضرََّةً بِهِمْ لِيَدْفَعَ لَا وَ مَنْفعََةً منِْهُمْ ليَِجْلبَِ خَلَقَهُمْ مَا وَ رِضْوَانَهُ بِذلَِكَ

 ( زنديقی از امام صادق ع سوالات متعددي پرسيد، از جمله اينكه:2

يد: پس چرا آفريدگان را آفريد در حالی كه نيازي به آنها نداشت و مجبور به آفرينش آنها نبود و بازي و كار بيهوده پرس

 كردن هم سزاوار او نيست؟

 فرمود: آنها را آفريد تا حكمتش را آشكار كند و علمش را جاري سازد و تدبيرش را برقرار كند.

 همينجا را سراي ثوابش و زندان عقابش قرار نداد؟گفت: پس چرا به همين سرا بسنده نكرد و 

فرمود: اين دنيا دار ابتلاء و تجارتگاه ثواب و محل كسب رحمت است كه با آفات پر و در شهوات تنيده شده است تا در 

 آن ميزان اطاعت بندگان را معلوم سازد، و اينجا سراي عمل است نه سراي جزاء.

 338ص ،2ج ،(یللطبرس) اللجاج أهل على الإحتجاج

 : ...قَالَ أَنَّه كَثِيرَةٍ مسََائِلَ عَنْ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبَا سأََلَ الَّذِي الزِّنْدِيقِ سُؤَالِ مِنْ وَ

                                                      
 .باشدمی( خلقنا فعل فاعل) «ما» وضعيت بيان برای يعنی است؛ حال آيه، اين در «لاعبين» کلمه نحوی . جايگاه 1

 آمده بود. 2حديث  125جلسه. اين حديث در  2
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 ؟بِنَا لتَّعَبُّثُا بِهِ يَلِيقُ لَا وَ خَلْقِهِمْ إِلىَ مضُْطَرٍّ لَا وَ إِلَيْهِمْ مُحْتَاجٍ غَيْرُ هُوَ وَ الخَْلْقَ خَلَقَ علَِّةٍ فَلِأَيِّ قال:

 محُْتَبسََ وَ ثَوَابِهِ دَارَ فَيَجْعلََهَا الدَّارِ هَذهِِ عَلىَ يَقْتَصِرُ لَا كَيْفَ وَ قَالَ تَدبِْيرِهِ إِمضَْاءِ وَ عِلمِْهِ إِنْفَاذِ وَ حِكمَْتِهِ لإِِظْهَارِ خَلَقَهُمْ قَالَ

 فلَاَ بِالطَّاعَةِ عَبِيدهَُ فِيهَا لِيَخْتَبِرَ شَهَوَاتٍ طُبِّقتَْ وَ آفَاتٍ مُلِئتَْ الرَّحمَْةِ مُكْتسَبَُ وَ الثَّوَابِ مَتْجَرُ وَ ابتِْلَاءٍ دَارُ الدَّارَ هَذِهِ إِنَّ قَالَ عِقَابِهِ

 .جَزَاء دَارَ عمََلٍ دَارُ يَكُونُ

 قال: ... 

 تدبر

( كه تكرار 4و  2اتی گذشت )بويژه تدبرها( احاديث و نك115)مومنون/ 96نبودن آفرينش، در جلسه« عبث»توجه: درباره 

 شود. اما نكاتی اضافه بر آنها:نمی

اندكی متفاوت « عبث»با « لعب»گذشت، « نكات ترجمه»چنانكه در  «:لاعِبين بَيْنَهمُا ما وَ الأَْرْضَ وَ السَّماواتِ خَلَقْنَا ما وَ( »1

تواند تاحدي ارادي شود؛ اما لهو و لعب میهد، عبث ناميده میاست. اگر كاري كاملا اتفاقی و غيرخودآگاه و غيرارادي رخ د

اي هم مشاهده شود، اما اين نظم و برنامه، هدفی را كه خود آن برنامه نشان باشد. در لعب )بازي( ممكن است نظم و برنامه

واقعی را ندارد(؛ كند )مثلا پيروزي و شكست در يك بازي جنگی، ثمرات پيروزي و شكست در جنگ دهد، تعقيب نمیمی

 جويی )لعب( است. بلكه صرفا دنبال سرگرمی )لهو( ويا لذت

بينند، اما همانند اي نظم عالم را میتنها عبث نيست، بلكه بازي هم نيست. عدهمهم است كه بدانيم كه آفرينش جهان، نه

در اين ميدان وارد كنند و متناسب با هذف اين  كنند؛ نه اينكه خود راچه میبه و چهتماشاگران يك بازي، براي اين نظم فقط به

نظم، زندگی خود را سامان دهند. نظم آسمانها و زمين، غايت و هدفی دارد، كه اگر صرفا نظم را ديديم، اما به هدف آن توجه 

 ايم.اي بيش نديدهنكرديم و خود را با هدف آن هماهنگ نكرديم، همچنان جهان را بازي

( گذشت، اين 4، تدبر96)جلسه 115چنانكه در بحث از مومنون/ «:لاعِبين بَيْنَهمُا ما وَ الْأَرْضَ وَ السَّماواتِ خَلَقْنَا ما وَ( »2

گونه آيات در مقام توجه دادن ما به فلسفه آفرينش است و جالب اينجاست كه در اين آيه، با اينكه موضوع، فقط آفرينش انسان 

شود؛ يعنی اساسا فلسفه است، اما بلافاصله، در آيات بعد، بحث قيامت مطرح مینيست، بلكه آفرينش كل آسمانها و زمين 

 شود.دار میآفرينش با جدي گرفتن قيامت معنی

شاءالله فردا بحث خواهد اش، كه اناين آيات )اين آيه و آيه بعدي «:لاعِبين بَينَْهمُا ما وَ الْأَرْضَ وَ السَّماواتِ خَلَقنَْا ما وَ( »3

اي نباشد، اينكه خداوند دائما موجوداتی انی بر اثبات معادند؛ بدين بيان كه: اگر وراي اين عالم فانی، عالم ثابت و باقیشد( بره

بيافريند و از بين ببرد، كاري غيرحكيمانه و از جنس بازي كردن است، كه وقوع چنين چيزي از خدا امكان ندارد؛ پس اين 

(. ظاهرا به همين جهت است كه بلافاصله بعد از اين آيات، 147 /18می ديگر است. )الميزاناي براي انتقال به عالعالم، مقدمه

 بحث قيامت را مطرح كرده است.

اگر جهان و كار خدا بازي نيست، بازي قلمداد كردن اين امر  «:لاعِبين بَيْنَهمُا ما وَ الْأَرْضَ وَ السَّماواتِ خَلَقْنَا ما وَ( »4

گردد. مانند اين است كه كسی در يك ميدان جنگ واقعی وارد شود و خيال ها به خود شخص برمیجدي، ضررش تنها و تن

گيرند، همين كند كه آنچه می بيند صرفا يك بازي جنگی است، نه جنگ واقعی. حكايت حال كسانی كه دين خدا را بازي می
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دهد و می گذارد در طغيانش م او را بازي می(، خدا ه65گونه است. واگر كسی خدا و آيات او را به بازي گرفت )توبه/

 ( و اين اوج بيچارگی يك انسان خواهد بود.15ور شود )بقره/غوطه

  «:لاعبِين بَينَْهمُا ما وَ الْأَرْضَ وَ السَّماواتِ خَلَقْنَا ما وَ( »5

 (32خدا جهان را به بازي نيافريده است؛ اما حيات دنيا فقط بازيچه است )انعام/

 ين حال كه نظام خلقت را نبايد بازي دانست، اما بايد زندگی دنيا را به بازي گرفت.پس، در ع

هاي دنيوي توجه شود كه اين آسمانها و زمين، حيات دنيا نيست. در مسير نظام جهان بايد كوشيد و بازي نكرد، اما دغدغه

 اي بيش دانست. را نبايد بازي

، در عين حال كه خود را كاملا به خدا و نظم الهی او سپردند، دنيا را جديهاي بزرگ و بسيار اين گونه است كه انسان

 به بازي گرفتند.

 به قول ملاي رومی:

 دانممی كيست؟ كشنده جانم، در هاستكشاكش

 امكان نيستم وليكن بياسايم، خواهم دمی

 آرد برون بازي دگر آرد، جنون روزم هر به

 انحير او هايبازي ز اويم، بازيچه من كه

 خون بريزد گه ساغر چو بگرداند، گه جامم چو

 (1844ويران )ديوان شمس، غزل كند گه مستم چو بجوشاند، گه خمرم چو

1844http://ganjoor.net/moulavi/shams/ghazalsh/sh/  

 

 

 14/5/1395                    يَعْلمَوُنَ لا أَکثَْرهَُمْ لکِنَّ وَ باِلحَْقِّ إلِاَّ خَلَقنْاهُما ما         39 آيه (44) دخان( سوره 138

 ترجمه

 دانند.آن دو را جز به حق نيافريديم؛ وليكن بيشترشان نمی

 نیز بر همه محبان ایشان مبارک بادکنند و میلاد حضرت معصومه )روز دختر( و آغاز دهه کرامت بر همه دخترانی که به ایشان اقتدا می

 ايمما در كنار دختر موسی نشسته

 ايمعمريست محو او به تماشا نشسته

 زار شور نيستاينجا كوير داغ و نمك

 ايمما روبروي پهنه دريا نشسته

 قم سالهاست با نفسش زنده مانده است

http://ganjoor.net/moulavi/shams/ghazalsh/sh1844/
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 ايمباور كنيد پيش مسيحا نشسته

 وزد از شهر ما بيابوي مدينه می

 اي(ايم )سيد حميدرضا برقعهما در جوار حضرت زهرا نشسته

 1حدیث

 ( اميرالمومنين ع فرمودند:1

 بىو  ؛بردارد سودى آزمايشى از يا برد، كار به اىانديشه آنكهبى آورد، پديد بار يك به را آفريدگان و كرد آغاز را آفرينش

 قرار مناسبى وقت موجودات، آمدن پديد براى. افكند، داشته باشد اي كه اضطرابی در اودغدغه يا و كند، ايجاد حركتى كه آن

 آنان همراه را غرائز و داد، قرار را خودش خاصّ غريزه كدام، هر در و ساخت، هماهنگ هم با را شانمخالف اجزاى و داد،

 انجوانبش و سرشت و ،ان احاطه داشتو پايان كارش آنها حد و اندازه بر و بود، دانا آفريدگان به بيافريند كه پيش آن از. گردانيد

 دانست.مى را

 1البلاغه، خطبهنهج

لَا همََامَةِ نَفْسٍ اضْطَربََ فِيهَا  إِنْشَاءً وَ ابْتَدَأَهُ ابْتِدَاءً بِلَا رَوِيَّةٍ أَجَالَهَا وَ لَا تَجْرِبَةٍ اسْتَفاَدهََا وَ لَا حَرَكَةٍ أَحْدَثَهَا وَ أَنْشَأَ الْخَلقَْ...

يطاً بِحُدوُدهِاَ وَ انْتِهَائهَِا [ لَأَمَ بَيْنَ مُختَْلِفَاتهَِا وَ غَرَّزَ غَرَائِزهََا وَ أَلْزَمَهاَ أَشبَْاحَهَا عَالمِاً بهَِا قَبْلَ ابْتِدَائِهَا مُحِالَ الأَْشْيَاءَ لِأَوقَْاتِهَا وَ ]لَاءمََأحََ

 ..عَارِفاً بِقَرَائِنهَِا وَ أحَْنَائهَِا.

 فرمايند:مومنين ع در ابتداي خطبه متقين )خطبه همام( می( اميرال2

نياز بود و از عصيان آنها آفريد كه از طاعت آنها بیاما بعد، بدرستی كه خداوند سبحان و متعال آفريدگان را در حالی 

برايش دارد. ايمن، چرا كه نه مغصيت كسی كه عصيانش كند ضرري به او می زند و نه طاعت كسی كه اطاعتش كند سودي 

 شان را بينشان توزيع كرد و هريك را در جايگاهش در دنيا قرار داد ...پس نيازهاي معيشتی

 193البلاغه، خطبهنهج

 عَصَاهُ مَنْ مَعْصيَِةُ تضَُرُّهُ لَا لِأَنَّهُ مَعْصِيتَِهِمْ مِنْ آمنِاً طاَعَتِهمِْ عَنْ غَنِيّاً خَلقََهُمْ حِينَ الْخَلْقَ خَلَقَ تعََالىَ وَ سبُْحَانَهُ اللَّهَ فَإِنَّ بَعدُْ أَمَّا

 ...موََاضِعَهمُ الدُّنْيَا مِنَ وَضعََهمُْ وَ معََايِشَهُمْ بَيْنَهُمْ فَقَسَمَ أَطَاعَهُ مَنْ طَاعَةُ تَنْفَعُهُ لَا وَ

 ايم!( شخصی به امام صادق ع عرض كرد: يا اباعبدالله! ما براي چيز عجيبی آفريده شده3

 ود: خداوند هدايتت كند، آن چيست؟فرم

 گفت: ما را براي فناء و نابودي آفريدند!

ايم؛ و چگونه فانی شود بهشتی كه فرسايش ندارد و آتشی كه خاموش فرمود: برادرزاده! صبر كن! ما براي بقاء آفريده شده

 رويم.شود؛ اين گونه بگو: ما از سرايی به سراي ديگر مینمی

 11: ص ،1ج الشرائع، علل

                                                      
 اين جلسه و جلسه قبل جابجا شود.. شايد بهتر باشد احاديث  1
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 :قَالَ زِيَادٍ بْنِ مسَْعَدَةَ عَنْ مُسْلِمٍ بْنِ هَارُونَ عَنْ الْحمِْيَريُِّ جَعْفَرٍ بْنُ اللَّهِ عَبْدُ حَدَّثَنَا قَالَ اللَّهُ رحَمَِهُ أَبیِ حَدَّثَنَا

 !لِلعَْجبَِ خُلقِْنَا إِنَّا اللَّهِ عَبْدِ أَبَا ياَ مُحَمَّدٍ بْنِ لِجَعْفَرِ رجَُلٌ قَالَ

  أَنتَْ لِلَّهِ ذَاكَ، مَا وَ قَالَ

  لِلْفنََاءِ خُلِقْنَا قَالَ

  .دَارٍ إِلىَ دَارٍ مِنْ نتََحَرَّكُ إِنَّمَا قُلْ لكَِنْ وَ تَخْمُدُ لَا نَارٌ وَ تَبِيدُ لَا جَنَّةٌ تَفْنىَ كَيْفَ وَ لِلْبَقاَءِ خُلِقْنَا أَخِ ابْنَ يَا مَهْ فَقَالَ

است، آمده كه « منزلت بين منزلتين»روايتی درباره اينكه نه جبر درست و است و نه تفويض، بلكه ( از امام صادق ع 4

اند كه اگر ، و توضيح دادهامام هادي ع اين روايت را مفصلا شرح داده 1اند.براي توضيح آن محتوا، پنج مطلب را لازم دانسته

سپس  2اش اين است كه فلسفه آفرينش را، امتحان كردن انسانها بدانيم.بخواهيم ديدگاهی بين جبر و تفويض داشته باشيم، لازمه

 فرمايند:دهند و در پايان میآيات مربوط به ابتلاء و امتحان در قرآن را به تفصيل مورد بحث قرار می

اثبات اين است كه  )=ابتلاء( و مانند آن آمده كه ما برخی از آنها را شرح داديم، همگی« بلوي»... و هرآنچه در قرآن تعبير 

خداوند انسانها را براي امتحان و آزمايش آفريده است؛ خداوند عز و جل مخلوقات را بيهوده نيافريد و آنها را به حال خود 

ايد آيا حساب كرده»رها نكرد و حكمت خويش را به عنوان بازي آشكار نكرد و در كلام خود اين مطلب را ابراز داشت كه 

 «...آفريديم؟كه شما را بيهوده 

 475-474ص العقول، تحف

 ع محمد بن علی الحسن أبی الصابر الراشد الإمام عن روي و

 وَ اخْتِبَارِالِ إِثْبَاتُ فَهیَِ كَثِيرَةٌ الْقُرْآنِ فیِ أَمْثَالُهَا وَ اخْتِبَارٌ فَهیَِ أَوَّلَهَا شَرَحَ الَّتیِ الْآيَاتِ هَذِهِ بَلْوَى مِنْ الْقُرْآنِ فیِ مَا كُلُّ وَ ...

 أَنَّما فَحَسِبْتُمْ أَ» قَوْلِهِ فِی أخَْبَرَ بِذلَِكَ وَ لَعِباً حِكمَْتَهُ أَظْهَرَ لَا وَ سُدًى أهَمَْلَهُمْ لَا وَ عَبَثاً الخَْلْقَ يَخْلُقِ لَمْ عَزَّ وَ جَلَّ اللَّهَ إِنَّ الْبَلْوىَ

 3« ...عَبثا خَلَقْناكُمْ

                                                      
 وَ الْوقَْتِ فِی الْمهُْلَةُ وَ السَّرْبِ تَخْلِيَةُ وَ الْخِلقَْةِ صِحَّةُ هِیَ وَ الْمنَْزِلتََيْنِ بيَْنَ منَْزِلَةٌ لَکنِْ وَ تَفوِْيضَ لَا وَ جبَْرَ لَا ع الصَّادِقِ بِقَولِْ ذَلِکَ مِنْ نَبْدأَُ فَإِنَّا... .  1

 مطَْرُوحاً عَنْهُ الْعَمَلُ کَانَ خَلَّةً مِنْهَا الْعَبْدُ نَقَصَ فَإِذَا الْفضَْلِ جَوَامعَِ ع الصَّادِقُ بِهِ جَمعََ أَشْيَاءَ خَمْسَةُ فهََذِهِ فِعْلِهِ علََى لِلْفَاعِلِ الْمُهَيِّجُ السَّبَبُ وَ الرَّاحِلَةِ مِثْلُ الزَّادُ

 (460ص العقول، تحف... )بِحَسَبهِ

 ع الصَّادِقُ ذَکَرَهَا الَّتِی الْأمَْثَالِ الْخَمْسَةِ فِی شَرْحُهَا وَ الْعَبْدَ ملََّکَ الَّتِی بِالاسْتِطَاعَةِ الْبَلْوَى وَ الِامتِْحَانُ وَ الِاخْتبَِارُ هُوَ التَّفوِْيضِ وَ الْجبَْرِ بيَْنَ الْقَوْلُ وَ... .  2

 (470ص العقول، تحف) ...اللَّهُ شَاءَ إنِْ الْبَيَانِ وَ القُْرآْنِ منَِ بِشَوَاهِدَ مفُسَِّرُهَا أَنَا وَ الْفضَْلِ جَوَامعَِ جَمَعَتْ أنََّهَا

 . ادامه روايت که به همين موضوع مرتبط است: 3

 وَ« عَنْهُ نهُُوا لِما لعَادوُا رُدُّوا لوَْ» وَ قَوْلُهُ ذلَِکَ وَ کَوْنِهِ قَبْلَ مِنهُْمْ يَکُونُ مَا عَلِمَ قَدْ لَىبَ قُلْنَا اخْتَبَرَهمُْ حَتَّى الْعِبَادِ مِنَ يَکُونُ مَا اللَّهُ يَعْلمَِ فَلَمْ قَائِلٌ قَالَ فَإنِْ

 قوَلْهِِ وَ« رسَُولًا إِلَيْنا أَرْسلَْتَ لا لَوْ رَبَّنا لَقالُوا قَبْلِهِ منِْ بِعَذابٍ أَهْلَکْناهمُْ أَنَّا لَوْ وَ» بقَِوْلهِِ أَخبَْرَ قَدْ وَ الْفِعْلِ بَعْدَ بحُِجَّةٍ إِلَّا يُعَذِّبهَُمْ لَا وَ عَدْلهَُ ليُِعلَِّمهَُمْ اخْتَبَرَهمُْ إِنَّمَا

 وَ التَّفْوِيضِ وَ الْجبَرِْ بَيْنَ الْقَوْلُ هُوَ وَ عَبْدَهُ مَلَّکَهَا الَّتِی طَاعَةِباِلاسْتِ اللَّهِ مِنَ فَالاخْتِباَرُ« مُنْذِرِينَ وَ مُبشَِّريِنَ رُسُلًا» قَوْلِهِ وَ« رَسُولاً نَبْعَثَ حَتَّى مُعَذِّبِينَ کُنَّا ما وَ»

 ...ص الرَّسُولِ آلِ مِنْ الْأَئِمَّةِ عَنِ الْأَخْبَارُ جَرَتِ وَ الْقُرآْنُ نَطَقَ بهَِذَا
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 تدبر

 ...«: بِالْحقَِّ  إِلاَّ خَلَقْناهمُا ما( »1

 بحث فلسفه آفرينش انسان، و بلكه فلسفه آفرينش كل جهان، در قرآن كريم بسيار مورد تاكيد قرار گرفته است:

(، ويا از 115( و بيهوده )عبث: مومنون/191عمران/؛ آل27از طرفی تاكيد شده كه خداوند آسمانها و زمين را باطل )ص/

( نيافريده و در اين آفريدن هم دنبال جلب منفعت يا دفع 38؛ دخان/16( و بازي )لعب: انبياء/17باب سرگرمی )لهو: انبياء/

 (. 2ضرري از خود نبوده است )حديث

؛ و نيز احاديث 12ها و زمين را اظهار قدرت و علم خداوند معرفی فرمود )طلاق/در مقابل، در جايی فلسفه آفرينش آسمان

(؛ و همين دو مطلب را در آيات 125؛ جلسه56ذاريات/و در جايی علت آفرينش جن و انس را عبوديت دانست ) 1(137جلسه

؛ و 2؛ ملك/7ديگر اين گونه باز كرد كه فلسفه آسمانها و زمين، و نيز آفرينش مرگ و حيات را ابتلاي انسان دانست )هود/

 .2(4( و هركس را به جزاي خويش برساند )يونس/127،جلسه119هود/(؛ تا مورد رحمت قرارشان دهد )4ديثح

  (73/الأنعام)بودن اين آفرينش تاكيد كرد: ]علاوه بر آيه حاضر، نگاه كنيد به: « حقبه»با اين حال، بيش از همه بر همين 

 3 ([3( )احقاف/3تغابن/)( 22/جاثيه)( 5زمر/)( 8/روم( )44/عنكبوت) (3/نحل) (85جر/ح) (19/ابراهيم)

اين تعبير صراحت دارد كه حكمتی جدي در وراي اين آفرينش هست؛ كه همان حق و حقيقت است؛ و ظاهرا تعابيري 

علم و قدرت، همگی توضيح اين همانند ابتلاي انسانها، تحقق عبوديت، مورد رحمت خدا واقع شدن و پاداش ديدن، و اظهار 

 حق و حقيقت از زواياي گوناگون است.

شايد علت اينكه، بيش از اينكه ابعاد اين حكمت را باز كند، بر اصل وجود اين حكمت )به حق بودن آفرينش( تاكيد 

كند. و مشكل اغلب  كرده، اين است كه انسان بايد ابتدا فلسفه داشتن آفرينش را جدي بگيرد تا بعد درباره چيستی آن بحث

انسانها اين است كه همين را جدي نمی گيرند. به همين جهت، در اين آيه بعد از اينكه بر حق بودن آفرينش تاكيد كرد، فرمود: 

 «دانند.ولی بيشتر انسانها نمی يَعْلمَُونَ: لا أَكْثَرهَُمْ لكِنَّ وَ»

                                                      
 علِْماً ءٍشیَْ بِکُلِّ أَحاطَ قَدْ اللَّهَ أنََّ وَ قَديرٌ ءٍشَیْ کُلِّ علَى اللَّهَ أنََّ لِتَعلَْمُوا بيَْنهَُنَّ الأَْمْرُ يَتنََزَّلُ مِثْلهَُنَّ الْأَرضِْ مِنَ وَ سَماواتٍ سَبعَْ خلََقَ الَّذی . اللَّهُ 1

 وَ حمَيمٍ منِْ شَرابٌ لهَُمْ کَفَروُا الَّذينَ وَ بِالْقسِْطِ الصَّالِحاتِ عَملُِوا وَ آمنَُوا ينَالَّذ لِيَجْزیَِ يُعيدهُُ ثمَُّ الْخلَْقَ يَبْدَؤاُ إِنَّهُ حَقًّا اللَّهِ وَعْدَ جَميعاً مرَْجِعُکمُْ . إِلَيهِْ 2

 يَکْفُرُون کانُوا بِما أَليمٌ عَذابٌ

 الْأَرضَْ وَ السَّماواتِ خَلَقَ اللَّهَ أنََّ تَرَ لَمْ أَ»(؛ 73)الأنعام/ الْحَقُّ قَوْلُهُ فَيَکُونُ کُنْ يَقُولُ يَوْمَ وَ بِالْحَقِّ الْأَرْضَ وَ السَّماواتِ خَلَقَ الَّذی هُوَ . و نيز: وَ 3

 الْجَميلَ الصَّفحَْ فاَصْفحَِ ةٌلآَتِيَ السَّاعَةَ إنَِّ وَ بِالْحَقِّ إِلاَّ بَيْنَهُما ما وَ الْأَرضَْ وَ السَّماواتِ خَلَقْنَا ما ( ؛ و19َابراهيم/) «جَديدٍ بِخَلْقٍ يأَْتِ وَ يُذْهِبْکُمْ يشََأْ إنِْ بِالْحَقِّ

( 44عنکبوت/) للِْمُؤمِْنينَ لَآيةًَ ذلِکَ فی إنَِّ بِالْحَقِّ الْأَرضَْ وَ السَّماواتِ اللَّهُ ( ؛ خلََق3َنحل/) يشُْرِکُونَ عَمَّا تَعالى بِالْحَقِّ الْأرَضَْ وَ السَّماواتِ ( ؛ خلََق85َحجر/)

 ( ؛ خَلق8ََروم/) لکَافِرُونَ رَبِّهِمْ بِلِقاءِ النَّاسِ منَِ کَثيراً إنَِّ وَ مُسمًَّى أَجَلٍ وَ بِالْحَقِّ إِلاَّ بَيْنهَُما ما وَ الْأَرضَْ وَ السَّماواتِ اللَّهُ خَلقََ ما أَنْفُسهِِمْ فی يَتَفکََّروُا لَمْ وَ ؛ أَ

( ؛ 5زمر/) الْغَفَّارُ العَْزيزُ هُوَ أَلا مُسمًَّى لِأَجلٍَ يجَْری کُلٌّ الْقَمرََ وَ الشَّمْسَ سَخَّرَ وَ اللَّيْلِ علََى النَّهارَ يُکَوِّرُ وَ هارِالنَّ علََى اللَّيْلَ يُکَوِّرُ بِالْحَقِّ الْأَرضَْ وَ السَّماواتِ

 فَأَحسْنََ صَوَّرَکُمْ وَ باِلْحَقِّ الْأَرضَْ وَ السَّماواتِ ( ؛ خلََق22َجاثيه/) يُظْلَمُونَ لا هُمْ وَ کسََبَتْ بِما نَفسٍْ کُلُّ لتُِجْزى وَ بِالْحَقِّ الْأَرضَْ وَ السَّماواتِ اللَّهُ خلََقَ وَ

 (3تغابن/) الْمَصيرُ إِلَيْهِ وَ صُوَرَکُمْ
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 د در وبلاگ همه را مشاهده كنيد. لينك زير[تواني]به علت طولانی شدن متن روايات را حذف كردم كه می

http://yekayehqurandarrooz.parsiblog.com/Posts/141 
 مشكل نكرديم درك را چيزى تِخلق از هدف اگر نيست، حقّ جز آفرينش هدف«: يَعْلمَُونَ لا ... بِالْحَقِّ إِلاَّ خَلَقْناهمُا ما( »2

 (502 /10نور ماست. )قرائتی، تفسير محدوديتّ و فهم در

 این مورد را در کانال نگذاشتم:

 (:101ص ،9ج القرآن، تفسير فی البيان بودن آفرينش چند ديدگاه مطرح شده است )مجمع« به حق»( درباره معناي 3

 برد.واب و حق میآفرينش بر اساس علم، چرا كه علم، ره به جانب ص -

بالحق، يعنی للحق؛ يعنی براي يك مطلب حق، كه همان امتحان انسانها و جدا كردن نيكوكار از بدكار است، آفريد؛  -

 سوره يونس. 4يعنی مفاد آيه 

 بر اساس حقی كه كه سزاوار حمد است، برخلاف باطلی كه سزاوار مذمت است. -

 (3هم آورد. يعنی در عين اين محدود بودنش، حكمتی دارد. )حديث( در دو آيه بالحق و اجل مسمی را كنار 4

 

 15/5/1395       عبِادِ فَبشَِّرْ الْبشُْرى لهَُمُ اللَّهِ إِلىَ أَنابُوا وَ يَعْبدُُوها أَنْ الطَّاغُوتَ اجْتنََبُوا الَّذينَ وَ        17( آيه 39( سوره زمر )139

 ترجمه

ري كردند، از اينكه بپرستندش، و به خدا بازگشتند، ]فقط[ برايشان بشارت! پس، بشارت گيو كسانی كه از طاغوت كناره

 بده بندگانم را ...

 ای و نحوینکات ترجمه

رود: يكی جَنب و سمت و ناحيه ]كه در فارسی هم رواج است. اين ماده در دو معنا به كار می« جنب»از ماده  «اجْتَنبَ»

را هم از همين باب گويند كه به خاطر وضعيتی كه بر او عارض « جُنبُ»و فاصله گرفتن؛ و « دوري»دارد[ و ديگري به معناي 

در فارسی بهترين معادل آن « كناره»( شايد تعبير 483 /1اللغة المقاييس معجمشده بايد از نماز و مسجد و ... اجتناب كند. )

 بر دوري و فاصله گرفتن.« گيريكناره»هايی مانند كند و هم در تركيبدلالت می« پهلو»باشد كه هم بر 

است كه اين ماده دلالت دارد بر تجاوز از حد با سركشی و عصيان؛ چنانكه در مورد « يغط»يا « وغط»از ماده « الطَّاغُوتَ»

)مانند « لوتفَعَ»بر وزن « طاغوت»( به كار رفته است. 11)حاقه/« طغی الماء»جا را فراگرفت تعبير آبی هم كه در زمان نوح همه

تفاوت  2(.120 /4كند )الكشاف( كه اين صيغه دلالت بر مبالغه فراوان می052/القرآن ألفاظ مفردات) 1است جبروت، ملكوت(

در اين است كه تجاوز صرفا از حد گذر كردن است، اما طغيان از حد گذر كردنی است كه با نوعی قهر و « تجاوز»طغيان با 

                                                      
 الف به بوده، وحمفت قبلش ما و متحرك اينکه خاطر به واو سپس و شده مقدم( غ) الفعلعين بر( و) الفعللام آن در که بوده طَغَووُتُ اصل . در 1

 است. شده تبديل

 (318 /4صافی تفسير) است رسيدن طغيان نهايت به . طاغوت، 2

http://yekayehqurandarrooz.parsiblog.com/Posts/141
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)سركشی( در اين است كه شدت بيشتري دارد « عتو»( و تفاوتش با 63 /8الكريم القرآن كلمات فی قالتحقيغلبه همراه باشد )

 1(224اللغة/ فی الفروق) اي است كه با قهر و غلبه همراه و مستلزم ظلم استو سركشی

شود گفته می «بنَوْ» است و به همين جهت به زنبور عسل هم « رجوع مكرر به جايی»به معناي « وبن»از ماده « أَناب»

به معناي رجوع به جانب خداوند با توبه و اخلاص عمل براي اوست  «اللهّ إلى الْإِنَابَةُ» و 2گردد.چون دائما به كندوي خود برمی

اند كه انابه، رجوع به سمت طاعت، و داراي بار معنايی مثبت گفته« رجوع»با « انابه»( و در تفاوت 827 القرآن/ ألفاظ )مفردات

 (300/اللغة فی الفروقرود. )ت و لذا به كسی كه به جانب معصيت برگردد تعبير اناب به كار نمیاس

)توقف در اين كلمه و جدا افتادنش از جمله بعد( حذف « فصل»بوده است كه ياء آن، به خاطر « عبادي»در اصل « عِبادِ»

 3(13 /3الكريم القرآن إعرابشده است )

 شأن نزول

در وصف سه نفر كه در زمان جاهليت هم  «يعَْبُدُوها أَنْ الطَّاغُوتَ اجْتَنَبُوا الَّذِينَ وَ»قل شده است كه آيه از زيد بن اسلم ن

 4گفتند، نازل شده است: زيد بن عمرو بن نفيل، ابوذر غفاري، و سلمان فارسیمی« لا اله الا الله»بر اعتقاد به توحيد بودند و 

 258، ص5دلائل الصدق لنهج الحق، ج( به نقل از 205/ب النزولأسبا، و 185 -184/لباب النقول)

 حدیث

 ( از امام صادق ع از قول امام باقر ع روايت شده است كه:1

 كردند، گيريكناره طاغوت از كه كسانی»شما ]= كسانی كه بر وصيت پيامبر ص در مورد اهل بيت پايدار مانديد[ هستيد 

 جبّار و ستمگري اطاعت كند او را پرستيده است. ؛ و هركس كه از«بپرستندش اينكه از

  770ص ،8ج القرآن، تفسير فی البيان ؛ مجمع 502ص الطاهرة، العترة فضائل فی الظاهرة الآيات تأويل

 :قَالَ أَنَّهُ ع جَعْفَرٍ أَبیِ عَنْ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبیِ عَنْ بَصِيرٍ أَبیِ عَنْ

 5.عَبَدَهُ فَقَدْ جَبَّاراً أَطَاعَ مَنْ وَ يَعْبُدُوها أَنْ طَّاغُوتَال اجْتَنَبُوا الَّذِينَ أَنْتُمْ 

                                                      
 به و است مصدر معنای در يعنی) است مؤول مصدر «يعبدوها ان» و است «اجتبوا» برای مفعول «الطَّاغُوتَ: »«يَعْبُدُوها أنَْ الطَّاغُوتَ اجْتَنَبُوا».  1

 محتوای شامل که است بدلی يعنی ؛(120 /4الکشاف) است اشتمال بدل اصطلاحاً بدل، اين که باشد،می طاغوت برای بدل هک( است بوده «عبادتها» صورت

 .پرستشش از کردند اجتناب درواقع، طاغوت؛ از کردند اجتناب: است گونه اين عبارت تقدير واقع، در. افزايدمی آن به را اینکته و شودمی خود منه مبدل

اند ( و برخی اين احتمال را هم مطرح کرده379 /8شود )کتاب العينبه گروهی از مردم سودان )که سياهپوستند( نيز گفته می« النُّوبَة»لمه البته ک 2

 (1280ص ،3ج الماء، از اين جهت باشد که مقداری سياهی در آن هست )کتاب« نوب»که وجه تسميه زنبور عسل به 

 اند که در اين صورت يک قاعده عمومی نيست بلکه از اقتضائات خاص قرآن است: إعرابرسم المصحف دانسته . البته برخی اين را ناشی از 3

 .40ص ،8ج بيانه، و القرآن

 لا»: يقولون الجاهليّة یف کانوا نفر ثلاثة فی نزلت «يَعْبُدُوها أنَْ الطَّاغُوتَ اجتَْنَبُوا الَّذِينَ وَ» الآية هذه أنّ أسلم، بن زيد عن حاتم، أبی ابن أخرج».  4

 الآية نزول سبب فی زيد ابن عن نحوه، الواحدی روى .«الفارسی سلمان و الغفاری، ذرّأبی و نفيل، بن عمرو بن زيد ؛«اللّه إلّا إله

 . اين روايت هم درباره اجتناب از طاغوت قابل توجه است: 5
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 ( امام باقر ع فرمود:2

كسی كه به سخنگويی كاملا گوش بسپارد )به سخنان وي دل بدهد( بتحقيق كه او را پرستيده است؛ پس اگر سخنگو، 

؛ و اگر سخنگو مطلبی را ار جانب شيطان ادا كند قطعا مطلبی را از جانب خداي عز و جل ادا كند، محققا خدا را پرستيده است

 كه شيطان را پرستيده است.

 435ص ،6ج الكافی،

 أَبِی نْعَ يَقْطِينٍ بْنِ عَلیِِّ بْنِ الْحَسَنِ عَنِ الْأَرْمَنیِِّ إِبْرَاهِيمَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أحَمَْدَ عَنْ مُحَمَّدٍ بْنِ مُعَلَّى عَنْ مُحَمَّدٍ بْنُ الْحُسَيْنُ

 : قَالَ ع جَعْفَرٍ

 الشَّيْطَانِ عَنِ يُؤَدِّي النَّاطِقُ كَانَ إِنْ وَ اللَّهَ عَبَدَ فَقَدْ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهِ عَنِ يُؤَدِّي النَّاطِقُ كَانَ فَإِنْ عَبَدَهُ فَقَدْ نَاطِقٍ إِلَى أَصْغىَ مَنْ

 .الشَّيْطَانَ عَبَدَ فَقَدْ

اميه مردم را در آموزش ايمان آزاد گذاشتند اما در آموزش شرك ]اينكه چه بدرستی كه بنی( امام صادق ع فرمود: 3

شود[ آزاد نگذاشتند تا هنگامی كه آنها را به سوي شرك سوق دادند، هايی موجب ورود شرك در عقايد و اعمال انسان میمولفه

 نفهمند. 

 416ص ،2ج الكافی،

 :قَالَ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبیِ عَنْ عُيَينَْةَ بْنِ سُفْيَانَ عَنْ المِْنْقَريِِّ عَنِ مُحمََّدٍ بْنِ الْقَاسِمِ عَنِ يهِأَبِ عَنْ إِبْرَاهِيمَ بْنُ عَلیُِّ

 .يَعْرفُِوه لَمْ هِعَلَيْ حَمَلُوهُمْ إِذَا لِكیَْ الشِّرْكِ تَعْلِيمَ يُطْلقُِوا لَمْ الْإِيمَانِ وَ تَعْليِمَ لِلنَّاسِ أَطْلَقُوا أُمَيَّةَ بَنیِ إِنَّ

 تدبر

اي است كه بشارت اين آيه مقدمه آيه«: عِبادِ فَبَشِّرْ الْبُشْرى لَهُمُ اللَّهِ إِلىَ أَنابُوا وَ يَعْبُدُوها أَنْ الطَّاغوُتَ اجْتَنَبُوا الَّذينَ وَ( »1

شاءالله فردا بحث خواهد شد(. عبادت كه انگزينند )شنوند و بهترين را برمیدهد، كسانی كه سخنان را میبه آزادانديشان می

(. براي همين، 2كردن فقط خم و راست شدن نيست. هر سخنگويی كه انسان به وي دل دهد، عبادتش كرده است )حديث

گيري از طاغوت و يكسره خود را وقف حقيقت محض )خدا( كردن و بين حقيقت و شرط اول آزادانديشی و تحقيق، كناره

گويد كسی كه تعلق خاطري به طاغوتی دارد، ويا مرزي بين حقيقت و باطل قبول ندارد، و است. دروغ می باطل فرق گذاشتن

كند. چرا كه آزادانديشی، يعنی به هيچ باطلی تعلق خاطر نداشتن؛ و فقط حقيقت را معيار قرار دادن ادعاي آزادانديشی هم می

تواند ادعاي آزادانديشی داشته پشت پا زده است، چگونه می و آزادانه به حقيقت رسيدن. پس، كسی كه به حقيقت محض

 باشد؟!

                                                      
 يَعنْیِ بِهِ آمَنُوا فَالَّذِينَ فقََالَ ... عَنِ ع جَعفَْرٍ أَباَ سَأَلْتُ: قَالَ الْحَذَّاءِ عُبَيْدَةَ أبَِی عَنْ عُثْمَانَ بنِْ حَمَّادِ عَنْ نَصرٍْ أبَِی بْنِ مُحمََّدِ بنِْ أَحْمدََ عَنْ أصَْحَابِناَ مِنْ عِدَّةٌ

 وَ فُلَانٌ الطَّاغُوتُ وَ الْجِبْتُ وَ يَعْبُدُوها أنَْ الطَّاغُوتَ وَ الْجِبْتَ اجْتَنَبُوا الَّذِينَ يَعْنِی الْمُفْلحُِونَ هُمُ کَأُولئِ معََهُ أُنْزِلَ الَّذِی النُّورَ اتَّبَعُوا وَ نَصَروُهُ وَ عَزَّروُهُ وَ بِالْإِمَامِ

 بِقِياَمِ يبُشَِّرُهُمْ الْإِمَامُ وَ الْآخِرَةِ فِی وَ الدُّنْيا الْحَياةِ فِی الْبشُْرى لهَُمُ فَقَالَ جَزَاهُمْ ثُمَّ  لَهُ أَسلِْمُوا وَ رَبِّکُمْ إِلى أَنِيبُوا قَالَ ثُمَّ لهَُمْ النَّاسِ طَاعَةُ الْعِبَادَةُ وَ فُلَانٌ وَ فُلَانٌ

 (430ص ،1ج مُحمََّدٍ )الکافی، علََى الْوُرُودِ وَ الآْخِرَةِ فِی بِالنَّجَاةِ وَ أَعْدَائهِِمْ بِقَتْلِ وَ بِظُهُورِهِ وَ الْقَائِمِ
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اند و كنند( پرچمدار شعار آزادانديشی شدهو از عجايب عالم اين است كه امروزه كافران )كه حقيقت محض را انكار می

 شود.رفی میمعيار آزادانديشی مع -كه مرزي براي حقيقت و باطل قائل نيست  -قبول پلواراليسم و تكثرگرايی 

هاي باطل به دادند ديدگاهدادند حق بيان شود، اما اجازه نمی(، يعنی اجازه می3اميه است )حديثو اين همان ترفند بنی

طور جدي به نقد كشيده شود؛ امروزه هم وقتی به نام پلوراليسم، حق و باطل يكسان احترام شود، و كنار زدن باطل تخطئه 

 توانند بر آنها مسلط شوند.اطل را نخواهند شناخت و لذا اهل باطل میشود! انسانها باطل بودن ب

همواره كنار گذاشتن باطل، مقدم بر پيروي حق است. همان ...«:  اللَّهِ إِلىَ أَنابُوا وَ يَعْبُدُوها أَنْ الطَّاغُوتَ اجْتَنَبُوا الَّذينَ وَ( »2

 «انابوا الی الله»است، سپس « اجتنبوا الطاغوت»آيه هم ابتدا  ، در اين«الا الله»است و سپس « لا اله»طور كه ابتدا 

 به قول حافظ:

 ديو چو بيرون رود فرشته درآيد

 «:عِبادِ يَعْبُدُوها... فَبَشِّرْ أَنْ الطَّاغُوتَ الَّذينَ اجْتَنَبُوا( »3

كردنی در قبال طاغوت، اجتناب ، يعنی آنچه(120 /4الكشاف) باشدمی «طاغوتال» براي بدل «يعبدوها ان»به لحاظ نحوي، 

 است، عبادت كردن و خاضع شدن و در برابر او تسليم بودن است.

خواهند با زور و قدرتشان بر ديگران مسلط آين آيه منطق مذاكره با مستكبران عالم، كه به حق خود راضی نيستند و می

ا او مشكلی نداريم، اما كسی كه بنده خداست )عبادِ( شوند، را نشان می دهد: اگر مستكبر دست از خوي تجاوزگريش بردارد، ب

 (1به هيچ عنوان حاضر نيست در مقابل مستكبران عالم كرنش كند. )حديث

كند. اگر كند و در واقع كسی را عبادت میانسان بخواهد يا نخواهد از كسی اطاعت می«: يَعبْدُُوها أَنْ الطَّاغُوتَ اجْتَنَبُوا( »4

اي ندارد كه از هر دعوت باطل و غيرخدايی )طاغوت( دوري ي حقيقت محض )خدا( روي آورد، چارهخواهد به سوكسی می

 توان با هم در يك دل جمع كرد.( و حقيقت و باطل را نمی4گزيند. خداوند در وجود انسان يك دل بيشتر قرار نداده )احزاب/

فبشرهم: بدانها بشارت »نفرمود « اندكسانی كه چنين و چنان»چرا بعد از بيان « بادِعِ فَبَشِّرْ ... أَنابوُا وَ ... اجْتَنَبُوا الَّذينَ وَ( »5

 ؟ «فبشر عبادِ: بندگانم را بشارت بده»بلكه فرمود « بده

الف. اين از باب تشريف و احترامی است كه خدا براي چنان كسانی قائل شده و نيز براي اين است كه در آيه بعد 

 (25 /17الميزاناند. )كند به اينكه بندگان حقيقی خدا چگونهخواهد آنها را توصيف می

گيري كند و به سوي خدا برگردد. ب. چون حقيقت عبوديت خدا چيزي جز اين نيست كه فرد از هر غيرخدايی گناره

 «.آنها همان بندگان واقعی خدايند»آورد تا نشان دهد، « بندگانم»پس، به جاي ضمير، تعبير 

 ج. ...

 «عِبادِ فَبَشِّرْ الْبُشْرى لَهُمُ ... ذينَالَّ وَ( »6

خبر است. اينكه خبر مقدم آمده دلالت بر حصر يا تاكيد شديد دارد. « لهم»مبتدا و « بشري« »البُْشْرى لَهُمُ»در عبارت  -

 )فقط به آنها بشارت بده( 
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يعنی هرگونه بشارتی )اين بشارت به يك جنس باشد، « الـ»تواند آن هم می« الـ»را مطلق آورد؛ و « البشري»همچنين  -

 چيز معين محدود نشد( 

 اي در قرآن است كه دوبار بشارت در آن تكرار شده است. به علاوه تنها آيه -

در واقع، در اين آيه، به جاي اينكه پاداش آنان را بيان كند، بر بشارت مطلق به آنها تاكيد شديد كرده است و باز هم 

 به و بپرستدش، اينكه از كرد، گيريكناره طاغوت يد وجهش اين است كه اگر كسی اين گونه بود )ازبشارت داده است. شا

بازگشت( پاداشش و ثمره كارش قابل توصيف نيست، فقط به بشارت بدهيد كه خيلی وضعش خوب خواهد شد؛ اما  خدا

 تواند تصور كند كه چه چيزي و چه اندازه به او خواهند داد.نمی

 

 

     الْألَبْابِ أُولُوا همُْ أُولئکَِ وَ اللَّهُ هدَاهُمُ الَّذينَ أُولئکَِ أحَْسَنَهُ فيََتَّبِعوُنَ الْقوَْلَ يسَْتمَِعوُنَ الَّذينَ        18( آيه 39ره زمر )( سو140

16/5/1395 

 ترجمه

اند كه خداوند . آنان كسانیدهند تا بهترينش را پيروي كنند]پس، بشارت بده بندگانم را،[ آنان كه به سخن گوش می

 اند.اند كه خردمندانهدايشان كرده است و آنان

 نکات ترجمه

جمع « ألبْاب»باشد. می« برخوردار از، صاحبِ، داراي»به معناي « أولی»جمع « أُولُوا«. »الْأَلْباب» « +أُولُوا« = »الْأَلْباب أُولُوا»

يعنی ثبات و همراهی با چيزي )كه تلبيه و لبيك از همين باب است و به  است. لب در اصل بر دو معنا دلالت دارد،« لبُّ»

معناي اين است كه من بر اطاعت تو پابرجا هستم(، و ديگري خلوص و محض بودن است و به همين جهت عقل را لبّ گويند 

ت قرآن كريم درك مطالبی ، عقل خالص از هرگونه شائبه است و به همين جه«لبّ»( در واقع، 200 /5اللغة المقاييس معجم)

( و در تفاوت لبّ 733/القرآن ألفاظ مفرداتيابند كار اولواالباب دانسته است )آلايش بدان دست نمیرا كه جز عقول پاك و بی

آيد، اما در عقل، توجه به حصر و گردآوري محتواهايی اند كه در لبّ توجه به خلوص محتوايی است كه به دست میو عقل گفته

 (76اللغة/ فی الفروقآيد[ )آيد ]چون عقل از عقال كه به معناي پابند شتر است، میبه دست می است كه

 حدیث

ورزي )خطاب به هشام بن حكم( دارند؛ كه شروع ( امام كاظم ع حديثی طولانی كه به شرح عقل و جايگاه آن در دين1

 آن چنين است:

 آنان را، بندگانم بده بشارت پس،» كتاب خود بشارت داد و فرمود:هشام! خداوند تبارك و تعالی اهل عقل و فهم را در 

 « .اندخردمندان كه اندآنان و است كرده هدايشان خداوند كه اندكسانی آنان. كنند پيروي را بهترينش تا دهندمی گوش سخن به كه
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ران را ياري داد و با ادله آنان را به هشام! خداوند تبارك و تعالی با عقل حجت ها را بر مردم تمام كرد و با بيان پيامب

 ربوبيتش رهنمون شد و فرمود ...

 13ص ،1ج ،(الإسلامية - ط) الكافی

 إنَِّ هِشَامُ يَا ع جَعْفَرٍ بْنُ مُوسىَ الْحَسَنِ أبَوُ لیِ قَالَ قَالَ الْحكََمِ بْنِ هِشَامِ عَنْ رَفَعَهُ أَصْحَابنَِا بعَْضِ عَنْ الْأشَْعَرِيُّ اللَّهِ عَبْدِ أبَوُ

 هَداهُمُ الَّذِينَ أُولئِكَ أَحْسَنَهُ فَيَتَّبِعُونَ القَْوْلَ يسَْتَمِعُونَ الَّذِينَ عِبادِ فَبَشِّرْ فَقَالَ كِتَابِهِ فیِ الْفَهْمِ وَ الْعَقْلِ أهَْلَ بَشَّرَ تَعَالىَ وَ تَبَارَكَ اللَّهَ

 عَلىَ دَلَّهُمْ وَ بِالْبَيَانِ النَّبِيِّينَ نَصَرَ وَ بِالْعُقُولِ الْحُجَجَ لِلنَّاسِ أَكمَْلَ تَعَالىَ وَ تَبَارَكَ اللَّهَ إِنَّ هِشَامُ يَا« الْأَلْباب أُولُوا هُمْ أُولئِكَ وَ اللَّهُ

 ...فَقَال  بِالْأَدِلَّةِ رُبُوبِيَّتِهِ

موعظه كرد و آنها را هشدار داد در حالی كه  اي از شيعيان نزد امام باقر ع گرد آمده بودند؛ پس ايشان را( روزي عده2

آنان غافل و سرگرم ]دنيا[ بودند؛ اين مطلب خيلی ايشان را ناراحت كرد؛ پس اندكی درنگ كرد، سپس سر به جانب ايشان 

 بلند كرد و فرمود:

 اى و روح،بى هايحشب اى! هان. ميداد جان بدان[ حتما] بود نشسته شما از يكى دل بر من گفتار از قسمتى اگر مسلمّا

 از طلا[ نميخواهيد] آيا بر و باريد!بی بتهاى مانند ويا (،4داده شده )منافقون/ تكيه چوبهاى همچون شما گويی سو،بى هاىفتيله

 كه كس هر[ دهان] از را خوب و نيك گفتار آريد؟ بچنگ دريا از مرواريد يا! بيابيد؟ تابان نور از روشنى يا و! برگيريد؟ معدن

 آنان. كنند پيروي را بهترينش تا دهندمی گوش سخن به كه آنان»فرمايد: چند كه بدان عمل نكند كه خداوند می هر -درآيد

 « ... است كرده هدايشان خداوند كه اندكسانی

 291ص العقول، تحف

 ثمَُّ ملَِيّاً فَأَطْرَقَ ذلَِكَ فَأَغَاظَهُ لَاهُونَ سَاهُونَ هُمْ وَ ذَّرهَُمْحَ وَ فَوعَظََهُمْ الشِّيعَةِ مِنَ جمََاعَةٌ يَوْمٍ ذَاتَ[ الباقر الإمام] حضََرَهُ وَ

 فَقَالَ إِلَيْهِمْ رَأْسَهُ رَفَعَ

 وَ «مسَُنَّدَةٌ خُشبٌُ» كَأَنَّكُمْ احٍمِصْبَ بلِاَ ذُبَاباً وَ أَرْوَاحٍ بلَِا أَشبَْاحاً يَا أَلاَ مَيِّتاً لَصَارَ أحََدِكُمْ قَلبِْ فیِ منِْهُ طرََفٌ وَقَعَ لَوْ كَلَامیِ إِنَّ

 الطَّيِّبةََ الْكَلمَِةَ خُذُوا البَْحْرِ مِنَ اللُّؤْلُؤَ تَأخُْذُونَ لَا أَ الْأَزهَْرِ النُّورِ مِنَ الضِّيَاءَ تَقْتبَِسُونَ لَا أَ الْحَجَرِ مِنَ الذَّهبََ تَأْخُذوُنَ لَا أَ مرَِيدَةُ أَصْنَامٌ

 1... اللَّه هَداهُمُ الَّذِينَ أُولئِكَ أَحْسَنَهُ فَيَتَّبِعُونَ الْقَوْلَ يَسْتَمِعوُنَ الَّذِينَ -يَقُولُ اللَّهَ فَإِنَّ بِهَا يَعمَْلْ لَمْ إِنْ وَ اقَالَهَ ممَِّنْ

چه ( حضرت مسيح ع فرمود: حق را از اهل باطل بگيريد و باطل را از اهل حق نگيريد. نقدكننده سخنان باشيد؛ كه 3

شود به ي آبگون آراسته میشود همان گونه كه درهمی از مس، با نقرهاي از كتاب خدا آراسته میاي كه با آيهبسيار گمراهی

 رسند در حالی كه اهل بصيرت بدان آگاهند.نحوي كه در نگاه ]نقره واقعی و مس نقره اندود[ يكسان به نظر می

 230-229ص ،1ج المحاسن،

 :قَالَ رَفَعَهُ المَْيسِْرِيِّ مَسْعُودٍ ابْنِ عَنِ الْقَاسَانیِِّ عِيسىَ بْنِ عَلیِِّ عَنْ

                                                      
 ر همين معناست اين روايت از حضرت مسيح:. د 1

  عنَهُْ
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 بِآيةٍَ زخُْرِفتَْ ضَلَالَةٍ مِنْ فكََمْ الْكَلَامِ نُقَّادَ كُونُوا الْحَقِّ أهَْلِ مِنْ الْبَاطِلَ تَأْخُذُوا لَا وَ الْبَاطِلِ أهَْلِ مِنْ الْحَقَّ خُذُوا ع الْمَسِيحُ قَالَ

  خُبَرَاء بِهِ الْبُصَرَاءُ وَ سَوَاءٌ ذلَِكَ إِلىَ النَّظَرُ المْمَُوَّهَةِ بِالْفضَِّةِ نُحَاسٍ مِنْ الدِّرهَْمُ زخُْرِفَ كمََا اللَّهِ كِتَابِ مِنْ

اي وظيفه« ورزيايمان»دهند كه تمام اعضا و جوارح آدمی در قبال ( از امام صادق ع در حديثی طولانی توضيح می4

 فرمايند:رسند و میدهند تا به گوش میيك اين وظايف را شرح میخود دارند و يكخاص 

و... بر گوش واجب كرد كه از گوش دادن به آنچه خداوند حرام كرده خود را پاك و منزه نگهدارد و از آنچه برايش 

سازد، رويگردان شود را خشمگين می حلال نيست و خدا او را از آن بازداشته است و نيز از دل دادن به شنيدن آنچه خداوند

گيرند، پس شود و آنها را مسخره میو در كتاب بر شما نازل شد كه وقتی شنيديد كه به آيات خدا كفر ورزيده می»و فرمود: 

 (140)نساء/« با آنان منشينيد تا در بحث ديگري وارد شوند

را به فراموشی مبتلا كرد، پس هنگامی كه به ياد آوردي  و اگر شيطان تو»سپس خداوند فراموشی را استثنا كرد و فرمود: 

 (68)انعام/« ديگر با افراد ظالم منشين.

اند كه دهند تا بهترينش را پيروي كنند. آنان كسانیپس، بشارت بده بندگانم را، آنان كه به سخن گوش می»و فرمود: 

 (18)زمر/« انداند كه خردمندانخداوند هدايشان كرده است و آنان

اند؛ و كسانی كه از ]سخن[ بتحقيق كه مومنان رستگار شدند، كسانی كه در نمازشان خاشع»و خداوند عز و جل فرمود: 

 (4-1)مومنون/« اندلغو رويگردانند؛ و كسانی كه نسبت به زكات اداكننده

« كار شما براي خودتانو هنگامی كه لغو شنيدند از آن رويگردان شدند و گفتند كارمان براي خودمان و »و فرمود: 

 (55)قصص/

 (72)فرقان/« كنندو هنگامی كه به لغوي برسند با بزرگواري از آن عبور می»و فرمود: 

پس اين است آنچه خداوند از ايمان بر شنوايی واجب كرد كه به آنچه برايش حلال نيست با دلدادگی گوش نسپارد و 

 اين عملش است و اين از ايمان است...

 35ص ،2ج الكافی،

 ...:قَالَ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبیِ عَنْ الزُّبيَْرِيُّ عمَْرٍو أبَوُ حَدَّثَنَا قَالَ بُرَيْدٍ بْنِ الْقَاسِمِ عَنِ صَالِحٍ بْنِ بكَْرِ عَنْ أَبِيهِ عَنْ إِبْرَاهِيمَ بْنُ عَلیُِّ

 وَ إِلَّا جَارحَِةٌ جَوَارحِِهِ مِنْ فَلَيْسَ فِيهَا فَرَّقَهُ وَ عَليَْهَا قَسَّمَهُ وَ آدَمَ ابْنِ ارِحِجَوَ عَلىَ الْإِيمَانَ فَرَضَ تَعَالىَ وَ تَبَارَكَ اللَّهَ لِأَنَّ... 

 لاَ وَ الجَْوَارِحُ تَرِدُ لَا الَّذِي بَدَنِهِ أَمِيرُ هُوَ وَ يَفْهَمُ وَ يَفقَْهُ وَ يَعْقِلُ بِهِ الَّذِي قَلبُْهُ فمَِنْهَا أخُْتُهَا بِهِ وُكِّلتَْ مَا بِغَيْرِ الْإِيمَانِ مِنَ وُكِّلتَْ قَدْ

 يَمْشیِ اللَّتَانِ رجِْلَاهُ وَ بِهمَِا يبَْطِشُ اللَّتَانِ يَدَاهُ وَ بِهمَِا يَسْمَعُ اللَّتَانِ أُذُنَاهُ وَ بِهمَِا يُبْصِرُ اللَّتَانِ عَينَْاهُ مِنْهَا وَ أَمْرِهِ وَ رَأْيِهِ عَنْ إِلَّا تَصْدُرُ

 الْإِيمَانِ مِنَ وُكِّلتَْ قَدْ وَ إِلَّا جَارحَِةٌ هَذِهِ منِْ فَليَْسَ وجَهُْهُ فِيهِ الَّذِي رأَْسُهُ وَ بهِِ ينَْطِقُ الَّذِي لِسَانُهُ وَ قبِلَِهِ مِنْ الْبَاهُ الَّذيِ فَرجُْهُ وَ مَابِهِ

 عَلىَ فَرَضَ مَا غَيْرَ الْقَلبِْ عَلىَ فَفَرَضَ عَلَيْهَا بِهِ يَشْهَدُ وَ لَهَا الْكِتَابُ بِهِ يَنطِْقُ اسمُْهُ رَكَتَبَا اللَّهِ مِنَ بِفَرْضٍ أخُْتُهَا بِهِ وُكِّلتَْ مَا بِغَيْرِ

 ...و الْعَيْنَيْنِ عَلىَ فَرَضَ مَا غَيْرَ السَّمْعِ عَلىَ فَرَضَ وَ السَّمْعِ

 وَ عنَْهُ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهُ نَهىَ ممَِّا لَهُ يَحلُِّ لَا عمََّا يُعرِْضَ أَنْ وَ اللَّهُ حَرَّمَ ماَ إِلىَ تِمَاعِالِاسْ عَنِ يَتنََزَّهَ أَنْ السَّمعِْ عَلىَ فَرَضَ وَ ...

 بِها يُسْتَهْزَأُ وَ بِها يكُْفَرُ اللَّهِ آياتِ مْسَمِعْتُ إِذا أَنْ الْكِتابِ فیِ عَلَيكُْمْ نَزَّلَ قَدْ وَ» ذلَِكَ فیِ فَقَالَ جَلَّ وَ عزََّ اللَّهَ أَسخَْطَ مَا إِلىَ الْإِصْغَاءِ
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 تَقْعدُْ فَلا الشَّيْطانُ يُنْسِيَنَّكَ إِمَّا وَ» فَقَالَ النِّسْيَانِ مَوْضِعَ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهُ اسْتَثْنىَ ثُمَّ« غَيْرِهِ حَدِيثٍ فیِ يَخُوضُوا حَتَّى مَعَهُمْ تَقْعُدُوا فَلا

 هُمْ أُولئِكَ وَ اللَّهُ هَداهُمُ الَّذِينَ أُولئِكَ أَحْسَنَهُ فَيَتَّبِعُونَ الْقَوْلَ يَسْتَمِعُونَ الَّذِينَ عِبادِ فَبَشِّرْ» قَالَ وَ« الظَّالمِِينَ الْقَوْمِ عَمَ الذِّكْرى بَعْدَ

 هُمْ الَّذِينَ وَ معُْرِضُونَ اللَّغْوِ عَنِ هُمْ الَّذِينَ وَ خاشِعُونَ صلَاتِهِمْ فیِ مْهُ الَّذِينَ الْمُؤْمِنُونَ أفَْلحََ قَدْ» جَلَّ وَ عَزَّ قَالَ وَ« الْأَلْبابِ أُولُوا

« كِراماً مَرُّوا بِاللَّغْوِ مَرُّوا إِذا وَ» قَالَ وَ« أَعْمالكُُمْ لكَُمْ وَ أَعمْالُنا لَنا قالُوا وَ عَنهُْ أَعْرَضُوا اللَّغْوَ سَمِعُوا إِذا وَ» قَالَ وَ« فاعلُِونَ لِلزَّكاةِ

 ...الْإِيمَان مِنَ هُوَ وَ عمََلُهُ هُوَ وَ لَهُ يَحِلُّ لَا مَا إِلىَ يُصْغیَِ لَا أَنْ الْإِيمَانِ مِنَ السَّمعِْ عَلىَ اللَّهُ فَرَضَ مَا فَهَذَا

 روایات زیر را برای رعایت اختصار در کانال نیاوردم:

...« دهند تا بهترينش را پيروي كنند آنان كه به سخن گوش می»فرمايد: می( از امام صادق ع درباره سخن خداوند كه 5

 سوال شد؛ فرمودند:

دهند شنوند و در آن زياد و كمی انجام نمیمنظور كسانی است كه تسليم آل محمد ص هستند، كسانی كه حديث را می

 اند ارائه می دهند.و همان طور كه شنيده

 2362ص البصائر، مختصر؛ 51ص الإختصاص،؛ 392ص ،1ج الكافی،

 أَبیِ عَنْ أَيمَْنَ بْنِ الْحكََمِ عَنِ عُقْبَةَ بْنِ عَلیِِّ عَنْ أَسْباَطٍ بْنِ عَلیِِّ عَنْ الحَْسَنیِِّ الْعظَِيمِ عَبْدِ عَنْ اللَّهُ رحَمَِهُ مِهْرَانَ بْنُ أحَْمَدُ

 الْمُسَلِّمُونَ هُمُ قَالَ الْآيَةِ آخِرِ إِلىَ أَحْسَنَهُ فَيَتَّبِعُونَ الْقوَْلَ يَسْتَمِعُونَ الَّذِينَ»جَلَّ  وَ عَزَّ اللَّهِ لِقَوْ عَنْ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبَا سَأَلتُْ: قَالَ بَصِيرٍ

 3.عوُهُسمَِ كمََا بِهِ جَاءُوا مِنْهُ ينَْقُصُوا لَمْ وَ فِيهِ يَزيِدُوا لَمْ الْحَدِيثَ سَمِعوُا إِذَا الَّذِينَ مُحَمَّدٍ لآِلِ

 ع محمد بن علی الحسن أبی الصابر الراشد الإمام عن روي و( 6

 آياتٌ منِْهُ» قَوْلُهُ ذلَِكَ مِنْ بِهَا بِالْأَخْذِ أُمِرْنَا اللَّوَاتیِ الْآيَاتِ مُحكَْمِ عَلىَ حجَُّةً الآْيَةُ كَانتَِ مُشْتَبهَِةٌ آيَةٌ وَرَدَتْ كُلَّمَا لَيْسَ وَ ...

يَعلْمَُ  ما وَ تَأوِْيلِهِ ابْتغِاءَ وَ الْفِتْنةَِ ابتِْغاءَ مِنْهُ تَشابَهَ ما فَيَتَّبِعوُنَ زيَْغٌ قُلُوبِهِمْ فیِ الَّذِينَ فَأَمَّا مُتَشابِهاتٌ أخَُرُ وَ الْكِتابِ أمُُّ نَّهُ مُحكَْماتٌ

 هُمْ أُولئِكَ وَ اللَّهُ هَداهُمُ الَّذِينَ أُولئِكَ» أَشْرحَهَُ وَ أحَْكمََهُ أيَْ أَحْسَنَهُ فَيَتَّبِعوُنَ الْقوَْلَ يَسْتَمِعُونَ الَّذِينَ عبِادِ فَبشَِّرْ» قاَلَ وَ الْآيَةَ ...«

 4754العقول، ص تحف «الْأَلْباب أُولُوا

                                                      
 بْنِ صَفْواَنَ عَنْ سعَِيدٍ بْنِ الْحُسيَْنِ عَنِ عيِسَى بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أَحْمدََ عَنْ الصَّفَّارِ الْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّدِ عَنْ أَحْمدََ بْنِ الْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّدِ عَنْ الْمُؤمِْنُ الْحُسيَْنِ بْنُ جعَفَْرُ . حدََّثنََا 1

 سَمعُِوا إِذَا ص مُحَمَّدٍ لآِلِ الْمُسَلِّمُونَ هُمُ قَالَ أحَْسَنهَُ فَيتََّبعُِونَ الْقَوْلَ يَستَْمعُِونَ الَّذِينَ عبِادِ فبََشِّرْ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهِ قَوْلِ فِی ع أَحدَِهِمَا عَنْ بَصِيرٍ أبَِی عَنْ عَمَّارٍ بْنِ إِسْحَاقَ عَنْ يَحيَْى

 .ينَْقُصُونَ لَا وَ يَزِيدوُنَ لَا سَمعُِوهُ كَمَا أَدَّوْهُ الْحدَِيثَ
 الْمُسَلِّمُونَ هُمُ»: قَالَ أحَْسنَهَُ فَيتََّبعُِونَ الْقَوْلَ مِعُونَيَستَْ الَّذِينَ جلََّ وَ عَزَّ اللَّهِ قَوْلِ فِی ع أحََدِهِمَا عَنْ يُحدَِّثُ بَصيِرٍ أبََا سَمِعَ عَمَّنْ أوَْ بصَيِرٍ أبَِی عَنْ عَمَّارٍ، بْنِ إِسْحَاقَ عَنْ يَحْيَى، .2

 «مِنهُْ ينَْقُصُوا لَمْ وَ فِيهِ، يَزِيدُوا لَمْ وَ سَمعُِوهُ، كَمَا بهِِ جَاءوُا الْحدَِيثَ سَمعُِوا إِذاَ ص، مُحَمَّدٍ لآِلِ
 . اين حديث هم به همين مضمون نزديك است:  3

 هُوَ قَالَ أحَْسنََهُ فَيتََّبعُِونَ الْقَوْلَ يَسْتَمعُِونَ الَّذِينَ -ثنََاؤُهُ جلََّ اللَّهِ قَوْلَ ع اللَّهِ عَبدِْ لِأبَِی قُلتُْ: قَالَ بَصِيرٍ أبَِی عَنْ يُونُسَ بْنِ مَنْصُورِ عَنْ عُمَيْرٍ أبَِی ابْنِ عَنِ أبَِيهِ عَنْ بْراَهيِمَإِ بْنُ عَلِیُّ

 (51ص ،1ج )الكافی، .مِنهُْ ينَْقُصُ لَا وَ فيِهِ يَزِيدُ لَا سَمعِهَُ كَمَا بهِِ فيَُحدَِّثُ الْحدَِيثَ عُيَسْمَ الرَّجلُُ
 اين روايت بدين صورت نقل شده است: 453ص ،2ج ،(للطبرسی) اللجاج أهل على . در الإحتجاج 4

 أمُُّ هُنَّ مُحْكَماتٌ آياتٌ منِهُْ الْكتِابَ عَليَْكَ أَنْزَلَ الَّذِي هُوَ قَوْلهُُ هِیَ وَ تَقْليِدهَِا وَ بِهَا بِالْأخَذِْ أمُِرَ اللَّاتِی الْآيَاتِ حُكْمِ عَلَى حُجَّةً ةُالْآيَ كَانتَِ الْقُرآْنِ فِی مُشتَْبِهةٍَ آيةٍَ كلُُّ ليَْسَ وَ

 هَداهُمُ الَّذِينَ كَأوُلئِ أحَْسنَهَُ فيََتَّبعُِونَ الْقَوْلَ يَسْتَمعُِونَ الَّذِينَ عبِادِ فبََشِّرْ قَالَ وَ الْآيةََ تَأوِْيلهِِ ابْتغِاءَ وَ الْفِتْنةَِ ابتْغِاءَ منِهُْ تَشابهََ ما يتََّبعُِونَفَ زَيْغٌ قُلُوبهِِمْ فِی الَّذِينَ فَأمََّا متَُشابِهاتٌ أخَُرُ وَ الْكتِابِ

 .الْمَجِيدُ الْحَكِيمُ يُرِيدُ لِمَا الْفعََّالُ إِنَّهُ أَبْقَى وَ خَيْرٌ لَكُمْ وَ لنََا هُوَ لِمَا هدَاَنَا وَ الزُّلْفَى وَ الْكَرَامةََ لَكُمُ وَ لنََا يقَُرِّبُ وَ يَرْضَى وَ يُحبُِّ لِمَا إِيَّاكُمْ وَ اللَّهُ اوَفَّقنََ الْأَلبْابِ أوُلُوا هُمْ أوُلئِكَ وَ اللَّهُ
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 تدبر

اين آيه شايد «: الْأَلْبابِ أُولُوا هُمْ أُولئِكَ وَ اللَّهُ هَداهُمُ الَّذينَ أُولئِكَ أَحْسَنَهُ فَيَتَّبِعوُنَ الْقَوْلَ يَسْتمَعُِونَ الَّذينَفبشر عبادِ[ ( »]1

 دهد در اسلام اصل بر تحقيق و آزادانديشی است:از بهترين دلايلی است كه نشان می

ها را داند؛ افرادي كه آندلالت دارد كه خداوند هدايت شدگان را منحصر در اين افراد می« اللَّهُ هَداهُمُ الَّذينَ أُولئِكَ»تعبير 

اين گونه توصيف كرده است كه اولا اهل تعصب نيستند، بلكه اهل گوش دادن به سخن هستند؛ ثانيا اهل تشخيص هستند و 

رسند، توانند تشخيص دهند )احسن، يعنی بهتر( و ثالثا وقتی به حقيقتی مینه فقط بين خوب و بد، بلكه بين خوب و خوبتر می

اند، نه كنند، و معيارشان حقيقتی است كه با بررسی سخنان تشخيص دادهآن پيروي می اند و ازدر مقابل آن حقيقت تسليم

شائبه و در يك كلام تبعيت از اين و آن؛ و در نهايت هم مهمترين صفت اين اهل هدايت، اين است كه برخوردار از عقلی بی

 اند.خردمند بوده

فهميم بندگی می -كه در پايان آيه قبل آمده بود  -انم( است )بندگ« عبادِ»اگر توجه كنيم كه كل اين جمله وصف كلمه 

( و جالب اينجاست كه در اسلام، اين 1خدا چه پيوند وثيقی با اهل عقل و فهم بودن و آزادانديشی دارد )همچنين: حديث

 (4شنيدن سخنان و آنگاه بررسی آنها، يكی از وظايف شرعی گوش برشمرده شده است. )حديث

 :در جامعه ما معضل فرهنگیباز هم يك ( 2

( درباره ضرورت خوب گوش دادن احاديث متعددي نقل شد و 61)توبه/ 88در جلسه  «:أَحْسَنهَُ فَيَتَّبِعُونَ الْقَوْلَ يَسْتَمِعوُنَ»

ري ( اشاره شد. در اينجا نكته ديگ1نيز به وجود يك معضل حاد فرهنگی در جامعه ما )يعنی گوش ندادن به سخن ديگران، تدبر

بايد به آن اضافه كرد كه: گوش دادن بتنهايی كافی نيست؛ بلكه بايد علاوه بر آن بايد اهل تشخيص هم بود، آن هم بين خوب 

و خوبتر، و اهل پيروي از حق هم بود؛ و حقيقت اين است كه در اين دو زمينه هم كم مشكل نداريم! اما براي حل اين مشكل 

 بايد از خودمان شروع كنيم:

 دازه اهل گوش دادن هستيم )يستمعون(؟چه ان -

شائبه )اولواالالباب( قضاوت وقتی گوش داديم، چه اندازه اهل تشخيص )أحسنه( هستيم؟ آيا واقعا با عقل خالص و بی -

 ها و علائق پيشين خود؟بنديكنيم يا صرفا بر اساس جناحمی

 بعون(؟و وقتی حقيقت را تشخيص داديم، چه اندازه اهل پيروي هستيم )يت -

 ...«القَْوْلَ  يَسْتمَعُِونَ الَّذينَ عبادِ[( »]3

شود، اما، ورزي و گوش ندادن، اگرچه در بيان مذمت میبسا در كل جامعه جهانی( تعصبمتاسفانه در جامعه ما )و چه

 دينان، عملا يك افتخار شده است؟ چگونه؟چه در ميان دينداران و چه در ميان بی

دينان دهند و بیارثی است از ترس اينكه مبادا بفهمند دينشان اشتباه بوده، هيچ سخنی را گوش نمی شانكسانی كه دينداري

دهند! اولی هم از اينكه مبادا بفهمند كه دين حاوي سخن حق است و مخالفتشان غيرمنطقی بوده، سخن دين را گوش نمی

 دهم:واضح است، فقط دومی را اندكی توضيح می
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آورند هايشان هيچ آيه و روايتی نمیآيند، در كل تحليلبه خيال خود در مقام نقد دين و دينداري برمی بسياري از آنان كه

بينيم كه حتی از خواندن و ترجمه كردن يك آيه ناتوانند؛ متون اسلامی را اند؛ و میكه معلوم شود واقعا سخن دين را خوانده

اي اي مثل داعش، و تصورات خودساختههاي انحرافی افراطیديدن گروهاند؛ بلكه با به طور جدي و تخصصی مطالعه نكرده

 كنند.كه بر اساس يك سلسله منابع دست چندم از دين دارند، درباره حقيقت دين و دينداري اظهارنظر می

به همديگر ( در زمان پيامبر اكرم 7پوشاندند )نوح/اينان در زمان نوح، از ترس اينكه سخن حق را بشنوند گوششان را می

( و امروزه هم به بهانه لزوم نوآوري و تعدد قرائات و متعصب 26كردند كه به سخن قرآن گوش ندهيد )فصلت/توصيه می

 گردانند.نبودن! و ...، از خواندن و شنيدن متن كلام خدا روي

« خوبتر»هم رفتن كافی نيست؛ بايد صرف گوش دادن كافی نيست. حتی سراغ ابعاد خوب كلام « أَحْسَنَهُ فَيَتَّبِعُونَ( »... 4

خواهند تفسير به راي كنند و سخن خود را به اسم خدا )يا به تشخيص داد. يكی از ترفندهاي مهم كسانی كه می« خوب»را از 

گذارند تا خود و را كنار هم می« خوب»هر اسم جذاب ديگري( به خود و ديگران القا نمايند، اين است كه برخی سخنان 

ما را به بيراهه بكشانند! « خوب»باز دارند. براي همين است كه بايد نقاد كلام بود تا نتوانند با سخنان « خوبتر»را از ديگران 

 (3)حديث

 ي كه بايد ببينيم، نبينيم.«خوبتر»بينيم، تا خواهد، میهايی را كه دلمان می«خوبی»ها ضمنا خودمان هم خيلی وقت

هم كافی نيست. بايد بعد از تشخيص، پيروي كرد تا توان تشخيص انسان « خوبتر»و البته چنانكه گفته شد، تشخيص 

 (4، حديث135جلسهاضافه شود )

 «:الْأَلْبابِ أُولُوا هُمْ ... أَحْسَنَهُ فَيَتَّبِعوُنَ الْقَوْلَ يَسْتَمِعُونَ( »5

گذارد و در پايان آيه نيز بر اين قيد صحه می« اولوالالباب»زند و تعبير می« يستمعون القول»قيدي هم بر « أَحْسنََهُ»تعبير 

 نظر از كه دارند را سخنى هر شنيدن حقّ كسانىدهند كه هرسخنی هم شنيدنی نيست. به قول آقاي قرائتی: جمعا نشان می

 (156 /10د )تفسير نورباشن داشته را احسن تشخيص قدرت منطقى و علمى

 توضيح مطلب: 

دهد. سخنی كه انسان، به هر دليلی، دهد؛ بلكه بين خوب و خوبتر تشخيص مینگفتند بين خوب و بد تشخيص می

دهی، دل (؛ اگر هم گوش می6داند كه بد است، شنيدن ندارد. وقتی فاسق خبر آورد، سريع گوش نده )حجرات/پيشاپيش می

دانی باطل است گوش دهی. برخی چيزها هست كه بد ادا آزادانديشی بهانه شود كه مطالبی كه می(. مب2حديث/139جلسهنده )

و باطل بودنش از همان ابتدا معلوم است. بايد بين خوب و خوبتر انتخاب كنی، نه بين خوب و بد. شايد به همين جهت است 

مان دلمان هاي روحی( اند. )ما گاهی به خاطر شائبه و آلودگیشائبه )اولواالالباباند صاحب عقل بیكه تاكيد كرد اينها كه چنين

 كنيم.(بشنويم و اين اوقات است كه اين آيات را بهانه می -دانيم باطل است كه می –خواهد سخن خاصی را می

دهد منظور، قولی است كه ربطی یاينكه بعد از استماع قول، پيروي كردن را آورد نشان م...«  فَيَتَّبِعُونَ الْقَوْلَ يَسْتَمِعُونَ( »6

( براي همين است كه در اين آيه، بحث را روي خوب و خوبتر برد، نه روي خوب و بد 25 /17الميزانبه عمل داشته باشد )

 (5)تدبر
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 )به سخن گوش بده و نگاه« انظر الی ما قال و لاتنظر الی من قال»به قول آيت الله جوادي آملی، اميرالمومنين كه فرمود 

نكن كه سخنگو كيست( در مطالب نظري و در مقام شناخت حقيقت بود؛ وگرنه در جايی كه جاي عمل است ]به تعبير اين 

 )كلمه حقی كه از آن باطل اراده شده است.( « كلمة حقٍ يراد بها الباطل»آيه، مقام تبعيت است[ خود ايشان فرمود: 

http://www.esranews.org/FA/News/139069/%D8%AA%D8%B6%D8%A7%D8%B1%D8%A8%20%D8%A

2%D8%B1%D8%A7%20%D9%88%20%D9%87%D9%85%D8%AF%D9%84%D9%8A%20%D9%85%D8%AA%D9

B%20%D8%B1%D8%A7%D9%87%20%D8%A8%D8%B1%D9%81%D9%83%D8%B1%D8%A7%D9%86%D8%9

%82%D8%B1%D8%A7%D8%B1%D9%8A%20%D8%B5%D9%84%D8%AD%20%D8%AC%D9%87%D8%A7%D9

A9%8D9%85%D9%84%D9%B8%D%20%AF8%D4%B8%D1%B8%D9%88%20%D%20%A9%8D%86%  
خداوند دو نعمت ويژه به انسان داده است: عقل و « الْأَلْبابِ أُولُوا هُمْ ... اللَّهُ هَداهُمُ ... أَحْسَنَهُ فَيَتَّبِعُونَ الْقَوْلَ يَسْتَمِعُونَ( »7

بيان؛ كه عامل تمايز انسان از حيوانات دقيقا در همين دو چيز است؛ و تنها راه هدايت، استفاده درست از همين دو چيز است: 

ايم هدفش اگر هم به اعمال خوب فراخوانده شدهعقل خالص داشتن )اولوالالباب( و شنيدن سخنان و تبعيت از بهترين آنها. 

 اين است كه عقلمان آلوده نشود و پاك بماند.

يادمان باشد هدايت شدن، امري خودبخودي ويا محصول كارهاي عجيب و غريب انجام دادن و خواب ديدن و ... نيست؛ 

وبتر را بشنويم و خوبتر را بشناسيم و بدان هدايت در اين است كه عقلمان از هر آلودگی پاك باشد و آنگاه سخنان خوب و خ

 عمل كنيم.

 تدبر زیر را در کانال نیاوردم

و  68را در مورد قرآن به كار برده )مومنون/« القول»برخی با توجه به آياتی كه ...«: أَحْسَنَهُ  فَيَتَّبِعُونَ الْقَوْلَ يَسْتَمِعُونَ( »8

 الآيات تأويل؛ 770 /8البياناند )مثلا: مجمعرا خود قرآن دانسته« لقولا»( برخی در اينجا نيز يكی از مصاديق 51قصص/

در ميان قرآن، شايد يعنی آنچه به خود شخص بيشتر ارتباط دارد. اينكه انسان بتواند دواي « خوبتر»( پس تبعيت از 211/الظاهرة

شود و تطابق دارد، قطعا عامل هدايت وي می هر درد خود را از قرآن به دست آورد و بفهمد كدام آيه با حال و روز او بيشتر

را به معناي قرآن بگيريم، مخالفند و  «قول»قطعا دليل بر برخورداري از يك عقل خالص است. ]البته علامه طباطبايی با اينكه 

واند تمی 51و قصص/ 68(؛ در حالی كه اولا دو آيه مومنون/251 /17اند )الميزاندانسته« تخصيص بدون مخصص»آن را 

 ايم[مخصص باشد و ثانيا اگر اين را به عنوان يكی از مصاديق آيه بدانيم اصلا تخصيصی نزده

 

 

                                                      
 ربُُعٌ أَربَْاعاً الْقُرآْنُ نَزَلَ  ع الْمُؤْمِنيِنَ أمَيِرُ لِی قَالَ قَالَ أَنَّهُ عَنهُْ اللَّهُ رَضِیَ العَْبَّاسِ بْنِ اللَّهِ عبَدِْ عَنْ الْمَأثُْورُ الْخبََرُ الخاصة و العامة طريق من ورد قد أنه تعالى الله أيدك اعلم و.  1

 هو القول و أحَْسَنهَُ فيََتَّبعُِونَ الْقَوْلَ يَسْتَمعُِونَ الَّذِينَ تعََالَى لِقَوْلهِِ أحَْسنَهُُ وَ مَحَاسنِهُُ القُْرآْنِ كَراَئِمُ و. الْقُرآْنِ كَراَئِمُ لَنَا وَ أحَْكَامٌ وَ فرََائِضُ ربُُعٌ وَ أمَثَْالٌ وَ سنَُنٌ ربُُعٌ وَ عدَوُِّنَا فِی ربُُعٌ وَ فيِنَا

على ما « ما نزل من القرآن فی علی عليه السّلام» ، و أيضا الحافظ أبو نعيم فی375ح  328، و ابن المغازلی فی مناقبه ص 2 رواه فرات بن إبراهيم الكوفیّ فی تفسيره ص] .القرآن

ي فی غير واحد من ، و الخبر فی كلّ موضع ممّا ذكر مرويّ عن ابن عبّاس عن النبیّ صلّى اللهّ عليه و آله، نعم الخبر رو359ص  35ذكره العلّامة المجلسی) ره( فی البحار ج 

 [3، پاورقی 21، صالظاهرة الآيات تأويل الكتب بعينه عن الأصبغ بن نباتة عن علی عليه السّلام.

http://www.esranews.org/FA/News/139069/%D8%AA%D8%B6%D8%A7%D8%B1%D8%A8%20%D8%A2%D8%B1%D8%A7%20%D9%88%20%D9%87%D9%85%D8%AF%D9%84%D9%8A%20%D9%85%D8%AA%D9%81%D9%83%D8%B1%D8%A7%D9%86%D8%9B%20%D8%B1%D8%A7%D9%87%20%D8%A8%D8%B1%D9%82%D8%B1%D8%A7%D8%B1%D9%8A%20%D8%B5%D9%84%D8%AD%20%D8%AC%D9%87%D8%A7%D9%86%D9%8A%20%D9%88%20%D8%B1%D8%B4%D8%AF%20%D8%B9%D9%84%D9%85%D9%8A
http://www.esranews.org/FA/News/139069/%D8%AA%D8%B6%D8%A7%D8%B1%D8%A8%20%D8%A2%D8%B1%D8%A7%20%D9%88%20%D9%87%D9%85%D8%AF%D9%84%D9%8A%20%D9%85%D8%AA%D9%81%D9%83%D8%B1%D8%A7%D9%86%D8%9B%20%D8%B1%D8%A7%D9%87%20%D8%A8%D8%B1%D9%82%D8%B1%D8%A7%D8%B1%D9%8A%20%D8%B5%D9%84%D8%AD%20%D8%AC%D9%87%D8%A7%D9%86%D9%8A%20%D9%88%20%D8%B1%D8%B4%D8%AF%20%D8%B9%D9%84%D9%85%D9%8A
http://www.esranews.org/FA/News/139069/%D8%AA%D8%B6%D8%A7%D8%B1%D8%A8%20%D8%A2%D8%B1%D8%A7%20%D9%88%20%D9%87%D9%85%D8%AF%D9%84%D9%8A%20%D9%85%D8%AA%D9%81%D9%83%D8%B1%D8%A7%D9%86%D8%9B%20%D8%B1%D8%A7%D9%87%20%D8%A8%D8%B1%D9%82%D8%B1%D8%A7%D8%B1%D9%8A%20%D8%B5%D9%84%D8%AD%20%D8%AC%D9%87%D8%A7%D9%86%D9%8A%20%D9%88%20%D8%B1%D8%B4%D8%AF%20%D8%B9%D9%84%D9%85%D9%8A
http://www.esranews.org/FA/News/139069/%D8%AA%D8%B6%D8%A7%D8%B1%D8%A8%20%D8%A2%D8%B1%D8%A7%20%D9%88%20%D9%87%D9%85%D8%AF%D9%84%D9%8A%20%D9%85%D8%AA%D9%81%D9%83%D8%B1%D8%A7%D9%86%D8%9B%20%D8%B1%D8%A7%D9%87%20%D8%A8%D8%B1%D9%82%D8%B1%D8%A7%D8%B1%D9%8A%20%D8%B5%D9%84%D8%AD%20%D8%AC%D9%87%D8%A7%D9%86%D9%8A%20%D9%88%20%D8%B1%D8%B4%D8%AF%20%D8%B9%D9%84%D9%85%D9%8A
http://www.esranews.org/FA/News/139069/%D8%AA%D8%B6%D8%A7%D8%B1%D8%A8%20%D8%A2%D8%B1%D8%A7%20%D9%88%20%D9%87%D9%85%D8%AF%D9%84%D9%8A%20%D9%85%D8%AA%D9%81%D9%83%D8%B1%D8%A7%D9%86%D8%9B%20%D8%B1%D8%A7%D9%87%20%D8%A8%D8%B1%D9%82%D8%B1%D8%A7%D8%B1%D9%8A%20%D8%B5%D9%84%D8%AD%20%D8%AC%D9%87%D8%A7%D9%86%D9%8A%20%D9%88%20%D8%B1%D8%B4%D8%AF%20%D8%B9%D9%84%D9%85%D9%8A
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 17/5/1395        أَجمَْعينَ لَأُغوِْينََّهُمْ فَبعِِزَّتِکَ قالَ        82آيه  (38( سوره ص ) 141

 ترجمه

 كنم؛ان را اغواء میش]ابليس[ گفت: پس ]حال كه چنين است[، سوگند به عزتت حتماً همگی

 ای و نحوینکات ترجمه

جواب قسم است كه لام آن لام قسم و نون مشدد در انتهاي آن « لَأُغوِْيَنَّهمُْ»لـَ + أغوي + نّ + هم عبارت « = لَأُغوِْيَنَّهمُْ»

 براي تاكيد است و لذا دو تاكيد در اين عبارت به كار رفته است.

درست نقطه « غیّ»غیّ و غوايه( كه چون به باب إفعال رفته، متعدي شده است.  است )مصدر:« غوي»از ماده « أغوي»

به معناي قرار گرفتن « رشد»اند كه اگر ( برخی تعريف آن را بر همين اساس دانسته146؛ اعراف/256است )بقره/« رشد»مقابل 

(. پس 287 /7الكريم القرآن كلمات فی قالتحقيقرار گفتن در مسير شر و فساد است )« غیّ»در مسير صلاح و رستگاري است، 

اند دانسته« غَوِيَ الفصيل»و برخی اصل آن را برگرفته از تعبير  ؛1اصل اين كلمه به معناي فروافتادن در جهل و گمراهی است

يش از حد توانش اند ويا به خاطر اينكه برود كه يا به خاطر اينكه او را از شير گرفتهاي به كار میكه در مورد ]شتر[ شيرخواره

به نحوي از « غوايه»( همچنين برخی معتقدند كه كلمه 456 /4شير خورده است، به هلاكت كشيده شده است. )كتاب العين

شده در حجابی « غیّ»پوشاند( اشتقاق يافته و گويی كسی كه دچار )به معناي غبار و ظلمتی كه روي امور را می« غيابة»كلمه 

((. مراجعه به آيات قرآن نشان 459؛ أساس البلاغة/399 /4اللغة المقاييس معجميدن حقيقت را ندارد )فرو رفته كه ديگر توان د

تري درجه خفيف« غیّ»اند كه ( و درباره اين تفاوت گفته2وجود دارد )نجم/« ضلالت»و « غیّ»دهد كه تفاوت ظريفی بين می

قرار گرفتن در مسيري است كه « غیّ»ر باطل است، اما و به نحوي مقدمه آن است؛ يعنی ضلالت، وقوع د« ضلالت»از 

با اين اوصاف، شايد بتوان  2(820/اللغة فی الفروق؛  287 /7الكريم القرآن كلمات فی التحقيقرسد. )سرانجامش به باطل می

 دانست.« غیّ»را معادل خوبی براي « سردرگمی»

                                                      
 ؛ 149ص ،5ج اللغة، فی المحيط ؛ 456 /4. کتاب العين 1

 رفتن بمعنى غواية و غىّ»گويد: رشی میرسد حق با آنها باشد. محمدباقر شريف قاند، که به نظر نمی. البته برخی از متاخرين کاملا برعکس گفته 2

 راه در رفتن و آن با غىّ و است گمراهى بمعنى ضلالت زيرا اند،گفته فساد و فاسد اعتقاد از ناشى جهل نوميدى، ضلالت آنرا چه گر. است هلاکت براه

 آيه ذيل طبرسى باشد هلاکت راه در فقط که است آن غوايت ولى هلاکت راه در يا باشد هدفبى است ممکن ضالّ ديگر بعبارت ميسازد دو هر هلاکت

 و ضلالت آنرا نهايه در: گرفت پيش در هلاکت راه يعنى «الهَْلاكِ طَريقَ سلََکَ: غَوايَةً وَ غَيّاً يَغْوَى غَوَى»: فرموده (256: )بقره الْغَیِ مِنَ الرُّشْدُ تَبَيَّنَ قَدْ

( کلام مرحوم 132ص ،5ج قرآن، )قاموس «.باشد باطل در دخول و هلاکت همان که است ضلالت ومد قسمت منظورش بنظرم است گفته باطل در دخول

 غيا يغوى غوی تقول و الرشد و الرشد هو و الغی نقيض الرشد»اند: طبرسی در مقام مقايسه آن با ضلالت نبوده و لذاواقعا چنين دلالتی ندارد. ايشان گفته

 :الشاعر قال خاب إذا وىغ و الهلاك طريق سلک إذا غواية و

 لائما الغی على يعدم لا يغو من و             أمره الناس يحمد خيرا يلق من و         

 (630ص ،2ج القرآن، تفسير فی البيان )مجمع« يهلک يکاد حتى اللبن عن قطع إذا غوى يغوى الفصيل غوی و 
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 حدیث

 مود:( امام صادق ع درباره سجده نكردن ابليس بر آدم فر1

... ابليس گفت: پروردگارا! مرا از سجده بر آدم عفو كن و من تو را چنان عبادت كنم كه هيچ فرشته مقرب و نبی مرُسَلی 

 تو را آن گونه عبادت نكرده باشد.

خواهم عبادت شوم، نه آن خواهم آن گونه كه من میخداوند تبارك و تعالی فرمود: نيازي به عبادتت ندارم. من فقط می

شده هستی؛ و تا بيرون شو كه تو رانده»خواهی. بدين ترتيب، از سجده كردن ابا كرد و خداوند متعال فرمود: نه كه تو میگو

 (78-77)ص/« روز جزا لعنت من بر تو باد.

كنی؟ آيا پاداش كنی در حالی كه تو محض عدالت هستی و بر كسی ستم نمیابليس گفت: پروردگارا! چگونه چنين می

 [ام هدر است؟ذشتهعمل ]گ

 خواهی به عنوان پاداش عملت بخواه تا  به تو بدهم.فرمود: نه؛ از امر دنيا هرچه می

 پس اول چيزي كه خواست باقی ماندن تا روز جزا بود؛ كه خداوند فرمود: به تو عطا كردم.

 گفت: مرا بر فرزندان آدم مسلط فرما!

 فرمود: مسلطتت كردم.

 گها در وجود آنها جاري ساز.گفت: مرا همچون خون در ر

 فرمود: جاري ساختم.

گفت: خدايا هيچ فرزندي نياورند مگر اينكه به ازاي هريك دو فرزند به من دهی؛ و من آنها را ببينم در حالی كه آنها مرا 

 بينند؛ و به هر صورتی كه بخواهم برايشان ظاهر شوم.نمی

 فرمود: به تو عطا كردم.

 بيفزا! گفت: پروردگارا ! بر من

 هاي آنها قرار دادم.فرمود: جايگاه تو را در سينه

ات شدهكنم؛ مگر بندگان خالصشان را اغواء میسوگند به عزتت حتماً همگی»گفت: همين بس است. و آنگاه بود كه گفت: 

« اهی يافت.آيم و اكثرشان را سپاسگزار نخوسپس از مقابل و از پشت سر، و از راست و از چپ می( »83-82)ص/« را.

 (17)اعراف/

و از امام صادق ع روايت شده است كه چون خداوند تبارك و تعالی به ابليس آن توانايی را داد، آدم گفت: پروردگارا ! 

او را بر فرزندانم مسلط گردي و و همچون جريان خون در رگها جاري ساختيريال و به او دادي آنچه كه دادي؛ پس سهم من 

 ود؟شو فرزندانم چه می

 دهم[.برابر ]پاداش میرا ده را يكی، و هر خوبی فرمود: براي تو و فرزندانت اينكه هر بدي

 گفت: پروردگارا ! بر من بيفزا!

 گفت: توبه را تا زمانی كه جان به گلو برسد گسترش دادم.
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 گفت: پروردگارا ! بر من بيفزا! 

 بخشم[ محابا میبخشم و برايم مهم نيست ]بیفرمود: می

 گفت: همين بس است.

]به امام صادق ع[ گفتم: فدايت شوم! به موجب چه چيزي ابليس از جانب خدا مستوجب آن چيزهايی شد كه خدا به او 

 داد؟

 فرموئ: به خاطر كاري كه انجام داده بود كه خدا از آن كارش قدردانی كرد.

 گفتم: فدايت شوم: آن چه بود؟

 چهار هزار سال بجا آورد. فرمود: دو ركعت كه در آسمان در مدت

 42ص ،1ج القمی، تفسير

 -مرُْسَلٌ نَبیٌِّ لَا وَ مُقَرَّبٌ مَلَكٌ يَعبُْدْكَهَا لَمْ عبَِادَةً أَعْبُدُكَ أَنَا وَ ع لِآدَمَ السُّجوُدِ مِنَ اعْفُنیِ رَبِّ يَا إِبْلِيسُ فَقَالَ ... ع الصَّادِقُ قَالَ

 اللَّهُ فَقَالَ يَسْجُدَ أَنْ فَأَبىَ -تُرِيدُ حَيثُْ مِنْ لَا أُرِيدُ حَيثُْ مِنْ أُعْبَدَ أَنْ أُريِدُ إِنَّمَا -عِبَادتَِكَ إِلَى لیِ حاَجَةَ لَا لىَتَعَا وَ تَبَارَكَ اللَّهُ قَالَ

 فَثَوَابُ -تَجوُرُ لَا الَّذِي الْعدَْلُ أَنتَْ وَ كيَْفَ رَبِّ يَا إِبْليِسُ فقََالَ «الدِّينِ يَوْمِ إِلى لَعْنَتیِ علََيْكَ إِنَّ وَ رجَِيمٌ فَإِنَّكَ مِنْها فَاخْرُجْ» تَعَالىَ

 قدَْ اللَّهُ فقََالَ -الدِّينِ يوَْمِ إِلىَ الْبَقَاءَ سَأَلَ مَا فَأَوَّلُ -فَأَعْطَيتُْكَ لِعَمَلِكَ ثَوَاباً شِئتَْ مَا الدُّنْيَا أَمْرِ مِنْ اسْأَلْ لكَِنِ وَ -لَا قَالَ بَطَلَ عمََلیِ

 لَهمُْ يَلِدُ لَا وَ قَالَ -أجَْرَيْتُكَ قَدْ قَالَ الْعُرُوقِ فیِ الدَّمِ مَجْرَى مِنْهُمْ أَجْرِنیِ قَالَ -سلََّطْتكَُ قَدْ قَالَ آدَمَ وُلدِْ عَلىَ سلَِّطْنیِ قَالَ أَعْطَيْتُكَ

 قَدْ قَالَ -زِدنْیِ رَبِّ يَا قَالَ -أَعْطَيْتُكَ قَدْ فَقَالَ شِئتُْ صُورَةٍ كُلِّ فیِ لَهُمْ أَتصََوَّرُ وَ -يَرَوْنیِ لَا وَ أَرَاهُمْ وَ قَالَ اثْنَانِ لیِ يَلِدُ وَ إِلَّا وَلَدٌ

 المُْخْلَصِينَ مِنْهُمُ عِبادَكَ إِلَّا ينَأجَْمَعِ لَأُغوِْينََّهُمْ فَبِعِزَّتِكَ» ذلَِكَ عِنْدَ إِبْليِسُ فَقَالَ -حَسْبیِ رَبِّ قَالَ أَوْطَاناً صُدُورهِِمْ فِی لَكَ جَعَلتُْ

 «شاكِرِينَ أَكْثَرهَُمْ تَجِدُ لا وَ -شَمائِلهِِمْ عَنْ وَ أَيمْانِهِمْ عَنْ وَ خَلْفِهِمْ مِنْ وَ أَيْديِهِمْ بَيْنِ مِنْ لَآتِيَنَّهُمْ ثُمَّ

 ماَ إِبْلِيسَ تَعَالىَ وَ تَبَارَكَ اللَّهُ أَعْطىَ لمََّا قَالَ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبِی عَنْ زُرَارَةَ نْعَ جمَِيلٍ عَنْ عمَُيْرٍ أَبیِ ابْنِ عَنِ أَبیِ حَدَّثَنیِ وَ قَالَ

 فَقاَلَ لِوُلْدِي وَ لیِ فمََا -تَهُأَعْطَيْ ماَ أَعْطَيْتهَُ وَ الْعُروُقِ فیِ الدَّمِ مَجْرَى أجَرَْيْتَهُ وَ -وُلدِْي عَلىَ سلََّطْتَهُ رَبِّ ياَ آدَمُ قَالَ -الْقوَُّةِ مِنَ أَعْطَاهُ

 فَقَالَ -الحُْلْقُومَ النَّفْسُ يَبْلُغُ حِينِ إِلىَ مَبْسُوطَةٌ التَّوْبَةُ قَالَ زِدْنیِ رَبِّ يَا قَالَ -أَمْثَالِهَا بِعَشرََةِ الْحَسَنَةُ وَ بِوَاحِدَةٍ السَّيِّئَةُ لِوُلْدِكَ وَ لَكَ

 فَقَالَ أَعْطَاهُ ماَ أَعْطَاهُ أَنْ اللَّهِ مِنَ إِبْلِيسُ اسْتَوجْبََ ذَا بمَِا -فِدَاكَ جُعِلتُْ لَهُ قُلتُْ قَالَ -حَسْبیِ قَالَ أُبَالیِ لَا وَ فِرُأَغْ قَالَ زِدْنیِ رَبِّ يَا

 .سَنةٍَ آلَافِ أَرْبَعَةِ فیِ السَّمَاءِ فیِ رَكعََهمَُا رَكْعَتَيْنِ قَالَ -فِدَاكَ جعُِلتُْ مِنْهُ كَانَ مَا وَ قُلتُْ -عَلَيهِْ اللَّهُ شكََرَهُ مِنْهُ كَانَ ءٍبِشیَْ

 تدبر

حالتی  ، و«ناپذيريشكست»به معناي « عزت»بيان شد كه «( نكات ترجمه»، 122قبلا )در جلسه...«:  لَأُغْوِينََّهُمْ فَبِعِزَّتِكَ( »1

ست كه شيطان براي گمراه كردن انسانها، به عزت خدا . جالب اشود كه مغلوب واقع شوددر شخص است كه مانع از آن می

هم بر اين اغواگري « نّ»و « لـ»دهد كه او چقدر در كارش مصمم است )بويژه كه با خورد. اين قسم از طرفی نشان میقسم می

كند، چرا كه اي در ربوبيت خدا ايجاد نمیداند كه كارش خدشهدهد كه خودش هم میتاكيد كرد(؛ و از طرف ديگر نشان می

 كند. شود، اقدام به گمراه كردن انسانها میدر عين اذعان به اينكه خدا به هيچ عنوان مغلوب واقع نمی

 شود(بحث می 5)اما اينكه چرا اصلا خدا به او اجازه چنين كاري را داده، در تدبر 
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 رد، بويژه كه در آيه بعد، مخلصين را غيرقابل اغواء دانست؟را به كار ب« أجمعين»چرا شيطان كلمه «: أجَمَْعينَ لَأُغْوِيَنَّهُمْ( »2

برم و از اين جهت خواهد بگويد من تمام سعی و تلاش خود براي گمراه كردن همگان را به كار میالف. ظاهرا شيطان می

شوم. ف آنها نمیاي هستند كه هرچقدر هم من بكوشم، حريدانم كه يك عدهكنم؛ اما پيشاپيش میهيچكس را هم استثنا نمی

دهد عصمت مخلصَين )انبياء و امامان( منافاتی با اختيار آنها ندارد، و با عصمت فرشتگان متفاوت است. شيطان اين نشان می

شود. )توضيح بيشتر داند كه حريف آنها نمیآيد، هرچند خودش میرود، اما سراغ معصومين هم میاصلا سراغ فرشتگان نمی

 از آيه بعد خواهد آمد(ان شاءالله در بحث 

ويژه در جايی كه احتمال جدايی ( به202است )مفردات/« اجتماع در يك امر»براي تاكيد بر « أجمع»و « جميع»ب. كلمه 

خواهد بيشتر هم شده است. شايد شيطان می« أجمعين»القاعده اين تاكيد در تعبير ( و علی109 /2رود )المصباح المنيرافراد می

شود فرد بسياري از اوقات كنم تا كار فردي؛ همان چيزي كه همواره مشاهده میت روي كار جمعی حساب میبگويد من بشد

اند( و هر باطلی وقتی توسط جماعتی انجام گيرد )تا حدي كه برخی معتقد به جبر جامعه شدهتحت تاثير جماعت قرار می

شود و هم تر میتك افراد راحتيافت، هم انجام آن براي تك اي عموميتشكند؛ و وقتی گناهی در جامعهشود، قبح آن میمی

يابيم كه چرا اسلام اين اندازه بر شود. اگر اين نكته را جدي بگيريم درمیانجام ندادن و مخالفت كردن با آن بسيار دشوارتر می

ودن را رعايت آن دانسته امر به معروف و نهی از منكر تاكيد كرده است، تا حدي كه قرآن كريم معيار بهترين امت ب

(؛ و اميرالمومنين ع تمامی اعمال نيك )از جمله جهاد( را در قبال آن همچون آب دهانی در قبال دريايی عميق 110عمران/)آل

 (374البلاغه، حكمتمعرفی كرده است. )نهج

دهد كه اگرچه ايمان بايد مبتنی بر شناخت باشد، توسط شيطان نشان می« فَبِعِزَّتِكَ»استفاده از تعبير  ...«: فَبِعِزَّتِكَ قالَ( »3

دانست او قدرت مافوقی است كه هيچگاه مغلوب شناخت كه میاما ايمان چيزي بيش از شناخت است. شيطان خدا را چنان می

توحيد،  (. وي علاوه بر74؛ ص/34بود )بقره/« كافر»شود، و حتی به او قسم خورد؛ اما در عين حال به تصريح قرآن كريم نمی

شناخت، ( را هم می79( و معاد )چون تا روز قيامت مهلت خواست: ص/83اند: ص/اي مخلصَ و لذا معصومنبوت )اينكه عده

دهد، براي مومن بودن، علاوه بر شناخت، تسليم بودن در برابر حقيقت و استكبار نورزيدن با اين حال، كافر بود. اينها نشان می

 (278-267)مطهري، عدل الهی/ در برابر حق هم لازم است.

آيه . دهدمی قرار قبلی مطلب بر فرع را مطلب اين يعنی اصطلاحا فاء تفريع است،« فـ»حرف ...«  بِعزَِّتِكَـ + فَ قالَ( »4

در ابتداي جمله شيطان، بدين معناست كه: حالا كه به من مهلت « فـ»قبل، بحث از مهلتی است كه خدا به شيطان داد؛ و كاربرد 

 كنم.دادي، من هم همه را گمراه می

دهند، اما به جاي شود: اينكه به آنها امتيازي میاين يك خصلت شيطانی است كه متاسفانه در بسياري از افراد پيدا می

 دهند.تشكر و قدردانی، همان امتياز را دستمايه سوءاستفاده و ضربه زدن قرار می

يدا نكند؛ يا اگر خداي ناكرده راه پيدا كرده، علاجش را جدي بگيريم؛ كه مواظب باشيم اين خصلت شيطانی در ما راه پ

 بعد از سجده نكردن، اين اولين گام شيطان در فاصله گرفتن از خدا بود.

 ( سوال5
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 (؟1چرا خدا به شيطان اجازه گمراه كردن انسان را داد و اين همه امكانات در اختيارش قرار داد )حديث

 پاسخ:

ن اختيار داده كه بتواند خودش راه سعادت را انتخاب كند. در عين حال، هم پيامبرانی فرستاده و هم به او خداوند به انسا

هاي خلقت انسان، اين است كه امتحان شود توانايی فهم و عقل داده كه بتواند راه درست را بشناسد. در واقع، يكی از فلسفه

 (4، حديث138جلسهز ؛ و ني2؛ ملك/7)هود/و با انتخاب خودش رشد كند. 

تنها دست كم دو گزينه پيش روي شخص وجود داشته باشد، بلكه براي هر دو امتحان و انتخاب زمانی معنا دارد كه نه

( و فرشتگان از سويی او را به سمت 1، تدبر135جلسه؛  8هايی در كار باشد. فطرت و وجدان انسان )شمس/گزينه نيز انگيزه

انگيزد؛ پس لازم است (. بدي هم از آن جهت كه بد است، رغبت كسی را برنمی1، حديث135جلسهكنند )ها دعوت میخوبی

تا امتحان الهی واقعی ها بخواند خوب جلوه دهد و انسان را به سمت بدي كه شيطانی فريبكار هم در كار باشد كه بدي را

تواند گناه شد. به همين جهت است كه انسانی كه میها واقعا شناخته نمیاي نبود، ارزش خوبیباشد. اگر شيطان نبود و بدي

اي بسيار ارزشمند توانند گناه بكنند. به تعبير ديگر، پاكیرسد كه اصلا نمیكند، به جايگاهی برتر از فرشتگانی میبكند و نمی

 اش را هم داشته باشد، اما پاك بماند.ت كه شخص بتواند ناپاك باشد و انگيزهاس

 ماین مطلب را در کانال نگذاشت

كنم، اما آيا نقل اين سخن شيطان ادعا كرد كه همه را )غير از مخلصين( اغواء می«: أجَمَْعينَ لَأُغْوِيَنَّهُمْ قال + فَبِعِزَّتِكَ( »6

 شوند(؟اغواء می -اندغير از مخلَصين كه در آيه بعد استثنا شده –بول آن است )يعنی آيا همگان شيطان، به معناي تاييد و ق

خواهد انجام دهد بيان كرد، و مانند خدا نيست كه هرچه بخواهد، حتما واقع در واقع، شيطان كاري را كه خودش می

 اي او نيست؟بشود، اما اينكه خداوند ادعاي وي را رد نكرد، آيا بنوعی تاييد ادع

سوره حجر پاسخ خوبی براي اين مساله باشد. در آنجا هم شيطان همين تعبير و همين استثناء را به  42-39شايد آيات 

و « كه خودشان از تو تبعيت كنند« غاوي»تو بر بندگانم تسلط نخواهی داشت، مگر افراد »فرمايد برد، ولی خداوند میكار می

فرمايد: برهيچكس تسلط نداري بجز...( كنم بجز...؛ خدا میگويد: همه را گمراه میكند )شيطان میدرواقع، مطلب را بالعكس می

شوند كه شيطان فقط بر آنها كه اغوا شوند و دنبال اي اغوا میكوشد همه )غير از مخلصَين( اغوا شوند؛ اما عدهيعنی شيطان می

  او راه بيفتند سلطه خواهد داشت.

 شوند.ي غيرمخلصَين هم اغوا خودش را بيان كرده است، اما آيه هيچ دلالتی ندارد كه بر اثر كار او همهدرواقع شيطان كار 

 

 

 18/5/1395                  المْخُْلَصين منِهُْمُ عِبادَكَ إِلاَّ         83 آيه( 38) ص سوره(  142

 ترجمه

 آنها. تو از ميان شدهكنم[ مگر بندگان خالص]همه را اغوا می
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 توجه

 نكات و احاديث و گذشت توضيحاتی «مخلَصين» كلمه درباره( 160/صافات المُْخْلَصين؛ اللَّهِ عِبادَ إِلاَّ) 70جلسه در

 :كنيد مراجعه زير لينك به آن مطالعه براي. شودنمی تكرار ديگر كه شد مطرح ايتدبري

 :تلگرام در

 688https://telegram.me/YekAaye/  
 :وب فضاي در

 69http://yekayehqurandarrooz.parsiblog.com/Posts/  

 حدیث

 ( اميرالمومنين ع فرمود:1

 تفكر در ملكوت آسمانها و زمين، عبادت مخلصين است.

 49 /2الكلم درر و الحكم غرر

 1المُْخْلَصِينَ عِباَدَةُ الْأَرْضِ وَ السَّمَاوَاتِ مَلكَُوتِ فیِ التَّفكَُّرُ

( در فرازي از زيارت معروف به زيارت جامعه كبيره كه از امام هادي ع براي زيارت هريك از امامان نقل شده است، 2

 آمده است:

به خدا و راهنمايان به سوي رضايت خدا و كسانی كه در امر خدا  كنندگان... سلام و رحمت و بركات خدا بر دعوت

اند و اظهاركنندگان امر و نهی او و بندگان شدهاند و در توحيد خدا خالصاستقرار دارند و در محبت خدا به نهايت رسيده

 كنند...قط به دستور او عمل میزنند( و فگيرند )روي حرف او حرف نمیي اويند كه در كلام بر او سبقت نمیداشته شدهگرامی

 609ص ،2ج الفقيه، يحضره لا من

 بْنِ موُسىَ بْنِ عَلیِِّ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ لعَِلیِِّ قُلتُْ قَالَ النَّخَعیُِّ اللَّهِ عبَْدِ بْنُ مُوسىَ حَدَّثَنَا قَالَ الْبرَْمَكیُِّ إِسمْاَعِيلَ بْنُ مُحَمَّدُ رَوَى

 وَاحِداً زرُْتُ إذَِا كاَمِلًا بَلِيغاً أقَُولُهُ قَوْلًا اللَّهِ رَسُولِ ابْنَ يَا عَلِّمْنیِ ع طَالبٍِ أَبیِ بْنِ عَلیِِّ بْنِ الْحُسَيْنِ بْنِ عَلیِِّ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ جَعْفَرِ

 ... فَقَال مِنكُْمْ

                                                      
 ت زير و نيز سه روايتی که در پاورقی بعدی آمده است نيز قابل توجه است:است دو رواي . درباره اينکه اعمال و مشی مخلصين چگونه 1

 الْمُخلِْصِينَ سَجيَِّةُ ( الزُّهْد1ُ

 174 /1الکلم درر و الحکم غرر

 إِلَى ع جَبْرَئِيلُ جَاءَ: قَالَ ص النَّبیِِّ إِلَى مَرْفوُعٍ حدَِيثٍ فِی أَبِيهِ نْعَ اللَّهِ عَبْدِ أبَِی بنِْ أَحْمَدَ عنَْ اللَّهِ عَبدِْ بْنُ سَعْدُ حَدَّثنَاَ قَالَ اللَّهُ رَحِمهَُ أبَِی ( حَدَّثَنا2َ

 فِی أَعْطَاهُ ءٌشیَْ عِنْدَهُ بَقیَِ إِذَا وَ رَضِیَ وَجَدَ إِذَا وَ يَجدَِ حَتَّى شَيْئاً النَّاسَ يَسْأَلُ لاَ الَّذِی الْمُخلِْصُ قاَلَ الْإِخْلَاصِ تفَْسِيرُ فَمَا جبَْرَئِيلُ ياَ قلُْتُ... فقََالَ ص النَّبِیِّ

 وَ عَزَّ لِلَّهِ أَعْطَى إِذَا وَ رَاضٍ عَنْهُ تَعَالَى وَ تَبَاركََ اللَّهُ وَ رَاضٍ اللَّهِ عَنِ فَهُوَ فَرَضِیَ وَجَدَ إِذَا وَ بِالْعُبُودِيَّةِ جَلَّ وَ عَزَّ لِلَّهِ أَقَرَّ فَقَدْ الْمَخلُْوقَ يَسْأَلِ لَمْ مَنْ فَإنَِّ اللَّهِ

 ...جَل وَ عَزَّ بِرَبِّهِ الثِّقةَِ حَدِّ علََى فَهُوَ جَلَّ

 261ص الأخبار، معانی

https://telegram.me/YekAaye/688
http://yekayehqurandarrooz.parsiblog.com/Posts/69
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 فِی المُْخْلِصيِنَ وَ اللَّهِ مَحَبَّةِ فیِ التَّامِّينَ وَ اللَّهِ أَمْرِ فیِ المُْسْتَقِرِّينَ وَ اللَّهِ ةِمَرضَْا عَلىَ الْأَدِلَّاءِ وَ اللَّهِ إِلىَ الدُّعَاةِ عَلىَ السَّلَامُ 

 1... بَرَكَاتهُ وَ اللَّهِ رحَمَْةُ وَ يَعمَْلوُنَ رِهِبِأَمْ هُمْ وَ بِالْقَوْلِ يَسْبِقُونَهُ لا الَّذِينَ المْكُْرَمِينَ عِبَادِهِ وَ نَهيِْهِ وَ اللَّهِ لِأَمْرِ المُْظْهِرِينَ وَ اللَّهِ تَوْحِيدِ

 ( پيامبر اكرم ص فرمودند:3

فروشند، از اين جهت كه همراه علی ع هستند و طالب به همه فرشتگان نگهبان فخر میدو فرشته نگهبان علی بن ابی

 اند.هيچگاه در گزارش اعمال او به خدا، كاري كه خدا را ناراضی كند ثبت نكرده

 8ص ،1ج الشرائع، علل

                                                      
 :نيستند اطهار ائمه به منحصر مخلصون که دارند واضحی دلالت ذيل، روايت سومين شايد و اول روايت . البته دو 1

 قَالَ عنَْهُ اللَّهُ رَضیَِ الْحَسَنیِِّ اللَّهِ عَبدِْ بْنِ الْعَظيِمِ عَبْدِ عنَْ مُوسَى بْنِ اللَّهِ عَبدِْ عَنْ الصُّوفِیُّ هَارُونَ بنُْ مُحَمَّدُ حَدَّثَنَا قاَلَ رَّاقُالْوَ اللَّهِ عَبدِْ بْنُ علَِیُّ ( حَدَّثَنا1َ

 ... ع الْعَابِدِينَ زيَْنِ الْحُسَيْنِ بْنِ علَِیِّ سَيِّدِی علََى دَخلَْتُ: قَالَ الْکَابلُِیِّ خَالِدٍ أبَِی عَنْ الثُّماَلِیِّ حَمْزَةَ یأَبِ عَنْ زِيَادٍ أبَِی بْنِ إِبْرَاهيِمَ عَنْ يَحْيَى بْنُ صَفْوَانُ حَدَّثَنِی

 الْمُنتَْظِرِينَ وَ بِإِماَمَتِهِ الْقَائِليِنَ غيَْبَتِهِ زَمَانِ أَهْلَ إنَِّ خاَلِدٍ أَبَا يَا بَعْدَهُ الْأَئِمَّةِ وَ ص هِاللَّ رَسُولِ أَوْصِيَاءِ منِْ عشََرَ الثَّانِی جَلَّ وَ عزََّ اللَّهِ بوَِلِیِّ الْغَيبَْةُ تَمْتدَُّ ثُمَّ قَالَ

 فیِ جَعَلهَُمْ وَ المُْشَاهَدَةِ بِمَنزِْلةَِ عِندَْهُمْ الْغيَْبَةُ بِهِ صَارَتْ ماَ الْمَعْرِفةَِ وَ الْأفَْهَامِ وَ الْعُقُولِ مِنَ أَعْطَاهُمْ تَعَالىَ وَ تَبَاركََ اللَّهَ لأِنََّ زَمَانٍ کلُِّ أَهْلِ مِنْ أَفضَْلُ لِظُهُورِهِ

 قاَلَ وَ جَهْراً وَ سِرّاً جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهِ دِينِ إِلَى عَاةُالدُّ وَ صِدْقاً شِيعَتُناَ وَ حَقّاً الْمُخلَْصُونَ أُولَئِکَ بِالسَّيفِْ ص اللَّهِ رَسُولِ يَدَیْ بيَْنَ الْمُجاَهِدِينَ بِمَنْزلَِةِ الزَّمَانِ ذَلِکَ

 .الْفَرَجِ أَعْظَمِ مِنْ الفَْرَجِ انْتظَِارُ ع الْحُسَيْنِ بْنُ علَِیُّ

 320ص ،1ج النعمة، تمام و الدين کمال

 الْحُسيَنِْ بْنُ مُحَمَّدُ حَدَّثَنَا قَالَ الْفَزَارِیُّ محَُمَّدٍ بْنُ جَعفَْرُ حَدَّثنََا قَالَ الْکُوفِیُّ إِبْرَاهِيمَ بْنُ فُراَتُ ثَنَاحَدَّ قَالَ[ الْحسَُيْنِیُ] الحَْسَنِیُّ الْقَاسِمِ أَبُو حَدَّثنََا ( قَال2َ

 : قَالَ الصَّيرَْفِیِّ سَديِرٍ عَنْ الْبِلَادِ أبَِی بْنِ إِبْرَاهِيمَ عَنْ أَيُّوبُ حَدَّثَنَا قَالَ الصَّائغَِ يَعْنِی

 لَيسَْ وَ قَالَ السَّاعَةَ بِقلَْبِی خطََرَتْ مَسْألََةٌ لَهُ فَقُلتُْ مَسأَْلَةٌ بِقلَْبِی عرََضَتْ إِذْ أصَْحَابُنَا أَعْطَانِيهَا مَسَائِلُ عَلَيْهِ أُعْرضَِ ع اللَّهِ عَبْدِ أبَِی يَدیَْ بيَْنَ لَجَالِسٌ إنِِّی

 قَلْبهَُ اللَّهُ امْتَحَنَ مُؤْمِنٌ عَبْدٌ أَوْ مُرْسَلٌ نَبِیٌّ أَوْ مقَُرَّبٌ ملََکٌ إِلَّا بِهِ يُقِرُّ لَا مُسْتصَْعَبٌ صَعْبٌ أَمْرَنَا إنَِ ع الْمُؤْمِنِينَ أَمِيرِ قَوْلُ قُلْتُ هِیَ مَا وَ قَالَ لَا قلُْتُ الْمَسَائِلِ فِی

 هَذاَ[ أَمْرَکُمْ] أَمْرَناَ إنَِّ وَ مُمتَْحَنِينَ غيَْرَ وَ مُمْتَحنَِينَ الْمُؤْمنِِينَ منَِ وَ مُرْسَلِينَ غيَْرَ وَ مرُْسَلِينَ الْأَنْبِيَاءِ منَِ وَ مقَُرَّبِينَ غَيرَْ وَ رَّبِينَمقَُ الْمَلَائِکةَِ منَِ إنَِّ نَعَمْ فَقَالَ لِلْإِيمَانِ

 .الْمُخلَْصُونَ إِلَّا بهِِ يُقِرَّ فَلَمْ الْمُؤْمِنِينَ علََى عُرضَِ وَ الْمُرْسَلُونَ إِلَّا بِهِ يُقِرَّ فَلَمْ الْأَنْبِيَاءِ علََى عُرضَِ وَ ونَالْمُقَرَّبُ إِلَّا بِهِ يُقِرَّ فَلَمْ المَْلَائِکَةِ علََى عُرضَِ

 428ص الکوفی، فرات تفسير

 مُحَمَّدٍ بنُْ إِبْرَاهِيمُ حَدَّثَنیِ: قَالَ البُْرسِْیِّ، جَعفَْرٍ بْنِ مُحَمَّدِ عَنْ عِيسَى، بنِْ أَحْمَدَ بْنُ مُحَمَّدُ نِیحَدَّثَ: قَالَ الْقمُِّیُّ، علَِیٍّ بنُْ مُحَمَّدُ حَدَّثَنِی قاَلَ عنَْهُ ( و3َ

( عَلَيْهِ اللَّهِ صَلَواَتُ) الْبَاقِرِ جَعْفَرٍ أبَِی إِلَى غَدوَْتُ الْيَوْمِ ذَلِکَ فِی کَانَ افلََمَّ... قَال الجُْعْفِیِّ، يَزِيدَ بْنِ جَابِرِ عَنْ الصَّيْرَفِیِّ، سَدِيرٍ بْنِ حَنَانِ عَنْ أَبِيهِ، عَنْ الْمَوْصلِِیُّ،

... 

 أَ: جَابِرُ يَا فقََالَ أَعْدَائِکُمْ مُعَاداَةِ وَ مَوَالِيکُمْ الاةِمُوَ وَ لِشِيعَتِکُمْ وَفَّقَنِی وَ فضَْلَکُمْ أَلهَْمَنِی وَ بِمَعْرِفَتِکمُْ علََیَّ مَنَّ الَّذِی لِلَّهِ الْحَمْدُ سَيِّدِی يَا قلُْتُ جَابِرٌ قَالَ

 ثمَُّ خَامِساً، النُّقَبَاءِ مَعْرِفةَُ ثُمَّ رَابِعاً، الْأَيتَْامِ مَعْرِفةَُ ثمَُّ ثَالثِاً، الْأَبْواَبِ معَْرِفَةُ ثُمَّ ثَانِياً، الْمعَاَنِی، مَعْرفَِةُ ثمَُّ أَوَّلًا، التَّوحِْيدِ، إِثْبَاتُ: قاَلَ أَدْرِی لَا: قلُْتُ الْمعَْرِفَةُ ماَ تَدْرِی

 لِکَلِماتِ مِداداً الْبحَْرُ کانَ لَوْ قُلْ: ىتَعَالَ قَوْلهُُ هُوَ وَ تَاسِعاً، الْمُمْتَحَنيِنَ معَْرِفَةُ ثُمَّ ثَامِناً، الْمُخلَْصِينَ معَْرِفَةُ ثُمَّ سَابِعاً، المُْخْتَصِّينَ مَعْرفَِةُ ثمَُّ سَادِساً، النُّجبََاءِ مَعْرِفَةُ

 ما أَبْحُرٍ سَبْعَةُ هِبَعْدِ مِنْ يَمُدُّهُ الْبحَْرُ وَ أقَْلامٌ شَجَرَةٍ مِنْ الْأَرضِْ فِی ما أنََّ لَوْ: تَعاَلَى قَوْلَهُ تَلَا وَ مَدَداً بِمِثْلهِِ جِئْنا لَوْ وَ ربَِّی کلَِماتُ تنَْفَدَ أنَْ قَبْلَ الْبحَْرُ لَنَفِدَ ربَِّی

 التَّوحِْيدِ بِثَبَاتِ أَمَركََ مَولْاَكَ جَابِرُ يَا. الْآيةََ اللَّهِ کلَِماتُ نَفِدَتْ

 229ص الکبرى، الهداية
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 حَدَّثَنَا قاَلَ اللَّهِ عَبْدِ بْنُ مَنصُْورُ حَدَّثَنَا قَالَ الْفضَْلِ بْنُ أحَْمَدُ أَخْبَرَنَا قَالَ الْقرَُشیُِّ الْوهََّابِ عَبْدِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنُ الْوَاحِدِ عَبْدُ حَدَّثَنَا

 قَالَ الْبَرَاجمِیُِّ الْحكََمِ بْنُ أحَْمَدُ حَدَّثَنَا قَالَ الْعَوْفیُِّ إِبْرَاهِيمَ بْنُ أحَْمَدُ حَدَّثَنَا قَالَ مَهْزِيَارَ بْنُ الْحَسَنُ ناَحَدَّثَ قَالَ اللَّهِ عَبْدِ بْنُ مُحَمَّدُ

 يَقُولُ: ص النَّبیَِّ سَمِعتُْ قَالَ أَبيِهِ عَنْ يَاسِرٍ بْنِ عَمَّارِ بْنِ مُحمََّدِ عَنْ الْعَامِرِيِّ وقََّاصٍ أَبیِ عنَْ اللَّهِ عبَْدِ بْنُ شَرِيكُ حَدَّثَنَا

 ءٍبِشیَْ تَعَالىَ اللَّهِ إِلىَ يَصْعَدَا لَمْ أَنَّهمَُا ذلَِكَ وَ عَلیٍِّ مَعَ لِكَيْنُونَتِهمَِا الحَْفظََةِ جَمِيعِ عَلىَ لَيَفْتَخِرَانِ طَالبٍِ أَبیِ بْنِ عَلیِِّ حَافِظیَْ إِنَّ

  .تَعَالىَ وَ تبََارَكَ اللَّهَ خِطُيسُْ مِنْهُ

( از امام صادق ع درباره چگونگی نماز عيد فطر و عيد قربان روايتی نقل شده كه در فرازي از دعاي قنوت اين نماز 4

 آمده است:

برم كه یاند، و به تو از شري پناه مخواهم كه بندگان فرستاده تو آن را درخواست كردهخدايا از تو بهترين چيزي را می

 بردند.ات از آن به تو پناه میشدهبندگان خالص

 133ص ،3ج الأحكام، تهذيب

 ... فَقَالَ الْعِيدَيْنِ فیِ التَّكْبِيرِ عَنِ ع اللَّهِ عبَْدِ أَبَا سَأَلتُْ: قَالَ الصَّبَّاحِ أَبیِ عَنْ الْفُضَيْلِ بْنِ مُحَمَّدِ عَنْ يَحْيىَ بْنِ أحَْمَدَ بْنُ مُحَمَّدُ

 المُْخْلَصُون عِبَادُكَ بِهِ عَاذَ مَا شَرِّ مِنْ بِكَ أعَُوذُ وَ المُْرسَْلُونَ عبَِادُكَ سَألََكَ مَا خَيْرِ مِنْ أسَْألَُكَ إِنِّی اللَّهُمَّ

 ( رسول خدا در ضمن حديثی فرمودند:5

بدين سبب فرشتگانش را، عليه  ها و مشكلات محمد و آل محمد را ياد كنيد تا خداوندپس اي امت محمد! هنگام سختی

اي در سمت راستش هست كه تان بفرستد؛ بدرستی كه همراه هريك از شما فرشتهاند، به ياريشياطينی كه قصد شما را كرده

كند؛ و نيز همراه هركس دو شيطان از جانب هايش را ثبت میاي در سمت چپش كه بدينويسد؛ و فرشتهخوبی هايش را می

 حَوْلَ لَا»افكنند، همين كه او خدا را ياد كند و اي میكنند؛ پس هنگامی كه در قلب وي وسوسهاو را اغوا میابليس هست كه 

شوند، سپس نزد بگويد و صلواتی بر محمد و خاندان پاك وي بفرستد، آن دو شيطان پنهان می« الْعَظِيمِ الْعَلیِِّ بِاللَّهِ إِلَّا قُوَّةَ لَا وَ

است و « نافرمان»هايی ]مارد به معناي «مارد»گويد كار بر ما دشوار شده، ما را با كنند و میبه وي شكايت میروند و ابليس می

رسد فرستد تا گاه به هزار مارد می[ ياري ده. پس پشت سر هم براي او از ماردها لشكر می7نام برخی از شياطين است؛ صافات/

فرستد، پس كند و بر محمد و خاندان پاك او صلوات میآورند او خدا را ياد مییآيند و هربار كه به وي هجوم مو نزد او می

 يابند.راه نفوذي به او نمی

 گويند: غير از خودت و لشكرت كسی نيست كه بتواند حريف او شود و او را اغوا كند.به ابليس می

اين ابليس است كه با »فرمايد: فرشتگانش می اين بار خود ابليس با لشكريانش قصد او را كنند؛ آنگاه خداوند متعال به

 برد ...پس به ازاي هر شيطانی صد فرشته يورش می« ام را كرده، پس به سوي آنها يورش بريدلشكرش قصد فلان بنده

 397-396ص السلام، عليه العسكري الحسن الإمام إلى المنسوب التفسير

 الَّذِينَ الشَّيَاطِينِ عَلىَ ملََائِكَتكَُمْ بِهِ اللَّهُ لِيَنْصُرَ شَدَائِدِكُمْ وَ نَوَائِبكُِمْ عنِْدَ آلَهُ وَ مُحمََّداً مُحَمَّدٍ، أُمَّةَ ياَ فَاذْكُرُوا ...أَلَا اللَّهِ رَسُولُ قَالَ

 عنِدِْ مِنْ شيَْطَانَانِ معََهُ وَ سَيِّئَاتِهِ، يَكْتبُُ يَساَرِهِ نْعَ مَلَكٌ وَ حَسَنَاتِهِ، يَكتْبُُ يمَِينِهِ عَنْ مَلَكٌ مَعَهُ مِنكُْمْ وَاحِدٍ كُلَّ فَإِنَّ.يَقْصِدُونكَُمْ
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 الطَّيِّبِينَ، آلِهِ وَ مُحَمَّدٍ عَلىَ اللَّهُ صَلَّى وَ الْعَظيِمِ، الْعَلیِِّ بِاللَّهِ إِلَّا قُوَّةَ لَا وَ حَوْلَ لَا :قَالَ وَ اللَّهَ ذَكَرَ قَلْبِهِ، فیِ وَسْوَسَا فَإِذَا يُغْويَِانِهِ، إِبْلِيسَ

 الشَّيطَْانَانِ خَنَسَ

 فَيَأتُْونَهُ، مَارِدٍ، بِأَلْفِ يُمِدَّهمَُا حَتَّى يُمِدُّهمَُا يزََالُ فَلَا .بِالمَْرَدَةِ فَأمَدِْدْنَا أَمْرُهُ، أَعْيَانَا قَدْ: لَهُ قَالا وَ فَشكََوَاهُ إِبْلِيسَ إِلىَ صَارَا ثُمَّ

 .منَفَْذاً لَا وَ طَرِيقاً عَليَْهِ يَجِدُوا لَمْ -الطَّيِّبِينَ آلِهِ وَ مُحَمَّدٍ عَلىَ صَلَّى وَ اللَّهَ، ذَكَرَ رَامُوهُ فَكُلَّمَا

 .بِجُنوُدِهِ إِبْليِسُ فَيَقْصِدُهُ تُغْويَِهُ، وَ فَتغَْلِبَهُ -بِجنُُودِكَ تُبَاشِرُهُ غيَْرُكَ لَهُ لَيْسَ: لِإِبْلِيسَ قَالُوا

 شيَْطَانٍ كُلِّ بإِِزَاءِ فَيقَُاتِلُهمُْ «فقََاتِلُوهُمْ أَلَا بِجُنُودهِِ فُلَانَةَ أمََتیِ أَوْ فُلاَناً، عَبدِْي قَصدََ قَدْ إِبْليِسُ هَذَا»: لِلمَْلَائِكَةِ تَعَالىَ اللَّهُ فَيَقُولُ

 1مَلَكٍ ... مِائَةُ مِنْهُمْ، رجَِيمٍ

 تدبر

دهد ده، نشان میاي )= مخلصَين( را از تاثير اغواي خويش استثنا كراينكه خود ابليس عده«: مخُْلَصينالْ منِْهُمُ عِبادَكَ إِلاَّ( »1

 رسند. اي هستند كه به اين مقام میكه رسيدن به مقام عصمت، هم ممكن است، و هم لااقل عده

مت انبياء دارد؛ زيرا از ابتداي سوره احوالات وضوح دلالت بر عصآيات سوره ص، به«: المْخُْلَصين منِْهُمُ عِبادَكَ إِلاَّ( »2

و در « إنا أخلصناهم: ما آنها را خالص كرديم...»فرمايد: می 46شود، سپس درباره آنها در آيه برخی از پيامبران را برشمرده می

ه از اغواي ابليس دانيم كه كسی كبرند؛ و میاز اغواي ابليس جان سالم بدر می« شدگانخالص»دهد كه آيه حاضر نشان می

 2كند و معصوم است.سالم بماند، گناه نمی

                                                      
 يزََالُونَ فَلَا نَارٍ، مِنْ أسَْلِحَتهُُمْ وَ سَکَاکِينُ وَ نشََاشِيبُ وَ قِسِیٌّ وَ نَارٍ، مِنْ رِمَاحٌ وَ ناَرٍ مِنْ سُيُوفٌ بِأَيْدِيهِمْ -نَارٍ مِنْ أَفْراَسٍ علََى همُْ وَادامه روايت: .  1

 اللَّهُ فَيَقُولُ .الْمَعْلُومِ الْوَقْتِ يَوْمِ إِلَى أَجَّلْتَنِی قَدْ وَعْدكََ، وَعْدكََ رَبِّ يَا: فَيَقوُلُ -الْأسَْلِحَةِ تلِْکَ عَلَيْهِ فَيَضَعُونَ إبِْلِيسَ، يَأسِْرُونَ وَ بِهَا، يَقْتُلُونهَُمْ وَ يُخْرِجُونهَُمْ

 بِالْجِراَحَاتِ خِنُونَهُفَيُثْ «أُمِيتُهُ لَا فَإنِِّی بِأسَْلِحَتِکُمْ ضَرْباً مِنْهُ اشْتفَُوا الْآلَامَ، وَ الْعَذاَبَ وَ السِّلَاحَ عَلَيْهِ أسَُلِّطَ لَا أنَْ أعَِدْهُ لَمْ وَ أُمِيتهَُ، لَا أنَْ وَعَدْتُهُ»: لِلمَْلَائِکَةِ تَعَالَى

 هَذَا بَقِیَ فَإنِْ .بِکُفْرِهِم الْمشُْرِکِينَ أَصْواَتَ بسَِمَاعِهِ إِلَّا -جِرَاحَاتِهِ مِنْ ءٌشَیْ يَنْدَمِلُ لاَ وَ -الْمَقْتُولِينَ أَوْلَادِهِ وَ -نَفْسِهِ علََى الْعَيْنِ سَخِينَ يَزَالُ فَلَا يَدْعُونَهُ، ثُمَّ

 جلََّ وَ عَزَّ اللَّهِ مخَُالَفَةِ فِی انهْمََکَ وَ ذَلکَِ، عَنْ الْعبَْدُ زَالَ إنِْ وَ الجِْرَاحَاتُ، تلِْکَ إبِْلِيسَ علََى بَقِیَ آلهِِ، وَ مُحَمَّدٍ علََى الصَّلَاةِ وَ ذکِْرِهِ، وَ اللَّهِ طَاعَةِ علََى نُالْمُؤْمِ

 منِْ شَيْطَاناً ظهَْرِهِ علََى يُرکِْبُ وَ عنَْهُ يَنزِْلُ ثمَُّ يرَْکَبَهُ، وَ ظهَْرِهِ علََى يُسْرجَِ وَ -يُلْجِمَهُ حَتَّى الْعَبدِْ ذَلکَِ علََى قَوِیَ ثُمَّ يسَ،إبِْلِ جِرَاحَاتُ انْدَملََتْ مَعَاصِيهِ، وَ

 علََى تُدِيمُوا أنَْ أَرَدْتُمْ فَإنِْ: ص اللَّهِ رَسوُلُ قَالَ ثُمَّ .هَذَا يَرْکَبهُُ صَارَ حَتَّى الْآنَ لَنَا انْقَادَ وَ ذَلَّ ذَاهَ شَأنِْ منِْ أَصَابَناَ مَا تَذکُْرُونَ مَا أَ: لِأَصْحَابِهِ يَقوُلُ وَ شَيَاطِينِهِ،

 بَعضُْ أَقْفِيَتَکُمْ فَيَرکَْبُ إبِْلِيسَ أُسَرَاءَ کُنْتمُْ ذَلِکَ عَنْ زِلْتُمْ إنِْ وَ آلِهِ، وَ حَمَّدٍمُ علََى الصَّلَاةِ وَ ذِکْرِهِ، وَ اللَّهِ طَاعَةِ علََى فَداَوِمُوا جِرَاحاَتِهِ أَلَمَ وَ -عَيْنِهِ سُخْنَةَ إبِْلِيسَ

 مَرَدَتهِ

 نه همه آنها. است، انبياء برخی مورد در آيه اين شايد اشکال شود.  2

 اثبات آنها همه عصمت نيست، آنها بين فرقی نبوت در اينکه به هتوج با شد، اثبات انبياء از برخی عصمت وقتی که اين است مجلسی مرحوم پاسخ

 (96 /11الأنوار بحار) است شده

د که اين استدلال تمام نيست زيرا اين آيه درباره برخی از انبياست و از طرف ديگر در قرآن به برخی انبياء نسبت گناه داده اشکال شوممکن است 

 است. 

 پاسخ اين است که:
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شود كه شيطان نتيجه می« المُْخْلَصين عِبادَكَ إِلاَّ»را آورد و نفرمود « منهم»از اينكه تعبير «: المُْخْلصَين منِْهُمُ عِبادَكَ إِلاَّ( »3

لغزاند. به كار بردن كلمه كه اين اغواي ابليس آنها را نمیكند، و البته از ميان همين اغواشدگان، كسانی هستند همه را اغوا می

 ( 2، تدبر141جلسه در آيه قبل هم شاهد ديگري بر اين ادعاست )« أجمعين»

آنها دهد كه اين گونه نيست كه معصومين همانند ساير انسانها اختيار نداشته باشند و شيطان اصلا سراغ اينها نشان می

نرود؛ چنانكه بر طبق روايات اهل سنت، وقتی پيامبر ص فرمود هر انسانی شيطانی دارد، از ايشان سوال كردند: شما چطور؟ 

 1(326 /14حبانفرمود من هم شيطانی دارم اما او تسليمم شده است. )صحيح ابن

زيرا مخِلص هنوز در حال خالص كردن خويش است؛ « مخلصِ»شده( مقامی بالاتر از )خالص« مخلصَ«: »المُْخْلصَين( »...4

دهد. مادام كه خود را هم نشان می« مخلصَ»است؛ اما مخلصَ ديگر خالص شده است. همين تعبير، نحوه رسيدن به مقام 

كند، مخلصِ است؛ اما زمانی كه ديگر خدا كار او را به دست گرفت و او را كوشد و روي تلاش خود حساب میشخص می

است؛ يعنی شخص به اين مرحله برسد كه بفهمد هيچكس « اياك نستعين»شود. ظاهرا اين همان مقام مخلصَ میخالص كرد، 

                                                      
تی به هيچ پيامبری داده نشده است. تنها موردی که هست يکی در مورد حضرت آدم در بهشت و خوردن ميوه ممنوعه است که فقط الف( چنين نسب

( که در اين مورد هم اولا چون بهشت دار تکليف نبوده، پس عصيان 121؛ طه/فَغَوى رَبَّهُ آدَمُ آمده است )عصَى« عصی»و « غوی»در يک آيه دو تعبير 

 باشد و ثانيا حتی به فرض که چنين باشد اينکه آدم از پيامبران بوده باشد محل بحث است.به معنای مصطلح در دنيا نمی و غوايه

اند اتفاقا اسم برخی از پيامبرانی که در موردشان چنان تعابيری هست در زمره ب( در خصوص تعبيراتی که برخی از آنها گناه کردن را برداشت کرده

دهد که واقعا کار آنها به معنای گناه نبوده است؛ شخصی به باشد که اين نشان میاند میاند مطرح شده«اخلصناهم»ه در اين سوره مشمول همين افرادی ک

ا ع نام علی بن محمد بن جهم که همين شبهه را در خصوص مواردی که در قرآن کريم ظاهرا گناهی به برخی پيامبران نسبت داده شده خدمت امام رض

دهند که چگونه اين آيات هيچ منافاتی با عصمت انبياء ندارد. برای مطالعه اين گفتگو، ر.ك: يکی توضيح میکنند و ايشان تمام موارد را يکیرح میمط

 204-192، ص1عيون اخبار الرضا ع، ج

: قَالَ طَارِقٍ، بْنِ شَرِيکِ عَنْ عِلاقَةَ، بْنِ زِياَدِ عنَْ عَوَانَةَ، أَبُو حَدَّثَناَ الْعَقدَِیُّ، معَُاذٍ بْنُ بشِْرُ حَدَّثَنَا بِالْبَصْرةَِ، الْقَزَّازُ الْوهََّابِ عَبْدِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنُ بَکرُْ . أَخْبَرَناَ 1

حبان، ح ، صحيح ابن" فَأَسْلَمَ عَلَيْهِ أعََانَنِی اللَّهَ أنََّ وَلِی إِلا ": قَالَ اللَّهِ؟ رَسُولَ يَا وَلَکَ: قَالُوا ،" شَيْطَانٌ وَلَهُ أَحَد اِلا مِنْ مِنْکُمْ مَا ": اللَّه ص رَسُولُ قَالَ

 326 ، ص14، ج6553

 معرفة فی الغمة ( و در کشف319ص ،60ج ،(الأنوا در منابع شيعه، مرحوم مجلسی به همين صورت فوق از کتب اهل سنت روايت کرده )بحار

 :به صورت زير نقل شده است 512ص ،1ج الأئمة،

 وَ عَوْناً لَهُ کَانَتْ وَ عَاوَنَتْهُ زَوْجَتُهُ بِاثْنَتَيْنِ عَلَیَّ فضُِّلَ أَحْمَدُ يُقاَلُ الْأَنْبِيَاءِ مِنَ نَبِیٌّ ذُرِّيَّتِی مِنْ رَجُلٌ إِلَّا الْقيَِامَةِ يَوْمَ الْبشََرِ لَسَيِّدُ إِنِّی قَالَ ع آدَمَ أنََّ رُوِیَ وَ

 .شَيطَْانِی کَفَرَ وَ فأََسْلَمَ شَيْطَانِهِ علََى أَعَانَهُ اللَّهَّ إنَِّ وَ عَوْناً یَّعَلَ زَوْجَتِی کَانَتْ

[  30] -(27)حديث 38، ص1( ج310که ظاهرا اصل اين هم در منابع اهل سنت است: در کتاب الذرية الطاهرة النبوية لابی بشر الدولابی )متوفی

 چنين آمده است:

 رَجلُا إِلا الْقِياَمَةِ يَوْمَ الْبشََرِ لَسَيِّدُ إنِِّی: السَّلامُ عَلَيْهِ آدَمُ قَالَ " قاَلَ زَيدٍْ، بْنُ الرَّحْمَنِ عَبْدُ حَدَّثَنیِ وَهْبٍ، بْنُ اللَّهِ عَبْدُ حَدَّثَناَ الأَعلَْى، عَبْدِ بنُْ يُونُسُ حَدَّثَنَا

 فَأسَْلمََ شَيْطَانِهِ علََى أَعَانَهُ اللَّهَ وأَنََّ وَعَوْنًا، کَوْنًا زَوْجَتِی وَکَانَتْ عَوْناً لَهُ فَکَانَتْ عاَوَنَتْهُ زَوْجَتُهُ: بِاثْنَتَيْنِ علََیَّ فضُِّلَ أَحْمَدُ: لَهُ يُقَالُ الأَنْبِيَاءِ مِنَ نَبِیُّ ذُرِّيَّتِی مِنْ

 شَيْطَانیِ وَکَفَرَ
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( و خودش را كاملا به خدا 2، حديث80تواند بكند؛ و تنها و تنها از خدا ياري بجويد. )جلسه)حتی خودش( هيچكاري نمی

 واگذار كند.

فقط به اين جهت است كه خداوند آنها را شفيع )واسطه( قرار داده بيت ايشان هم فقط و توسل به پيامبر ص و اهل

( 35هايی كه او تعيين كرده براي حركت به سوي او استفاده كنيم )مائده/( و خودش به ما دستور داده كه از وسيله28)انبياء/

 خفی شده است. اي هستند، دچار شركوگرنه، اگر كسی خيال كند كه خود پيامبر ص و ائمه ع هم مستقلا كاره

خواهد نشان دهد ؟ ظاهرا می«المْخُلْصَين إلِاَّ»را آورد و فقط نگفت: « عبادكَ»چرا تعبير «: المْخُْلَصين مِنْهمُُ عبِادَكَ إِلاَّ( »5

ي خدا باشيم؛ نه بنده هيچكس و هيچ چيز ديگر. يعنی براي اينكه به حقيقت شدن فقط يك راه هست: بنده« مخلصَ»كه براي 

گذر كنيم. )همچنين « إياك نعبد»(، بايد ابتدا از مسير 4ها قرار بگيريم )تدبر«شدهخالص»عمل كنيم و در زمره « اك نستعيناي»

 (3، تدبر70نگاه كنيد به جلسه

 

 

 19/5/1395کَّلوُنَ          يَتَوَ رَبِّهمِْ عَلى وَ آمَنُوا الَّذينَ عَلىَ سُلْطانٌ لَهُ ليَْسَ إِنَّهُ            99( آيه 16( سوره نحل )143

 ترجمه

 كنند، ندارد.اند و تنها بر پروردگارشان توكل میبدرستی كه او ]= شيطان[ هيچ تسلطی بر كسانی كه ايمان آورده

 توجه

مطرح شد و احاديث و نكاتی كه در آنجا  92( كه ارتباطی با اين آيه نيز دارد، در جلسه 98آيه قبل از اين آيه )نحل/

 شود.مجددا تكرار نمیگذشت 

 توضيحاتی گذشت. 63در جلسه« وكيل»، و در تكميل آن، درباره كلمه 48و  8در جلسات« توكل»همچنين درباره كلمه 

 حدیث

 فرمايند:مى السّلام عليه صادق ( امام1

را سبك شمرده، به  اينكه او از ياد خدا اعراض كرده، امر خدا مگر يابداي امكان ]نفوذ[ نمیبا وسوسه بر بنده شيطان

 جانب نهی او متمايل شده و اطلاع خداوند از اسرارش را فراموش كرده باشد.

شود معرفت عقل، و در همسايگی طبيعت و غريزه حاصل می 1و انتخاب از بيرون قلب با اشاره كه است چيزى وسوسه و

وان( و رمز امكان القاي وسوسه براي شيطان ]عقل محض وسوسه ندارد، )مثل فرشته( و طبع محض هم وسوسه ندارد )مثل حي

                                                      
اشاره کردن در معنای فارسی( دارد و آن اين است که در مفهوم اشاره، انتخاب هم نهفته )« ايماء»در زبان عربی تفاوت ظريفی با « اشاره». کلمه  1

 إيماء هو الإِشَارَةَ گويند. )فانّمی« ايماء»اشاره کردنی است که می خواهد چيزی را برگزيند، اما جايی که صرفا اشاره کردن باشد « اشار»است يعنی 

 (149 /6التحقيق .هو حيث من اءالإيم لا الأمور، من أمر انتخاب بعنوان
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آيد فرمايد شيطان میاين است كه عقل شناختگر وجود دارد ولی در مزاج جسمانی قرار گرفته است؛ و ظاهرا اين عبارت می

مه كند كه انسان هدهد؛ و توجيهی درست میگزيند و در افق طبيعت و غريزه قرار میهاي عقل را برمیبرخی از اين شناخت

چيز را در حد امور حسی و غريزي ببيند؛ يعنی همان پوزيتيويسم.[ اما هنگامی كه در قلب جاي گرفت ديگر سردرگمی و 

 1گمراهی و كفر خواهد بود.

در حالی كه خداوند عز و جل با دعوت پر از لطف خويش بندگانش را فراخوانده و دشمنی ابليس را بديشان نمايانده و 

 (6)فاطر/« شيطان دشمن شماست؛ پس او را دشمن بشمريد بدرستی كه»فرموده: 

برد؛ همين پس در كنار او همانند شخص غريبی باشيد در كنار سگ چوپان، كه براي دور كردن آن، به صاحبش پناه می

او به پروردگارت هايش نزد تو آمد تا تو را از راه حق به گمراهی بكشاند، و خدا را از يادت ببرد، از طور وقتی شيطان با وسوسه

بدرستی كه او هيچ تسلطی »و پروردگارش پناه ببر، كه او حق را در برابر باطل ياوري كند و مظلوم را ياري نمايد كه فرمود: 

 (99نحل/) «كنند، ندارداند و تنها بر پروردگارشان توكل میبر كسانی كه ايمان آورده

سوسه او توانايی نخواهی يافت مگر مراقبه دائمی و پافشاري بر هاي مختلف وو بر اين مطلب و شناخت آمدنش و شيوه

خود را در خدمت خدا ديدن، و هيبت آنكه حاضر و ناظر است را در نظر داشتن، و كثرت ياد خدا؛ اما كسی كه اوقاتش را به 

 ترديد او در دام شيطان خواهد افتاد.گذارند، پس بیبيهودگی می

اي كه در مورد خود مرتكب شد آنجا كه عملش و عبادتش و شناختش و جرأت برورزيو عبرت بگير از آن اغواء و تك

ورزيدنش ]بر خدا[ او را فريفت و دچار عجب كرد؛ در حالی كه خداوند علم و معرفت به او داده بود، و او با عقلش! ]در 

ديگر چه انتظار داري از خيرخواهی! و  ؛ ]وقتی او با خود چنين كرد[-تا ابد لعنت بر او باد  -مقابل خدا[ استدلال كرد 

 گري او نسبت به ديگران!دعوت

از روي اضطرار و با  آن، عبارت است از اينكه كه زن؛ دستاويز است، چنگ ترينبه ريسمان محكم الهی، كه محكم پس

يدگانت تو را اغوا كند؛ چرا خداوند پناه ببري؛ و مبادا او با آراستن طاعاتت در مقابل د هرلحظه به وقوف كامل بر نياز خود،

گشايد تا در صدمين باب بر تو غلبه كند؛ پس با او از طريق مخالفت با او و بستن ها برايت میكه او نود و نه باب از خوبی

 هايش مقابله كن.راهش و مقابله با تحريك هوسرانی

 80-79ص الشريعة، مصباح

 نَهيْهِِ إِلىَ سكََنَ وَ بِأَمْرِهِ اسْتهََانَ وَ تعََالىَ اللَّهِ ذِكْرِ عنَْ أَعْرَضَ قَدْ وَ إِلَّا الْعبَْدِ مِنَ بِالْوَسوَْسَةِ الشَّيْطَانُ يَتمَكََّنُ لَا ع الصَّادِقُ قَالَ

 الْقَلبِْ فیِ تمَكََّنَ إذَِا أَمَّا وَ الطَّبْعِ مُجَاورََةِ وَ الْعَقلِْ مَعْرفَِةِ بِإِشَارَةِ القَْلبِْ خَارِجِ مِنْ تَكُونُ ماَ فَالْوَسْوَسةَُ سِرِّهِ عَلىَ اطِّلَاعَهُ نَسیَِ وَ

 عَدُوٌّ لكَُمْ الشَّيْطانَ إِنَّ» تَعَالىَ فَقاَلَ إبِْلِيسَ عَدَاوَةَ عَرَّفَهُمْ وَ دَعوَْتِهِ بلِطُْفِ عِباَدَهُ دعََا جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهُ وَ كُفْرٌ وَ ضَلَالَةٌ وَ غیٌَّ فَذلَِكَ

                                                      
 ظاهرا] شودمی حاصل غريزه همراهی و عقل، شناخت به ایاشاره با قلب بيرون از که است چيزى وسوسه و». ابتدا اين گونه ترجمه کرده بودم  1

 درست توجيهی و دهد؛می قرار زهغري و طبيعت افق در( هستند درست خود خودیبه و است عقل کار اساساً که) را هاشناخت آيدمی وسوسه: يعنی

 گمراهی و سردرگمی ديگر گرفت جای قلب در که هنگامی اما.[ پوزيتيويسم همان يعنی ببيند؛ غريزی و حسی امور حد در را چيز همه انسان که کندمی

 «.بود خواهد کفر و
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 مُوَسوِْسا لِيُضلَِّكَ الشَّيْطاَنُ أَتَاكَ إِذَا كَذلَِكَ عَنْهُ صَرفِْهِ فیِ صَاحِبِهِ إِلىَ يَفْزَعُ الرَّاعیِ كَلبِْ مَعَ كَالْغَرِيبِ مَعَهُ فكَُنْ «عَدُوًّا خِذوُهُفَاتَّ

 جلََّ وَ عَزَّ بقَِوْلِهِ الْمَظْلُومَ يَنْصُرُ وَ الْبَاطِلِ علَىَ الْحَقَّ يُؤَيِّدُ فَإِنَّهُ بِرَبِّهِ وَ كَبِربَِّ مِنْهُ فَاسْتعَِذْ تَعَالىَ اللَّهِ ذكِْرَ يُنْسِيَكَ وَ الْحَقِّ سَبِيلِ عَنْ

 بِدَوَامِ إِلَّا وَسْوَسَتهِِ مَذَاهبِِ وَ هِإِتْيَانِ مَعْرفَِةِ وَ هَذَا عَلىَ تَقْدِرَ لَنْ وَ «يَتَوَكَّلُونَ رَبِّهِمْ عَلى وَ آمَنُوا الَّذيِنَ عَلىَ سُلطْانٌ لَهُ لَيْسَ إِنَّهُ»

 بمِاَ اعْتَبِرْ وَ محََالَةَ لَا الشَّيْطَانِ صَيْدُ فَهُوَ لِأَوقَْاتِهِ المُْهمِْلُ أَمَّا وَ الذِّكْرِ كَثرَْةِ وَ المُْطَّلِعِ هَيْبَةِ وَ الْخِدمَْةِ بِساَطِ عَلىَ الِاسْتِقَامَةِ وَ المُْرَاقَبَةِ

 مَعْرفِتَهُُ وَ عِلمُْهُ أوَْرَثَهُ قَدْ عَليَْهِ جُرأَْتُهُ وَ بَصِيرَتُهُ وَ عِبَادتَُهُ وَ عمََلُهُ أَعْجَبَهُ وَ غَرَّهُ حَيثُْ الِاسْتِكْبَارِ وَ الِاغتِْرَارِ وَ الْإِغْوَاءِ مِنَ بِنَفْسِهِ فَعَلَ

 وَ تَعَالىَ اللَّهِ إِلىَ الِالْتِجَاءُ هُوَ وَ الْأَوثَْقِ اللَّهِ بِحَبْلِ فَاعْتَصِمْ غَيْرَهُ دَعوَْتِهِ وَ بِنُصْحِهِ ظَنُّكَ فمََا أَبَدِالْ إِلىَ عَليَْهِ اللَّعْنَةَ بِعقَْلِهِ اسْتِدْلَالُهُ وَ

 الْخَيرِْ مِنَ بَاباً تِسْعِينَ وَ تسِْعَةً لَكَ يَفْتَحُ فَإِنَّهُ عَلَيكَْ الطَّاعَاتِ تَزْيِينُهُ يَغُرَّنَّكَ لَا وَ نَفَسٍ كُلِّ فیِ اللَّهِ إِلىَ الِافْتقَِارِ بِصحَِّةِ الِاضْطِرَارُ

 بِاسْتِهوَْائهِ الْمُضَادَّةِ وَ سبَِيلهِِ عَنْ الصَّدِّ وَ بِالْخلَِافِ فَقَابِلْهُ المِْائَةِ تمََامِ عِنْدَ بِكَ لِيَظْفَرَ

 تدبر

خورده انسان است و تصميم به شيطان با اينكه دشمن قسم«: يَتَوَكَّلُونَ رَبِّهِمْ عَلى وَ آمَنُوا نَالَّذي عَلىَ سلُْطانٌ لَهُ لَيْسَ إِنَّهُ( »1

گري نيست؛ و تنها با ميدان دادنِ ما به اش چيزي بيش از وسوسه(، اما توان اوليه141، جلسه82ص/اغواي همگان گرفته )

 كارهاي بيشتري هم انجام دهد. توانداوست كه می

 دهد كه چه كنيم كه اين وسوسه و اغواگريش، به سلطه او بر ما منجر نشود. راهش اين است:اين آيه راهكاري می

مان را از افق ذهن به افق قلب و هايبند شويم و شناختايم پايايمان + توكل تنها بر خدا. ايمان يعنی به آنچه شناخته

تبيين شد كه ايمان بيش از شناخت است( و توكل هم يعنی در مقام عمل فقط به  3، تدبر 141جلسهم )در روح خود برساني

 خدا تكيه كنيم.

 (4تر در تدبركنيد براي حركت و رسيدن به مقام مخلَصين كار ديگري لازم است؟ )توضيح تخصصیآيا گمان می

 را مضارع؟ « يَتَوَكَّلوُنَ»را ماضی آورد و « آمنوا»چرا «: يَتَوَكَّلُونَ بِّهِمْرَ عَلى وَ آمَنُوا » (2

رود كه كار بتمامه انجام شده باشد، اما فعل مضارع در جايی است كه كار هنوز دانيم كه فعل ماضی در جايی به كار میمی

( اما اصل 136شد است و همواره بايد ارتقا يابد )نساء/رادامه دارد. لذا شايد وجهش اين است كه اگرچه ايمان يك اقدام روبه

ايمان بايد به طور كامل در قلب مستقر شود و شك و ترديد و غفلت را از دل بيرون كند، تا شيطان سلطه پيدا نكند؛ اما توكل 

 يك وضعيتی است كه در هر اقدامی بايد از نو لحاظ شود.

مان بايد روي ايمان گذاري جدير غفلت ويا در شك و ترديديم، ابتدا سرمايهبه تعبير ديگر، اگر ايمان نداريم و هنوز د

گذاري و مراقبت هميشگی ما بايد معطوف بينيم كه ايمان داريم، سرمايهمتمركز شود؛ اما وقتی كه با مراجعه به درون خود می

 خواهد برد.خود درجات ايمان را هم بالا به مساله توكل باشد كه البته داشتن توكل خودبه

؛ اما در مورد توكل، ...«ايمان به »را مطلق آورد و نفرمود « آمَنوا»چرا در اين آيه «: يَتَوَكَّلُونَ رَبِّهِمْ عَلى وَ آمَنُوا الَّذينَ ( »...3

 را اضافه كرد؟« علی ربهم»تعبير 

موضوعيت دارد. « ايمان بنا كردنزندگی را بر اساس »و « ايمان»خواهد نشان دهد كه در خصوص ايمان، اصل شايد می

برايش « ايمان»(. اگر كسی 1مهمترين روش شيطان، سرگرم كردن انسان و غافل كردن او از هدف اصلی زندگی است )حديث



95 

شود؛ و اگر كسی به هدف زندگی انديشيد، جز تسليم حقيقت محض شدن اش میمساله شد، سوال از هدف زندگی دغدغه

 ول ديگري نخواهد يافت.)عبوديت خدا( گزينه معق

« ايمان به خدا»پس جدي گرفتن ايمان )يعنی شناختی كه قرار است به باور قلبی تبديل شود( كافی است كه انسان را به 

امري است كه «( خود را به كسی سپردن»باشد، خواه « وكيل گرفتن»)خواه به معناي « توكل»رهنمون شود. در حالی كه اصل 

كند اين است كه توكل ما را به جاي خدا، به سوي امور ديگر ه حضور دارد و شيطان تنها كاري كه میاصل آن، در زندگی هم

 كند.دهی می)پول و پارتی و ...( جهت

 توضيحاتی گذشت. 63در جلسه« وكيل»، و در تكميل آن، درباره كلمه 48و  8در جلسات« توكل»درباره كلمه 

عملوا »با تعبير « الذين آمنوا»در قرآن كريم غالبا تعبير «: يَتَوَكَّلُونَ رَبِّهِمْ عَلى وَ آمَنُوا الَّذينَ لىَعَ سُلطْانٌ لَهُ لَيْسَ إِنَّهُ( »4

 وَ»از عبارت « عملوا الصالحات». چرا در اينجا براي عدم سلطه شيطان، به جاي تعبير 1مورد( 47قرين شده است )« الصالحات

 هم امري مربوط به حوزه عمل است؟« توكل»ويژه كه استفاده كرده است؛ به« يَتَوَكَّلُونَ رَبِّهِمْ عَلى

 پاسخ:

گويد؛ و در جايی ديگر، اشاره اند سخن می(، از تسلط شيطان بر كسانی كه دچار شرك100قرآن كريم در آيه بعد )نحل/

ين شرك، نه شرك جلیّ )آشكار( و در القاعده، ا(؛ علی106كند كه ايمان بسياري از مومنان، آلوده به شرك است )يوسف/می

حوزه اعتقادات، بلكه شرك خفی و در حوزه اعمال آنهاست؛ يعنی، ممكن است كسی ايمان داشته باشد و عمل صالح هم انجام 

دهد، اما دچار شرك خفی باشد و لذا شيطان بر او در همان حد، تسلط پيدا كند )شاهد واضحش هم گناهانی است كه در ميان 

 شود(.مشاهده می مومنان

ورزد؛ و لذاست كه در مقام عمل )يعنی جداي از اما كسی كه فقط بر خدا توكل كند، در مقام عمل، هيچگاه شرك نمی

كند؛ (، صرفِ عمل صالح كفايت نمی142، جلسه83ص/ايمان(، براي رسيدن به مقام مخلصَين و مصون ماندن از اغواي شيطان )

 هم بايد در همه اعمال انسان لحاظ شود.« فقط بر خدا توكل كردن»بلكه 

هم كاملا به خدا « نتيجه گرفتن از عمل»فقط براي خداست؛ بلكه « انجام عمل»تنها، ضمنا توجه شود كه در توكل، نه

كنند )مخلصَ هستند( بلكه همان ر میدهنده مقام مخلصَين است، كه نه فقط خالصانه براي خدا كاگردد. و اين نشانواگذار می

 بينند.كار را هم از خودشان نمی

مان به طور كلی، در متن هر مندي از اينظر از بهرهخواهد بفرمايد براي مصون ماندن از شيطان، صرفدرواقع، آيه می

لحاظ شود؛ و تازه، اين هم كافی عملی، علاوه بر حُسنِ فعلی )صالح بودن عمل(، حُسنِ فاعلی )تنها براي خدا بودن( هم بايد 

 نيست، بلكه در متن هر عملی، اساسا هيچ نقشی هم براي خود نبايد ديد.

                                                      
بوده « الذين آمنوا»ها ناظر به وضعيت خود مورد، معطوف عليه 56 مورد به کار رفته است که تنها در 71« الذين آمنوا و». در قرآن کريم تعبير  1

 3و تواصوا بالحق و تواصوا بالصبر(؛ «است )که بعضا وصف ديگری هم بعدش آمده است مثلا« و عملوا الصالحات»مورد آن  46است که از اين تعداد 

 تَواصَواْ وَ بِالصَّبْرِ تَواصَوْا وَ»و « بِظُلْم إيمانهَُمْ يَلْبسُِوا لَمْ وَ»يگر عبارتند از : مورد د 3است؛ و « و کانوا يتقون»مورد  3است؛ « و هاجروا و جاهدوا»مورد 

 و همين آيه محل بحث.« بِالْمَرْحَمةَ
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خواهد خواهد نشان دهد كه كسی كه میشايد می«. علی الله»آورد و نه « علی ربهم»چرا تعبير « يَتَوَكَّلُونَ رَبِّهِمْ عَلى( »...5

م توكل كردن به ارتباط ويژه خود با خدايش توجه كند، يعنی بر كسی توكل كند كه از سلطه شيطان در امان بماند بايد هنگا

، تعبير 1تواند او را از شر هرچيزي، از جمله شيطان، حفظ كند. )در حديثربوبيت وي را در دست دارد و لذاست كه می

 آورد(« بِرَبِّه وَ برَِبِّكَ»

كه هنگام خواندن قرآن، از شيطان به خدا پناه ببر؛ و اين آيه در مقام ( دستور داده شد 92، جلسه 98( در آيه قبل )نحل/6

تواند تسلط نمی كنند،می توكل پروردگارشان بر تنها و اندآورده ايمان كه كسانی فرمايد: شيطان برتبيين چرايی اين دستور می

شود. بر اوست كه مانع تسلط شيطان میدهد حقيقت پناه بردن به خدا، همان توكل كردن اين مقايسه نشان می .پيدا كند

 (344 /12)الميزان

تسلطی  كنند،می توكل پروردگارشان بر تنها و اندآورده ايمان كه كسانی بر شيطان»فرمايد ( از مقايسه اين آيه كه می7

معلوم « تو پيروي كندتو بر بندگانم هيچ تسلطی نداري، مگر شخص گمراهی كه از »فرمايد: سوره حجر كه می 42با آيه « ندارد

است؛ و دليلش هم واضح است، زيرا توكل كه همان دادن زمام امور خود به « عبوديت»ملاك صدق « ايمان و توكل»شود می

 ( 344 /12خدا و تسليم شدن در برابر خواسته اوست، از اخص آثار عبوديت است. )الميزان

 

 

 20/5/1395مشُْرِکُونَ              بِهِ هُمْ الَّذينَ وَ يَتَوَلَّوْنَهُ الَّذينَ عَلىَ طانُهُسُلْ إِنَّما          100( آيه 16( سوره نحل )144

 ترجمه

 ورزند.اش تن دهند، و كسانی كه آنها به او شرك میتسلط او فقط بر كسانی است كه به سرپرستی

 نکات نحوی

رفته، معناي مطاوعه )= قبول و « تفعُّل»ستی( است كه چون به باب )دوستی توام با سرپر« ولی»از ماده « تولی«: »يَتَوَلَّونْهَُ»

اش باشد كه ترجمه ساده)شخصی را به عنوان ولیّ قبول كردن( می« قبول ولايت»پذيرش( پيدا كرده است؛ لذا به معناي 

 «اش تن دهندبه سرپرستی»يا « سرپرستی او را بر خود قبول كنند»شود: می

 تعدي باء تواندمی و شوند؛می مشرك( او اغواگري با) او واسطه به يعنی باشد، سببيه باء تواندمی «بـ» حرف: «مُشْرِكُونَ بِهِ»

 اين( مجاهد) برخی اما گردد؛برمی شيطان به القاعدهعلی ،«به» ضمير مرجع مورد در. گيرندمی[ خدا] شريك را او يعنی باشد،

 هرچند ؛(593 /6البيانمجمع از نقل به( )ورزندمی شرك خدا به) برگردد «خدا» به ضمير مرجع كه اندكرده مطرح هم را احتمال

 مرجع اينكه در] شود مختلف آمده آيه اين در كه ضميري سه مرجع كه است آن مستلزم زيرا اندكرده مخالفت آن با برخی

 اين به مترجمان از بسياري البته و( 345 /12الميزان) [نيست ترديدي است، شيطان ،(«يَتَوَلَّونَْهُ» و «سلُْطانهُُ»: در) اول دوضمير

 .اندنكرده توجه اشكال
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 حدیث

 خوانی، از شيطان رجيمپس، هنگامی كه قرآن می»گويد: از امام صادق ع در مورد اين آيات سوال كردم كه: ( ابوبصير می1

 « .ندارد كنند،می توكل پروردگارشان بر تنها و اندآورده ايمان كه كسانی بر تسلطی هيچ او كه بدرستی؛ ببر پناه خدا به

شود؛ چنانكه بر ايوب مسلط شد به طوري شود اما بر دينش مسلط نمیفرمودند: به خدا سوگند كه بر بدن مومن مسلط می

شان مسلط شود اما بر دينهاي مومنان هم مسلط میكه بدن او را زشت و انزجارآور كرد؛ اما بر دينش مسلط نشد؛ و گاه بر بدن

 شود.نمی

اش تن دهند، و كسانی كه آنها به او شرك تسلط او فقط بر كسانی است كه به سرپرستی»فرمايد گفتم: پس اينكه خدا می

 چيست؟« ورزندمی

 شود.هايشان و هم بر دينشان مسلط میفرمود: كسانی كه به خدا شرك بورزند هم بر بدن

 269: ص ،2ج العياشی، فسير؛ ت288ص ،8ج ،(الإسلامية - ط) الكافی

 : قَالَ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبیِ عَنْ بَصِيرٍ أَبیِ عَنْ يُونُسَ بْنِ مَنصُْورِ عَنْ الْحَسَنِ بْنِ عَلیِِّ عَنْ عَنْهُ

 «يَتَوَكَّلوُنَ رَبِّهِمْ عَلى وَ آمَنُوا الَّذِينَ عَلىَ لْطانٌسُ لَهُ لَيْسَ إِنَّهُ الرَّجيِمِ الشَّيطْانِ مِنَ بِاللَّهِ فَاسْتَعِذْ الْقُرْآنَ قَرأَْتَ فَإِذا» لَهُ قُلتُْ

 يُسلََّطْ لَمْ وَ خَلْقَهُ فَشَوَّهَ ع أَيُّوبَ علَىَ سُلِّطَ قَدْ دِينِهِ عَلىَ يُسلََّطُ لَا وَ بدََنِهِ عَلىَ المُْؤْمِنِ مِنَ اللَّهِ وَ يُسلََّطُ مُحَمَّدٍ أبََا يَا فَقَالَ

  دِينِهِمْ عَلىَ يُسلََّطُ لَا وَ أَبْداَنِهِمْ عَلىَ المُْؤْمِنِينَ مِنَ يُسلََّطُ قَدْ وَ هِدِينِ عَلىَ

 « مُشْرِكُونَ بِهِ هُمْ الَّذِينَ وَ يَتَوَلَّونَْهُ الَّذِينَ عَلىَ سلُْطانهُُ إِنَّما» تَعَالىَ قَوْلُهُ قُلتُْ

 .أَدْيَانِهِمْ عَلىَ وَ أَبْداَنِهِمْ عَلىَ لَّطُيُسَ مُشْرِكُونَ بِاللَّهِ هُمْ الَّذِينَ قَالَ

 تنها و اندآورده ايمان كه كسانی بر تسلطی هيچ[ شيطان]=  او كه بدرستی» آيه درباره شودمی سوال ع صادق امام ( از2

 :فرمايندمی ايشان. «ندارد كنند،می توكل پروردگارشان بر

 همانند شوندمی گناهان مرتكب نيز آنها پس گناهان، مورد در اما كند؛ خارج ولايت از را مومنان كه ندارد تسلطی او

 . ديگران

 دستور بدانها خدا كه را ايشان بيت اهل و رسول و خدا ولايت كه اندكسانی مومنان، از منظور روايات، گونه اين در ظاهرا)

 .(اندپذيرفته داده،

 2701ص ،2ج العياشی، تفسير ؛ 390: ص ،1ج القمی، تفسير

 : قَالَ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبیِ إِلىَ بإِِسْنَادِهِ يَرْفَعُهُ عِيسىَ بْنِ حمََّادِ عَنْ

  «يَتَوَكَّلُونَ رَبِّهِمْ عَلى وَ آمَنُوا الَّذِينَ عَلىَ سلُْطانٌ لَهُ لَيْسَ إِنَّهُ» تعََالىَ اللَّهِ قَوْلِ عَنْ سَأَلتُْهُ

 . غَيْرهِمِ مِنْ تُناَلُ كمََا يَنَالُونَهَا فَإِنَّهُمْ الذُّنُوبُ أَمَّا وَ الْوَلَايَةِ عَنِ يزُِيلَهُمْ أَنْ سلُْطَانٌ عَلَيْهِمْ لَهُ يْسَلَ ع اللَّهِ عَبْدِ أبَوُ فَقَالَ

 ( اميرالمومنين ع فرمودند:3

                                                      
 غيرهم من ينال کما -منهم ينال فإنه ذلک أشباه و الذنوب فأما الولاية، عن يزيلهم أن له ليس: آمده صورت بدين عياشی تفسير در آخر . عبارت 1
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شود هايی كه گذاشته میو بدعتگيرد اي كه مورد تبعيت قرار میها تنها دو چيز است: هواهاي نفسانینقطه آغاز وقوع فتنه

 كنند؛گردد و برخی بر برخی ديگر بر اساسی غير از دين خدا ولايت و سرپرستی پيدا میكه در آنها با كتاب الله مخالفت می

 ماند؛ كنندگان مخفی نمیشد، بر طلباش با حق جدا میاگر به فرض باطل از آميختگی

 گشت؛ ان عنادورزان از او كوتاه میشد، زبو اگر حق از پوشش باطل خالص می

آميزند، اينجاست كه شيطان بر كسانی كه ولايتش را شود و به هم درمیولی اندكی از اين و اندكی از آن گرفته می

يابند كه از جانب خدا خوبی برايشان رقم زده شده است. ]= توسط خدا خالص شود، و كسانی نجات میاند مستولی میپذيرفته

 ند[شده باش

 58، ص8؛ ج54ص ،1ج ؛ الكافی، 50البلاغه، خطبهنهج

 أنََّ فلََوْ اللَّهِ دِينِ غَيْرِ عَلىَ رِجَالًا رجَِالٌ عَلَيهَْا يَتَوَلَّى وَ اللَّهِ كِتَابُ فِيهاَ يُخَالَفُ تُبْتَدَعُ أحَْكَامٌ وَ تُتَّبَعُ أهَْوَاءٌ الْفِتَنِ وقُُوعِ بَدْءُ إِنَّمَا

 لَكِنْ وَ الْمُعَاندِيِنَ أَلْسُنُ عَنْهُ انْقَطَعتَْ الْبَاطِلِ لَبْسِ مِنْ خَلصََ الْحَقَّ أَنَّ لَوْ وَ المْرُْتَادِينَ عَلىَ يَخْفَ لَمْ الْحَقِّ مِزَاجِ مِنْ لصََخَ الْبَاطِلَ

 الحُْسْنى اللَّهِ مِنَ لَهُمْ سَبَقتَْ الَّذِينَ يَنْجُو وَ أَوْلِيَائِهِ عَلىَ الشَّيْطاَنُ يَسْتَوْلیِ فَهُنَالِكَ فَيمُْزجََانِ ضِغثٌْ هَذَا مِنْ وَ ضِغثٌْ هَذَا مِنْ يؤُْخَذُ

 تدبر

ابليس اگرچه در ابتدا، در مورد هيچكس، توانی بيش از «: مُشْركُِونَ بِهِ هُمْ الَّذينَ وَ يَتَوَلَّوْنَهُ الَّذينَ عَلىَ سلُْطانُهُ إِنَّما( »1

تنها شود؛ تا حدي كه نهاي مسلط میكند و حتی بر عدهكردن ندارد، اما در دو صورت توان بيشتري پيدا میاغواگري و وسوسه 

( و بلكه در زمره شياطين قرار 76نساء/« الشَّيْطان أَوْلِياءَ)»ها هم كاملا تحت ولايت شيطان برخی از جنيان، بلكه برخی از انسان

 (. 112انعام/« لْجِنا وَ الْإنِْسِ شَياطينَ)»گيرند می

 اند از:طبق اين آيه شريفه، اين دو صورت عبارت

 الف. تن دادن به سرپرستی شيطان

 ب. شرك ورزيدن )براي كسی در عرض نقشی قبول كردن(

شود، به همين دو ساز تسلط شيطان بر ما می)كه دلالت بر حصر دارد( همه كارهايی كه زمينه« انما»و با توجه به كلمه  

 گردد.د برمیمور

يعنی قبول ولايت و تن دادن به سرپرستی كسی؛ يعنی به سخن او گوش دادن و « تولی«: »يَتَوَلَّونَْهُ الَّذينَ عَلىَ سلُْطانُهُ» (2

از او اطاعت كردن؛ اطاعت كردنی كه با نوعی محبت و اذعان به برتري او همراه باشد. هرجا كه كسی دعوت شيطان را بپذيرد 

القاعده آن شخص را در گمراهی هی روي آورد، به سرپرستی شيطان تن داده است؛ و وقتی او سرپرست كسی شد، علیو به گنا

 برد.بيشتري فرو می

كم هاي عادي كمشود و با همين مكانيسم است كه انسانساز گناهان بعدي میظاهرا بدين جهت است كه هرگناهی زمينه

 د كه باوركردنی نيست.شونبه چنان جنايتكارانی تبديل می

شود. و اين يك قاعده كلی كسی كه به سرپرستی شيطان تن دهد، شيطان بر او مسلط می«: يَتَوَلَّونَْهُ الَّذينَ عَلىَ سُلْطانُهُ( »3

است: قبول و تن دادن به سرپرستی هركس، به معناي ميدان دادن براي تسلط او بر ماست. شايد به همين دليل است كه در 
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مهم است )در احاديث تاكيد شده كه اگرچه در اسلام واجبات مهمی مثل نماز و انفاق و... « ولايت»م اين اندازه مفهوم اسلا

؛ و فقط قبول كردن ولايت الله يا كسانی 1(18 /2كافیاصول  اصرار نشده است؛« ولايت»وجود دارد؛ اما به هيچ واجبی به اندازه 

ها «ولايت»ي گره خورده كه اين «ولايت»( و تمام زندگی هر انسانی با يك 55شده )مائده/كه خداوند تعيين كرده مجاز شمرده 

 (.257در ولايت الله و ولايت طاغوت منحصر گرديده است )بقره/

اگر با قبول سرپرستی شيطان، راه سلطه شيطان بر آدمی باز شد، ديگر فقط با وسوسه و اغواي او سر و كار نداريم؛ بلكه 

 «بايد از او اطاعت كنيم»آيد كه اي درمیمر و نهی او سروكار خواهيم داشت؛ و موقعيت به گونهكم با اكم

اي جز گناه كردن برايش نمانده است، ناشی از همين بيند كه در وضعيتی قرار گرفته كه چارهظاهرا اينكه انسان گاهی می

هاي كم مجبور به گفتن دروغكسی كه با گفتن يك دروغ، كماست كه خودش راه سلطه شيطان بر خود را باز كرده است. )مانند 

 شود(ديگر و گناهان ديگر می

آميخته شدن حق و باطل اند كه هنگام درهماند كسانیدهد كسانی كه سرپرستی شيطان را پذيرفتههم نشان می 3در حديث

 شوندتوان تشخيص ندارند و توسط شيطان گمراه می

آيد كه گويی چاره ديگري برايمان نمانده است، احتمال جدي مان چنان پيش میگناه براي هايپس، اگر ديديم موقعيت

تر با توبه خالصانه خود را از اين وضعيت خارج ايم و سعی كنيم هرچه سريعبدهيم كه تحت ولايت و سلطه شيطان قرار گرفته

 نماييم.

رتبه و شريك خدا قرار دادن. ممكن است كسی شرك ورزيدن يعنی او را هم«: مُشْرِكُونَ بِهِ هُمْ الَّذينَ ... عَلىَ سُلْطانُهُ( »4

تن به سرپرستی شيطان ندهد، اما همين كه براي وسوسه او در عرض دستورات خدا جايگاهی قائل شود، راه را براي تسلط 

، گاهی سخن خدا را گوش «رما راخواهند و هم خهم خدا را می»شان اين است كه او باز كرده است. در واقع، كسانی كه منطق

اند؛ و لذا راه سلطه شيطان را بر خود باز می دهند و بنده خدايند و گاهی سخن شيطان را، اينها شيطان را شريك خدا قرار داده

 اند؛ و در تدبر قبل بيان شد كه اگر راه سلطه شيطان بر آدمی باز شود، چه خواهد شد.كرده

 «:مُشْرِكوُنَ بِهِ هُمْ الَّذينَ وَ يَتَوَلَّوْنَهُ الَّذينَ لىَعَ سلُْطانُهُ إِنَّما ( »5

هاي غيرالهی برحذر داشته، اما هيچگاه در مورد كسی كه در آيات قرآن كريم، اگرچه مومنان را از تن دادن به ولايت

د مومنان به كار برده است ورزيدن را در مورولايت غير خدا را قبول كرده تعبير مومن را به كار نبرده؛ ولی تعبير شرك

اي تواند مقدمهكمتري از تسلط شيطان است، كه البته می رسد شرك ورزيدن، مرتبه(. بر اين اساس، به نظر می106)يوسف/

كسانی كه تن »باشد براي قبولی سرپرستی كامل شيطان؛ و شايد با توجه به همين ميزان و شدت تسلط شيطان بوده كه تعبير 

 آورده است.« ورزندكسانی كه به او شرك می»را مقدم بر « اندو دادهبه سرپرستی ا

                                                      
 أَبیِ عَنْ فُضَيْلٍ عَنْ عُثْمَانَ بْنُ أَبَانُ حَدَّثَنَا قاَلَ الْوَشَّاءِ علَِیٍّ بْنِ الْحَسنَِ عَنِ« 1» الزِّيَادِیِّ مُحَمَّدٍ بْنِ مُعلََّى عَنْ الْأَشْعَرِیُّ مُحَمَّدٍ بْنُ الْحُسيَْنُ حَدَّثَنِی (1. 1

 .بِالْوَلاَيَةِ نُودِیَ کَمَا ءٍبشَِیْ ينَُادَ لمَْ وَ الْوَلاَيَةِ وَ الْحجَِّ وَ الصَّوْمِ وَ الزَّکَاةِ وَ الصَّلَاةِ علََى خَمْسٍ علََى الإِْسْلَامُ بُنِیَ: لَقاَ ع جَعْفَرٍ أبَِی عَنْ حَمْزَةَ

 عَلَى الْإِسْلَامُ بُنِیَ: قَالَ ع جَعْفَرٍ أبَِی عَنْ يَسَارٍ بْنِ فُضَيْلِ عَنْ عُثْمَانَ بْنِ أَبَانِ عَنْ عَامِرٍ بْنِ عَبَّاسِ عَنْ الْکُوفِیِّ علَِیٍّ بنِْ الْحسََنِ عَنِ الْأَشْعَرِیُّ علَِیٍّ ( أَبُو2

 .الْوَلَايَةَ يَعْنِی هَذِهِ تَرَکُوا وَ بِأَرْبعٍَ النَّاسُ خَذَفَأَ بِالْوَلَايَةِ نُودِیَ کَمَا ءٍبشِیَْ يُنَادَ لمَْ وَ الْوَلاَيَةِ وَ الْحجَِّ وَ الصَّوْمِ وَ الزَّکَاةِ وَ الصَّلَاةِ علََى خَمْسٍ
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 21/5/1395          کفَُوراً إِمَّا وَ شاکِراً إمَِّا السَّبيلَ هَدَينْاهُ إِنَّا              3آيه( 76) انسان سوره( 145

 ترجمه

 سپاس.حقيقتاً ما راه ]درست[ را نشانش داديم؛ خواه شكرگزار باشد، خواه نا

 حدیث

 سوال شد.« حقيقتاً ما راه ]درست[ را نشانش داديم؛ خواه شكرگزار باشد، خواه ناسپاس»( از امام صادق ع درباره آيه 1

كند، كه در اين صورت شكرگزار است؛ ويا رها گيرد و قبول میفرمودند: راه ]درست[ به او آموخته شد؛ يا آن را می

 ست.كند، كه در اين صورت ناسپاس امی

 3981: ص ،2ج القمی، ؛ تفسير 384ص ،2ج، الكافی ؛276: ص ،1ج المحاسن،

 إنَِّا -اللَّهِ قَولِْ عَنْ ع اللَّهِ عَبدِْ أَبَا سَألَتُْ: قَالَ أَعْيَنَ بْنِ زُرَارَةَ عَنْ بُكَيرٍْ بْنِ اللَّهِ عبَْدِ عَنْ فَضَّالٍ بْنِ عَلیِِّ بْنِ الحَْسَنِ عنَِ عَنْهُ

 كَافِر فهَُوَ تَارِكٌ إِمَّا وَ شَاكِرٌ فَهُوَ آخِذٌ فَإِمَّا السَّبِيلَ عُلِّمَ قَالَ كَفُوراً إمَِّا وَ شاكِراً إمَِّا السَّبِيلَ ناهُهَدَيْ

 ( از امام صادق ع روايت شده است:2

كرد نعمت بده؛ چرا  در تورات نوشته شده است كه: شكرگزار كسی باش كه به تو نعمت داده، و بر كسی كه از تو تشكر

كه هنگامی كه شكر كنی زوالی در نعمت نخواهد بود؛ و هنگامی كه ناسپاسی كنی بقايی براي آن نخواهد بود. شكر موجب 

 ها و موجب در امان ماندن از تغيير و زوال نعمتهاست.زيادي نعمت

 94: ص ،2ج ،(الإسلامية - ط) الكافی

 أَبِی عَنْ الجَْعْفَرِيِّ إِسْحَاقَ بْنِ اللَّهِ عَبْدِ عَنْ الْبَغْدَادِيِّ مُحَمَّدٍ بْنِ جَعْفَرِ عَنْ عِيسىَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أحَْمَدَ عَنْ يَحْيىَ بْنُ مُحَمَّدُ

 إذِاَ لَهَا بقََاءَ لَا وَ شكُِرَتْ إِذَا لِلنَّعْمَاءِ زَوَالَ لَا هُفَإنَِّ شكََرَكَ مَنْ عَلىَ أَنْعِمْ وَ عَلَيْكَ أَنْعَمَ مَنْ اشكُْرْ التَّورَْاةِ فیِ مكَْتُوبٌ: قَالَ ع اللَّهِ عَبْدِ

 الْغِيرَ مِنَ أَمَانٌ وَ النِّعَمِ فیِ زِيَادَةٌ الشُّكْرُ كُفِرَتْ

 ( اميرالمومنين ع فرمودند:3

 آنچه امّا. برديدمى مانفر و شنيديدمى و ترسيديد،مى و كرديدمى ناشكيبايى ديديد،مى ديدند، تانمردگان آنچه اگرشما 

 . افتد فرو پرده كه زودا و است، پوشيده شما بر ديدند خويش چشم به آنان

و  شديد؛يد؛ و هدايتتان كردند، اگر هدايت میيدشنمی ، اگرشنواندند و ديديد؛، اگر مینداهداد نشان نيز شما به را حقيقت

 از پس و بتوان، كه آنجا تا شديد بازداشته نبايد، آنچه از و عيان، و بود رآشكا شما بر گيرند پند آن از آنچه گويم،مى حقيقتاً

 .انسان جز نرساند را خدا فرمان كس فرشتگان،

                                                      
 کفَُوراً إِمَّا وَ شاکِراً مَّاإِ السَّبِيلَ هَدَينْاهُ إِنَّا اللَّهِ قَولِْ عنَْ ع جعَْفرٍَ أَباَ سَأَلْتُ قَالَ عُمَيرٍْ أبَِی ابنِْ عَنِ مُحَمَّدٍ بْنُ أَحْمدَُ حَدَّثَنَا قَالَ إِدْرِيسَ بنُْ أَحْمَدُ . أَخبَْرَناَ 1

 فکََافرِ تَاركٌِ إِمَّا وَ فشََاکِرٌ آخِذٌ إِمَّا: قَالَ
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 (21؛ )با اقتباس از ترجمه شهيدي، ص20البلاغه، خطبهنهج 

 وَ عَايَنُوا قَدْ مَا عَنكُْمْ مَحْجُوبٌ لكَِنْ وَ أَطَعْتُمْ وَ سَمِعْتُمْ وَ هِلْتُمْوَ وَ لَجَزِعْتُمْ مِنكُْمْ مَاتَ مَنْ عَايَنَ قَدْ مَا عَايَنْتُمْ قَدْ لَوْ فَإِنَّكُمْ

 جَاهَرتَْكُمُ لقََدْ لكَُمْ أقَُولُ بِحَقٍّ وَ اهْتَدَيْتُمْ إِنِ هُدِيتمُْ وَ سَمِعْتمُْ إِنْ أُسمْعِْتُمْ وَ أَبْصَرتُْمْ إِنْ بُصِّرتُْمْ لقََدْ وَ الحِْجَابُ يُطْرَحُ مَا قَرِيبٌ

 .الْبَشَر إِلَّا السَّمَاءِ رُسُلِ بَعْدَ اللَّهِ عَنِ يُبَلِّغُ مَا وَ مُزْدجََرٌ فِيهِ بمَِا زجُِرتُْمْ وَ الْعِبَرُ

 تدبر

آيه  گردد و اين كلمه عام است، پس ايندر آيه قبل برمی« الإنسان»به « ه»چون مرجع ضمير ...«:  السَّبيلَ هَدَيْناهُ إِنَّا( »1

(؛ كه ظاهرا اين همان هدايت فطري )وجدان( است كه در هركسی 615 /10البيان مجمعدلالت بر هدايت عام همه انسانها دارد )

 ؛گذشت 135جلسه كند كه در سوره شمس را بيان می 8بر اين اساس، اين قسمت از آيه، همان مفاد آيه  1قرار داده شده است.

 .دارد كاربرد نيز همينجا در آنجا تدبرهاي و احاديث اغلب لذا

 اين تعبير دلالت بر اختيار انسان در پيمودن يا نپيمودن راه هدايت دارد.«: كَفُوراً إِمَّا وَ شاكِراً إِمَّا( »... 2

 «ركه خواهد ايمان بياورد و هركه خواهد كفر ورزد: تا هفَلْيكَْفُرْ شاءَ مَنْ وَ فَلْيُؤْمِنْ شاءَ فمََنْ»از اين جهت معادل آيه 

سبَِيلًا: پس هركه خواست، راهی به سوي  رَبِّهِ إِلى اتَّخَذَ شاءَ فمََنْ»( و نيز شبيه آيه 615 /10البيان مجمعباشد )( می29)كهف/

 (.123 /20( است )الميزان29)انسان/« پروردگارش در پيش گرفت

دهنده اين است كه در عالم، اصالت با ؛ نشان«السَّبيلَ هَدَيْناهُ إِنَّا»بعد از تعبير « كَفُوراً إِمَّا وَ اًشاكرِ إِمَّا»( آوردن تعبير 3

ها و راه ها صرفا جنبه طفيلی و تَبَعی دارد؛ و بدين ترتيب، آنچه هم كه به انسان الهام شده است، راه خوبیهاست و بديخوبی

ها صرفا به عنوان دو دسته ها و بديی دو راه مختلف؛ يعنی اين گونه نيست كه خوبیرسيدن به سعادت است؛ نه صرفا معرف

در كروشه « درست»السويه باشد. )لذا در ترجمه، كلمه مستقل به انسان القا شده باشد، و انسان نسبت به انجام دادن آنها علی

 .2اضافه شد(

 چگونگی استنباط این مطلب از آیه:

دهد كه انسان يا به اين راه نشان می« راه را نشانش داديم»بعد از تعبير  «ناسپاس يا است، شكرگزار اي»به كار بردن تعبير 

(. پس يك راه واحد )راه درست( به انسان ارائه شده، كه اگر در آن 1كند )حديثكند ويا اينكه از اين راه اعراض میعمل می

                                                      
 شامل هم اين که اندگرفته نتيجه همچنين ،(آورد را «بودن کافر يا شاکر» تعبير راه، هدايت از بعد اينکه) قبل نکته همين از طباطبايی . علامه 1

( 124-122 /20الميزان. )شودمی نتيجه بودن کافر و شاکر ترتب هدايتی، هرگونه در که چرا شود؛می زبانی و یتشريع هدايت شامل هم و فطری هدايت

 «وحده متکلم» ضمير جای به( ما=  «ـنا)» «الغيرمع متکلم» ضمير بردن کار به شود قلمداد استنباط اين بر ديگری مؤيد عنوان به تواندمی که مطلبی

 اما( روحی من فيه نفختُ) داد نسبت خودش به فقط را(انسان وجود در فطرت دادن قرار) روح دميدن که حالی در خداوند یيعن. است( من=  «ـی)»

 .شودمی شامل هم را( پيامبران و فرشتگان) هدايت هاواسطه احتمالا که آورد؛ را «ما» تعبير کردن هدايت برای اينجا

اند ها، نتيجه گرفتهد از هدايت راه، تعبير شاکر يا کافر بودن را آورد(، علاوه بر اصالت داشتن راه خوبیعلامه طباطبايی از همين نکته )اينکه بع 2

 /20شود. )الميزانشود؛ چرا که در هرگونه هدايتی، ترتب شاکر و کافر بودن نتيجه میکه اين هم شامل هدايت فطری و هم شامل هدايت تشريعی و زبانی می

122-124) 
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خواست بگويد دو راه را در عرض هم به انسان ناسپاس است. اگر میراه حركت كند، شاكر است؛ و اگر از آن اعراض كند، 

 «. هاكند يا به بديها عمل میيا به خوبی»گفت: معرفی كرديم، بايد مثلا می

را به كار « فجورها و تقواها»ير ( است كه تعب135؛ جلسه 8شمس/)« تَقْواها وَ فُجُورهَا فَأَلْهمََها»آيه  شبيه همين مطلب در

و اگر بدي كند، مرتكب « خودش را نگه داشته»نياورد؛ كه اگر خوب باشد، « السيئات و الحسنات»برد و به جايش تعبيري مانند 

 1شده است.« فجور و دريدگی و انحراف»

 عَذابی إنَِّ كَفَرتُْمْ لَئِنْ وَ لَأَزيدَنَّكُمْ شَكرَْتمُْ لَئِنْ»ن اين آيه به آيه ضميمه كرد«: كَفُوراً إِمَّا وَ شاكِراً إِمَّا السَّبيلَ هَديَْناهُ إِنَّا( »4

اي براي ( قاعده7)ابراهيم/« افزاييم و اگر ناسپاسی كنيد حتما عذابم شديد خواهد بود: اگر شكرگزار باشيد بر شما میلَشَديد

 كند:سير كلی زندگی انسان را بيان می

شود و بقيه مسير الی الله هاي جديد برايمان گشوده میدانيم عمل كنيم، راههايی كه میاگر به خوبیها، در جهت خوبی

 (4، تدبر140جلسه ؛ و 4، حديث135جلسهشود )برايمان روشن می

يم، ابهام و سرگردانی و عدم تشخيص و سلطه بيشتر شيطان بر دانيم عمل نكنو در جهت انحراف هم هرمقدار آنچه می

 (3و 2تدبرهايو  3، حديث144جلسهما تقويت خواهد شد. )

بد شدن ای ازتصویر راه زندگی انسان از ابتدا تا انتها، و چگونگی خوب شدن خوبها و پس، این آیه فرمول کلی

 دهد.بدها ارائه می

 

 

 الشَّيْطانِ حِزْبَ إِنَّ أَلا الشَّيْطانِ حِزْبُ أوُلئِکَ اللَّهِ ذِکرَْ فَأنَْساهُمْ الشَّيْطانُ عَلَيهِْمُ استَْحْوذََ         19( آيه 58سوره مجادله )( 146

 22/5/1395           الْخاسرُِون هُمُ

 ترجمه 

 اند.كارانهمان زيان اند؛ بدان كه قطعا حزب شيطانخدا را از يادشان برد؛ آنان حزب شيطانو  2شيطان بر آنها چيره شد

 ای و نحوینکات ترجمه

( و 284 /3است )كتاب العين« احاطه پيدا كردن»اند اين ماده به معناي باشد كه برخی گفتهمی« وذح»از ماده «: استَْحْوذََ»

و سير دادن سريع )هل دادن از عقب كه به نحوي كه موجب حركت سريع شود( برخی آن را به معناي سبكی و سرعت 

( ويا هل دادن همراه با تندي و زور به نحوي كه نشان دهنده استيلا و غلبه بر شیء )يا 115 /2اللغة المقاييس معجماند )دانسته

اند كه هاي مختلف اين گونه جمع كردهگاه( برخی بين اين ديد262/القرآن ألفاظ مفرداتاند )شخص( مورد نظر است، دانسته

                                                      
 .راهی هرگونه نه است، معين راه و سبيل منظور که مدعاست اين بر ديگری مؤيد نيز معرفه صورت به «السبيل» تعبير از استفاده ن. همچني 1

 . زمام امورشان را به دست گرفت 2



103 

 القرآن كلمات فی )التحقيق 1«حركت و هل دادن سريعی است كه همراه با استيلا و احاطه بر شیء باشد»معناي اصلی اين ماده 

 اين ندك منتقل درست را( الشيطان عليهم استحوذ) جمله معنايی بار بتواند كه عبارتی شايد توضيحات اين ( با306 /2الكريم

 «.گرفت دست به را امورشان زمام و شد سوار آنها پشت بر شيطان» :كه باشد

كند؛ يعنی اين گونه نيست كه اسم فاعل است و اسم فاعل دلالت بر ثبوت و استقرار فعل در فاعل می« الْخاسِرُون»تعبير 

 امري است كه همواره همراه آنهاست. فقط يك ضرر و خسرانی به آنها نسبت داده شده باشد، بلكه اساسا خسران و زيان

بر روي خبر )الخاسرون( و هم آمدن ضمير فصل )هُم(، « الـ»هم آمدن « الْخاسِرُون هُمُ الشَّيطْانِ حِزْبَ إِنَّ»در عبارت 

ار كارند؛ يا به تعبير ديگر، زيانكاران همگی منحصرا در حزب شيطان قركند )يعنی فقط حزب شيطان زياندلالت بر حصر می

در ابتداي اين جمله، و نيز استفاده از جمله اسميه براي رساندن مقصود، « إنّ»)ادات هشدار( و « ألا»دارند( و همچنين آوردن 

و استفاده از اسم فاعل )خاسرون( به جاي فعل )يخسرون( در محل خبر، تاكيد مطلب را شديدتر كرده است. درواقع، در اين 

 نشان دادن اهميت مطلب به كار رفته است.يك جمله، شش گونه تاكيد براي 

 حدیث

 اي حزب شيطان را همان منافقان معرفی كرده، در وصف آن فرمودند:( اميرالمومنين ع در خطبه1

 كارند خطا كننده، گمراه و گمراهند آنان كه كنم،سفارش می منافقان به تقواي الهی و حذر كردن از را شما! خدا ... بندگان

  .وادارنده خطاكارى به و

 .انگيزنددائما فتنه برمی و پذيرندمى رنگ پى در پى

 .نشينندمى راهتان سر بر سو هر از و دهند،به هر ستونی استنادتان می

 و داروست وصفشان زهرناك؛ و زيانمند اىخزنده چون روند،مى و پوشيده پاك؛ ظاهرشان و است بيمار هايشانقلب

 . درمانبى ردد شفا؛ اما كردارشان گفتارشان

 . اميدواران كننده نوميد و ]مردمان[ ؛ بلاى يراحتی ]ديگران[اند؛ و افزاينده ورزان برحسادت

  اند؛ريخته اشكها اندوهى هر بر و اندبرده راهى دلى هر به و اند،افكنده هلاك خاك به را يكى راه هر در

 . دوخته پاداش پى در چشم و كنند[اي همديگر نوشابه باز میدهند ]به تعبير عاميانه: بربه همديگر مدح و ثنا قرض می

 . ورزند اسراف كنند داورى اگر و كنند، درىپرده كنند ملامت اگر و اصرار فراوان ورزند، چيزي بخواهند، اگر

 كليدى؛ و دري، هر براى و قاتلى؛ اى،زنده هر براى و انحرافی؛ راستى، هر برابر و اند؛آماده كرده باطلى حقىّ، به ازاي هر

 چراغی. شبی، هر براى

 . بيفزايند كالاشان بهاى بر و بيارايند، خويش بازار تا نمايانند،می نوميد را دارند خود طمع به آنچه

  كنند تا به ابهام بيفكنند.گويند تا به شبهه بيندازند؛ و توصيف میسخن مى

 . سازندسرگردان می خمهايش و يچپ در را ]افراد[ و دهند،جلوه می آسان را راه ]باطل[

                                                      
 الإحاطة و الاستيلاء مع السريع السوق و السير هو: المادّة هذه فی الواحد الأصل . أنّ 1
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 «اند.كارانهمان زيان اند؛ بدان كه قطعا حزب شيطانآنان حزب شيطان». سوزان آتش هاىزبانه و شيطانند آنان ياران

 228-229ص شهيدى، ؛ با اقتباس از ترجمه194البلاغه، خطبهنهج

 يَفْتَنُّونَ وَ أَلْوَاناً يَتَلَوَّنُونَ المُْزِلُّونَ الزَّالُّونَ وَ المُْضِلُّونَ الضَّالُّونَ فَإِنَّهُمُ النِّفَاقِ أهَْلَ مْأُحَذِّرُكُ وَ اللَّهِ بِتَقوَْى اللَّهِ عِبَادَ أُوصِيكُمْ 

 وَصْفُهمُْ الضَّراءَ يَدِبُّونَ وَ الْخَفَاءَ يَمْشُونَ قِيَّةٌنَ صِفَاحُهُمْ وَ دَويَِّةٌ قلُُوبُهُمْ مِرْصاَدٍ بكُِلِّ يَرْصُدُونكَُمْ وَ عمَِادٍ بكُِلِّ يَعمِْدُونكَُمْ وَ افْتِنَاناً

 شَفِيعٌ قَلبٍْ كُلِّ إِلىَ وَ صَرِيعٌ طَرِيقٍ بكُِلِّ لَهُمْ الرَّجَاءِ مُقْنِطُو وَ الْبَلَاءِ مُؤَكِّدُو وَ الرَّخَاءِ حَسَدَةُ الْعَيَاءُ الدَّاءُ فِعْلُهُمُ وَ شِفَاءٌ قَوْلُهُمْ وَ دَوَاءٌ

 حَقٍّ لكُِلِّ أَعَدُّوا أَسرَْفُوا قَدْ حكََمُوا إِنْ وَ كَشَفُوا عَذَلُوا إِنْ وَ أَلْحَفُوا سَأَلُوا إِنْ الجَْزَاءَ يَتَرَاقَبُونَ وَ الثَّنَاءَ يَتقََارَضُونَ دُمُوعٌ شَجْوٍ لكُِلِّ وَ

 وَ أَسْوَاقَهُمْ بِهِ لِيُقِيمُوا بِالْيَأسِْ الطَّمَعِ إِلىَ يَتَوَصَّلُونَ مِصْبَاحاً لَيْلٍ لِكُلِّ وَ مِفْتَاحاً بَابٍ لِكُلِّ وَ قَاتِلًا حیٍَّ لِكُلِّ وَ مَائِلًا قَائِمٍ لكُِلِّ وَ بَاطِلًا

 أُولئِكَ النِّيرَانِ حمَُةُ وَ الشَّيْطَانِ لمَُةُ فَهُمْ المَْضيِقَ أَضْلَعُوا وَ الطَّرِيقَ هَوَّنُوا قَدْ فَيمَُوِّهُونَ يَصِفُونَ وَ فَيُشبَِّهُونَ يَقُولُونَ أَعلَْاقَهُمْ بِهِ يُنْفِقُوا

 الْخاسِرُونَ هُمُ الشَّيْطانِ حِزْبَ إِنَّ أَلا الشَّيْطانِ حِزْبُ

 ( رسول خدا ص فرمود:2

عد كسی كه دوست دارد در كشتی نجات سوار شود و به عروة الوثقی درآويزد و به ريسمان محكم الهی چنگ زند، پس ب

از من ولايت علی ع را بپذيرد و با دشمنانش دشمنی ورزد و امامانِ هدايتِ پس از وي را امام خويش گيرد، كه آنها جانشينان 

اند، حزبشان حزب من، و حزب من هاي خدا بر خلايق پس از من و سروران امتم و رهبران متقينو اوصياي من و حجت

 ان است.حزب الله است؛ و حزب دشمنانشان حزب شيط

 19ص ،(للصدوق) الأمالی

 عَلیُِّ أَخْبَرَنَا قَالَ ع طَالبٍِ أَبیِ بْنِ علَیِِّ بْنِ الحُْسَيْنِ بْنِ عَلیِِّ بْنِ زيَْدِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ جَعْفَرِ بْنِ أحَْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنُ حمَزَْةُ حَدَّثَنَا

 قَالَ قَالَ ع آبَائهِِ عنَْ أبَِيهِ عَنْ الرِّضَا مُوسىَ بْنِ عَلیِِّ الْحَسَنِ أَبیِ عنَْ خَالِدٍ بْنِ الحُْسَيْنِ عنَِ مَعْبَدٍ نِبْ عَلیِِّ عَنْ أَبِيهِ عَنْ إِبْرَاهِيمَ بْنُ

 ص: اللَّهِ رَسُولُ

 وَ عَدوَُّهُ ليُْعَادِ وَ بعَْدِي عَليِّاً فَلْيُوَالِ المَْتِينِ اللَّهِ بِحَبلِْ يَعْتَصمَِ وَ الْوُثقْى بِالْعُروَْةِ يَسْتَمْسكَِ وَ النَّجَاةِ سَفِينةََ يَرْكبََ أَنْ أحَبََّ مَنْ

 حِزْبُهمُْ الْجَنَّةِ إِلَى يَاءِالْأَتْقِ قَادَةُ وَ أُمَّتیِ سَادَةُ وَ بَعْدِي الخَْلْقِ عَلىَ اللَّهِ حُجَجُ وَ أَوْصِيَائیِ وَ خُلَفَائیِ فَإِنَّهُمْ وُلْدِهِ مِنْ الْهُدَاةِ بِالْأَئمَِّةِ لْيَأتَْمَّ

 1.الشَّيْطاَنِ حِزْبُ أَعْدَائِهِمْ حِزْبُ وَ اللَّهِ حِزْبُ حِزْبیِ وَ حِزْبیِ

                                                      
 رسانند:قريب به همين مضمون را می . اين دو روايت زير هم 1

 الْحَسنَِ بْنُ اللَّهِ عَبدُْ حَدَّثَنَا قاَلَ اللَّهُ رَحِمهَُ أبَِی حَدَّثَناَ قَالَ اللَّهُ رَحِمهَُ الْقمُِّیُّ بَابَوَيْهِ بنِْ مُوسَى بْنِ الحُْسَينِْ بْنِ علَِیِّ بْنُ مُحَمَّدُ جَعْفرٍَ أَبُو الْفَقيِهُ الشَّيخُْ حَدَّثَنَا

 عَلِیٍّ بْنِ محَُمَّدِ عَنْ الْعَبْسِیِّ مُوسَى بْنِ اللَّهِ عُبَيْدِ عَنْ الحَْسَنِ بْنُ جَعفَْرُ حَدَّثَنَا قَالَ الثَّقفَِیِّ مُحَمَّدٍ بْنِ إِبْرَاهِيمَ عَنْ الْأَصْبَهَانِیُّ علَِیٍّ بْنُ أَحْمَدُ حَدَّثَنَا قَالَ المُْؤَدِّبُ

 فیِ مِنْهَا واَحِدَةٌ کَانَتْ لَوْ خِصَالًا علَِیٍّ فِی إنَِّ يَقُولُ ص اللَّهِ رسَُولَ سَمِعْتُ لَقَدْ قَالَ أَنَّهُ الْأنَْصَاریِِّ اللَّهِ عَبْدِ بنِْ جَابِرِ عَنْ عَقِيلٍ بنِْ مُحَمَّدِ بْنِ اللَّهِ عَبْدِ نْعَ السُّلمَِیِّ

 عَلِیٌّ ص قَوْلُهُ وَ مِنْهُ أَنَا وَ مِنِّی عَلِیٌّ ص قَوْلُهُ وَ مُوسَى مِنْ کهََارُونَ مِنِّی عَلِیٌّ ص قَوْلُهُ وَ مَوْلَاهُ فَعلَِیٌّ مَوْلَاهُ کُنْتُ مَنْ ص قَوْلُهُ افضَْلً بِهَا لَاکْتفََوْا النَّاسِ جَمِيعِ

 وَ اللَّهِ عَدُوُّ عَلِیٍّ عَدُوُّ وَ اللَّهِ وَلِیُّ علَِیٍّ وَلِیُّ ص قَوْلُهُ وَ اللَّهِ سِلْمُ علَِیٍّ سِلْمُ وَ اللَّهِ حرَْبُ علَِیٍّ بُحَرْ ص قَوْلهُُ وَ مَعْصِيَتِی مَعْصِيتَهُُ وَ طَاعَتِی طَاعتَُهُ کَنَفْسِی مِنِّی

 وَ الشَّيْطَانِ حزِْبُ أعَْدَائِهِ حِزْبُ وَ اللَّهِ حِزْبُ علَِیٍّ حِزْبُ ص قوَْلهُُ وَ کفُْرٌ بُغْضُهُ وَ إِيمَانٌ علَِیٍّ حبُُّ ص قَوْلُهُ وَ عِبَادِهِ علََى خَلِيفتَُهُ وَ اللَّهِ حُجَّةُ علَِیٌّ ص قَوْلُهُ
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اي نوشت و از ايشان درباره اختلافی كه در شيعيان افتاده راهنمايی ( يكی از شيعيان خدمت امام حسن عسگري ع نامه3

 خواست. ايشان در پاسخ نوشتند:

 فقط عاقل را مخاطب خود قرار داده است؛ و مردم در مورد ما چند گروهند: خداوند

اند، اهل شك و ترديد اند، به حق چنگ زده و به شاخه تنه اصلی درآويختهگروهی كه به بصيرت رسيده و در راه نجات

 يابند.نيستند، و غير از ما پناهگاهی نمی

خورد و با كسی كه سوار قايقی در دريا گرفتار آمده، با موجش تكان می اند، همانندو گروهی كه حق را از اهلش نگرفته

 شود؛سكونش ساكن می

ورزي با اهل حق و كنار زدن حق به وسيله باطل است به و گروهی كه شيطان بر آنها چيره شده است، كارشان مخالفت

 خاطر حسادتی كه در درون دارند؛

كه چوپان چون بخواهد گوسفندانش را گرد آورد با كمترين تلاشی گرد رود رها كن، پس كسی را كه راست و چپ می

 خواند.طلبی، كه اين دو ]انسان را[ به هلاكت میآورد؛ و برحذر باش از افشاي اسرار و قدرت

 487ص العقول، تحف

 ع علی بن الحسن محمد أبی الهادي الخالص الإمام عن

 عَلىَ الْمُسْتَبْصِرُ طَبَقَاتٍ عَلىَ فِیَّ النَّاسُ وَ الْعَاقِلَ اللَّهُ خَاطبََ إِنَّمَا ع فَكَتبََ الشِّيعَةِ اخْتِلَافَ عَرِّفُهُيُ شِيعَتِهِ بَعْضُ إِلَيْهِ كَتَبَ ... وَ

 كَرَاكبِِ فَهُمْ أهَْلِهِ مِنْ الْحَقَّ تَأْخُذِ لَمْ طَبَقَةٌ وَ لْجَأًمَ عَنِّی يَجِدُ لَا مُرْتَابٍ لَا وَ شاَكٍّ غَيْرُ الْأَصْلِ بِفَرْعِ مُتعََلِّقٌ بِالْحَقِّ مُتمََسِّكٌ نجََاةٍ سَبِيلِ

 بِالْبَاطلِِ الْحَقِّ دَفْعُ وَ الْحَقِّ أهَْلِ عَلىَ الرَّدُّ شَأْنهُُمُ الشَّيْطانُ عَلَيهِْمُ استَْحْوَذَ طَبقََةٌ وَ سكُُونِهِ عِنْدَ يسَكُْنُ وَ مَوجِْهِ عِنْدَ يمَوُجُ الْبَحْرِ

 وَ الْإِذَاعَةَ وَ إيَِّاكَ وَ سَعیٍْ بِأهَْوَنِ جَمَعَهَا غَنمَهَُ يَجمَْعَ أَنْ أَرَادَ إِذَا الرَّاعیَِ فَإِنَّ شمَِالًا وَ يمَِيناً ذهَبََ مَنْ فَدَعْ أَنفُْسِهِمْ عنِْدِ مِنْ حَسَداً

 .الْهَلَكَةِ إِلىَ يدَْعُوَانِ فَإِنَّهمَُا الرِّئَاسَةِ طَلبََ

                                                      
 مَنْ وَ فَارَقَنِی فَقَدْ عَلِيّاً فَارَقَ مَنْ ص قَوْلُهُ وَ النَّارِ وَ الْجَنَّةِ قَسِيمُ عَلِیٌّ ص قَوْلُهُ وَ الْحَوْضَ علََیَّ يرَِدَا حَتَّى يَفْتَرِقَانِ لَا مَعهَُ الْحَقُّ وَ الْحَقِّ معََ علَِیٌّ ص قَوْلُهُ

 .الْقِيَامَةِ يَوْمَ الْفَائِزُونَ هُمُ علَِیٍّ شِيعَةُ ص قَوْلُهُ وَ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهَ فَارَقَ فَقَدْ فَارَقَنِی

 89ص ،(للصدوق) الأمالی

 بْنِ اللَّهِ عَبْدِ بْنُ مُحَمَّدُ جَعفَْرٍ أَبُو حَدَّثَنَا قَالَ ثَلَاثِمِائَةٍ وَ خَمْسِينَ وَ ثَلَاثٍ سَنَةَ شَعْباَنَ مِنْ بَقِينَ لِخَمْسٍ الْإِثْنَيْنِ يَوْمَ یُّالجِْعَابِ عُمَرَ بْنُ مُحَمَّدُ بَکْرٍ أَبُو حَدَّثَنَا

 مُحمََّدٍ بْنِ جَعفَْرِ أَبِيهِ عَنْ جَعفَْرٍ بْنِ مُوسَى أَبِيهِ عَنْ مُوسَى بْنُ علَِیُّ الرِّضَا حَدَّثَنِی قَالَ ع طَالِبٍ أبَِی بْنِ علَِیِّ بْنِ الْحُسيَْنِ بْنِ علَِیِّ بْنِ زَيْدِ بْنِ الْحُسَيْنِ بْنِ علَِیِّ

 عَلِیُّ يَا ص اللَّهِ رَسُولُ لِی قَالَ: قَالَ ع طَالِبٍ أبَِی بْنِ علَِیِّ الْمُؤْمِنِينَ أَمِيرِ هِأَبِي عَنْ علَِیٍّ بْنِ الحُْسَيْنِ أَبِيهِ عَنْ الْحُسَيْنِ بْنِ عَلِیِّ أَبِيهِ عَنْ علَِیٍّ بْنِ مُحَمَّدِ أَبِيهِ عَنْ

 أَنْتُمْ عَصَاکُمْ لِمنَْ وَيْلٌ وَ أطََاعَکُمْ لِمَنْ طُوبَى الشَّيْطَانِ زْبُحِ أعَْدَاؤُکُمْ وَ اللَّهِ حِزْبُ أنَْتُمْ «لِلْمُتَّقِينَ الْعاقِبَةَ إنَِّ»فَ بِالصَّبرِْ عَليَْکُمْ يُخْتَمُ بِکُمْ وَ الأَْمْرُ هَذَا يُفْتحَُ بِکُمْ

 .بِهَا أَوْلَى فَأَنْتُمْ -اللَّهِ طَاعَةِ إِلَى أَحَدٌ يَسْبِقُکمُْ لَا الجَْنَّةَ لَکُمُ اللَّهَ أَسْأَلُ ضَلَّ تَرکََهَا منَْ وَ اهْتَدَى بِهَا تمََسَّکَ مَنْ الْوثُْقَى الْعُروَْةُ وَ خَلْقِهِ علََى اللَّهِ حُجَّةُ

 110ص ،(للمفيد) الأمالی
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 برتد

، 99نحل/تواند انجام دهد )با اينكه شيطان در ابتدا كاري جز اغواگري و وسوسه نمی...«:  الشَّيطْانُ عَليَْهِمُ استَْحْوَذَ( »1

تواند سيطره كامل بر ( می144، جلسه100نحل/ورزيدن به او ) شرك اش وياسرپرستی به دادن ( اما در صورت تن143جلسه

و «( استحوذ»انسان پيدا كند؛ چنان تسلطی كه گويی كه بر پشت انسان سوار شده و زمام انسان را به دست گرفته )معناي كلمه 

 «.برد آنجا كه خاطرخواه اوست!می»

مورد توانايی اوليه شيطان در مواجهه با هرانسانی  تواند كاري جز وسوسه انجام دهد، درپس، دقت كنيم: اينكه شيطان نمی

 تواند زمام تمام امور ما را به دست گيرد.است؛ اما اگر به او ميدان دهيم، می

 مهمترين ثمره چيرگی كامل شيطان بر انسان، فراموشی ياد خداست. شيطان،«: اللَّهِ ذِكرَْ فأََنْساهُمْ الشَّيْطانُ عَليَْهِمُ استَْحْوَذَ( »2

( و در مورد برخی، كار 1، تدبر79، جلسه16كند )حديد/كارش را از اينكه مومنی دلش در برابر ذكر الله خاشع نشود، شروع می

 (.2و  1، تدبر72، جلسه45شوند )زمر/رساند كه وقتی خدا ياد شود، دچار حالت انزجار میرا به جايی می

مواره در حافظه نگه داريم؛ ياد خدا، به اين است كه عالم را محضر اي از خدا را هياد خدا صرفا به اين نيست كه تلقی

كرد با كسی نشست و خدا ببينيم و همواره خود را در حضور خدا بدانيم. اين همان معنايی است كه حضرت عيسی توصيه می

 ( 4، حديث54برخاست كنيد كه شما را به ياد خدا بيندازد. )جلسه

توانيد ملاحظه ( عباراتی از امام خمينی ذكر شد كه در لينك زير می55ندگی انسان، قبلا )جلسه)درباره جايگاه ذكر الله در ز

 كنيد(

مهمترين علامت اينكه شيطان بر وجود كسی چيره شده است يا خير، اين «: اللَّهِ ذِكْرَ فَأَنسْاهُمْ الشَّيطْانُ عَلَيْهِمُ اسْتَحْوَذَ( »3

اش حضور دارد. اين يك مقياسی است براي اينكه بدانيم تا چه اندازه در مسير خدا گیاست كه چه اندازه ياد خدا در زند

 هستيم يا در مسير شيطان؟

(؛ و 14اي بر اهميت نماز در اسلام شده است. حقيقت نماز ذكر الله است )طه/ظاهرا به همين جهت است كه اصرار ويژه

 مان حضور دارد.شود همان اندازه ذكر الله در زندگیهر ميزان كه نماز را با حضور قلب بخوانيم معلوم می

 نتيجه:

داند خدا نمازخواندن را الصلوه بودن براي يك مسلمان )يعنی براي كسی كه میالف. شايد به همين جهت است كه تارك

آن گونه كه خدا  – «ياد خدا»دهد كه از او خواسته است( از بدترين گناهان كبيره شمرده شده است؛ زيرا ترك نماز نشان می

از زندگی شخص رخت بربسته و شيطان كاملا بر شخص  -آن را قبول دارد، نه آن گونه كه باب ميل شيطان و هواي نفس باشد

 چيره شده است.

توانيم از ميزان تسلط شيطان بر خود آگاه شويم: نماز همانند آزمايشگاهی است كه مان میب. بر اساس نمازهاي روزانه

 دهيم تا بدانيم چه اندازه اين قلب در تسلط خدا يا در تسلط شيطان است.بار در آنجا تست قلب میجروزانه پن
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شيطان حزب هم دارد. يعنی اولاً اين اندازه روي «: الشَّيْطانِ... حزِْبُ أُولئِكَ اللَّهِ ذِكْرَ فَأَنسْاهُمْ الشَّيطْانُ عَلَيْهِمُ اسْتحَْوَذَ( »4

گذاري شوند؛ و ثانيا اين اندازه براي كار جمعی و تشكيلاتی سرمايهكند كه برخی جزء حزب او میاري میگذطرفدارانش سرمايه

 اندازد.( كه حزب راه می2، تدبر141جلسهكند )می

ست كه در قرآن كريم، اي اشود: اين آيه تنها آيهو جالب اين است كه اين حزب شيطان در درون جامعه دينی درست می

شود كه آيات در وصف منافقان است، نه در وصف مطرح شده، و اگر به آيات قبل دقت شود، معلوم می« حزب الشيطان»تعبير 

 (2و  1كافران )همچنين احاديث 

است؛ اگر بر طبق اين آيه، مهمترين علامت حزب شيطان، فراموشی ياد خداست؛ و اگر حزب شيطان در جامعه دينی فعال 

پرست شوند؛ همين كه سخنان و دستورات پس فراموشی ياد خدا در درون جامعه، به اين معنا نيست كه حتما مردم كافر و يا بت

 ها جدي گرفته نشود، يعنی خدا فراموش شده است.الهی در زندگی و روابط انسان

هاي اجتماعی است، پس روشنفكران گيريتصميمشود اگر سكولاريسم به معناي كنار گذاشتن دين در با اين بيان معلوم می

 سكولار، بر طبق اين آيه، رسما حزب شيطان در جامعه دينی هستند.

گذشت، در اين جمله شش تاكيد به كار رفته بر اين « نكات ترجمه»چنانكه در «: الْخاسِرُون هُمُ الشَّيْطانِ حِزْبَ إِنَّ أَلا( »5

رود مخاطب در قبول مطلب، ترديد شود كه احتمال میغالبا تاكيد در كلامی استفاده می«. حزب شيطان، زيانكارند»مطلب كه 

داشته باشد؛ و حقيقت اين است كه ترديد در زيانكار بودن حزب شيطان )يعنی منافقان و دنيامدارانی كه خدا را فراموش 

 جامعه ما هم بسيار فراگير است.كنند( در اند اما هرجا كه بتوانند از نام خدا و دين سوءاستفاده میكرده

بسا در اين كشور مسئوليتهايی هم داشته باشند؛ اما خدا بينيم كه چههمه ما در پيرامون خود افرادي از حزب شيطان را می

ّشان اين است كه خدا در زندگی مردم جدي گرفته نشود، اما چنان اند، به چپاول مشغولند، و تمام همّ و غمرا فراموش كرده

اند، هايشان به قدرت و ثروتی رسيدهكنند كه گويی درد دين و درد مردم دارند؛ و چون به خاطر سوءاستفادهاهرسازي میظ

كنند و به حال آنها غبطه كنند و بسياري از مردم هم زرنگ بودن آنها را باور میهايی زرنگ قلمداد میخودشان را انسان

 بار تاكيد كرده آنهايند كه واقعا زيانكارند. (. اما در اين آيه شش79خورند )قصص/می

 اما چرا آنها اين اندازه زيانكارند؟

بينيد كه در درون رغم همه ثروت و قدرتی كه دارند، در همين دنيا وقتی وارد زندگی خصوصی آنها شويد میچون علی

همواره در اضطرابند كه مبادا  -( 3)حديثهاي دل، مانند حسادت علاوه بر گرفتاري به انواع مريضی -خود آرامش ندارند و 

پايان انسانهاست، تا ابد در بدترين (؛ و از آن مهمتر اينكه در آخرت، كه عرصه زندگی حقيقی و بی64دستشان رو شود )توبه/

 (145تر از كافران( جاي دارند )نساء/جاي جهنم )حتی پست
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       رَحيمٌ غَفُورٌ رَبِّی إِنَّ رَبِّی رَحِمَ ما إِلاَّ بِالسُّوءِ لَأَمَّارَةٌ النَّفْسَ إِنَّ نَفسْی أُبَرِّئُ ما وَ          53( آيه 12( سوره يوسف )147

23/5/1395 

 ترجمه

كنم؛ كه نفس اساساً بسيار امر كننده به بدي است مگر كه پروردگارم رحم كند؛ بتحقيق پروردگارم و نفسم را تبرئه نمی

 حمتی هميشگی است.بسيار آمرزنده و داراي ر

 ای و نحوینکات ترجمه

خروج نسيم، و هواي »كند، هم دلالت بر می« تمام حقيقت شیء»و « خود»و « روح»هم دلالت بر « سفن»ماده «: النَّفسَْ»

كشيدن به نفََس « نفَْس»اند كه چون قوام )نفََس(. درباره اينكه كدام از اين دو اصل است، برخی اصل را دومی گرفته« جاري

اند اصل اين ماده، بر آن چيزي دلالت (؛ در نقطه مقابل برخی گفته460 /5اللغة المقاييس معجماند )گفته« نَفسْ»است، به آن 

شود )= خود( و چون نَفَس كشيدن عامل بقاي حيات شخص است، كند موجب تعين و تشخص يك موجود از غيرش میمی

« نَفسْ»(. جمع 818 /القرآن ألفاظ مفردات؛ 199 /12الكريم القرآن كلمات فی التحقيق)از همين ماده ساخته شده است. « نفََس»

باشد )كه تعبير أنفاس در قرآن به كار نرفته است(. همچنين از همين ماده می« أنفاس« »نفََس»است؛ اما جمع « أنفسُ»و « نُفوس»

در قرآن « يتنافسون»شود و از همين كلمه، فعل واقع می كه به معناي گرانبها و چيزي است كه مورد رغبت« نفيس»است كلمه 

(. درباره اينكه اين كلمه چه ربطی به نفس دارد، توضيحی يافت نشد، اما ممكن است به نحو 26به كار رفته است )مطففين/

 /8اللغة فی لمحيط)ا1به معناي اين است كه او شخصی است كه سخاوت و بزرگمنشی دارد« نفَْسٌ له رجَُلٌ»استعاري از تعبير 

 2( گرفته شده باشد.342

 /5البيانجنس است؛ يعنی جنس نفس و طبيعت نفس و هر نفسی چنين است كه ... )مجمع« الـ»نفس، « الـ»در اين آيه، 

368.)3 

مونث بودن موصوف تواند تاء تانيث )به خاطر پايانی آن می« ة»دستور داد( است، كه « )= أمَرَ»صيغه مبالغه از فعل «: مَّارةٌَاَ»

 (11 /13القرآن إعراب فی )الجدول در علامه.« ه»تواند از باب مبالغه بيشتر باشد مانند باشد، و می«( نفس»آن، يعنی 

جان و جاندار به كار باشد ]يعنی مانند الذي، كه در مورد بی« منَ»تواند به معناي ي موصوله در اينجا می«ما«: »رحَِمَ ما»

تواند به معناي كند مگر آن نفسی كه خدا بر او رحم كند؛ و می[ يعنی هر نفسی به بدي امر می134جلسهر رود؛ توضيح دمی

 (368 /5البيان)مجمع« مگر مدت زمانی كه خدا بر او رحم كند»]به معناي مادام[ باشد يعنی ...« مدت »

                                                      
 .سَخَاءٌ و جَلَادَةٌ و خلَْقٌ . أی 1

 چون اندگفته برخی و دارد، جريان هوا مانند چون اندگفته برخی آن، چرايی اينکه درباره ترتيب همين به و شودمی گفته «نفس» هم «خون» . به 2

 .است شده گرفته ريشه همين از هم( رودمی خون آنها از که زنانه خاص وضعيت) «نفساء» و «نفاس» کلمه و. دهدمی جان انسان خروجش، صورت در

 .است بعيدی احتمال که ؛...  که است چنين من نفس يعنی باشد، عهد «الـ» نفس، «الـ» که اندکرده مطرح هم را احتمال اين ايشان . البته 3
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 حدیث

 است: شده روايت اله و عليه اللَّه صلىّ اكرم پيغمبر از( 1

 و گويندمی خوشامد آنانه ب فرشتگان و شوندمی وارد در اين از، آنها گويند مجاهدين باب را آن كه ستا دريرا  بهشت

 نفس كه زيرا است نفس با جهاد جهاد، بزرگترين ونگرند كه خداوند چگونه آنان را گرامی داشته است؛ آنان می به محشر اهل

كند، نسبت به كارهاي خوب، احساس سنگينی می ؛ستات اشهو به ىكنندهميل ، مشتاق به سوي شر، وهابدي ور دهنده بهدست

: فرمايدمیوند متعال خدا ؛است [ است، عاشق رياست و دنبال راحتیقيامت ى] هراسها و هول كنندهفراموشو  زياد، آرزوهايش

 «مگر كه پروردگارم رحم كند. نفس اساساً بسيار امر كننده به بدي است»

 98ص ،1ج القلوب، إرشاد

 الْجَمْعِ أهَْلُ وَ بِهِمْ تَتَرحََّبُ المَْلَائِكَةَ أَنَّ وَ منِْهُ يَدخُْلُونَ المُْجَاهِدِينَ بَابُ لَهُ يقَُالُ بَابٌ لِلْجَنَّةِ قَالَ أَنَّهُ ص النَّبیِِّ عَنِ رُوِيَ وَ

 بِالْخَيْرَاتِ مُتَثَاقلِةٌَ الشَّهَوَاتِ إِلىَ مَيَّالَةٌ الشَّرِّ فیِ رَاغِبَةٌ بِالسُّوءِ أَمَّارَةٌ لِأَنَّهَا النَّفْسِ جِهَادُ الْجِهَادِ أَعْظَمُ وَ اللَّهُ أَكْرَمَهُمُ بمَِا إِلَيْهِمْ يَنْظُرُونَ

 .«رَبِّی رحَِمَ ما إِلَّا بِالسُّوءِ لأََمَّارَةٌ النَّفْسَ إِنَّ» تَعَالىَ اللَّهُ قَالَ لِلرَّاحَةِ ةٌطَالبَِ وَ لِلرِّئَاسَةِ محُِبَّةٌ للِْأَهْوَالِ نَاسيَِةٌ الْآمَالِ كَثِيرَةُ

 ( اميرالمومنين ع نامه معروف خود به مالك اشتر را اين گونه آغاز فرموده است:2

 بسم الله الرحمن الرحيم

 را وى كه هنگامى گذارد،مى او با كه عهدى در حارث، پسر شترا مالك به مؤمنان امير على خدا، بنده از است فرمانى اين

 شهرهاى كردن آباد و مصر مردم كار دادن سامان و دشمنان با كردن پيكار و براي گرفتن ماليات، گماردمى مصر حكومت به

 .آن

 واجب از فرمود، خود كتاب در آنچه پيروى و كارها، ديگر بر خدا طاعت داشتن مقدم و تقواي الهی به دهدمى فرمان را او

 خداى كه اين و نبود؛ بدبخت آن ساختن ضايع و نشناختن با جز و نپيمود را بختىنيك راه آن پيروى با جز كسى كه هاسنتّ و

 را او -دين -كه كس آن ارجمندى و باشد يار را او كه هر يارى( اسمه جلّ) او چه زبان، و دست و دل به كند يارى را سبحان

 .گرفته عهده به سازد، ارجمند

 وا بدى به نفس همانا» كه آرد فرمانش به سركشيها هنگام و در هنگامه شهوات بشكند، را خود نفس تا فرمايدمى را او و

 « ...آرد رحمت خدا كه مگر دارد،مى

 (325)با اقتباس از ترجمه شهيدي، ص 53البلاغة، نامه  نهج

 مِصْرَ وَلَّاهُ حِينَ إِلَيْهِ عَهْدِهِ الْأَشْتَرَ فیِ الْحَارِثِ بْنَ مَالِكَ المُْؤْمِنِينَ أَمِيرُ عَلیٌِّ اللَّهِ عَبْدُ بِهِ أَمَرَ مَا ذَاهَ الرَّحِيمِ الرَّحمْنِ اللَّهِ بِسْمِ

 مِنْ كِتَابِهِ فِی بِهِ أَمَرَ مَا اتِّبَاعِ وَ طَاعَتِهِ إِيْثَارِ وَ اللَّهِ ىبِتَقْوَ أَمَرَهُ بِلَادهَِا عمَِارَةَ وَ أهَْلِهَا اسْتِصْلَاحَ وَ عَدُوِّهَا جِهَادَ وَ خَرَاجِهَا جِبَايَةَ

 وَ بِقَلْبِهِ[ قَلْبهِِ وَ بِيَدِهِ] سبُْحَانَهُ اللَّهَ يَنْصُرَ أَنْ وَ إِضَاعَتِهَا وَ جُحُودهَِا مَعَ إِلَّا يَشْقىَ لَا وَ بِاتِّبَاعِهَا إِلَّا أَحَدٌ يَسْعَدُ لَا الَّتیِ سُنَنِهِ وَ فَرَائِضِهِ

 الْجمََحَاتِ عنِدَْ يَزَعَهَا وَ الشَّهَوَاتِ مِنَ نَفْسَهُ يَكْسِرَ أَنْ أَمَرَهُ وَ أَعَزَّهُ مَنْ إِعْزَازِ وَ نصََرَهُ مَنْ بِنَصْرِ تَكَفَّلَ قَدْ اسمُْهُ جَلَّ فَإِنَّهُ لِسَانِهِ وَ يَدِهِ

 ... اللَّه رحَِمَ مَا إِلَّا السُّوءِبِ أَمَّارَةٌ النَّفْسَ فَإِنَّ

 نامه اميرالمومنين ع آمده است:( در فرازي از وصيت3
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ترين دشمنانتان است، كه خداوند تبارك ... و خدا را، خدا را در مورد جهاد با نفس در نظر داشته باشيد، كه نفس دشمن

و اول گناه، تصديق و تاييد نفس و « كه پروردگارم رحم كندنفس اساساً بسيار امر كننده به بدي است مگر »و تعالی فرمود: 

 1سكنی گزيدن در هواي نفس است...

 352ص ،2ج الإسلام، دعائم

 ...فَقَالا ص عَلیٍِّ وصَِيَّةَ ذَكَرَا أَنَّهمَُا ع عَلیٍِّ بْنِ محَُمَّدِ وَ الْحُسَيْنِ بْنِ عَلیِِّ عَنْ وَ

« رَبِّی رحَِمَ ما إِلَّا بِالسُّوءِ لَأَمَّارَةٌ النَّفْسَ إِنَّ» تَعَالىَ وَ تَبَارَكَ اللَّهُ قَالَ فَإِنَّهُ لكَُمْ الْعَدُوِّ أَعْدَى فَهیَِ لِلْأَنفُْسِ الْجِهَادِ فیِ اللَّهَ اللَّهَ وَ...

 ...الْهَوَى إِلىَ الرُّكُونُ وَ النَّفْسِ تَصْدِيقُ الْمَعَاصیِ أَوَّلَ إِنَّ وَ

 ع فرمود: ( اميرالمومنين4

گر است، اگر به او اعتماد كنی، شيطان رهبري تو را به سوي انجام محرمات برعهده بدرستی كه نفس تو بسيار خدعه

 گيرد.می

 4781، حديث237تصنيف غررالحكم و دررالكلم، ص 

 2ارمِِالمَْحَ ارتِْكَابِ إِلىَ الشَّيْطاَنُ يَقْتَدِكَ بِهَا تَثِقْ إِنْ لخََدوُعٌ نَفْسَكَ إِنَّ

 تدبر

خواستم هاي حضرت يوسف است؛ وي بعد از اينكه بيان كرد كه میاين آيه ظاهرا ادامه صحبت...«: نَفْسی  أُبَرِّئُ ما وَ( »1

(، 24او با اينكه پيامبر و در زمره مخلصَين است )يوسف/...«. كنم نمی تبرئه را نفسم و »ام، گفت: نشان دهم كه من خيانتی نكرده

داند اگر رحمت الهی، كه وي را خالص كرده، شامل حال بيند؛ و میخود را در معرض اينكه او را به گناه بيندازد میباز نفس 

 وي نشود، حتی او هم احتمال داشت كه چنان گناهی را مرتكب شود. 

                                                      
 يی که از معصومين رسيده است بر اين مطلب تاکيد شده است، مثلا:در بسياری از دعاها 1

 عَلَیَّ لَبَاسْتَکْ قَدِ عَدُوٍّ مِنْ وَ غَلَبَنِی قَدْ هَوًى مِنْ اللَّهُ يَا بِکَ غَوْثَاهْ وَا ثُمَّ غَوْثَاهْ فَيَا... اللَّيْلِ صلََاةِ بَعْدَ ع الْحُسيَْنِ بْنُ علَِیُّ بِهِ يَدْعُو الحزين: کَانَ ( دعاء1

 (295ص الأخلاق، ربَِّی... )مکارم رَحِمَ ما إِلَّا بِالسُّوءِ أَمَّارَةٍ نفَْسٍ مِنْ وَ لِی تَزَيَّنَتْ قَدْ دُنْيَا مِنْ وَ

 منِْ فَرغَْتَ إِذَا يَقُولُ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبَا سَمِعْتُ قَالَ أَخِيهِ إِدْرِيسَ نْعَ الْقمُِّیِّ الْملَِکِ عَبْدِ عَنْ سنَِانٍ بْنِ مُحَمَّدِ عَنْ مُحَمَّدٍ بْنِ أَحْمَدَ عَنْ يَحْيَى بْنُ ( مُحَمَّد2ُ

 إِلَى تَکلَِنِی لاَ وَ مَعَاصِيکَ مِنْ نِیتَعصِْمَ أنَْ أَسْأَلُکَ وَ عِنْدكََ فِيمَا إِلَيْکَ أَرْغَبُ وَ مِنْهُ إِلَيْکَ أَتُوبُ فَإنِِّی مضََى فِيمَا تَقْصِيرٌ مِنِّی کَانَ إنِْ...  اللَّهُمَّ فَقُلِ صَلَاتِکَ

 (346ص ،3ج )الکافی، ... الرَّاحِمِينَ أَرْحمََ يَا رَحِمْتَ مَا إِلَّا بِالسُّوءِ لَأمََّارَةٌ النَّفْسَ إنَِّ أَکثَْرَ لَا وَ ذَلِکَ مِنْ أَقَلَّ لَا أَحْيَيتَْنِی مَا أَبَداً عَينٍْ طَرْفَةَ نَفْسِی

 لَأَمَّارةٌَ النَّفسَْ إنَِّ نَفْسِی شَرِّ مِنْ بهِِ أَعُوذُ وَ کَثِيراً حَمْداً يَسْتحَِقُّهُ کَمَا حَقُّهُ الْحَمدُْ وَ لِلَّهِ الْحَمدُْ ، الرَّحِيمِ الرَّحْمنِ اللَّهِ : بسِْمِ ع للسجاد الثلاثاء يوم ( دعاء3

 )المصباح .. قَاهرٍِ عَدُوٍّ وَ جَائرٍِ سُلْطَانٍ وَ فَاجِرٍ جَبَّارٍ کُلِّ مِنْ بِهِ أَحْتَرِزُ وَ ذَنْبِی إِلَى ذَنْباً يَزِيدنُِی الَّذِی الشَّيْطَانِ شَرِّ مِنْ بِهِ أَعُوذُ وَ ربَِّی رَحِمَ ما إِلَّا بِالسُّوءِ

 (119ص للکفعمی،

 :است توجه قابل کتاب همين از هم حديث دو . اين 2

 (.2 /520) الْمَآثِمِ إِلَى بِهِ جَمَحَتْ أَهْملََهَا فَمَنْ بِالسُّوءِ ارَةٌلَأمََّ النَّفسَْ هَذِهِ إنَِّ 4779

 (.2 /521) مَوَارِدِالْ شَرَّ أَوْرَدَتْهُ عَنْهَا رَضِیَ مَنْ وَ أَهْلَکَتْهُ إِلَيْهَا اسْتنَاَمَ مَنِ وَ خَانَتهُْ ائْتَمَنَهَا فَمَنِ الفَْحْشَاءِ وَ باِلسُّوءِ لَأَمَّارَةٌ النَّفْسَ إنَِّ 4782
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، لذا بلافاصله توضيح ستايدممكن است شائبه اين را ايجاد كند كه شايد خود را می« اممن خيانت نكرده»درواقع، تعبير "

م واگذار شوم، اين نفس مرا به «خود»داد كه اگر خيانت نكردم به خاطر عنايت خدا به من بوده است؛ وگرنه اگر به نفس و 

دهند بلافاصله آن را ناشی از توفيق الهی كشاند؛ و اين شيوه پيامبران است كه تا انجام كاري را به خود نسبت میگناه می

 (197 /11)الميزان "(88د/شمرند )هومی

( چرا؟ چون نفس، 198 /11نفس، به خودي خود، اقتضايش امر به بدي است. )الميزان...«:  بِالسُّوءِ لَأَمَّارَةٌ النَّفْسَ إِنَّ ( »...2

من »يعنی وضعيتی كه « خود»دهد. و از آن جهت كه نفس است دنبال سود و منفعت خود است، و خود را بر همه ترجيح می

نيست و وضعيت برتري هست كه بايد بدان « وضعيت مطلوب»، «وضعيت موجود»دانيم كه هيچگاه و همه ما می« الان هستم

را معيار و مبنا قرار دهد، كارهايش ارزش اخلاقی ندارد )نفس اماره(؛ و تمامی اخلاقيات در « خود»برسيم. پس مادام كه كسی 

 تر رويم. گروي اين است كه از اين وضعيت كنونی فرا

كند؛ مقايسه می« آنچه بايد باشد»را با « خود»كند؛ زيرا با اين حال، اين نفس، همين كه كار بد كرد، خود را ملامت می

يابد كه اين كار وي را از هدف اصلی و وضعيت مطلوب خود دور كرده يعنی با اينكه خودش وي را به كار بد كشاند، اما می

 است. )نفس لوامه(. 

را تجربه كرده و عندالله سكنی گزيده است( نه « وضع مطلوب»فسی كه به خدا رسيده است )يعنی بودن در مرتبه تنها ن

 الشعاع خدا قرار گرفته است )نفس مطمئنه(ش كاملا تحت«خود»آيد؛ زيرا ش بدش می«خود»كند، و نه از به بدي دعوت می

هاي ما( است در مراتب و موقعيت« خود»كه همين نفس )همين پس اين گونه كه نيست كه ما سه نفس داشته باشيم؛ بل

 مختلف.

، 141جلسهكند، شيطان است. )ها دعوت میقبلا تبيين شد كه آنكه به بدي«: رَبِّی رحَِمَ ما إِلاَّ بِالسُّوءِ لَأَمَّارَةٌ النَّفْسَ إِنَّ( »3

گردد و اصلا شود: نفس وقتی به خود واگذاشته شود، ابزار شيطان میلب ضميمه كنيم نتيجه می( اگر اين آيه را به آن مط5تدبر

 (4قابل اعتماد نيست. )حديث 

در معناي معتبر، به اين معناست كه انسان خودباخته نباشد و بتواند عقل خود را درست « اعتماد به نفس»تذكر: اصطلاح 

به معنی اينكه براي رسيدن به مقصود، فقط به نفس خود اعتماد « اعتماد به نفس»گرنه به كار اندازد و تصميم صحيحی بگيرد. و

رسد در ادبيات مدرن بين اين دو معنا كند و خدا را فراموش كند، قطعا از عوامل انحطاط انسان است. و متاسفانه به نظر می

 شود. خلط می

 بتوان مشاهده كرد.(« كنش عقلانی»و « عقلانيت )عقل ابزاري(» شناسی، شايد اوج اين خلط را در مفهوم)در ادبيات جامعه

 «: رحَيمٌ غَفُورٌ رَبِّی إِنَّ رَبِّی رحَِمَ ما إِلاَّ( »4

اي است كه خاص مومنان است و در پی ايمان و عمل صالح، متوجه آدمی رحمت هميشگی« رحيم»قبلا بحث شد كه 

(. با توجه 1، تدبر41؛ جلسه4، تدبر8؛ جلسه3، تدبر1شمول بود( )جلسههانكه رحمت ابتدايی و ج« رحمن»شود )در مقابل می

دارد، رحمت مبتنی بر ، آن رحمت پروردگار كه انسان را از شر نفس اماره در امان می«ربی»به آمدن كلمه رحيم در توصيف 
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« رحَيما بِالمُْؤْمنِينَ كانَ»ان است كه عمل و اراده انسانی است كه به سمت خدا حركت كرده؛ به تعبير ديگر، رحمت ناشی از ايم

 (.43)احزاب/

دارد و پيامبران را به مقام مخلصين رسانده دهد، اين رحمت، كه انسان را از شر نفس اماره در امان میاين تعبير نشان می

مل حال آدمی نباشد بازي نيست؛ بلكه انعكاس ايمان خود آن افراد است؛ و البته مادام كه اين رحمت ويژه شااست، پارتی

 هرلحظه امكان صدور بدي از او ممكن است.

بودن خدا طبيعی است، « رحيم»اشاره به « ما رحم ربی»، بعد از تعبير 4طبق تدبر  «رحَِيمٌ غَفُورٌ رَبِّی إِنَّ رَبِّی رحَِمَ ما إِلاَّ»( 5

 بودنش هم اشاره كرد؟« غفور»اما چرا به 

ها آشكار پوشاند، و آنگاه با رحمت، زيبايینقصی كه لازمه طبيعت نفس است میالف. بدين جهت كه مغفرت است كه 

 (198 /11گردد. )الميزانمی

 دارد.ب. رحمتِ ناشی از مغفرت الهی است كه فرد را به مقام مخلصين رسانده است و او را از شر گناهان در امان می

 ج. ...

 را تكرار كرد؟« ربی»چرا نفرمود رحم الله، و چرا كلمه «: رحَيمٌ ورٌغَفُ رَبِّی إِنَّ رَبِّی رحَِمَ ما إِلاَّ( »6

الف. اين جملات در مقام بيان لطف خداوند به وي است، و او با اين تعبير خداوندي كه به او اين گونه عنايت داشته را 

 (198 /11گويد. )الميزانثنا می

عی تبليغ دين حق و معرفی توحيد، و بيان ربوبيت پرست بوده، و همين تعبير بنوب. حضرت يوسف در جامعه بت

خاصيت. هاي بیاش دارد شايسته پرستش است نه بتخداوند نسبت به وي است، كه پروردگار من كه چنين لطفی به بنده

 (198 /11)الميزان

 ج. ...

 لااقل دو فايده دارد:« رَبِّی رحَِمَ ما إِلاَّ»آوردن تعبير «: رَبِّی رحَِمَ ما إِلاَّ بِالسُّوءِ لَأمََّارَةٌ النَّفْسَ إِنَّ( »7

دهد اين دستور نفس به بدي، يك امر مطلقی نيست كه انسان راه فراري از آن نداشته باشد؛ و اگر رحمت الف. نشان می

 كند.خدا شامل حال شود، ديگر اين نفس به بدي امر نمی

 ( 198 /11عنايت و رحمت خداوند است. )الميزان ب. در امان ماندنش از خيانتی كه در آيه قبل ذكر شده، به
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 کانَ ما وَ فَأَخْلَفتُْکُمْ وَعَدْتکُُمْ وَ الْحَقِّ وعَْدَ وَعَدَکُمْ اللَّهَ إنَِّ الْأَمرُْ قضُیَِ لمََّا الشَّيْطانُ قالَ وَ      22( آيه 14( سوره ابراهيم )148

 بمِا کَفَرتُْ إِنِّی بمِصُْرخِیَِّ أَنْتمُْ ما وَ بمِصُْرخِِکمُْ أَنَا ما أَنفُْسکَُمْ لُومُوا وَ تَلوُموُنی فَلا لی فاَستَْجَبتُْمْ وْتُکمُْدَعَ أنَْ إِلاَّ سُلطْانٍ منِْ عَلَيکُْمْ لیَِ

 24/5/1395         أَليمٌ عَذابٌ لهَُمْ الظَّالِمينَ إِنَّ قَبْلُ مِنْ أَشْرکَْتمُوُنِ

 ترجمه

تان دادم و با شد، شيطان گفت: بدرستی كه خداوند شما را وعده داد وعده حق؛ ولی ]من[ وعده و هنگامی كه كار تمام

تان كردم و اجابتم كرديد؛ پس، سرزنشم مكنيد و شما خلف وعده كردم؛ و مرا بر شما هيچ تسلطی نبود جز اينكه دعوت

ورزيديد، از قطعاً آنچه را در موردم شرك می خودتان را سرزنش كنيد؛ نه من فريادرس شمايم و نه شما فريادرس من؛ من

 قبل، قبول نداشتم؛ بدرستی كه ظالمين، برايشان عذابی دردناك است.

 ای و نحوینکات ترجمه

ر باشد، يعنی وصف كا« أَشْرَكْتمُُونِبما »تواند متعلق به قبلاً( هم می« )= من قبل»نعبير «: قَبْلُ مِنْ أَشْرَكْتمُُونِ بمِا كَفَرْتُ»

تواند گذاشته شود(؛ و نيز می« از قبل»)در ترجمه فوق، ويرگول فقط بعد از « ورزيديدبدانچه شما قبلا در موردم شرك می»شما: 

)در « من قبلا ً خودم به اين مطلب كافر بودم و آن را قبول نداشتم»باشد، يعنی وصف كار خود شيطان: « كَفَرتُْ»متعلق به 

 گذاشته شود(.« از قبل»ش از ترجمه فوق، ويرگول فقط پي

 حدیث

 ( پيامبر اكرم ص فرمود:1

آيد با راحتی و رجوعی مبارك اي از مرگ نيست! مرگ میمرگ را جدي بگيريد! مرگ را جدي بگيريد! هشدار كه چاره

شقاوت و ندامت آيد با به بهشت برتر براي اهالی سراي جاودانه كه برايش تلاش كردند و بدان رغبت ورزيدند؛ و نيز مرگ می

 و رجوعی زيانبار براي اهالی سراي فريب كه براي اين سرا تلاش كردند و بدان رغبت ورزيدند.

سپس فرمود: كسی كه سزاوار ولايت خدا و سعادت باشد، اجل در مقابل ديدگانش آيد و آرزو به پشت سرش رود؛ و 

دگان و اجل در پشت سرش قرار گيرد.و از ايشان سوال كسی كه سزاوار ولايت شيطان و شقاوت باشد، آرزوها در مقابل دي

 شد كه كدام مومن زيركتر است؟

 تر آماده كرده باشد.فرمود: آنكه بيشتر به ياد مرگ باشد و خود را براي آن جدي

 258: ص ،3ج ،(الإسلامية - ط) الكافی

 شَيْبةََ أبَیِ ابْنِ عَنِ يَزِيدَ أَبیِ فَرْقَدٍ بْنِ دَاودَُ عَنْ مُسْكَانَ ابْنِ عَنِ النُّعمْاَنِ بْنِ عَلیِِّ عنَْ مُحَمَّدٍ بْنِ أحَْمَدَ عنَْ يَحْيىَ بْنُ مُحَمَّدُ

 الرَّاحةَِ وَ الرَّوْحِبِ جَاءَ فِيهِ بمَِا المَْوْتُ جَاءَ المَْوْتِ مِنَ بُدَّ لَا وَ أَلَا المَْوْتَ المَْوْتَ ص اللَّهِ رَسُولُ قَالَ قَالَ ع جَعْفَرٍ أَبیِ عَنْ الزُّهْرِيِّ

 وَ النَّدَامَةِ وَ بِالشِّقوَْةِ فِيهِ بمَِا المَْوْتُ جَاءَ وَ فِيهَا رَغْبَتُهُمْ وَ سَعْيُهُمْ لَهَا كَانَ الَّذِينَ الْخُلُودِ دَارِ لِأهَْلِ عَالِيَةٍ جَنَّةٍ إِلىَ المُْبَارَكَةِ الْكرََّةِ وَ

 السَّعاَدَةُ وَ اللَّهِ وَلَايَةُ استَْحَقَّتْ إِذَا قَالَ وَ قاَلَ ثُمَّ رَغْبتَُهُمْ فِيهَا وَ سَعيُْهُمْ لهَاَ كَانَ الَّذِينَ الْغرُُورِ دَارِ لِأهَْلِ حَامِيةٍَ نَارٍ إِلىَ الْخَاسرَِةِ بِالْكرََّةِ
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 الْأجََلُ ذهَبََ وَ الْعَيْنَيْنِ بَينَْ الْأَمَلُ جَاءَ الشَّقاَوَةُ وَ الشَّيطَْانِ وَلَايَةُ اسْتَحَقَّتْ إِذاَ وَ الظَّهرِْ وَرَاءَ الْأَمَلُ ذهَبََ وَ الْعيَْنَيْنِ بَيْنَ الْأجََلُ جَاءَ

 .عْدَاداًاستِْ لَهُ أَشَدُّهُمْ وَ لِلمَْوْتِ ذِكْراً أَكْثَرهُُمْ فَقَالَ أَكيَْسُ المُْؤْمِنِينَ أَيُّ ص اللَّهِ رَسُولُ سُئِلَ وَ قَالَ الظَّهْرِ وَرَاءَ

 فرمايند:( اميرالمومنين در فرازي از خطبه معروف به خطبه غراء می2

 حجتّ نهاده، پا پيش كه راهى با و نگذارده، عذرى جاى داده كه بيمهايى با كه كنمبه تقواي خدايی سفارش می را شما

 تا سرايد، سخن و دمد،ب گوشها در رازگويان و گشايد، راه هاسينه در پنهانى كه ترساند دشمنى از را شما و ؛گمارده بندگان بر

 را بزرگ گناهان و بيارايد او ديده در را گناهان زشتى. اندازد در هوسش دام به و دهد وعده و سازد، تباه و كند گمراه را آدمى

 . نمايد آسان و خرد

 رست، نتواند آن از كه گذارد ىگروگان به و بست، او روى به را چاره راه و بفريفت،كم كم راهمنشين خود  كه چندان

 بر بود، دانسته ايمنش آنچه ارتكاب از و پنداشت، بزرگ بود شمرده مايه خوار كه را آن و ،انكار كرد بود آراسته را آنچه ناگاه

 !داشت حذر

 64، با اقتباس از ترجمه شهيدي، ص 83البلاغه، خطبهنهج

 فَأضََلَّنَجِيّاً  الْآذَانِ فیِ نَفثََ وَ خَفِيّاً الصُّدُورِ فیِ نَفَذَ عَدُوّاً حَذَّرَكُمْ وَ نَهَجَ بمَِا احْتَجَّ وَ أَنْذَرَ بمَِا أَعذَْرَ الَّذِي اللَّهِ بِتَقْوَى أُوصِيكُمْ

 وَ زَيَّنَ مَا أَنكَْرَ رهَِينتَهَُ اسْتَغْلَقَ وَ قَرِينَتهَُ دْرَجَاستَْ إِذَا حَتَّى الْعَظَائمِِ مُوبِقاَتِ هَوَّنَ وَ الْجَرَائِمِ سَيِّئَاتِ زَيَّنَ وَ فمََنَّى وَعَدَ وَ أَرْدَى وَ

 أمََّن مَا حَذَّرَ وَ هَوَّنَ مَا اسْتعَْظَمَ

شود و در فرازي از آن، معانی مختلف دو ( در روايتی طولانی از اميرالمومنين ع درباره كلمات متشابه در قرآن سوال می3

به پنج وجه در قرآن كريم به كار رفته است؛ «كفر»به ده وجه و كلمه « قضی»فرمايند كه: كلمه ان میرا بي« كفر»و « قضی»كلمه 

 ايم:كنند كه فقط همين فقره را آوردهدر خصوص يكی از معانی هريك از اين دو كلمه، به اين آيه اشاره می

و هنگامی كه »فرمايد: ايی كه خداوند میبه معناي قطعی و واجب شدن عذاب است مانند آنج« قضی»...يكی از معانی 

و شبيهش مطلبی است كه در سوره يوسف آمده كه ]يوسف به كسانی كه در زندان « كار تمام شد )قضی الامر(، شيطان گفت

 ( ...41)يوسف/« قطعی و حتمی شد آن مطلبی كه در موردش سوال كرديد« »خوابشان را تعبير كرد گفت

ما »است آنجايی كه خداوند سخن حضرت ابراهيم ع را نقل كرد كه گفت: « برائت جستن« »كفر»... و اما وجه چهارم از 

( و 4)ممتحنه/« به شما كفر ورزيديم و بين ما و شما دشمنی و نفرت تا ابد آغاز شد مگر اينكه به خداي واحد ايمان بياوريد

همچنين خداوند سبحان در داستان ابليس و تبري جستن  ؛ و«جوييماز شما برائت می»يعنی « به شما كفر ورزيديم» اينكه گفت

 موردم درقبلا  نچهكفر ورزيدم بدا قطعاً من»وي در روز قيامت از انسانهايی كه به سرپرستی او تن داده بودند، حكايت كرده 

دوستی بين خودتان شما اين بتها را صرفا براي »يعنی از شما تبري جستم؛ و همچنين اين آيه كه فرمود: « ورزيديدمی شرك

 ( ...25)عنكبوت/« كنيد.ورزيد و همديگر را لعنت میدر دنيا برگزيديد، سپس روز قيامت برخی به برخی ديگر كفر می

 61و 19ص ،90ج الأنوار، بحار
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 مِثلْهُُ وَ الْعَذَابُ وجَبََ لمََّا أَيْ  الْأَمْرُ قُضیَِ لمََّا طانُالشَّيْ قالَ وَ -ع إِبْرَاهِيمَ سُورَةِ فیِ تَعَالىَ كَقَوْلِهِ لِلْعذََابِ الْإِيجَابِ قَضَاءُ أَمَّا...

 ...1تسََاءَلَان عَنْهُ الَّذِي الْأَمْرُ وجَبََ أَيْ مَعْنَاهُ  تَسْتَفْتِيانِ فِيهِ الَّذِي الْأَمْرُ قُضیَِ ع يُوسُفَ سُورَةِ فیِ

 أَبَداً البَْغْضاءُ وَ الْعَداوَةُ بَيْنكَُمُ وَ بَيْنَنا بَدا وَ بكُِمْ كَفَرنْا -ع إِبْرَاهِيمَ قَولِْ مِنْ تعََالىَ حَكَاهُ مَا فَهُوَ الْكفُْرِ مِنَ الرَّابِعُ الْوجَْهُ أَمَّا وَ... 

 الْقِياَمةَِ يَوْمَ الْإنِْسِ مِنَ أَوْلِيَائِهِ مِنْ تَبَرِّيهِ وَ إِبْلِيسَ قِصَّةِ یفِ سُبحَْانَهُ قَالَ وَ مِنكُْمْ تَبَرَّأْنَا أَيْ بكُِمْ كَفَرْنا فَقَوْلهُُ  وَحْدهَُ بِاللَّهِ تُؤْمِنُوا حَتَّى

 ثمَُّ الدُّنْيا الْحَياةِ فیِ مْبَيْنِكُ مَوَدَّةَ أَوْثاناً اللَّهِ دُونِ مِنْ اتَّخَذتُْمْ إِنَّمَا تَعَالىَ قَوْلُهُ وَ مِنكُْمْ تَبَرَّأْتُ أَيْ  قَبْلُ مِنْ أَشْرَكْتمُُونِ بمِا كَفَرْتُ إِنِّی

 ...2بَعضْاً بَعْضكُُمْ يَلْعَنُ وَ بِبعَْضٍ بَعْضكُُمْ يكَْفُرُ الْقِيامَةِ يَوْمَ

                                                      
 است بدين شرح است:« قضی». متن کامل اين فراز که بيان معنای  1

 قَضَاءُ مِنْهُ وَ إعِْلَامٍ قَضَاءُ مِنْهُ وَ عهَْدٍ قَضَاءُ وَ فَرَاغٍ قَضَاءُ فَمنِْهُ الْمَعْنَى مُخْتَلِفةَُ أَوْجهٍَ عشََرَةُ هُوَ فَقَالَ الْقَضَاءِ فِی الْمُتشََابِهِ عَنِ عَلَيْهِ اللَّهِ صَلَواَتُ سَأَلُوهُ وَ

 فَرَاغِالْ قَضَاءِ تَفْسِيرُ أَمَّا الْمَوْتِ نُزُولِ قَضَاءُ مِنْهُ وَ خلَْقٍ قَضَاءُ مِنْهُ وَ فصَْلٍ وَ حُکْمٍ قضََاءُ مِنْهُ وَ إِتْمَامٍ قَضَاءُ مِنهُْ وَ کِتَابٍ قَضَاءُ مِنهُْ وَ إِيجَابٍ قَضَاءُ مِنْهُ وَ فِعْلٍ

 فلََمَّا أَیْ قضُِیَ فَلَمَّا معَْنَى  قَوْمهِِمْ إِلى وَلَّوْا قضُِیَ فلََمَّا أَنْصِتُوا قالُوا حَضَروُهُ فَلَمَّا الْقُرآْنَ يَسْتَمِعُونَ الْجِنِّ مِنَ نَفَراً إِلَيْکَ صَرَفْنا إِذْ وَ -تَعاَلَى قَوْلُهُ فَهُوَ ءِالشَّیْ مِنَ

 کُنْتَ ما وَ الْقَصَصِ سُورَةِ فِی مِثْلُهُ وَ عهَْدٌ أَیْ  إِيَّاهُ إِلَّا تَعْبُدوُا أَلَّا رَبُّکَ قضَى وَ -تعََالَى فَقَوْلُهُ الْعهَْدِ قَضَاءُ أَمَّا  اللَّهَ فَاذْکُروُا مَناسِکَکُمْ قَضَيْتُمْ فَإِذا قَوْلهِِکَ وَ فَرغََ

 قوَْلهُُ وَ  مُصبِْحِينَ مَقْطُوعٌ هؤُلاءِ دابرَِ أنََّ الْأَمرَْ ذلِکَ إِلَيهِْ قَضَيْنا وَ -تَعَالَى قَوْلُهُ فَهُوَ الْإعِْلاَمِ قَضَاءُ أَمَّا إِلَيهِْ عَهِدْنَا أیَْ  الْأَمرَْ مُوسَى إِلى اقَضَيْن إِذْ الغَْربِْیِّ بِجانِبِ

 -طه سُورَةِ فِی تعََالَى فَقوَْلُهُ الْفِعْلِ قَضَاءُ أَمَّا: عَامِلُونَ هُمْ مَا التَّوْراَةِ فِی أعَْلَمْنَاهُمْ أَیْ  مَرَّتيَْنِ الْأَرضِْ فِی لتَُفْسِدنَُّ تابِالْکِ فِی إِسْرائِيلَ بَنِی إِلى قَضَيْنا وَ سُبْحَانهَُ

 کَثِيرٌ الْقُرآْنِ فِی هَذَا مِثْلُ وَ السَّابِقِ عِلْمِهِ فِی کَانَ مَا يَفْعَلُ أَیْ  مَفْعُولًا کانَ أَمْراً اللَّهُ لِيقَضِْیَ لِالْأَنْفَا سُورَةِ فِی مِنْهُ وَ فَاعِلٌ أَنْتَ مَا افْعَلْ أَیِ  قاضٍ أنَْتَ ما فَاقْضِ

 الْأَمرُْ قضُِیَ ع يُوسُفَ سُورَةِ فِی مِثْلُهُ وَ الْعَذاَبُ وَجبََ لَمَّا أَیْ  الْأَمرُْ قضُِیَ لَمَّا الشَّيْطانُ قالَ وَ -ع إِبْرَاهِيمَ سُورَةِ فِی تَعاَلَى کَقَوْلِهِ لِلْعَذاَبِ الْإِيجَابِ قَضَاءُ أَمَّا

 قَضَاءُ أَمَّا وَ مَعْلُوماً أَیْ  مَقْضِيًّا أَمْراً کانَ وَ -رْيَمَمَ قِصَّةِ فِی تَعاَلَى فَقوَْلُهُ الْحَتْمِ وَ الْکِتَابِ قَضَاءُ أَمَّا تَسَاءَلَانِ عنَْهُ الَّذِی الْأَمْرُ وَجَبَ أَیْ مَعْنَاهُ  تَسْتَفْتيِانِ فِيهِ الَّذِی

 عُدْوانَ فَلا قَضيَْتُ لَيْنِالْأَجَ أَيَّمَا ع مُوسَى کَقَوْلِ وَ عَلَيْهِ شَارطََهُ الَّذِی شَرْطَهُ أَتَمَّ فَلَمَّا أَیْ  الْأَجَلَ مُوسَى قضَى فَلَمَّا -الْقصََصِ سُورَةِ فِی تَعاَلَى فَقَوْلُهُ الْإِتْمَامِ

 وَ بِالْحقَِّ يَقضِْی اللَّهُ وَ تَعَالىَ قوَْلُهُ وَ بيَْنهَُمْ حُکِمَ أیَْ  العْالَمِينَ رَبِّ لِلَّهِ الْحَمْدُ قِيلَ وَ بِالْحَقِّ بَيْنهَُمْ قضُِیَ تعََالىَ فقََوْلهُُ الْحُکْمِ قَضَاءُ أَمَّا وَ أَتمَْمْتُ إِذَا مَعْنَاهُ  علََیَ

 وَ يُونُسَ سُورَةِ فِی تَعاَلَى قَوْلُهُ وَ  الفَْاصِلِينَ خَيْرُ هُوَ وَ بِالْحَقِّ يَقضِْی اللَّهُ وَ سُبْحَانَهُ قَوْلُهُ وَ  الْبَصِيرُ السَّمِيعُ هُوَ اللَّهَ إنَِّ ءٍبشَِیْ يَقْضُونَ لا دُونِهِ مِنْ يَدْعُونَ الَّذِينَ

 سُورةَِ فِی النَّارِ أَهْلِ فکََقَولِْ الْمَوْتِ إِنْزَالِ قَضَاءُ أمََّا وَ خَلَقهَُنَّ أَیْ  يَوْميَنِْ فِی سَماواتٍ سَبعَْ فَقَضاهنَُّ -سبُْحَانَهُ فَقَوْلهُُ الخْلَْقِ قَضَاءُ أَمَّا وَ  بِالقِْسطِْ هُمْبَيْنَ قضُِیَ

 لاَ أَیْ  عَذابِها منِْ عَنهُْمْ يُخَفَّفُ لا وَ فَيَمُوتُوا عَلَيهِْمْ يُقضْى لا مِثْلهُُ وَ الْمَوْتَ عَلَيْنَا يَنْزِلَ لَ أَیْ  ماکثُِونَ إِنَّکُمْ قالَ رَبُّکَ يْناعَلَ لِيَقْضِ مالِکُ يا نادوَْا وَ -الزُّخْرفُِ

 أَنزَْلْناَ لَمَّا تعََالَى يَعْنِی  منِْسَأَتهَُ تَأْکُلُ الْأَرضِْ دَابَّةُ إِلَّا مَوْتهِِ علَى دَلَّهُمْ ما الْمَوْتَ عَلَيهِْ قَضيَْنا فلََمَّا داَوُدَ بْنِ سُلَيْمَانَ قِصَّةِ فِی مِثْلُهُ وَ فيََستَْرِيحُوا الْمَوْتُ عَلَيهِْمُ يَنْزلُِ

 الْمَوْت عَلَيْهِ

 . متن کامل اين فراز بدين صورت است: 2

 اللَّهُ أَمَرَ لِمَا التَّركِْ کُفرُْ مِنْهَا وَ وَجْهَيْنِ علََى يَنقَْسِمُ الْجُحُودُ وَ فقََطْ کفُْرٌ مِنْهَا وَ الْجُحوُدِ کفُْرُ مِنْهَا وُجُوهٍ فَخمَْسَةُ تَعَالَى اللَّهِ کِتَابِ فِی الْمَذْکُورُ الْکفُْرُ أَمَّا وَ

 لاَ وَ بَعْثَ لَا وَ نَارَ لَا وَ جَنَّةَ لاَ وَ رَبَّ لاَ يَقُولُ مَنْ قَوْلُ هوَُ وَ الوَْحْدَانِيَّةِ جُحُودُ مِنْهُ الْوَجهَْيْنِ فَأَحَدُ الْجُحُودِ کُفرُْ فَأَمَّا مِالنَّعِي کُفرُْ مِنْهَا وَ البَْرَاءَةِ کُفرُْ مِنهُْ وَ بهِِ تَعَالَى

 تَعَالىَ اللَّهُ فَقاَلَ حجَُّةٍ بِغَيْرِ اسْتَحْسنَُوهُ لِأَنْفُسهِِمُ وَضَعُوهُ رَأْیٌ ذَلِکَ وَ الدَّهْرُ إِلَّا يهُْلِکُنا ما وَ -يَقوُلُونَ ينَالَّذِ الدَّهْرِيَّةِ مِنَ صِنْفٌ وَ الزَّنَادِقَةِ مِنَ صِنْفٌ هَؤُلَاءِ وَ نُشُورَ

 الجُْحُودُ هُوَ الْجُحُودِ مِنَ الآْخَرُ الْوَجهُْ وَ اللَّهِ بِتوَْحِيدِ يُؤْمنُِونَ لاَ أَیْ  يُؤمِْنُونَ لا تنُْذِرْهُمْ لَمْ أَمْ أَنْذَرْتهَُمْ أَ عَلَيهِْمْ سَواءٌ کَفَروُا الَّذِينَ إنَِّ قَالَ وَ  يَظُنُّونَ إِلَّا هُمْ إنِْ

 عَرَفوُا ما جاءَهُمْ فَلَمَّا کَفَروُا الَّذِينَ علََى يَسْتَفتِْحُونَ قَبْلُ مِنْ کانُوا وَ سُبْحَانهَُ لَقَا وَ  علُُوًّا وَ ظُلْماً أَنْفُسهُُمْ اسْتَيْقَنَتْها وَ بِها جحََدوُا وَ تَعَالىَ قَالَ بحَِقِيقتَِهِ الْمَعْرِفَةِ معََ

 سُبحَْانَهُ اللَّهُ قاَلَ الْمَعاَصِی مِنَ هُوَ وَ بهِِ اللَّهُ أَمَرَهُمُ لِماَ التَّركِْ رُکُفْ فَهُوَ الْکفُْرِ مِنَ الثَّالِثُ الوْجَْهُ أَمَّا وَ عَرَفُوهُ أنَْ بَعْدَ جَحَدوُهُ أَیْ  الْکافِرِينَ علََى اللَّهِ فَلَعْنَةُ بِهِ کَفَروُا
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كند. آيا ايوب را نديدي كه چگونه خداوند شيطان را بر مال و اهل و عيالش و بر هر چيزي عقلش را از دست بدهد مبتلا نمی

 كه داشت تسلط داد، اما بر عقلش تسلط نداد و عقلش را برايش باقی گذاشت تا خدا را با آن به وحدانيت قبول داشته باشد.

 257ص ،2ج الكافی،

                                                      
  بِبَعْضٍ تکَْفُرُونَ وَ الْکتِابِ بِبَعْضِ فَتُؤْمنُِونَ أَ -قَوْلِهِ إِلَى تشَهَْدُونَ أَنْتُمْ وَ أَقْرَرْتُمْ ثُمَّ دِيارِکُمْ مِنْ أَنْفُسَکُمْ تُخْرجُِونَ لا وَ دمِاءَکُمْ تَسْفکُِونَ لا -مِيثاقَکُمْ أَخَذْنا إِذْ وَ

 ذلِکَ يَفْعَلُ مَنْ جَزاءُ فَما تعََالىَ لِقوَْلِهِ ذَلِکَ يَنْفَعهُْمْ فَلَمْ الْبَاطِنِ دُونَ الظَّاهِرِ علََى بِألَْسِنَتهِِمْ بِإِقْرَارِهِمْ الْإِيمَانِ إِلَى فَنَسَبهَُمْ بِهِ تَعاَلىَ اللَّهُ أَمَرَ مَا لِتَرْکهِِمْ کُفَّاراً فَکَانُوا

 وَ الْعَداوَةُ بَيْنکَُمُ وَ بَيْنَنا بَدا وَ بِکُمْ کَفَرْنا -ع إِبْرَاهِيمَ قوَْلِ مِنْ تَعاَلَى حَکَاهُ مَا فَهُوَ الکُْفْرِ مِنَ الرَّابعُِ الْوَجْهُ أَمَّا وَ الْآيَةِ آخِرِ إِلىَ  الدُّنْيا الْحيَاةِ فِی خِزْیٌ إِلَّا مِنْکُمْ

 بِما کَفَرْتُ إنِِّی الْقِياَمةَِ يَوْمَ الْإِنْسِ منَِ أَوْلِيَائِهِ منِْ تبََرِّيهِ وَ إِبْلِيسَ قِصَّةِ فِی سبُْحَانهَُ قَالَ وَ منِْکُمْ تبََرَّأْنَا أَیْ بِکمُْ کَفَرْنا فَقَولْهُُ  وَحْدَهُ باِللَّهِ تُؤْمنُِوا حَتَّى أَبَداً الْبَغْضاءُ

 بِبَعْضٍ بعَْضُکُمْ يکَْفُرُ الْقِيامَةِ يَوْمَ ثُمَّ قَوْلهِِ إِلَى الدُّنْيا الْحَياةِ فِی بَيْنِکُمْ مَودََّةَ أوَْثاناً اللَّهِ دوُنِ مِنْ اتَّخَذْتُمْ إِنَّمَا -تعََالَى قَوْلُهُ وَ مِنْکمُْ تَبَرَّأْتُ أَیْ  قَبلُْ مِنْ أَشْرَکْتُمُونِ

  أَکفْرُُ أَمْ أَشْکُرُ أَ لِيَبْلُونَِی ربَِّی فضَْلِ مِنْ هذا -ع سُلَيْمَانَ قَوْلِ عَنْ تَعاَلَى اللَّهُ قَالَ النِّعَمِ کُفْرُ هُوَ وَ الْکفُْرِ مِنَ الْخَامسُِ الْوَجْهُ أَمَّا وَ الْآيَةَ  بَعْضاً بَعْضُکُمْ يَلْعَنُ وَ

 تَکفُْرُونِ لا وَ لِی اشْکُروُا وَ أَذْکُرْکُمْ فَاذْکُرُونِی تعََالىَ قَالَ وَ  لشََدِيدٌ عَذابِی إنَِّ کَفَرْتُمْ لَئِنْ وَ لَأَزِيدَنَّکُمْ شَکرَْتُمْ لَئِنْ جلََ وَ عَزَّ قوَْلُهُ وَ الْآيَةَ

 همچنين درباره کفر شبيه به همين روايت از امام صادق ع نيز روايت شده است:

 فیِ الْکُفرِْ وُجُوهِ عنَْ أَخْبِرنِْی لهَُ قلُْتُ: قَالَ ع اللَّهِ عَبدِْ أبَِی عَنْ الزُّبيَْریِِّ عَمْرٍو أبَِی عنَْ يزَِيدَ بنِْ القَْاسِمِ عنَِ صَالحٍِ بْنِ بَکرِْ عنَْ أَبِيهِ عنَْ إِبْرَاهِيمَ بْنُ علَِیُّ

 النِّعمَِ کُفْرُ وَ الْبَرَاءَةِ کفُْرُ وَ اللَّهُ أمََرَ مَا بِتَركِْ الْکُفرُْ وَ وَجْهَينِْ علََى الجُْحُودُ وَ الْجُحُودِ کفُْرُ فَمِنْهَا أَوْجهٍُ خمَْسَةِ علََى اللَّهِ کِتَابِ فیِ الکُْفْرُ قَالَ جلََّ وَ عزََّ اللَّهِ کِتَابِ

 وَ -يَقوُلُونَ الَّذِينَ هُمُ وَ الدَّهْريَِّةُ لهَُمُ يُقَالُ الزَّنَادِقَةِ منَِ صِنفَْينِْ قَولُْ هوَُ وَ نَارَ لاَ وَ جَنَّةَ لاَ وَ رَبَّ لاَ يَقُولُ مَنْ ولُْقَ هُوَ وَ باِلرُّبُوبِيَّةِ الْجُحُودُ فَهُوَ الْجُحُودِ کفُْرُ فَأَمَّا

 أَنَّ  يَظُنُّونَ إِلَّا هُمْ إنِْ -جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهُ قَالَ يَقُولُونَ مِمَّا ءٍلشَِیْ تَحْقِيقٍ لَا وَ مِنهُْمْ تَثَبُّتٍ غَيْرِ لَىعَ بِالاسْتحِْسَانِ لِأَنْفُسهِِمْ وَضعَُوهُ دِينٌ هُوَ وَ  الدَّهْرُ إِلَّا يهُْلِکُنا ما

 الْآخَرُ الْوَجْهُ أَمَّا وَ الکُْفرِْ وجُُوهِ أَحَدُ فهََذَا تَعَالَى اللَّهِ بِتَوْحِيدِ يَعْنِی  يُؤْمِنُونَ لا مْتنُْذِرْهُ لَمْ أَمْ أَنْذَرْتهَُمْ أَ عَلَيهِْمْ سَواءٌ کَفَروُا الَّذِينَ إنَِّ -قَالَ وَ يَقُولُونَ کَمَا ذَلِکَ

  عُلُوًّا وَ ظُلْماً أَنْفُسهُُمْ اسْتيَْقَنَتهْا وَ بهِا جَحَدوُا وَ -جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهُ قاَلَ قَدْ وَ عِنْدَهُ اسْتَقرََّ قدَِ حقٌَّ أَنَّهُ يَعْلَمُ هوَُ وَ الْجاَحِدُ يَجْحَدَ أنَْ هوَُ وَ  معَْرِفةٍَ علََى الْجحُُودِ مِنَ

 وَ الجُْحُودِ وَجهَْیِ تفَْسِيرُ فهََذَا  الکْافِرِينَ علََى اللَّهِ فَلَعْنَةُ بهِِ کفََروُا عَرَفُوا ما جاءَهمُْ فَلَمَّا کفََروُا الَّذِينَ علََى يَسْتَفْتحُِونَ قَبْلُ منِْ کانُوا وَ -جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهُ قَالَ وَ

 منَْ وَ لِنَفْسهِِ يَشْکُرُ نَّمافَإِ شکََرَ مَنْ وَ أَکْفرُُ أَمْ أَشْکُرُ أَ لِيَبْلُونَِی ربَِّی فضَْلِ منِْ هذا -ع سُلَيْمَانَ قوَْلَ يَحْکِی تعََالَى قَوْلُهُ ذَلِکَ وَ النِّعَمِ کفُْرُ الْکفُْرِ مِنَ الثَّالِثُ الْوَجهُْ

 منَِ لرَّابعُِا الوَْجْهُ وَ  تَکْفُرُونِ لا وَ لِی اشْکُروُا وَ أَذْکُرْکُمْ فَاذْکُرُونِی قَالَ وَ  لشََدِيدٌ عَذابِی إنَِّ کَفَرْتُمْ لَئِنْ وَ لَأَزِيدَنَّکمُْ شَکَرْتُمْ لَئِنْ قَالَ وَ  کَرِيمٌ غَنِیٌّ ربَِّی فَإنَِّ کَفَرَ

 أَنْتُمْ وَ أَقْرَرْتُمْ ثُمَّ دِيارِکمُْ مِنْ أَنْفُسَکُمْ تُخرِْجُونَ لا وَ دِماءَکُمْ تَسْفکُِونَ لا مِيثاقکَمُْ أَخَذْنا إِذْ وَ -جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهِ قَوْلُ هُوَ وَ بِهِ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهُ أَمَرَ ماَ تَركُْ الْکُفْرِ

 عَلَيکْمُْ مُحَرَّمٌ هُوَ وَ تُفادُوهمُْ أُسارى يَأْتُوکُمْ إنِْ وَ الْعُدوْانِ وَ بِالْإِثْمِ عَلَيهِْمْ تَظاهَرُونَ دِيارِهِمْ مِنْ مِنْکُمْ فَريِقاً تُخرِْجُونَ وَ أَنْفُسَکُمْ تَقْتُلُونَ هؤُلاءِ أَنْتُمْ ثُمَّ تشَهَْدُونَ

 يَقْبَلْهُ لَمْ وَ الْإِيمَانِ إِلَى نَسَبهَُمْ وَ بِهِ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهُ أَمَرَ مَا بِتَركِْ فَکَفَّرَهُمْ  مِنْکمُْ ذلِکَ يَفْعَلُ مَنْ جَزاءُ فَما بِبَعْضٍ تَکْفُرُونَ وَ الْکِتابِ عْضِبِبَ فَتُؤْمِنُونَ أَ إِخْراجهُُمْ

 وَ  تَعْمَلُونَ عَمَّا بِغافِلٍ اللَّهُ مَا وَ الْعَذابِ أَشَدِّ إِلى يُرَدُّونَ الْقيِامَةِ يَوْمَ وَ الدُّنْيا الْحَياةِ فِی خِزْیٌ إِلَّا مِنْکمُْ ذلِکَ يَفْعَلُ مَنْ جزَاءُ فَما فَقَالَ عِنْدَهُ يَنْفَعهُْمْ لَمْ وَ مِنهُْمْ

 باِللَّهِ تُؤْمِنُوا حَتَّى أَبَداً الْبَغْضاءُ وَ الْعَداوَةُ بَيْنَکمُُ وَ بَيْنَنا بَدا وَ بکُِمْ کفََرْنا -ع إِبْرَاهِيمَ قَولَْ يَحْکیِ جلََّ وَ عزََّ قَوْلهُُ ذَلکَِ وَ البَْرَاءَةِ کُفرُْ الکُْفرِْ منَِ الْخاَمسُِ الْوَجهُْ

 اللَّهِ دُونِ مِنْ اتَّخَذْتمُْ إِنَّمَا قَالَ وَ  قَبلُْ منِْ أَشْرَکْتُمُونِ بِما کَفَرْتُ الْقِياَمةَِ إنِِّی يَوْمَ الإِْنْسِ نَمِ أَوْليَِائهِِ مِنْ تَبْرِئتََهُ وَ إبِْلِيسَ يَذْکُرُ قَالَ وَ منِْکُمْ تبََرَّأْنَا يعَْنِی  وَحْدَهُ

 .بَعْضٍ مِنْ بَعْضکُُمْ يتََبَرَّأُ يَعْنِی  بَعْضاً بَعْضُکُمْ يَلْعَنُ وَ بِبَعْضٍ بَعْضُکُمْ يَکفُْرُ الْقيِامَةِ يَوْمَ ثُمَّ الدُّنيْا الْحَياةِ فِی بَيْنِکمُْ مَودََّةَ أوَْثاناً

 391-389ص ،2ج الکافی،
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 عزََّ اللَّهَ إِنَّ: قاَلَ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبیِ عَنْ ذكََرَهُ عمََّنْ النَّوَّاءِ عُثمَْانَ عَنْ سنَِانٍ بْنِ مُحمََّدِ عنَْ مَّدٍمُحَ بْنِ أحَْمَدَ عَنْ يَحْيىَ بْنُ مُحَمَّدُ

 وُلْدهِِ عَلىَ وَ مَالِهِ عَلىَ إبِْلِيسُ سلُِّطَ كَيْفَ أَيُّوبَ تَرَى مَا أَ عَقلِْهِ بِذهََابِ يَبْتَليِهِ لَا وَ مِيتَةٍ بكُِلِّ يمُِيتُهُ وَ بَليَِّةٍ بكُِلِّ المُْؤْمِنَ يَبْتَلیِ جَلَّ وَ

 .بِهِ اللَّهَ لِيُوَحِّدَ لَهُ تُرِكَ عَقلِْهِ عَلىَ يُسلََّطْ لَمْ وَ مِنْهُ ءٍشیَْ كُلِّ عَلىَ وَ أهَْلِهِ عَلىَ وَ

 تدبر

دارد كه اين نسبت صرفا يك پيروانش را معلوم می ( اين آيه كلام جامعی از ابليس است كه نسبت واقعی بين خود و1

ها را محقق كند، ندارد؛ و خودش هم اي كه در دنيا يا در آخرت بتواند اين وعدهوعده توخالی است و هيچ گونه رابطه واقعی

 دهد مطلع است.هايی كه میاز توخالی بودن وعده

ن خودش مسؤول تمامی اعمال خويش است و شيطان هم هر و مقصود از اين آيه توجه دادن انسان است به اينكه انسا

 (49و  45 /12شود و لذا جز خودش را نبايد سرزنش كند. )الميزانكاري بكند، از مسؤوليت وي كاسته نمی

هاي ريزيتمام برنامه«: ... دَعوَْتكُُمْ أنَْ إِلاَّ لْطانٍسُ مِنْ عَلَيكُْمْ لیَِ كانَ ما وَ فَأخَْلَفْتكُُمْ وَعَدْتكُُمْ وَ الحَْقِّ وَعْدَ وَعَدَكُمْ اللَّهَ ...إِنَّ( »2

كنيم؛ و تمام ارتباطات با ديگران از هايی است كه از اين و آن )يا با عقل و وهم خودمان( دريافت میزندگی ما بر اساس وعده

ها ها و اين دعوت(. مهم اين است كه آن وعده2، حديث139جلسهجنس دعوت است، يا دعوت خدايی ويا دعوت شيطانی )

 ها صرفا جذابيت آنها نباشد. ها و دعوت( و معيار ما براي ترجيح وعده140، جلسه18زمر/را بسنجيم )

ما نبايد و نبايد و نبايد معيار ما براي دقت كنيد: جذابيت، عنصري است كه البته براي بيان حق بايد از آن استفاده كنيم، ا

كند كه معيار ما انتخاب يك وعده ويا يك دعوت باشد. شايد تمام مشكل ما با شيطان در همين يك جمله است: كاري می

وزهاي شاءالله در ر؛ ان43كند )انعام/تواند امر باطل را تزيين و جذاب میباشد و آنگاه تا می« جذابيت»گري فقط براي انتخاب

 آينده، ابعاد مختلف اين مطلب، در اين آيه مورد تدبر قرار خواهد گرفت(

 /12)سلطان، علاوه بر معنی تسلط ظاهري، به معناي سلطه عقلی كه ناشی از استدلال صحيح باشد، نيز هست. الميزان

فقط و فقط وهم ما را به خدمت  (.4گونه تسلطی بر ما ندارد، نه سلطه ظاهري، و نه حتی سلطه عقلی )حديث( شيطان هيچ47

ها گيرد. اگر اولا عقل خود را به طور جدي به كار بيندازيم، و وعده حق را از وعده توخالی تمييز دهيم و مقهور جذابيتمی

 نشويم، و ثانيا پس از فهميدن حق، فقط و فقط از حق تبعيت كنيم، شيطان راهی در ما نخواهد يافت.

گذرد، حقايقی كه مخفی شيطان وقتی كار از كار می«: أَنْفُسكَُمْ لُومُوا وَ تَلُومُونی ... فَلا الْأَمْرُ قُضِیَ لمََّا الشَّيْطانُ قالَ وَ ( »3

گيرد كه، نه هايش نتيجه میرهيم. او از حرفگويد. اگر اين حقيقت را در همين دنيا جدي بگيريم، از مكر او میكرده بود، می

 ش كنيد. همين كار را بايد در دنيا انجام دهيم:مرا، بلكه خود را سرزن

شمريم، از نزديكان و اطرافيان گرفته، تا شيطان؛ همه را مقصر كنيم غالبا ديگران را مقصر میما وقتی گناه ويا اشتباهی می

 صر نيست.كنيم هيچكس به اندازه خودمان مقدانيم غير از خودمان. اما نه فقط گناه، بلكه حتی وقتی اشتباهی میمی

 چرا؟
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( و كسی كه 143، جلسه99نحل/چون اگر كسی هيچ راهی به شيطان ندهد، شيطان هيچ تسلطی بر او نخواهد يافت )

رسد كه مبرا از ی به مقام عصمت می( يعن142، جلسه83ص/شيطان هيچ كاري با او نتواند بكند، جزء مخلصَين، خواهد بود )

 هر گناه و اشتباهی است.

اگر اين حقيقت را بفهميم و جدي بگيريم، براي هر گناه و هر اشتباهی، پيش و بيش از آنكه دنبال مقصر بيرونی بگرديم، 

آييم؛ ايم برمیان باز كردهكنيم و در جستجوي جايی كه راه نفوذ را براي شيطكنيم، به درگاه خدا استغفار میخود را سرزنش می

 و كسی كه دائما مراقب خود باشد و از خدا كمك بخواهد، قطعا رستگار خواهد شد.

شويم، براي ما انسانهاي عادي، طبيعی است كه يادمان باشد: مشكل اصلی ما اين نيست كه گاه مرتكب گناه و اشتباه می

پذير( خوانده است. )توبه« تائب»پذير( و نه )بسيار توبه« تواب»را گاه مغلوب شيطان واقع شويم و خدا هم براي همين خود 

پذيريم و خود را همواره مشكل در اينجاست كه وقتی اشتباه ويا گناه كرديم، حتی در خلوت خود، مسؤوليت خطايمان را نمی

 فهميم.شود و نمیكم شيطان بر ما مسلط میكنيم؛ و لذاست كه كمتبرئه می

نفس »م نقدپذيري و از مهمترين اركان دينداري براي غلبه بر شيطان است كه در ادبيات دينی با تعبير اين همان مفهو

 (5، تدبر136جلسه، 2از آن ياد شده است. )قيامة/« لوامه

 زند:راست می شناسی جامعه ما، اين بار از زبان شيطان! كه وقتی كار از كار گذشت، حرف( باز هم آسيب4

 «كنيد سرزنش را خودتان و مكنيد سرزنشم پس، :أَنْفُسكَُمْ لُومُوا وَ تَلُومُونی فَلا »

اطلاعم؛ اما اين آسيب هاي جدي ما ايرانيان باشد )البته من از ساير جهان بیرسد اين عبارت، بيان يكی از آسيببه نظر می

 بينم(را در خودم و در مردم پيرامونم می

مان، در محل كنيم؛ غير از خودمان. گويی در خانهبينيم، همه را سرزنش میزنيم و براي مشكلاتی كه میه دائما غر میاينك

كند به كدام حزب و جناحی وابسته باشيم. كارمان، در كوچه و خيابان، و در كشورمان، همه مقصرند، غير از من. فرقی هم نمی

لات را بر سر او خراب كنيم و از خود رفع مسئوليت كنيم؛ مخصوصا اگر طرف در كنيم كه مشكبالاخره يكی را پيدا می

وضعيتی باشد كه موقعيت پاسخ دادن نداشته باشد يا كاري كرده باشيم كه كسی به پاسخ او توجه نكند. اگر هم ديگر هيچكسی 

 ...«لعنت بر شيطان »گوييم: را پيدا نكرديم می

 ما آيا اين جمله را نگفتيم كه خودمان را تبرئه كنيم؟لعنت بر شيطان، ا»البته واقعا 

 گفت:زمانی بود كه حافظ می

 وفا كنيم و ملامت كشيم و خوش باشيم

 كه در طريقت ما كافريست رنجيدن

 آيا امروز فرهنگ ما معكوس نشده است؟

 ضمنا آيا همين بحث بنده هم مصداق همين غر زدن نبود؟!

 اشت در کانال نگذاشتمموارد زیر را چون جنبه تخصصی د



119 

با اينكه كار از كار گذشته و همه حقايق بر همه آشكار شده، ديگر آوردن تعبير «: بمُِصْرخِیَِّ أَنتُْمْ ما وَ بمُِصْرخِكُِمْ أَنَا ما( »5

ادش اي دارد؟ مگر در آن شرايط كسی انتظار دارد شيطان به فريچه ثمره« من فريادرس شما نه و شمايم فريادرس من نه»

 خوردگان به فريادش برسند؟برسد؟ ويا مگر شيطان انتظار دارد كه آن فريب

اي خود به كار رفته و كنايه (: اين تعبير، در معناي كنايه48 /12فرمايند )الميزانبا توجه به سوال فوق، علامه طباطبايی می

موارد ديگري هم تصريح فرموده كه هرگونه  از اين است كه هرگونه رابطه بين او و پيروانش قطع شده كه قرآن كريم در

 (28؛ يونس/94گردد )انعام/شود و باطل بودن همه روابط غيرالهی آشكار میاي در قيامت قطع میرابطه

ان فقط وعده داده و دعوت اگر شيط«: أَليمٌ عَذابٌ لَهُمْ الظَّالمِينَ إِنَّ ... لی فَاسْتَجَبتُْمْ دَعوَْتكُُمْ ... فَأخَْلَفْتكُُمْ وَعَدْتكُُمْ( »6

 اند.«ظالم»ناميد؛ بلكه آنها « خوردهفريب»كرده، و پيروانش در پيروي از او خودشان مقصرند، پس نبايد آنها را 

« برند.اي را فريب داده، آنها را به جهنم میچرا وقتی شيطان عده»شود: اي است كه گفته میاين جمله پايانی، پاسخ به شبهه

اي كه عقل كاملا قانع شود و منجر به دهد كه شيطان در انحراف افراد هيچ تسلطی )حتی استدلال معتبر عقلیمی اين آيه پاسخ

فهمد و با اين حال، ( ندارد. هركس در عمق وجود خود، انحرافی بودن دعوت شيطان را می4سلطه عقلی ابليس شود، حديث

اند كه فريب بخورند و به خود ظلم در واقع، انسانها خودشان خواسته خورد.به خاطر ترجيح دادن هواي نفس، فريب او را می

اي خودشان به خود ستم كند اماعدهكنند؛ شايد به همين جهت است كه خداوند اصرار دارد كه بگويد خدا به كسی ظلم نمی

 ( 9؛ روم/40؛ عنكبوت/118و  33؛ نحل/44؛ يونس/70؛ توبه/117عمران/كنند. )آلمی

شده: « نهی از عبادت شيطان»شرك ورزيدن به شيطان )كه در جاي ديگر تعبير به « قَبْلُ مِنْ أَشْرَكْتمُوُنِ بمِا كَفَرْتُ یإِنِّ ( »7

( يعنی در كنار اطاعت خدا، اطاعت شيطان را كردن. جالب اينجاست كه خود 48 /12( شرك در اطاعت است؛ )الميزان61يس/

 رار دارد.خاصيت بودن خودش اقشيطان هم به بی

 

 

 25/5/1395           يتََضَرَّعوُنَ لَعَلَّهُمْ الضَّرَّاءِ وَ بِالْبَأسْاءِ فَأخَذَْناهُمْ قَبلِْکَ مِنْ أُمَمٍ إِلى أَرسَْلنْا لَقَدْ وَ      42( آيه 6( سوره انعام )149

 ترجمه

 سختی و بدحالی كرديم، شايد كه آنها تضرع كنند. هاي پيش ازتو ]پيامبرانی[ فرستاديم، پس آنها را دچاريقيناً به امتو 

 نکات ترجمه

هاي است، كه غالبا در مورد سختی )بأس يا بؤس( به معناي شدت و سختی« بءس»از ماده « بأساء« »الضَّرَّاءِ وَ الْبأَْساءِ»

است؛ البته ضرر « ضرر»از ماده « اءضرّ( »153/ القرآن ألفاظ مفردات؛ 316 /7رود. )كتاب العينناشی از جنگ ويا فقر به كار می

 ألفاظ مفرداتباشد. )می« بدحالی»سرور و خوشحالی( ولذا به معناي « )= سرّاء»در مقابل نفع است، اما ضراّء در مقابل 

 (192/اللغة فی الفروقباشد. )« خوف و ترس»اي است همراه با «ضرّاء»همان « بأساء»اند ( برخی گفته504/القرآن
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؛ 270 /1اند )كتاب العيندانسته« ذلت»و « ضعف»گرفته شده است كه اغلب آن را در معناي « ضرع»از ماده « تضََرّع»

 المقاييس معجماند )دانسته« اي در شیء مورد نظروجود نرمی»(؛ و برخی خاستگاه معنايیِ اين ماده را 506 /القرآن ألفاظ مفردات

پذيري است، به نحوي كه در مقابل امر بيرونی از به معناي نرمش و انعطاف« ضرع»توان گفت كه ( و ظاهرا می396 /3اللغة

شبيه حالت « تضرع»اند رود؛ و برخی گفتهحيوانات به كار می« پستان»دهد، چنانكه اين ماده در مورد خود مقاومتی نشان نمی

( و 245/اللغة فی الفروقدهد )ود بروز میدوشد، از ختسليم و انقيادي است كه پستان حيوان در مقابل كسی كه شير او را می

 (361 /2المنير المصباح) برند.به كار می« تذلل»و « خضوع»ظاهرا به همين مناسبت است كه غالبا آن را در معناي 

 حدیث

 فرمايند:( اميرالمومنين ع می1

 كه دادند انجام كه گناهانى -يفرك -به مگر ندادند، كف از را فراهم نعمت و خرّم زندگانى مردمى هرگز سوگند خدا به و

 پيمايد، زوال راه ايشان نعمت و آيد، فرود آنان بر بلا كه هنگامى مردم اگر و (182عمران/)آل« نيست ستمكار بندگان بر خدا»

 اصلاح را دفاس هر و بازگرداند، آنان به را رميده هر سرشار؛ بيم و اندوه از دلهايى و درست نيتّ با پروردگار، از خواهند فرياد

 بساز. و

 187ص شهيدى، ترجمه؛ 178البلاغه، خطبهنهج

 أَنَّ لَوْ وَ «لِلْعَبِيدِ بظَِلَّامٍ لَيْسَ اللَّهَ أَنَّ»لِ اجْتَرحَُوهَا بِذُنُوبٍ إِلَّا عَنْهُمْ فَزَالَ عَيْشٍ مِنْ نِعمَْةٍ غَضِ فیِ قَطُّ قَوْمٌ كَانَ مَا اللَّهِ ايْمُ وَ

 أَصْلحََ وَ شَارِدٍ كُلَّ عَليَْهِمْ لَرَدَّ قُلُوبِهِمْ مِنْ وَلَهٍ وَ نيَِّاتِهِمْ مِنْ بِصِدْقٍ رَبِّهِمْ إِلىَ فَزِعُوا النِّعَمُ عَنْهُمُ تَزُولُ وَ النِّقَمُ بِهِمُ نْزِلُتَ حِينَ النَّاسَ

 .فَاسِد كُلَّ لَهُمْ

 كند، به ميان آمد. فرمودند:مبتلا می ( نزد امام صادق ع صحبتی از بلاء و آنچه خدا مومن را بدان2

 از رسول خدا ص سوال شد: در دنيا شديدترين بلاها براي چه كسانی است؟

شود؛ تر است؛ و به همين ترتيب، مومن به اندازه ايمان و خوبی اعمالش مبتلا میفرمود: انبياء و سپس هركه به آنها شبيه

تر و كردارش ضعيفتر باشد بلايش شديدتر است؛ و هركه ايمانش سخيف پس هركه ايمانش سالمتر و كردارش نيكوتر باشد

 بلايش كمتر است.

 252ص ،2ج الكافی،

 یأَبِ عِنْدَ ذُكِرَ: قَالَ الْحَجَّاجِ بْنِ الرَّحمَْنِ عَبْدِ عَنْ مَحْبُوبٍ بْنِ الْحَسَنِ عَنِ عِيسىَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أحَْمَدَ عَنْ يَحْيىَ بْنُ مُحَمَّدُ

 ثمَُّ النَّبِيُّونَ فَقَالَ الدُّنْيَا فیِ بَلَاءً النَّاسِ أَشَدُّ مَنْ ص اللَّهِ رَسُولُ سُئِلَ فَقَالَ المُْؤْمِنَ بِهِ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهُ يَخصُُّ مَا وَ الْبَلَاءُ ع اللَّهِ عَبْدِ

 إِيمَانُهُ سخَُفَ مَنْ وَ بَلَاؤُهُ اشْتَدَّ عمََلُهُ حسَُنَ وَ إِيمَانُهُ صَحَّ فمََنْ أَعْمَالِهِ حُسْنِ وَ إِيمَانِهِ دْرِقَ عَلىَ بَعْدُ المُْؤْمنُِ يُبتَْلىَ وَ فَالأَْمْثَلُ الْأَمْثَلُ

 .بَلَاؤُهُ قَلَّ عمََلُهُ ضَعُفَ وَ

 تدبر

ها را به حال خود رها نكرده خدا انسان«: يَتَضَرَّعوُنَ لَعَلَّهُمْ رَّاءِالضَّ وَ بِالْبأَْساءِ فَأخََذْناهُمْ قَبْلِكَ مِنْ أُمَمٍ إِلى أَرْسَلْنا لَقَدْ وَ( »1

 كند.هاي تكوينیِ توجه مخاطبان به خدا را هم آماده میفرستد، و هنگامی هم كه پيام فرستاد، زمينهو همواره برايشان پيام می
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اينكه ما چگونه متوجه خدا شويم، تابع دلخواه ما نيست، بلكه تابع «: ضَرَّعُونَيَتَ لَعَلَّهُمْ الضَّرَّاءِ وَ بِالْبَأسْاءِ أخَذْناهُمْ( »...2

، 19؛ جلسه71دهد، ولو در نگاه ظاهري ما بسيار نامطلوب هم باشد. )مومنون/حق و حقيقتی است كه خداوند تشخيص می

 ( 4تدبر

نسانها دچار غفلت نشوند؛ چنانكه خواهد اشايد يكی از علل كثرت مشكلات در جامعه دينی همين باشد كه خدا می

 حكومتی كه پيامبر اكرم ص در مدينه يا اميرالمومنين ع در كوفه تشكيل داد نيز با حجم عظيمی از مشكلات مواجه بود. 

اندركاران حكومت نيست؛ بلكه توجه دادن به ها و قصور و تقصيرهاي دستكاريتوجه: اين سخن به معناي توجيه كم

ها اموري ماورايی باشد؛ سنت مورد اشاره در اين اي اينكه خدا سختی دهد، اين نيست كه حتما عامل سختیاين است كه: معن

هاي بالايی هم برسند، پياده شود، و بسا به مسؤوليتبسا توسط همين افراد بدي كه در درون جامعه دينی هستند و چهآيه، چه

 5، تدبر141جلسهكاهد، شبيه نقش شيطان در عالم كه در گناه آنها نمیاينكه آنها عامل پياده شدن اين سنت خدا هستند از 

 توضيح داده شد.

سختی و بدحالی، اگر مقدمه توجه به خدا و تضرع و زاري به درگاه «: يَتَضَرَّعوُنَ لَعَلَّهُمْ الضَّرَّاءِ وَ بِالْبأَْساءِ أخَذْناهُمْ( »...3

 هاست، به همين جهت است كه:بزرگترين نعمتاو شود، از 

 تر استهركه در اين دار مقرب

 (2دهند  )حديثجام بلا بيشترش می

 و به قول باباطاهر عريان:

 بی بلا در دايم كه به آن عاشق

 بی مبتلا ان«كرِم» به آسا ايوب

 زهر يكاسه به دستش آسا حسن

 بی كربلا به دشت آسا حسين

275beytiha/sh2http://ganjoor.net/babataher//  

 كنيم بدان اميد كه تضرع كنند! مگر تضرع چيز خوبی است؟فرمايد ما چنين و چنان میخدا می« يَتَضَرَّعُونَ لَعَلَّهُمْ ( »...4

دانيم اما ماندگی كردن را در حالت عادي، مطلوب نمیو گريه و زاري و احساس در« تضرع»بايد گفت اگرچه ما 

 تنها چيز بدي نيست، بلكه بسيار خوب است. برخورداري از اين وضعيت در مقابل خداوند، نه

 چرا؟

شويم. چون درك وضعيت حقيقیِ ماست؛ و هرچه ما حقيقت را آن گونه كه هست درك كنيم، بيشتر به حقيقت نزديك می

كنيم و اين نعمتهايی را كه خدا به ما داده، شود كه اين را فراموش میهرچه داريم از خداست؛ و بسيار میما بايد بفهميم كه 

ي فكرش تا نتيجه نهايی كنيم كه اگر زحمتی هم كشيده باشيم، از جرقه اوليهشمريم، و فراموش مینتيجه زحمت خودمان می

كاره واقعی خداست اده است. خدا گاهی براي اينكه متوجه شويم كه همهعملش با عنايت خدا و ابزارهايی بوده كه او به ما د

ها نرم شديم و غرورمان شكست دهد. اگر در برابر اين سختی، اندكی سختی به ما می«اگر نازي كند درهم فرو ريزند قالبها»و 

http://ganjoor.net/babataher/2beytiha/sh275/
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ايم و آنگاه اخوان خدا را پاسخ گفتهگرديم و در واقع دعوت و فرو در مقابل خدا خاضع گرديديم، به جايگاه اصيل خود برمی

من كان لله كان الله له: كسی كه براي خدا بود، »دهند؛ چرا كه رسيم و همه چيز به ما میمی« نفس مطمئنه»و « به مقام مخلَصين

ويم. شمی« نفس اماره»رويم و اسير ورزيم، از وضع موجودمان فراتر نمیاصرار می« من»اما وقتی روي « خدا براي اوست

 شاءالله فردا(افتيم )بحث بيشتر در آيه بعد، ان( و در نتيجه در دام شيطان می2، تدبر147جلسه)همچنين نگاه كنيد به 

 

 

          يَعْمَلُون کانُوا ما الشَّيْطانُ لهَُمُ زيََّنَ وَ قُلُوبُهمُْ قَستَْ لکنِْ وَ تضََرَّعوُا بَأسْنُا جاءهَُمْ إذِْ لا فَلوَْ            43( آيه 6سوره انعام ) (150

26/5/1395 

  ترجمه

هاي آنها دچار قساوت شد و شيطان آنچه را كه ما بدانها رسيد تضرع نكردند؛ بلكه قلبپس چرا هنگامی كه سختی 

 دادند برايشان زينت داد.همواره انجام می

 حدیث

 :ستا شده روايت ع باقر امام از( 1

 مبتلا ايبيماري به را او شده، گناهی مرتكب او حالی در كند اكرام را ايبنده كه بگيرد تعلق اين بر خداوند امر وقتی

 گناهش آن تا گيردمی سخت او بر را مرگ نكند، چنين اگر. كندمی مبتلا حاجتی به را او نكند، را كار اين او با اگر كند؛می

 .شود جبران

 داده انجام نيكويی كار او كه حالی در كند حقير و پست را ايبنده كه بگيرد تعلق اين بر خداوند امر یوقت و: فرمود و

 نكند، هم را كار اين او با اگر و دهد؛می توسعه روزيش در نكند، چنين او با و دهد؛می قرار بدنش در كامل سلامتی است؛

 .باشد دهش جبران نيكش كار آن تا گيردمی آسان او بر را مرگ

 444ص ،2ج الكافی،

 عَنْ حمُْرَانَ بْنِ حمَزَْةَ عَنْ سِنَانٍ بْنِ اللَّهِ عَبْدِ عَنْ مَحْبُوبٍ بْنِ الْحسََنِ عَنِ عِيسىَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أحَْمَدَ عَنْ يَحْيىَ بْنُ مُحَمَّدُ

 : قَالَ ع جَعْفَرٍ أَبیِ عَنْ أَبِيهِ

 بهِِ يفَْعَلْ لمَْ فَإِنْ بِالحَْاجَةِ ابتَْلَاهُ لَهُ ذلَِكَ يَفْعلَْ لمَْ فَإِنْ بِالسُّقْمِ ابْتَلَاهُ ذَنبٌْ لَهُ وَ عبَْداً يُكرِْمَ أَنْ أَمْرِهِ مِنْ كَانَ ذَاإِ جَلَّ وَ عزََّ اللَّهَ إِنَّ

 بهِِ يَفْعَلْ لَمْ فَإِنْ بدََنَهُ صَحَّحَ حَسَنَةٌ عِنْدَهُ لَهُ وَ عَبْداً يُهِينَ أَنْ أَمْرِهِ مِنْ كَانَ إِذَا وَ قَالَ الذَّنبِْ بِذلَِكَ لِيُكَافيَِهُ المَْوْتَ عَلَيْهِ شَدَّدَ ذلَِكَ

 .الْحَسنََةِ بِتِلْكَ لِيُكَافِيَهُ المَْوْتَ عَليَْهِ هَوَّنَ بِهِ ذلَِكَ يَفْعَلْ لَمْ هُوَ فَإِنْ رِزقِْهِ فیِ عَلَيْهِ وَسَّعَ ذلَِكَ

 ن ع فرمودند:( اميرالمومني2
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 پرورش شاندامن در و گرفت جاى هاشانسينه در بافت، دامها آنان از او ملاك كارهاي خود قرار دادند؛ و را شيطان

برايشان زينت  را هازشتی گفت؛ آنها را بر خطاها سوار كرد وكرد و با زبان آنها سخن میبا چشمان آنان نظر می پس. يافت

 كه شيطان در سلطنت خود شريكش شد و بر زبان او به باطل سخن گفت.داد؛ ]اين[ كار كسی ]است[ 

 7البلاغة، خطبه نهج

 وَ بِأَعْينُِهِمْ فَنَظَرَ حُجُورهِِمْ فیِ دَرَجَ وَ دَبَّ وَ صُدُورهِِمْ فیِ فَرَّخَ وَ فَبَاضَ أَشرَْاكاً لَهُ اتَّخَذهَُمْ وَ مِلَاكاً لِأَمْرهِِمْ الشَّيطَْانَ اتَّخَذُوا

 لِسَانهِ عَلىَ بِالبَْاطِلِ نَطَقَ وَ سلُْطاَنِهِ فیِ الشَّيْطَانُ شَرِكَهُ قَدْ منَْ فِعْلَ الْخَطَلَ لَهُمُ زَيَّنَ وَ الزَّلَلَ بِهِمُ فَرَكبَِ بِأَلسِْنَتِهِمْ طَقَنَ

 تدبر

كند قلوبی كه وقتی در معرض سختی قرار قرآن مواخذه می«: قُلُوبُهُمْ قَستَْ لكِنْ وَ تَضَرَّعُوا بَأْسُنا جاءهَُمْ إِذْ لا فَلَوْ ( »1

 خواند. افتند؛ و اينها را سنگدل میگيرند، به حالت تضرع و زاري نمیمی

پذيري برخلاف تصور ما، گريه و زاري لزوما امر بدي نيست. اهل تضرع بودن و به گريه افتادن، نشان از نرمی و انعطاف

 1شود.يچگاه اشكش جاري نمیدل دارد و شخص سنگدل است كه ه

 شايد يكی از علل اصرار بر اقامه عزا براي امام و گريه گردن بر امام حسين ع اين باشد كه سنگدل نشويم.

اي جامعه دينداران را هعد«: يَعمَْلُون كانُوا ما الشَّيْطانُ لَهُمُ زَيَّنَ وَ قُلُوبُهُمْ قَستَْ لكِنْ وَ تَضَرَّعُوا بَأْسنُا جاءهَُمْ إِذْ لا فَلَوْ ( »2

اما حقيقت اين است كه اين جاي افتخار دارد نه جاي شرمندگی. كسی كه دلش لطيف «. ايدشما ملت گريه»كنند كه مسخره می

هايی كه رخ داده )مثلا حادثه ها و ناراحتیگريد؛ و كسی كه سختی ببيند و نگريد يا عقلش كم است كه به عمق سختیباشد می

 آيد؛ و اين است كه جاي شرمندگی دارد، نه اهل گريه بودن.برد ويا سنگدل شده كه اشكش نمینمی عاشورا( پی

فرمايد كنند، در همين آيه پيش بينی شده، زيرا بعد از اينكه میاند مسخره میظاهرا اينكه افراد سنگدل آنان را كه اهل گريه

اند و به اين كه شيطان كارشان را برايشان تزيين داد. يعنی آنها سنگدلدهد: اند، ادامه میآنان كه اهل تضرع نبودند، سنگدل

 كنند!سنگدلی افتخار می

زيبايی موجود در « جمال»اين تفاوت را دارد كه « جمال»با « زينت»در زبان عربی  «:يَعْمَلُون كانُوا ما الشَّيْطانُ لَهُمُ زَيَّنَ( »3

كنند تا زيبا به نظر برسد اي است كه به شیء ضميمه می(؛ اما زينت زيبايی126 /11العربمتن آفرينش خود شیء است )لسان

اند و واضح است كه القلبدهد؛ يعنی اينها چون اهل گريه نيستند، قسی(. شيطان اعمال آنها را زينت می203 /13العرب)لسان

 كار خود را زيبا قلمداد كنند.كند كه آنها القلب اعمالش واقعا زيبا نيست، اما شيطان چنان میشخص قسی

تواند از هر يك فرد ديندار اگر بخواهد جذابيتی در محتواي دينی عرضه كند، نمی «:يَعْمَلُون كانُوا ما الشَّيْطانُ لَهُمُ زَيَّنَ( »4

نيست و از هر زينتی استفاده كند و بايد مقيد به حق و حقيقت باشد؛ اما چون شيطان در اين زينت كردن مقيد به هيچ چيزي 

                                                      
ای به پذيری برخورد کند، لطمهدهد. وقتی شیء سختی با شیء نرم و انعطافای است که مقاومت نشان نمیپذيری. نکته: تضرع نرمی و انعطاف 1

افتند، به اينها اميد اند و لذا در برابر سختی به تضرع میاند. برخی نرمشود. قلوب دو دستهکند، صدمه شديد میزند، اما اگر به شیء سختی برخورد آن نمی

 شوند.اند؛ اينها در مقابل حقيقت فروتن نمیهست؛ اما برخی دچار قساوت و سنگدلی
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كند، غالبا جذابيتهاي شيطانی راهی )خصوصا از جذابيتهاي غريزه( براي جذاب كردن محتواي مورد نظر خود استفاده می

هايشان معيار اصلی رسند، بويژه كه با هواي نفس هم سازگارترند. بدين جهت است كه كسانی در انتخابتر به نظر میجذاب

 (2، تدبر148جلسه. )خورندتر به دست شيطان زمين میتاند راحرا جذابيت قرار داده

)توجه شود كه چنانكه اشاره شد، زينت )= زيبايی ضميمه شده( غير از جمال )= زيبايی خود شیء( است. تقويت حس 

نسان است )چرا كه خداوند جميل است و هاي حقيقی بها دادن، حتما در راستاي تقويت دينداري اشناسی و به زيبايیزيبايی

شود و اتفاقا با جمال را دوست دارد(؛ اما بين زيبايی و جذابيت تفاوت است. جذابيت امري است كه با زينت هم حاصل می

انه هاي زنتوان امر نازيبا را حتی جذابتر از امري كه خودش زيباست القا كرد )كه نمونه بارز آن را در آرايشزينت كردن، می

است؛ « زيبايی تصنعی و ساختگی»از « زيبايی اصيل»شناسی نيازمند تقويت عقل و توان تشخيص توان ديد(. تقويت زيبايیمی

 شناسی انسان ندارد.( و اينكه گفتيم جذابيت نبايد معيار باشد، ربطی به تقويت درك زيبايی

دينان اين اندازه دينداران را به بیهميشه برايم سوال بود كه چرا «: يَعمَْلُون كانوُا ام الشَّيطْانُ لهَُمُ زَيَّنَ وَ قُلُوبُهُمْ قَستَْ( »...5

دانند و به دينی خود را زيبا میكنند و درعوض، بیكنند و دينداري را خشن و نازيبا معرفی میخاطر دينداريشان مسخره می

اعتناست، بايی مطلق است و به پيام او كه سراسر نور است، بیدين كه به خدايی كه زيكنند. در حالی كه شخص بیآن افتخار می

در اين آيه پيدا كردم. كسانی در دركش از زيبايی اختلال رخ داده، نه كسی كه عاشق زيباي زيباآفرين شده. امروز پاسخم را 

اند توجهفرستادگان الهی بی اند كه قساوت قلب دارند. اينان كه بهكه شيطان اعمالشان را برايشان زينت داده، همان كسانی

بينند كه به فرستادگان الهی اند؛ اما چون شيطان اعمالشان را برايشان زينت داده، كار خود را زيباتر از كار كسانی میالقلبقسی

 (29ففين/كنند )مطتوجه دارند. لذاست كه به تعبير قرآن كريم در دنيا همواره اين گناهكارانند كه مومنان واقعی را مسخره می

كسی كه اهل تضرع نباشد در دام شيطان افتاده «: يَعمَْلوُن كانوُا ما الشَّيْطانُ لَهُمُ زَيَّنَ وَ ... تضََرَّعُوا بَأْسُنا جاءهَُمْ إِذْ لا فَلَوْ( »6

 است.

 

 

            لهَمُْ أمَْلى وَ لَهُمْ سَوَّلَ الشَّيطْانُ الهُْدَى لهَمُُ تَبَيَّنَ ام بَعْدِ مِنْ أَدْبارهِِمْ علَى ارْتَدُّوا الَّذينَ إِنَّ        25 آيه( 47) محمد سوره( 151

27/9/1395 

 ترجمه

همانا كسانی كه بعد از آنكه هدايت برايشان آشكار شد، به پشت سر خود برگشتند ]= به حقيقت پشت كردند[، شيطان 

 زندگی را براي آنها طولانی جلوه داد.ِ كارشان را مطابق ميلشان[ برايشان آراست و مهلت ]زشتی

 نکات ترجمه

اند گفته« رجوع»با « رد»باشد؛ و در تفاوت به معناي رجوع و برگشتن از وضعيتی كه در آن بوده، می« ردد»از ماده « ارْتَدّ»

ده همراه بوده است؛ بردر اصل رجوع و برگشتنی بوده كه با نوعی كراهت و ناخوشايندي از وضعيتی كه در آن بسر می« رد»كه 
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در مورد « ردّه»و « ارتداد»كلمه  (107اللغة/ فی الفروقكم اين دو كلمه در جاي همديگر هم به كار رفته است. )هرچند كم

حتما به معناي كافر شدن )رجوع به كفر( است، اما « رده»رود، با اين تفاوت كه به كار می« رجوع به راهی كه از آن آمده بود»

( و هم درباره برگشت از يك 5رود چنانكه در قرآن هم درباره كافر شدن )مائده/اهی درباره غير آن هم به كار میگ« ارتداد»

 (349/ص القرآن، ألفاظ مفردات) ( به كار رفته است.64مسير )كهف/

ن و آراستن كار زشت تسويل به معناي زينت داد 1باشد.می« سؤل»تر، از ماده يا به تعبير دقيق« سول»از ماده «: سَوَّلَ»

آيد، تسويل از اين باب بوده كه گويی آنچه مورد درخواست از سؤال و درخواست می« سؤل»باشد و با توجه به اينكه كلمه می

خواهد انجام دهند مطابق دهند و به همين مناسبت، به كار شيطان، كه كار زشتی را كه افراد دلشان میشخص است به او می

 مفرداتدهد( تسويل گويند. )دهد )خواسته بد آنها را به عنوان امري مطلوب برايشان جلوه میآنها زينت میدلخواهشان براي 

خواهد يك كار زشت (. در واقع، تسويل اين است كه وقتی شخصی می118 /3اللغة المقاييس معجم؛ 349/ص القرآن، ألفاظ

خواهد اي كه او خودش دلش مینشان داده شود، مطلب به گونهرا انجام دهد، به جاي آنكه حقيقت و زشتیِ آن كار به او 

 برايش زينت داده شود.

 معرفی كرده« كنداي كه امتداد پيدا میزندگی»ويا « مدت زندگی»را به معناي « ملاوه»و مصدر « ملی»ماده «: أَمْلى»

امتداد يافتن در بستر »صل اين ماده را به معناي ( و برخی ا364 /10اللغة فی المحيط؛ 344 /8؛ كتاب العين290 /15العرب)لسان

مهلت دادن در »متعلق به باب إفعال است، پس متعدي شده و دلالت بر « أملی( »352 /5اللغة المقاييس معجم) اند.دانسته« زمان

طولانی كردن »شيطان باشد، معنايش « املاء»(. ظاهرا به همين مناسبت وقتی فاعل 48و  44؛ حج/32كند. )رعد/می« زندگی

 2شود.می« القاي دور بودن مرگ»و « آرزو

 حدیث

 فرمايند:( اميرالمومنين ع می1

 و بگشايد، ديگرى از پس يكى را دينتان استوار هاىگره كه خواهدمی و نمايد،مى آسان شما به را خود راههاى ... شيطان

 برگردانيد، روى او هايوسوسه و ها،دمدمه از فتنه بيندازد؛ پس،با اين پراكندگی به . بيفزايد تانپراكندگى بر هماهنگى جاى به

 بپذيريد. جان به و كنيد، قبول است شما خيرخواه كه را كس آن نصيحت و

 120؛ با اقتباس از ترجمه شهيدي، ص121البلاغه، خطبهنهج

 عَنْ فَاصْدِفُوا الْفِتْنَةَ بِالْفُرقَْةِ وَ الْفُرقَْةَ بِالْجمََاعَةِ يُعْطِيكَُمْ وَ عُقْدَةً عُقْدَةً ينكَُمْدِ يَحُلَّ أَنْ يُرِيدُ وَ طُرقَُهُ لكَُمْ يُسَنِّی الشَّيْطَانَ إِنَّْ  ...

 .أَنْفُسِكمُ عَلىَ اعْقلُِوهَا وَ إِلَيكُْمْ أهَْدَاهَا ممَِّنْ النَّصيِحَةَ اقْبلَُوا وَ نَفَثَاتِهِ وَ نَزَغَاتهِِ

 ايت شده است: ( از پيامبر اكرم ص رو2

                                                      
تلفظ شده است و شاهد بر اين « ـُ»کم به صورت دشوار بوده کمبا همزه ]السؤل[ بوده و چون تلفظ همزه بدين نحو « السول». گفته شده که اصل  1

 (350 /11العرب ( )لسان32)طه/« مُوسى يا سُؤْلَکَ أُوتِيتَ قَدْ»بوده اين آيه است که: « سؤل»مطلب که اصلش 

 مرتبط باشند.« إملاء»آرزو( با « )= أمل»رسد در اشتقاق کبير . با اين بيان، به نظر می 2
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آورند كه از صراط عبور دهند؛ هنگامی كه آنان در روز قيامت گروهی از اصحابم كه نزد من اعتبار و جايگاهی داشتند می

 برند[. كنند ]و به سوي جهنم میشناسند؛ آنها را با تازيانه از برابر من دور میبينند و ميشناسمشان و مرا میبينم و مرا میرا می

 گويم: پروردگارا ! اصحابم! اصحابم! پس من می

 « به پشت سر خود برگشتند.»دانی كه بعد از تو چه كردند؟! آنها هنگامی كه از آنها جدا شدي شود نمیخطاب می

 پس خواهم گفت: دوري و هلاكت باد بر شما.

 .599ص ،2ج الهلالی، قيس بن سليم كتاب

 يَقوُلُ: ص اللَّهِ رَسُولَ سَمِعتُْ علی ع ...وَ قَال الْفَارِسیَِّ سلَمَْانَ سَمِعتُْ قَالَ قَيْسٍ بْنِ لَيْمِسُ عَنْ عَيَّاشٍ أَبیِ بْنِ أَبَانِ عَنْ وَ

 اختْلََجُوا عَرَفُونیِ وَ عَرفَْتُهُمْ وَ یرأََوْنِ وَ رَأَيْتُهمُْ فَإِذاَ الصِّرَاطِ عَلىَ لِيمَُرُّوا مِنِّی المَْكَانةَِ وَ الْعِلْيَةِ أهَْلِ مِنْ أَصْحَابیِ مِنْ قَوْمٌ لَيَجِيئَنَّ

 وَ بُعْداً فَأقَُولُ فَارقَْتَهُمْ حَيثُْ أَدْبارهِِم عَلى ارْتَدُّوا إِنَّهمُْ بَعْدَكَ أَحْدَثُوا ماَ تَدرِْي مَا فَيُقَالُ أَصْحَابیِ أصَْحَابیِ رَبِّ أَيْ فَأقَُولُ دُونیِ

 سُحقْاً

صحيح بخاري  از زبان پيامبر ص در كتب معتبر اهل سنت آمده است؛ چنانكه چهار بار دراين روايت با عبارات مختلف 

 ،17 مسلم )ج ( و با يك عبارت و چهار سند مختلف در صحيح1323، ص3؛ ج970، ص2؛ ج930، ص2؛ ج655، ص2)ج

 1( آمده است.194 ص

                                                      
  خاریب . صحيح 1

 رَضیَِ عَبَّاسٍ ابْنِ عَنْ جُبَيرٍْ، بْنُ سَعِيدُ حَدَّثَنِی: قَالَ النُّعْمَانِ، بْنُ الْمُغيِرَةُ حَدَّثَناَ سُفْيَانُ، أَخْبَرَنَا کثَِيرٍ، بْنُ مُحَمَّدُ حَدَّثَنَا[ 3349] -(3122) 655ص ،2ج

 يوَمَْ يُکْسَى مَنْ وأََوَّلُ ؛«فَاعِلِينَ کُنَّا إِنَّا عَلَيْنَا وعَْدًا نُعِيدُهُ خلَْقٍ أَوَّلَ بَدأَْنَا کَمَا» قَرأََ ثُمَّ غُرْلًا، عُراَةً حُفَاةً مَحشُْورُونَ إِنَّکُمْ ": قَالَ( ص) النَّبِیِّ عَنِ عَنْهُمَا، اللَّهُ

 کَمَا، فَأَقُولُ فَارَقْتَهُمْ مُنْذُ أَعْقَابهِِمْ علََى مُرْتَدِّينَ يَزَالُوا لَمْ إِنَّهُمْ: فَيَقُولُ أَصحَْابِی، أَصْحَابِی،: فَأَقُولُ مَالِالشِّ ذَاتَ بهِِمْ يُؤْخَذُ أَصْحَابِی مِنْ أُنَاسًا وإَنَِّ إِبْرَاهِيمُ، الْقِيَامَةِ

 «.الْحَکِيمُ الْعَزيِزُ» قَوْلِهِ إِلَى «تَوَفَّيْتَنِی فَلَمَّا فِيهِمْ دُمْتُ مَا شَهِيدًا عَلَيهِْمْ وَکُنْتُ» الصَّالحُِ، الْعَبدُْ: قَالَ

 اللَّهُ رَضِیَ عَبَّاسٍ ابْنِ عَنْ جُبَيرٍْ، بْنَ سَعِيدَ سَمِعْتُ: قَالَ النُّعْمَانِ، بْنُ الْمُغيِرَةُ أَخبَْرَنَا شُعْبةَُ، حَدَّثَناَ الوَْلِيدِ، أَبُو حَدَّثَنَا[ 4625] -(4284) 930ص ،2ج

 کُنَّا إِنَّا عَلَيْنَا وعَْدًا نُعِيدُهُ خلَْقٍ أَوَّلَ بَدأَْنَا کَمَا» :قاَلَ ثُمَّ غرُْلًا، عُراَةً حُفَاةً اللَّهِ إِلَى مَحشْوُرُونَ إِنَّکُمْ النَّاسُ أَيُّهَا يَا ": فَقَالَ( ص) اللَّهِ ولُرَسُ خَطَبَ: قَالَ عَنْهُمَا،

 رَبِّ يَا: فَأَقُولُ الشِّماَلِ، ذاَتَ بهِِمْ فَيُؤْخذَُ أُمَّتِی، منِْ برِِجَالٍ يُجَاءُ وإَِنَّهُ أَلاَ إِبْرَاهِيمُ، الْقيَِامَةِ يَومَْ يُکْسىَ الْخَلَائقِِ أَوَّلَ وإَنَِّ ألَاَ: قاَلَ ثُمَّ الْآيةَِ، آخِرِ إِلَى« فَاعِلِينَ

 وأََنْتَ عَلَيهِْمْ الرَّقِيبَ أَنْتَ کُنْتَ تَوَفَّيْتَنِی فَلَمَّا فِيهِمْ دُمْتُ مَا شَهِيدًا عَلَيهِْمْ وَکُنْتُ» ،الصَّالحُِ الْعَبْدُ قَالَ کَمَا: فَأَقُولُ بَعْدكََ، أَحْدَثُوا مَا تَدْرِی لَا إِنَّکَ: فَيُقَالُ أُصحَابِی،

 "فَارَقْتهَُمْ ذُمُنْ أَعْقَابهِِمْ علََى مُرْتَدِّينَ يَزَالُوا لَمْ هَؤُلَاءِ إنَِّ ": فَيُقَالُ ،«شهَِيدٌ شَیءٍْ کُلِّ علََى

 عَلَيْنَا وعَْدًا نُعِيدُهُ خلَْقٍ أَوَّلَ بَدأَْنَا کَمَا:بَاب  970ص، 2ج

 عَنْهُمَا، اللَّهُ رَضِیَ عَبَّاسٍ ابنِْ عَنِ جُبيَْرٍ، بْنِ سعَِيدِ عَنْ النَّخعَِ، مِنْ شَيخٌْ النُّعمَْانِ بْنِ الْمغُِيرَةِ عنَِ شُعْبةَُ، حَدَّثَناَ حَرْبٍ، بْنُ سُلَيْمَانُ حَدَّثَنَا[ 4740] -(4396)

 يَوْمَ کْسَىيُ مَنْ أَوَّلَ إنَِّ ثُمَّ ،«فَاعِلِينَ کُنَّا إِنَّا عَلَيْنَا وعَْدًا نُعِيدُهُ خلَْقٍ أَوَّلَ بَدأَْنَا کَماَ» غرُْلًا عُراَةً حُفَاةً اللَّهِ إِلَى مَحشُْورُونَ إِنَّکُمْ ": فقََالَ( ص) النَّبِیُّ خَطَبَ: قَالَ

 الصَّالحُِ، الْعَبْدُ قَالَ کَمَا: فَأَقوُلُ بَعْدكََ، أَحْدَثُوا ماَ تدَرِْی لَا: فَيُقاَلُ أَصْحَابِی، رَبِّ، ياَ: فَأَقُولُ الشِّمَالِ، ذاَتَ بهِِمْ فَيُؤْخذَُ أُمَّتِی مِنْ بِرجَِالٍ يُجَاءُ إِنَّهُ أَلَا إِبْرَاهِيمُ الْقِيَامَةِ

 " فاَرَقْتهَُمْ مُنْذُ أَعْقَابهِِمْ علََى مُرْتَدِّينَ يَزَالُوا لَمْ هَؤُلَاءِ إنَِّ: فَيقَُالُ ،«شهَِيدٌ» قَوْلِهِ إِلَى« فِيهِمْ دُمْتُ مَا شَهِيدًا عَلَيهِْمْ وَکُنْتُ»

 عَبَّاسٍ، ابنِْ عَنْ جُبيَْرٍ، بنِْ سَعيِدِ عَنْ النُّعمَْانِ، بنِْ الْمغُِيرَةِ عَنْ شُعبَْةُ، نَاحَدَّثَ غُندَْرٌ، حَدَّثَناَ بشََّارٍ، بْنُ مُحَمَّدُ حَدَّثَنِی[ 6526] -(6072) 1323 ص ،3ج

 إِبْرَاهِيمُ، الْقيَِامَةِ يَوْمَ يُکْسَى الْخَلَائِقِ أَوَّلَ وإَنَِّ الْآيَةَ،« نُعِيدُهُ خلَْقٍ أَوَّلَ بَدأَْنَا کَمَا» غُرْلاً، عُراَةً حُفَاةً مَحشُْورُونَ إِنَّکُمْ ": فَقاَلَ يَخْطُبُ( ص) النَّبِیُّ فِينَا قَامَ: قَالَ
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فرمودند: منظور « شد آشكار برايشان هدايت كهآن از بعد برگشتند خود سر پشت به كه كسانی»( امام صادق ع درباره آيه 3

 از هدايت، راه علی ع است.

 569ص الطاهرة، العترة فضائل فی الظاهرة الآيات تأويل

 بْنِ محَُمَّدِ عَنْ جمَِيلَةَ أَبیِ عَنْ فَضَّالٍ ابْنِ عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ مُحَمَّدِ عَنْ الزُّرَارِيُّ سُلَيمْاَنَ بْنُ عَلیُِّ حَدَّثَنَا الْعبََّاسِ بْنُ مُحَمَّدُ قَالَ

  «الْهُدىَ لَهُمُ تَبَيَّنَ ما بَعْدِ مِنْ أَدْبارهِِمْ عَلى ارْتَدُّوا الَّذِينَ إِنَّ» جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهِ قَوْلِ فیِ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبیِ عَنْ الحَْلَبیِِّ عَلیٍِّ

 .ع عَلیٍِّ سَبِيلُ هُوَ الْهُدَى قَالَ

فرمودند: از ايمان برگشتند به خاطر اينكه « برگشتند خود سر پشت به كه كسانی»م صادق ع درباره عبارت آيه ( اما4

 ولايت اميرالمومنين علی ع را ترك كردند.

 308ص ،2ج القمی، تفسير 

 قَوْلِهِ فیِ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبیِ عَنْ عَلیٍِّ بْنِ مُحمََّدِ عَنْ الْفَارسِِ عَبْدِ بْنُ اللَّهِ عَبدُْ حَدَّثَناَ قاَلَ الْكِنْدِيُّ عبَُيْدٍ بْنِ القَْاسِمِ بْنُ مُحَمَّدُ حَدَّثَنَا

 1ع المُْؤْمِنِينَ أَمِيرِ علَیٍِّ وَلَايَةَ بِتَرْكِهِمْ الْإِيمَانِ عَنِ أَدْبارهِِمْ عَلى ارْتَدُّوا الَّذِينَ إِنَّ

 تدبر

 «: الْهُدىَ لَهُمُ يَّنَتَبَ ما بَعْدِ مِنْ ... ارْتَدُّوا( »1

                                                      
 وَکُنتُْ» الصَّالحُِ الْعَبْدُ قَالَ کَمَا فَأَقُولُ بَعْدكََ، أَحْدَثُوا مَا تَدْرِی لَا إِنَّکَ: فَيقَُولُ أَصْحَابِی،: رَبِّ يَا فَأَقُولُ الشِّمَالِ، ذاَتَ بهِِمْ فَيُؤْخذَُ أُمَّتِی مِنْ بِرِجَالٍ سَيُجَاءُ وإَِنَّهُ

 " أَعْقَابهِِمْ علََى مُرتَْدِّينَ يزََالُوا لَمْ إِنَّهُمْ: فَيُقاَلُ: قَالَ ،«الْحَکِيمُ»: قَوْلِهِ إِلَى «فِيهِمْ دُمْتُ مَا شَهِيدًا عَلَيهِْمْ

 مسلم صحيح

  ح.وَکِيعٌ حَدَّثَنَا شَيْبَةَ أبَِی بْنُ بَکرِْ أَبُو حَدَّثَنَا[ 2863] -(5108)  194ص ،17ج

  ح.شُعْبَةَ عَنْ کِلَاهُمَا، أبَِی حَدَّثَنَا معَُاذٍ، بْنُ اللَّهِ عُبَيْدُ وحَدَّثَنَا

  الْمُثَنَّى، بْنُ مُحَمَّدُ وحَدَّثَنَا

 قَامَ: قاَلَ عَبَّاسٍ، ابْنِ عنَْ جُبيَْرٍ، بْنِ سَعِيدِ عنَْ النُّعْمَانِ، بنِْ الْمغُِيرَةِ عَنْ شُعْبَةُ، حَدَّثنََا عفَْرٍ،جَ بنُْ مُحَمَّدُ حَدَّثَنَا: قَالَا الْمثَُنَّى، لِابْنِ وَاللَّفظُْ بشََّارٍ بْنُ وَمُحَمَّدُ

 ،«فَاعِلِينَ کُنَّا إِنَّا عَلَيْنَا وعَْدًا نُعِيدهُُ خلَْقٍ أَوَّلَ بَدأَْنَا کَماَ»غُرْلًا، راَةًعُ حُفَاةً اللَّهِ إِلَى تُحشَْرُونَ إِنَّکُمْ النَّاسُ أَيُّهَا ياَ ": فَقَالَ بِمَوْعظَِةٍ، خَطِيبًا( ص) اللَّهِ رَسوُلُ فِينَا

 إِنَّکَ: فَيُقَالُ أَصْحَابِی، رَبِّ يَا: فَأَقُولُ الشِّمَالِ، ذاَتَ بهِِمْ ذُفَيُؤْخَ أُمَّتِی، مِنْ بِرِجاَلٍ سيَُجَاءُ وإَِنَّهُ أَلَا السَّلَام، عَلَيْهِ إِبْرَاهِيمُ الْقيِاَمَةِ يَومَْ يُکْسَى الْخَلَائِقِ أَوَّلَ وإَنَِّ أَلَا

 شَیْءٍ کُلِّ علََى وأَنَْتَ عَلَيهِْمْ قِيبَالرَّ أنَْتَ کُنْتَ تَوفََّيْتنَِی فَلَمَّا فِيهِمْ، دُمْتُ مَا شَهِيدًا عَلَيهِْمْ کُنْتُ»وَ: الصَّالحُِ العَْبْدُ قَالَ کَمَا: فَأَقُولُ بَعْدكََ، أحَْدَثُوا مَا تَدْریِ لَا

  ،" مْفَارَقْتهَُ مُنْذُ أَعْقَابهِِمْ علََى مُرتَْدِّينَ يَزَالُوا لَمْ إِنَّهُمْ: لِی فَيقَُالُ: قَالَ ،«الْحَکِيمُ الْعَزِيزُ أنَْتَ فإَِنَّکَ لهَُمْ تَغْفِرْ وإَنِْ عِبَادكَُ فَإِنَّهُمْ تُعَذِّبهُْمْ شهَِيدٌ،إنِْ

 بَعْدكََ أَحْدَثُوا مَا تَدْرِی لَا إنَِّکَ: فَيُقاَلُ وَمُعَاذ، وَکِيعٍ حَدِيثِ وَفِی

 على الله رضافت ما هو «اللَّهُ نزََّلَ ما کَرِهُوا لِلَّذِينَ قالُوا بِأَنَّهُمْ ذلِکَ» قوله أمية بنی و فلان بنی و فلان بنی يعنی «لهَمُْ سَوَّلَ» فلانا يعنی «الشَّيطْانُ. » 1

 الخمس من يعطونا لا و ص النبی بعد الأمر لنا يصيرون ألا -ميثاقهم إلى أمية بنی دعوا قال «الْأمَْرِ بَعْضِ فیِ سَنُطِيعُکُمْ» ع المؤمنين أمير ولاية من خلقه

 فَإِنَّا أمَْراً أبَْرَمُوا أَمْ» نبيه على الله فأنزل -شيئا الخمس من تعطوهم لا أی -الأمر بعض فی سنطيعکم فقال -به استغنوا الخمس أعطيناهم إن قالوا و -شيئا

 «يَکْتُبُونَ لَدَيهْمِْ رسُُلُنا وَ بلَى -نَجْواهُمْ وَ سِرَّهُمْ نَسْمعَُ لا أَنَّا يَحْسَبُونَ أَمْ -مُبْرمُِونَ
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كنند؛ پس، اين گونه نيست كه اگر راه هدايت براي گرد میشود، باز عقباي با اينكه مسير هدايت برايشان آشكار میعده

هاي ميل به باطل را كند؛ بايد ريشهافراد معلوم شود، حتما آنها در اين مسير گام بردارند. علم و شناخت بتنهايی كفايت نمی

 هاي شيطان نيز بود.ند و مراقب وسوسهخشكا

اي در راه دهد كه ممكن است عدهنشان می« أَدْبارهِِمْ عَلى»تعبير «: الْهُدىَ لَهُمُ تَبَيَّنَ ما بَعْدِ مِنْ أَدْبارهِِمْ عَلى ارْتَدُّوا( »2

در يك نظام مبتنی « هاريزش»ي وقوع برگردند؛ و شاهد خوبی برا هدايت هم گام نهاده باشند، اما بعد از مدتی به سمت عقب

 بر هدايت )نظام اسلامی( است.

گرد، حتما به اين نيست كه ارتداد ظاهري انجام دهند و رسما كافر شوند و رسما در مقابل اسلام بايستند؛ يعنی اين عقب

( 158 /9البيانر كرده باشند )مجمعگرد خود را در مقابل ديگران علنی و اظهااين آيه هيچ تصريحی ندارد كه آنها حتما اين عقب

دهد كه اين برگشت خود را مخفی كاري آنها باخبر است، نشان میكند كه خدا از مخفیبلكه همين كه در آيه بعد تصريح می

 اند.كردهمی

نت درباره دهد تلقی اهل س، كه از احاديث كاملا معتبر نزد اهل سنت نيز هست، نشان می2)نكته: اين آيه، بويژه با حديث

 تلقی نادرستی است.(« عدالت همه صحابه پيامبر»

هايی كه انسان در درون اي، بلكه بديها، اما نه هر گونه بدييعنی زينت دادن بدي« تسويل» «لَهُمْ سَوَّلَ الشَّيْطانُ» (3

مان راه پيدا ه باطلی در درونهاي مخفی خويش باشيم كه اگر خواستخويش بدانها تمايل دارد. پس، بايد بسيار مراقب خواسته

 كند، دستگيره خوبی است براي شيطان كه ما را گمراه كند. 

ها را زينت دادن( از خواهد انجام دهيم، و بديهايی كه دلمان میشايد تسويل )توجيه كردن بدي« لَهمُْ سَوَّلَ الشَّيْطانُ( »4

دهند؛ بلكه ها غالبا كار بد را، مادام كه بد بدانند، انجام نمیانسانها باشد. ترين راهكارهاي شيطان براي اغواي انسانعمومی

 آورند كه ابتدا آن را براي خود توجيه، و به نحوي در ذهن خود خوب تلقی كنند. زمانی به انجام آن روي می

حتما شيطان بر او قرار دهد، « آيدخوشم می»و « خواهددلم می»هايش را، بر اساس گيريكسی كه مبناي زندگی و تصميم

هاي خود (، عرصه را براي توجيه كردن دلخواه1، تدبر140جلسهشود؛ زيرا وي به جاي آزادانديشی مبتنی بر تعقل )مسلط می

دن( ندارد )تسويل( باز كرده است؛ و يادمان باشد: شيطان بر هيچكس تسلط عقلی )ارائه استدلال معتبر عقلی براي قانع كر

 (141، جلسه 82ص/اش بسيار بالاست.)گري(، اما توان اغواگري و توجيه2، تدبر148جلسه)

را « ولانی جلوه دادن عمرط»مساله « هاگري و زينت دادن بديتوجيه»چرا علاوه بر «: لَهُمْ أمَلْى وَ لَهمُْ سَوَّلَ الشَّيطْانُ( »5

تواند كارساز باشد كه مرگ مورد غفلت قرار گيرد. كسی )به معناي منفی كلمه( می« توجيه كردن»هم مطرح كرد. ظاهرا زمانی 

كند، اگر احتمال جدي بدهد كه همان روز خواهد مُرد، به احتمال خيلی زياد، دست از كه دارد كار زشت خويش را توجيه می

اي را كه بدان دهد. اول اينكه آن بديافتد. پس شيطان دو كار را با هم انجام میدارد و به فكر جبران میبرمی توجيه كردن

كند، دوم اينكه عمر را طولانی جلوه داده، انسان را از توجه به مان توجيه میتمايل داريم به عنوان يك كار خوب و لازم براي

 كند.مرگ غافل می
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28/9/1395 

 ترجمه

زل كرده، ناخوش داشتند، گفتند اين ]نحوه تسلط شيطان بر آنان[ بدان سبب بود كه آنها به كسانی كه آنچه را خداوند نا

 داند.كاري آنان را می؛ و خداوند مخفی«در برخی از امور، شما را اطاعت خواهيم كرد»

 حدیث

 از امام باقر ع و امام صادق ع روايت شده است كه: (1

 ند.طالب ع نازل شد ناخوش داشتاند كه آنچه را در مورد ولايت علی بن ابیاميهمنظور از اين آيه بنی

  160ص ،9ج القرآن، تفسير فی البيان مجمع

 ع() طالب أبی بن علی ولاية فی الله نزل ما كرهوا أمية بنو أنهم( ع) الله عبد أبی و جعفر أبی عن المروي

 خود سر پشت به شد، آشكار برايشان هدايت آنكه از بعد كه كسانی همانا»گويد: امام صادق ع درباره آيه كثير می( ابن2

 فرمود: يعنی آنهايی كه با ترك ولايت اميرالمومنين ع از ايمان برگشتند. « شتندبرگ

اين بدان سبب بود كه آنها به كسانی كه آنچه را خداوند نازل كرده، ناخوش داشتند، »گفتم: و اين سخن خدا، چطور: 

 ؟«گفتند در برخی از امور، شما را اطاعت خواهيم كرد

نها و پيروانشان نازل شد و اين سخن خداست كه جبرئيل بر حضرت محمد ص نازل كرد فرمود: به خدا قسم در مورد آ

گفتند در برخی از »درباره علی ع، « اين بدان سبب بود كه آنها به كسانی كه ناخوش داشتند آنچه را خداوند نازل كرده»كه 

اين امر ]= حكومت[ بعد از پيامبر ص به دست  اميه را به عهد با خود دعوت كردند تابنی« امور، شما را اطاعت خواهيم كرد

ما نيفتد و از خمس چيزي به ما ندادند و گفتند اگر خمس را به آنها بدهيم ديگر محتاج و نيازمند نخواهند بود و ديگر برايشان 

اموري كه ما  كنيم در برخی ازاز شما اطاعت می»مهم نيست كه اين امر ]حكومت[ در دست ايشان نباشد؛ پس به آنها گفتند 

آنچه را خداوند نازل كرده »اي به آنها نخواهيم داد. و اينكه فرمود: كه همان خمس است كه از آن ذره« ايدرا بدان خوانده

 ، آنچه كه خدا نازل كرده بود، عبارت بود از ولايت اميرالمومنين ع كه بر خلايق واجب كرده بود...«ناخوش داشتند

 421ص ،1ج الكافی،

 بْنِ الرَّحمَْنِ عَبْدِ عَنْ حَسَّانَ بْنِ علَیِِّ عَنْ اللَّهِ عَبْدِ بْنِ عَلیِِّ وَ أُورمََةَ بْنِ مُحَمَّدِ عَنْ مُحَمَّدٍ بْنِ معَُلَّى عَنْ مُحَمَّدٍ بْنُ يْنُالْحُسَ

  كَثِيرٍ

 ارْتَدُّوا فُلَانٌ وَ فُلَانٌ وَ فلَُانٌ «الْهُدَى لَهُمُ تَبَيَّنَ ما بَعْدِ مِنْ أَدْبارهِِمْ علَى واارْتَدُّ الَّذِينَ إِنَّ» تَعَالىَ اللَّهِ قَوْلِ فیِع  اللَّهِ عَبْدِ أَبیِ عَنْ

  ع المُْؤْمِنِينَ أَميِرِ وَلَايَةِ تَرْكِ فیِ الْإِيمَانِ عَنِ

  «الأَْمْرِ بَعْضِ فیِ سَنُطِيعكُُمْ هُاللَّ نَزَّلَ ما كَرهُِوا لِلَّذِينَ قالُوا بِأنََّهُمْ ذلِكَ» تَعَالىَ قَوْلُهُ قُلتُْ
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 قالُوا بِأنََّهُمْ ذلِكَ»ص  مُحَمَّدٍ عَلىَ ع جَبْرَئِيلُ بِهِ نَزَلَ الَّذِي جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهِ قَوْلُ هُوَ وَ أَتْبَاعِهمَِا فیِ وَ فِيهمِاَ اللَّهِ وَ نَزَلتَْ قَالَ

 ص النَّبیِِّ بَعدَْ فِينَا الأَْمْرَ يُصَيِّرُوا أَلَّا مِيثَاقِهِمْ إِلىَ أُمَيَّةَ بَنیِ دَعَوْا قَالَ «الْأَمْرِ بَعْضِ فیِ سنَُطِيعكُُمْ» ع عَلیٍِّ یفِ «اللَّهُ نَزَّلَ ما كَرهُِوا لِلَّذِينَ

 فیِ سَنُطِيعكُُمْ فَقَالُوا فِيهِمْ الْأَمْرُ يَكُونَ أَنْ يُبَالُوا لَمْ وَ ءٍشیَْ لىَإِ يَحْتَاجُوا لَمْ إِيَّاهُ أَعْطَيْنَاهُمْ إِنْ قَالُوا وَ شَيْئاً الْخمُُسِ مِنَ يُعْطُونَا لَا وَ

 عَلىَ افتَْرَضَ مَا هُاللَّ نَزَّلَ الَّذِي وَ «اللَّهُ نزََّلَ ما كَرهُِوا» قَوْلُهُ وَ شَيْئاً مِنْهُ نُعْطِيَهُمْ أَلَّا الْخُمُسُ هُوَ وَ إِلَيْهِ دَعوَْتمُُونَا الَّذِي الْأَمْرِ بَعْضِ

  1ع المُْؤْمِنِينَ أَمِيرِ وَلَايَةِ مِنْ خَلْقِهِ

 ( رسول خدا ص فرمود:3

كند بخواهد خشنودي مردم را به دست آورد، همان مردمی كه قرار است او را ثنا كسی كه با آنچه خدا را ناراحت می

ضب مردم ترجيح دهد، خداوند او را در مورد دشمنی هر شوند؛ و كسی كه اطاعت خدا را بر غكننده او میگويند، مذمت

 كند و خداوند عز و جل يار و پشتيبان او خواهد بود.دشمن و حسادت هر حسود و ستم هر ستمگري كفايت می

 373ص ،2ج الكافی،

 جَابِرٍ عَنْ شمِْرٍ بْنِ عمَْرِو عَنْ عمَِيرَةَ بْنِ سَيْفِ عَنْ رَانَمِهْ بْنِ إِسمَْاعِيلَ عَنْ خَالِدٍ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أحَْمَدَ عَنْ أَصحَْابِنَا مِنْ عِدَّةٌ

 ص: اللَّهِ رَسُولُ قَالَ قَالَ ع جَعْفَرٍ أَبیِ عَنْ

 عدَوٍُّ كُلِّ عدََاوَةَ اللَّهُ كَفَاهُ النَّاسِ بغَِضبَِ اللَّهِ طَاعَةَ آثَرَ منَْ وَ ذَاماًّ النَّاسِ مِنَ حَامِدُهُ كَانَ اللَّهَ يسُْخِطُ بمَِا النَّاسِ مَرضَْاةَ طَلبََ مَنْ

 .ظَهِيراً وَ نَاصِراً لَهُ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهُ كَانَ وَ بَاغٍ كُلِّ بَغیَْ وَ حَاسِدٍ كُلِّ حَسَدَ وَ

 تدبر

تنها بايد براي اينكه شيطان بر ما مسلط نشود، نه«: مْرِالْأَ بَعْضِ فی سَنُطيعكُُمْ اللَّهُ نَزَّلَ ما كَرهُِوا لِلَّذينَ قالُوا بِأَنَّهُمْ ذلِكَ( »1

مان با كسانی كه از (، بلكه بايد در ارتباطات3، تدبر151جلسهمواظب باشيم كه گرايش به بدي در عمق وجودمان وارد نشود )

قط از آنها پيروي نكنيم، بلكه حتی القا نشود كه ممكن آيد، نيز بسيار حساس و مراقب باشيم، نه فدستورات خدا بدشان می

 اي )ولو پيروي محدود( داشته باشيم.است از آنها پيروي

 نحوه استنباط اين مطلب از آيه:

گرد كردند و در دام شيطان رغم فهميدن راه هدايت، عقباي علیاين آيه در مقام بيان دليل براي آيه قبل است كه چرا عده

آنها از اينها »داشتند، نفرمود  ناخوش كرده، نازل خداوند را آنچه اين آيه در مورد مواجهه آنها )آيه قبل( با كسانی كه افتادند. در

يعنی همين مقدار كه آنها چنين سخنی « كنيم؛ بلكه فرمود: آنها به اينها گفتند در برخی از امور از شما پيروي می«پيروي كردند

                                                      
 . ادامه روايت: 1

 «نَجْواهُمْ وَ سِرَّهمُْ نَسْمعَُ لا أَنَّا يَحْسَبُونَ أَمْ مبُْرِموُنَ فَإِنَّا أمَْراً أَبْرَمُوا أَمْ» اللَّهُ زَلَفَأَنْ کَاتِبهَُمْ کَانَ وَ عُبَيْدَةَ أَبُو مَعهَُمْ کَانَ وَ

 همچنين اين روايت هم در همين راستا قابل توجه است:

 منها و. ع علی ولاية عن ارتدوا فلان و فلان فی أنها ع الصادق إلى معلى بإسناد «الهُْدَى لهَُمُ تَبيََّنَ ما بعَْدِ مِنْ أَدْبارِهِمْ علَى ارْتَدُّوا الَّذِينَ إنَِّ» منها و...

 مستحقی ىإل المستقيم )الصراط .ع علی فی اللَّهُ أَنْزَلَ ما کَرِهُوا أتباعهما فی و فيهما الله و نزلت ع الصادق قال «اللَّهُ نزََّلَ ما کَرِهُوا لِلَّذِينَ قالُوا بِأَنَّهُمْ ذلِکَ»

 (290ص ،1ج التقديم،
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گردي و تسلط شيطان بر خود را دود كردند به برخی از امور، اما با همين كار، موجبات عقبگفتند ولو سخنشان را هم مح

 فراهم كرد.

 «: اللَّهُ نَزَّلَ ما كَرهُِوا( »...2

اگر كسی نسبت به تعاليم و دستوراتی كه خدا در دينش فروفرستاده، احساس ناخوشايند دارد، قطعا تحت نفوذ جدي 

 در زمره شياطين وارد شده باشد!بسا شيطان است؛ بلكه چه

 نحوه استنباط مطلب از آيه:

و اينكه انسان از چيزي خوشش بيايد يا بدش بيايد، ويژگی قلب آدمی است كه اتفاقا شيطان با همين قلب كار « تمايل»

و احساس خوشايند داشتن نسبت به بدي، عامل نفوذ شيطان  (. در آيه ديروز اشاره شد كه تمايل150، جلسه43انعام/دارد )

« از آنچه خدا نازل كرده احساس ناخوشايند دارند»(. در اين آيه سخن از كسانی است كه 3، تدبر151جلسه، 25است )محمد/

( 1به خاطر ابراز پيروي محدود نسبت به آنها )تدبرو اينها را نه در عرض گروه قبل، بلكه كسانی دانست كه گروه قبل، تنها 

اند كه در اند، ابراز كردهقرار گرفته اند و تحت نفوذ شيطانگرد كردهاند. يعنی افرادي كه عقبچنان فريب شيطان را خورده

ث گمراهی، فوق آنها و در پس اينها از حي«. از آنچه خدا نازل كرده احساس ناخوشايند دارند»اند كه برخی از امرو پيرو كسانی

 اند!رده خود شيطان قرار گرفته

 نتيجه اجتماعی و اخلاقی:

كند، بسيار در ارتباط اي را ديديم كه نسبت به آنچه در شريعتی كه خداوند فروفرستاده، احساس ناخوشايندي میاگر عده

برخی از احكام الهی در وجود ما هست، خيلی ناكرده چنين احساس ناخوشايندي نسبت به با آنها مراقب باشيم؛ و اگر خداي

 سريع و جدي در مقام علاج خود برآييم.

آيد و هم كسانی كه در برخی امور با اينها همدلی هم كسانی كه از احكام خدا بدشان می«: إِسْرارهَُم يَعْلَمُ اللَّهُ وَ ( »...3

تند، مشكلشان اين است كه يادشان رفته خدايی هست و او از كنند و حاضر به پيروي از اينها، حداقل در برخی از امور هسمی

همه چيزشان آگاه است و اين اموري كه در دلشان مخفی است )احساس ناخوشايند نسبت به دستورات الهی و نيز ابراز تمايل 

 كردن نسبت به كسانی كه چنان احساسی دارند( كاملا مورد توجه خداست.

واقعا خيرخواه ما هست يا نه؟ پس، آيا امكان دارد يك حكمی قرار داده باشد كه به ضرر ما اگر خدا را خدا بدانيم آيا او 

باشد؟ ممكن است فلسفه بسياري از احكام را نفهميم، اما اگر خدا خداست، حتما مصلحت ما را )كه گاه مانند تجويز آمپول 

ند، هرچند فلسفه برخی احكام الهی را نداند، داتوسط پزشك، دردآور است( در نظر گرفته. پس كسی كه خدا را خدا می

هيچگاه اين گونه نخواهد بود كه از خدا و مطالبی كه خدا فرستاده بدش بيايد. همچنين كسی كه خدا را حاضر و ناظر بداند 

 كند.هيچگاه در مواجهه و ارتباط با چنين افرادي كه با تعاليم خدا مشكل دارند، ابراز پيروي و تاييد نمی

 آسیب اجتماعیهم یک باز 
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امروزه متاسفانه در جامعه ما اين مطلب به صورت يك پرستيژ و عامل اعتبار اجتماعی درآمده كه وقتی كسی احكام الهی 

را زير سوال ببرد و از آنها ابراز ناخرسندي كند، او را تاييد كنند و با او همراهی كنند و لااقل در برخی موارد، سخن وي را 

 پيروي قرار دهند.مورد تاييد و 

ترسيم كه كشيم؟ آيا نمیكنيم، واقعا خدا و در محضر او بودن را باور داريم؟ و از خدا خجالت نمیآيا مايی كه چنين می

 مصداق اين دو آيه شده باشيم؟

 

 

 29/9/1395             أَدبْارهَُمْ وَ وُجُوهَهمُْ يضَرِْبوُنَ المَْلائِکَةُ تَوَفَّتهُْمُ إِذا فَکيَْفَ        27 آيه( 47) محمد سوره( 153

 ترجمه

]اينها كه حالشان در دنيا اين است كه بعد از شناخت مسير هدايت، بدان پشت كردند،[ پس چگونه خواهند بود هنگامی 

 زنند؟!شان را ]تازيانه[ میشان[ و پشت]= چهره شانكه فرشتگان جانشان بستانند در حالی كه روي

 حدیث

 مام صادق ع گفته شد كه مرگ را براي ما توصيف كنيد.( به ا1

گردد و هرگونه خورد كه از بوي خوشش خمار میفرمودند: براي مومن مانند خوشبوترين بويی است كه به مشامش می

م هاست و از اين هبندد؛ و اما براي كافر مانند نيش زدن مارهاي افعی و گزيدن عقربسختی و دردي از وجودش رخت برمی

 شديدتر.

هايش را استخوان تكه كنند و با سنگپاره و با قيچی تكهگويند شديدتر از اين است كه شخص را با اره پارهگفته شد: می

 هاي چشم بگردانند؟بشكنند و مانند اين است كه سنگ آسياب را بر روي حدقه

برخی از آنها را كه ]در لحظه جان كندن[ با اين ايد فرمود: اين حالت براي برخی از كافران و بدكاران است؛ آيا نديده

 تر است عذاب آخرت است كه از عذاب دنيا شديدتر است.شوند؟ اما آنچه از اين براي آنها سختشدائد روبرو می

باشد؛ چراغ عمرش رو به خاموشی است اما بينيم كه جان كندن بر او آسان میگفته شد: پس چرا گاهی كافري را می

اند؛ و نيز گاه مومنان و كافران در مردن و مواجهه كند؛ و در مومنين هم برخی اين گونهخندد و صحبت میكند و میتعريف می

 با اين شدائد مربوط به سكرات مرگ شبيه همديگرند؟

و دهند؛ و آنجا كه با شدت دهد، دارند هرچه سريعتر ثواب كارهايش را میفرمود: آنجايی كه مومن با راحتی جان می

شود كاملا پاك و دهد، براي اين است كه او را از گناهانی كه مرتكب شده، پاك كنند، تا وقتی وارد آخرت میسختی جان می

شود، دارند پاداش اي باشد و هيچ مانعی در كار نباشد؛ و آنجا كه بر كافر آسان گرفته میپاكيزه، و صرفا سزاوار ثواب ابدي

دهند، تا وقتی كه وارد آخرت شد، جز آنچه مايه عذابش است چيزي برايش داده، به او می كارهاي خوبی كه در دنيا انجام
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دهد، شروع عذاب خدا براي اوست؛ و اين اوضاع بدين جهت است نمانده باشد؛ و آنجا كه كافر با سختی و شدت جان می

 كه خداوند عادلی است كه به هيچكس ستم نكند.

 275ص ،1ج السلام، عليه الرضا أخبار عيون

 عَنِ الْحُسَيْنیُِّ الْحَسَنِ بْنُ أحَْمَدُ حَدَّثَنَا قَالَ عَنْهُ اللَّهُ رَضیَِ الْجُرجَْانیِِّ الْحَسَنِ بِأَبیِ المَْعْرُوفُ المُْفسَِّرُ الْقَاسِمِ بْنُ مُحَمَّدُ حَدَّثَنَا

 : قَالَ ع جَعْفَرٍ بْنِ مُوسىَ أَبِيهِ عَنْ الرِّضَا[ جَدِّهِ عنَْ] أَبيِهِ عَنْ عَلیٍِّ بْنِ الْحَسَنِ

 كَلَسعِْ لِلْكَافِرِ وَ عَنْهُ كُلُّهُ الْأَلَمُ وَ التَّعبَُ يَنْقَطِعُ وَ لِطِيبِهِ فَيَنْعُسُ يَشمَُّهُ رِيحٍ كَأَطْيبَِ لِلمُْؤْمِنِ قَالَ المَْوْتَ لَنَا صِفْ ع لِلصَّادِقِ قِيلَ

 تَدْويِرِ وَ بِالْأحَْجَارِ رضَْخٍ وَ بِالْمَقَارِيضِ قرَْضٍ وَ بِالمَْنَاشِيرِ نَشْرٍ مِنْ أَشَدُّ إنَِّهُ يَقُولُونَ قَوْماً فَإِنَّ قِيلَ أشََدَّ وَ رِبِالْعقََا لَدْغِ وَ الْأفََاعیِِّ

 الَّذيِ فَذلَكُِمُ الشَّدَائِدَ تِلكَْ يعَُايِنُ مَنْ مِنهُْمْ تَرَوْنَ لَا أَ ينَالْفَاجِرِ وَ الْكَافِرِينَ بَعْضِ عَلىَ هُوَ كَذلَِكَ قاَلَ الْأحَْدَاقِ عَلىَ الْأَرحِْيَةِ قُطبِْ

 وَ يُحَدِّثُ هُوَ وَ فَيَنْطَفیِ النَّزْعُ عَلَيْهِ يسَْهُلُ كَافِراً نَرَى بَالُنَا فمََا قِيلَ الدُّنْيَا عَذَابِ منِْ أشََدُّ فَإِنَّهُ الْآخرَِةِ عَذَابُ الْأَمْرِ هَذَا منِْ أَشَدُّ هُوَ

 الشَّدَائدَِ هَذِهِ المَْوْتِ سكََرَاتِ عِنْدَ يُقَاسیِ مَنْ الْكَافِرِينَ وَ المُْؤْمِنِينَ فیِ وَ كَذلَِكَ يَكُونُ مَنْ أَيْضاً المُْؤْمِنِينَ فیِ وَ يَتَكلََّمُ وَ يَضْحَكُ

 مُسْتحَِقاًّ نَظيِفاً نَقِيّاً الْآخرَِةَ لِيَرِدَ ذُنُوبِهِ مِنْ فَتمَْحِيصُهُ شَدِيدٍ مِنْ كَانَ مَا وَ ثَوَابٍ عْجِيلُتَ فَهُوَ هُنَاكَ لِلمُْؤمِْنِ رَاحَةٍ مِنْ كَانَ مَا فَقَالَ

 مَا إِلَّا لَهُ لَيْسَ وَ الْآخرَِةَ لِيَرِدَ الدُّنْيَا یفِ حَسَنَاتِهِ أجَْرَ فَلِيُوفََّى الْكَافِرِ علَىَ هُنَاكَ سُهُولَةٍ مِنْ كَانَ مَا وَ دُونَهُ لَهُ ماَنِعَ لَا الْأَبَدِ لِلثَّوَابِ

 يَجُورُ. لَا عَدْلٌ اللَّهَ بِأَنَّ ذَلكُِمْ لَهُ اللَّهِ عَذَابِ ابْتِدَاءُ فَهُوَ هُنَاكَ الْكَافِرِ عَلىَ شِدَّةٍ مِنْ كَانَ مَا وَ العَْذَابَ عَلَيْهِ يُوجبُِ

 تدبر

( ريشه اين را كه 151جلسههمين سوره محمد ) 25در آيه  «:أَدْبارهَُمْ وَ وجُُوهَهُمْ يَضْرِبُونَ المَْلائِكَةُ مُتَوفََّتْهُ إِذا فكََيْفَ( »1

اند، تسويل شيطان دانست. تسويل اين بود كه ميل به بدي درون گرد كردهرغم آگاهی از مسير هدايت، عقبافرادي، علی

داد. درواقع، آنها كسانی بودند كه به خاطر آنچه دلشان ص وجود داشت و شيطان اين را به صورت خوبی زينت میشخ

گويد اگر آنها به از مسير هدايت دين برگشتند. اين آيه می -«كردندبا آن حال می»يعنی آنچه، به تعبير عاميانه  -خواست می

 كنند كه حالشان در لحظه مرگ چگونه خواهد بود؟چرا توجه نمیخاطر حالشان و خوشايندشان چنين كردند، پس 

هايی كه انسان گري بدي( كه تسويل شيطان )توجيه5، تدبر151جلسهاين تاييد ديگري است بر مطلبی كه قبلا بيان شد )

فرمايد: اگر دنبال رگ خود را فراموش كند. در اين آيه میشود كه انسان م( زمانی با موفقيت توام میخواهد انجام دهددلش می

 تان در لحظه مرگ هم بينديشيد.«حال»هستيد، به « حال كردن»

شناسيم؛ اما قرآن مرتب تذكر فرشتگان را غالبا به عنوان عامل رحمت می «:أَدْبارهَُمْ وَ وجُُوهَهُمْ يَضْرِبُونَ المَْلائِكَةُ( »2

اي در ها و اينكه هيچ بديشود. با توجه به معصوم بودن فرشتهاران هم توسط فرشتگان انجام میدهد كه عذاب گناهكمی

ها تنها و تنها ناشی ها هستند، تاكيدي بر اين نكته است كه اين عذابوجودشان نيست، تذكر به اينكه عامل عذاب هم فرشته

احتياطی از كنندگان. همانند كسی كه بر اثر بیناحيه عذاب از عمل خود افراد است؛ نه ناشی از هيچ گونه بغض يا ستمی از

شكند؛ شكستن پايش نه تقصير جاذبه زمين است و نه تقصير سخت و محكم بودن سنگهاي زمين؛ افتد و پايش میبلندي می

 تنها و تنها تقصير خودش است.
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( عيناً در مورد منافقان هم 50-49اين عذاب در آيات ديگر )انفاق/«: بارهَُمْأَدْ وَ وجُُوهَهُمْ يَضْربُِونَ المَْلائِكَةُ تَوفََّتْهُمُ إِذا( »3

هم از « الذين كفروا»شوند، با تعبير بودن افرادي كه چنين عذاب می« منافق»آمده است؛ و اتفاقا در آنجا، علاوه بر تصريح به 

محمد ص درباره اين افراد مطرح شد، اگرچه از  همين سوره 25ي كه در آيه «ارتداد»دهد آنها ياد شده است. اين نشان می

مند است؛ اما چون آنها را منافق دانسته، پس ارتدادشان، ارتداد ظاهري نيست؛ چنانكه تعبير همان حقيقت ارتداد )= كفر( بهره

اند. كردهد را مخفی میدهد كه اينها اين ارتداداند( در آيه قبل هم نشان میكاري آنها را می)خدا مخفی« والله يعلم أسرارهم»

 (2، تدبر151جلسه)

( و حتی در احاديثی كه اهل سنت در كتب اصلی و معتبر 2، حديث152جلسهبا توجه به اينكه در احاديث شيعه )مثلا: 

( اين آيه مربوط به وضعيت اصحاب پيامبر ص بعد از رحلت ايشان معرفی شده، معلوم 2يث، حد151جلسهاند )خود آورده

(، 253الاخبار/؛ معانی210و 61شود رواياتی كه اكثر جامعه دينیِ بعد از پيامبر ص را دچار ارتداد دانسته )مثلا: الاختصاص/می

                                                      
 . در اين صفحه سه روايت آمده است: 1

 ع اللَّهِ بْدِعَ أَبَا يَسْأَلُ أَعْيَنَ بْنَ الْملَِکِ عَبْدَ سَمِعْتُ: الحَْارِثِ قَالَ عَنِ مَحْبُوبٍ بْنِ الحَْسَنِ عَنِ الْحُسَيْنِ بْنِ مُحَمَّدِ عَنْ أَبِيهِ عَنْ يَحْيَى بْنِ مُحَمَّدِ بْنُ أَحْمَدُ 

 اللَّهِ وَ إِی الضَّلَالِ علََى فُتِحَتْ إنَِّهَا قاَلَ الْغَرْبِ وَ الشَّرْقِ أَهْلُ قلُْتُ أَجْمَعُونَ النَّاسُ هلََکَ أَعْيَنَ ابْنَ ياَ اللَّهِ وَ إِی فَقَالَ إِذاً النَّاسُ فهَلََکَ قَالَ حَتَّى يَسْأَلُهُ يَزَلْ فَلَمْ

 .سَبْعَةً فَصَاروُا عَمْرَةَ أَبوُ وَ حُذَيْفَةُ وَ الْأَنْصَارِیُّ سَاسَانَ أَبُو وَ عَمَّارٌ لَحِقهَُمْ وَ الْمِقْدَادُ وَ ذَرٍّ أَبُو وَ الْفَارسِِیُّ سَلْمَانُ نَفَرٍ ثَلَاثَةَ إِلَّا هَلَکُوا

 بنِْ بُرَيْدِ عنَْ الْحَنَّاطِ الْوَلِيدِ بنِْ مُثَنَّى عَنْ يَحيَْى بْنِ صَفْوَانَ عَنْ نُوحٍ بنِْ أَيُّوبَ عَنْ الصَّفَّارِ الْحسََنِ بْنِ مُحَمَّدِ عنَْ الحَْسَنِ بنِْ مُحَمَّدِ عنَْ أَصْحَابِناَ منِْ عِدَّةٌ

 .بَعْدُ لَحِقُوا وَ عَرَفُوا النَّاسَ إنَِّ ثُمَّ الْفَارسِِیُّ سلَْمَانُ وَ الغِْفَارِیُّ ذَرٍّ أَبُو وَ الْأَسْوَدِ نُبْ الْمِقدَْادُ نفََرٍ ثَلَاثَةَ إِلَّا ص النَّبِیِّ بَعْدَ النَّاسُ ارْتَدَّ: قَالَ ع جَعفَْرٍ أبَِی عَنْ مُعَاوِيَةَ

 بْنِ عمَْرِو عَنْ الْحَضْرَمِیِّ الْقَاسِمِ بْنِ اللَّهِ عَبْدِ عَنْ دَانَسَعْ بْنِ مُوسَى عَنْ الْحُسيَْنِ بْنِ مُحَمَّدِ عَنْ الصَّفَّارِ الْحَسَنِ بْنِ محَُمَّدِ عَنْ الحَْسَنِ بْنِ مُحَمَّدِ عَنْ عَنْهُ وَ

 رَسوُلُ قُبِضَ لمََّا إِنَّهُ الْغِفَارِیُّ ذَرٍّ بُوأَ وَ الْمِقْدَادُ وَ سلَْمَانُ ثَلَاثاً إِلَّا کُفَّاراً أَعْقَابهِِمْ علََى النَّاسُ ارْتَدَّ قُبِضَ لَمَّا ص النَّبِیَّ إنَِّ يَقوُلُ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبَا سَمِعْتُ قَالَ ثَابِتٍ

 يَومَْ فِيکَ ص اللَّهِ رَسُولِ منِْ سَمِعْناَ إِنَّا قَالُوا لِمَ وَ قَالَ أَبَداً بَعْدكََ طَاعَةً أَحَداً نُعْطِی لَا اللَّهِ وَ لَا فَقاَلُوا ع طَالِبٍ أبَِی بْنِ علَِیِّ إِلَى رَجُلًا أَرْبَعُونَ جَاءَ ص اللَّهِ

 ثمَُّ صَدْرِهِ عَلَى يَدَهُ فَضَرَبَ الظُّهْرِ بَعْدَ يَاسِرٍ بْنُ عَمَّارُ جَاءَهُ وَ قَالَ الثَّلَاثَةُ هَؤُلَاءِ إِلَّا أَتَاهُ فَمَا قَالَ مُحَلِّقِينَ غَداً فَأْتُونِی قَالَ نَعَمْ قَالُوا تَفْعَلُونَ وَ قَالَ[ خمٍُ] غَدِيرِ

 فَلَا ارْجِعُوا الْحَدِيدِ جِبَالِ قِتَالِ فِی تُطِيعُونِّی فَکَيْفَ الرَّأْسِ حلَْقِ فِی تُطِيعُونِی لَمْ أَنْتُمْ فِيکُمْ لِی حَاجَةَ فَلَا ارْجِعُوا الْغَفْلَةِ نَوْمَةِ مِنْ تَسْتَيْقِظَ أنَْ لَکَ مَا لَهُ قَالَ

 فِيکمُ لِی حَاجَةَ

 عَمِيرَةَ بْنِ سَيْفِ عَنْ الْحَکَمِ بْنِ علَِیِّ عَنْ إِسْمَاعِيلَ بْنِ مُحَمَّدِ عَنْ الصَّفَّارِ الحْسََنِ بْنِ مُحَمَّدِ عَنْ الْحسََنِ بْنِ مُحَمَّدِ عَنْ يُوسُفَ نِبْ الْحُسَيْنِ بْنُ . علَِیُّ 2

 رَجعََ ثُمَّ جيَْضَةً جَاضَ کَانَ قدَْ فقََالَ فَعَمَّارٌ فَقلُْتُ قاَلَ الْمِقْدَادُ وَ الْغفَِارِیُّ ذَرٍّ أَبُو وَ سلَْمَانُ نفََرٍ ثَلَاثَةَ اإِلَّ النَّاسُ ارْتَدَّ ع جَعْفرٍَ أَبُو قَالَ قاَلَ الْحَضْرَمِیِّ بَکْرٍ أبَِی عَنْ

 لوَْ الْأَعْظَمَ اللَّهِ اسمَْ ع الْمؤُْمِنِينَ أَميِرَ يعَْنِی ذَا عِنْدَ أنََّ عَارضٌِ قَلبِْهِ فِی عَرضََ فَإِنَّهُ سَلْمَانُ فأََمَّا فَالْمِقْدَادُ ءٌشیَْ يدَْخُلْهُ لَمْ وَ يشَُکَّ لمَْ الَّذیِ أَرَدْتَ إنِْ قَالَ ثُمَّ

 أَمَّا وَ فَبَايعََ بَايعِْ ذَاكَ مِنْ هَذَا اللَّهِ عَبْدِ أَبَا يَا فَقَالَ ع الْمُؤْمِنيِنَ مِيرُأَ بهِِ مَرَّ وَ کَالسِّلْعَةِ تُرکَِتْ حَتَّى عُنُقِهِ فِی وُجِئَتْ وَ فَلُبِّبَ هَکَذاَ هُوَ وَ الْأَرضُْ لَأَخَذَتهُْمُ بِهِ تَکَلَّمَ

 أَوَّلَ فَکَانَ بعَْدُ النَّاسُ أَنَابَ ثُمَّ بِهِ فَأَمَرَ عُثْمَانُ بِهِ فَمَرَّ لَّمَيَتَکَ أنَْ إِلَّا فَأبََى لَائِمٍ لَوْمَةُ اللَّهِ فِی تَأْخُذُهُ يَکُنْ لَمْ وَ بِالسُّکُوتِ ع الْمُؤْمِنيِنَ أَمِيرُ فَأمََرَهُ الْغِفَارِیُّ ذَرٍّ أَبُو

 السَّبْعةَ هَؤُلَاءِ إِلَّا ع الْمُؤْمِنيِنَ أَمِيرِ حَقَّ يَعْرفُِ يَکُنْ لمَْ وَ سَبْعَةً عَقَدَ حَتَّى فُلَانٌ وَ عَمْرَةَ أَبُو وَ الْأَنْصَارِیُّ سَاسَانَ أَبُو أَنَابَ مَنْ

 وَ زِيَادٍ بْنِ مُحَمَّدِ بْنُ يُوسُفُ يَعْقُوبَ أَبُو حَدَّثنَِی قَالَ عنَْهُ اللَّهُ رَضِیَ الْمُفَسِّرِ الجُْرْجَانِیِّ الْحَسَنِ بِأبَِی الْمَعْرُوفُ الْأَستَْرآْبَادِیُّ الْقَاسِمِ بْنُ مُحَمَّدُ . حَدَّثَنَا 3

 أَبِی بْنِ علَِیِّ بْنِ الحُْسَينِْ بنِْ علَِیِّ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ جَعفْرَِ بْنِ مُوسىَ بنِْ علَِیِّ بْنِ مُحَمَّدِ بنِْ علَِیِّ بنِْ الْحسََنِ عَنِ أَبَوَيْهِمَا عَنْ سَيَّارٍ بْنِ مُحَمَّدِ بنُْ علَِیُّ الْحسََنِ أَبُو

 : لَقَا أنََّهُ أَجْمَعِينَ عَلَيهِْمْ اللَّهِ صَلَواَتُ طَالِبٍ
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آيه، و به معناي ارتداد از ايمان )منافق شدن( است، نه ارتداد از رواياتی كاملا منطبق بر قرآن كريم است، و البته ناظر به همين 

 اسلام )كفر آشكار(.

 (هاي زير مراجعه كنيد)براي مطالعه متن اصلی روايات مذكور به لينك

 http://lib.eshia.ir/11001/1/6  
http://lib.eshia.ir/15257/1/25  

در نظام مجازات الهی، تناسب كاملی بين جرم و مجازات وجود دارد؛ و هر مجازاتی،  «:أَدبْارهَُمْ وَ وجُُوهَهُمْ يَضْرِبُونَ( »4

 و[ شانچهره]=  انشدر حقيقت، باطن و پشت پرده همان عملی است كه انجام شده. عذابی كه در اين آيه بيان شده )روي

بعد از آنكه هدايت برايشان آشكار شد، به »زنند( متناسب با عمل آنهاست كه در آيات قبل بيان شد: می[ تازيانه] را شانپشت

رغم دانستن آن، را به پشت سر ( هدايت، مسير پيش روي انسان است؛ و گناه كردن علی25)محمد/« پشت سر خود برگشتند

 آيد.پس، عذاب هم بر پيش روي )وجه و صورت( آنها و هم پشت آنها فرو می برگشتن معرفی كرد؛

 

 

 30/9/1395            أَعمْالهَمُ فَأَحبَْطَ رِضْوانَهُ کَرِهُوا وَ اللَّهَ أسَْخَطَ ما اتَّبعَُوا بِأنََّهمُُ ذلکَِ        28 آيه( 47) محمد سوره( 154

 ترجمه

ن از آنچه خدا را به خشم آورد، پيروي كردند؛ و خشنودي او را ناخوش داشتند؛ پس، آن ]عذاب[ از اين روست كه آنا

 اعمال ]خوب[ آنها را ]هم[ تباه ساخت.

 نکات ترجمه

رضايت، خشنودي( « )= رضا»باشد؛ و سخط به لحاظ معنايی، در نقطه مقابل می« سخط»فعل متعدي از ماده « أسَْخطََ»

 /القرآن ألفاظ مفردات)« غضب شديدي است كه غالبا همراه با عقوبت كردن است»به معناي  ( و78 /5قرار دارد )كتاب العين

« غضب»اما  1رود،غالبا از موضع بالا نسبت به پايين به كار می «سخط»اند كه خشم( گفته« )= غضب»( و در تفاوت آن با 403

( در واقع، در زبان عربی، سخط در مقابل رضا، 123/ةاللغ فی الفروقشود )در مورد خشم هر يك از طرفين به كار برده می

                                                      
 خِلَافِ علََى وضََعُوهَا وَ معََانِيَهُ غَيَّروُا وَ تَأوِْيلَاتِهِ حَرَّفُوا وَ الْإِيمَانِ ظَاهِرَ أَعْطَاهُ کَانَ مِمَّنْ کَثِيرٌ ارْتدََّ وَ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهِ رِضْوَانِ إِلَى ص مُحَمَّدٌ صَارَ إِذَا ...ثُمَّ

 وُجُوهِهَا

 64ص ع، العسکری الحسن الإمام إلى المنسوب فسيرالت ؛25ص الأخبار، معانی

( که 59ای است که از سخط منافقان نسبت به پيامبر ص )در قضيه تقسيم غنائم جنگی( سخن گفته است )مائده/. مثال نقض مهم اين مطلب، آيه 1

پايين نسبت به موضع بالا مفهوما ممکن است به کار برود  غالبا با نوعی عقوبت کردن تلازم دارد ولذا سخط از موضع« سخط»"اند: درباره اين آيه گفته

خواستند ( يعنی در اينجا، صرفاً بيان حالت منافقان بوده که اگر توانش را داشتند گويی می79 /5الکريم القرآن کلمات فی )التحقيق "ولی مصداق ندارد

 پيامبر ص را به خاطر اين نوع تقسيم غنائم مجازات کنند!

http://lib.eshia.ir/11001/1/6
http://lib.eshia.ir/15257/1/25
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 القرآن كلمات فی التحقيق)رود. به كار می 1غضب در مقابل رحمت، و كراهت )ناخشنودي( در مقابل حب )دوست داشتن(

 2(78-79 /5الكريم

ردن شبدر دچار نفخ شكم رود كه از خواست. اصل اين ماده در مورد شتري به كار می« حبط»فعل متعدي از ماده « حْبطََأ»

رود بسا بميرد؛ و در مورد انسان به معناي فاسد و تباه شدن عمل به كار میو دل درد شديدي شود و حالش وخيم شود و چه

عمل در اين است كه « بطلان»عمل و « حبط»( تفاوت 217 /القرآن ألفاظ مفردات؛ 140 /1؛ كتاب الجيم174 /3)كتاب العين

، 16باشد )هود/ پوچ و بد ابتدا از كه است چيزي به مربوط «باطل» و رود؛می كار به خوب كارهاي وديناب مورد در «حبط»

( كه به 35؛ زمر/2باشد )محمد/عمل می« تكفير»عمل )تباه شدن كار خوب(، « حبط»(. همچنين نقطه مقابل 5، تدبر51جلسه

 (232 /اللغة فی الفروق) معناي نابود شدن كار بد، و بلكه تبديل شدنش به كار خوب است

 حدیث

 خشنودي و كردند؛ پيروي آورد، خشم به را خدا آنچه از آنان كه روست اين از[ عذاب] آن» ي( از امام باقر درباره آيه1

 سوال كردند، فرمود:« ساخت تباه را آنها اعمال پس، داشتند؛ ناخوش را او

رضايت رسولش به علی ع بود، خداوند به ولايت او در  حضرت علی ع را ناخوش داشتند، در حالی كه رضايت خدا و

[ و روز ترويه ]در عرفات[ فرمان داد و در مورد آن، 18روز بدر و روز حنين و در پاي درخت خرما ]= بيعت رضوان، فتح/

و در هاي حج[ بيست و دو آيه در حجی كه ]مشركان[ مانع ورود رسول خدا به مسجدالحرام شدند و در جحفه ]از ميقات

 ]غدير[ خم نازل شد.

 ؛ روضة100ص ،3ج ،(شهرآشوب لابن) ع طالبأبی آل ؛ مناقب569ص الطاهرة، العترة فضائل فی الظاهرة الآيات تأويل

 1063ص ،1ج المتعظين، بصيرة و الواعظين

 الْحضَْرَمیِِّ جَعْفَرٍ بنِْ عَلیِِّ عنَْ بَشَّارٍ بْنِ إِسمَْاعِيلَ عَنْ مُحمََّدٍ بْنِ إِبْرَاهِيمَ عَنْ اللَّهِ عبَْدِ بْنُ عَلیُِّ حَدَّثنََا الْعبََّاسِ بْنُ مُحمََّدُ قَالَ

 أَعمْالَهمُْ أحَبَْطَفَ رِضْوانَهُ كَرهُِوا وَ اللَّهَ أسَخَْطَ ما اتَّبَعُوا بِأَنَّهمُُ ذلِكَ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهِ قَوْلِ عَنْ ع جَعْفَرٍ أَبَا سَأَلتُْ: قَالَ يَزِيدَ بْنِ جَابِرِ عَنْ

                                                      
( است؛ و اينجا در مقام 216)بقره/« لَکُم شرٌَّ هوَُ وَ شَيْئاً تُحِبُّوا أنَْ عَسى وَ لکَُمْ خَيرٌْ هوَُ وَ شيَْئاً تَکْرَهُوا أنَْ عَسى وَ» یين تقابل اخير، آيه. شاهد بر ا1

 نفرت باشد. بيان و توضيح کراهت و تفاوت آن با سخط است؛ وگرنه اگر از زاويه محبت نگاه شود شايد مقابل اصلی آن

توان داشت که باشد؛ به نحوی که[ هم کراهتی میاعم از دوتای ديگر می« کراهت»؛ و «کراهت»و « غضب»اخص از هر دو واژه « سخط». ]و  2

کار توان داشت که خالی از سخط باشد؛ اما سخط در جايی است که علاوه بر اينکه کراهت و غضب در خالی از سخط و غضب باشد، و هم غضبی می

 باشد، هيچ رضايتی هم وجود نداشته باشد.

 :که متن کاملش بدين صورت است حديث در دو منبع اخير اندك تفاوتهايی دارد . اين3

 يَوْمَ وَ حُنَيْنٍ وَ بَدْرٍ يَوْمَ بِوَلَايَتِهِ اللَّهُ أَمَرَ کَانَ وَ عَلِيّاً رِهُواکَ قَالَ أَعْمالهَُمْ فَأَحْبَطَ رِضْوانَهُ کَرِهُوا وَ اللَّهَ أَسْخَطَ ما اتَّبَعُوا بِأَنَّهُمُ ذلِکَ تَعَالَى قَوْلِهِ فِی ع الْبَاقِرُ

  خُمٍّ وَ بِالْجُحْفةَِ الحَْراَمِ الْمَسجِْدِ عَنِ ص اللَّهِ رَسوُلُ فِيهَا صُدَّ الَّتِی الحُْجَّةِ فِی آيَةً عشَْرَةَ خَمْسَ فِيهِ نَزَلَتْ عَرفَةََ يَوْمَ وَ التَّرْوِيَةِ يَوْمَ وَ نَخْلَةٍ بَطْنِ
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 فِيهِ نَزَلتَْ التَّرْويِةَِ يوَْمَ وَ نخَْلةٍَ بِبَطْنِ وَ حُنَيْنٍ يَومَْ وَ بَدْرٍ يوَْمَ بِولََايتَِهِ اللَّهُ أَمرََ رَسُولِهِ رضَِا وَ اللَّهِ رِضَا عَلیٌِّ كَانَ وَ ع عَلِيّاً كَرهُِوا قَالَ

 1.بِخُمٍّ وَ بِالْجُحفَْةِ وَ الْحَراَمِ الْمَسْجِدِ عَنْ ص اللَّهِ رسَُولُ فِيهَا صُدَّ الَّتیِ لْحجَِّةِا فیِ آيَةً عِشْروُنَ وَ اثْنَتَانِ

 ( در حديث زنديق ]=كافر[ي كه سوالاتی از امام صادق ع پرسيد، آمده است:2

 پرسيد: آيا خدا رضايت و سخط ]خشم[ دارد؟

است؛ چرا كه آن رضايت ]و خشم[ي كه در مخلوقات است حالتی است كه  فرمود:: بله، اما نه آن گونه كه در مخلوقات

كند؛ چرا كه مخلوق توخالی است و با اعضاء و جوارح شود و او را از حالتی به حالت ديگر منتقل میبر شخص وارد می

چيزي در او راه ندارد، چرا  دهد و مركب از اشيايی است كه در او راه دارند؛ در حالی كه آفريدگار ما هيچكارش را انجام می

اي است كه از حيث ذات و معنا هم يگانه است ]= هيچ گونه كثرتی در او راه ندارد[؛ پس رضايتش ثوابی است كه كه او يگانه

كند، بدون اينكه چيزي در او وارد شود و او را به هيجان آورد و از حالی به حال دهد و ناخشنوديش عقابی است كه میمی

 تقل كند، كه اينها صفت مخلوقات عاجز و نيازمند است.ديگر من

 1702؛ التوحيد )للصدوق(، ص110ص ،1ج الكافی،

 مِنْ انَفَكَ ع اللَّهِ عبَْدِ أبََا سَأَلَ الَّذِي الزِّنْدِيقِ حَدِيثِ فیِ الْحكََمِ بْنِ هِشَامِ عنَْ عمَْرٍو بْنِ الْعَبَّاسِ عَنِ أَبِيهِ عنَْ إِبْرَاهِيمَ بْنُ عَلیُِّ

 أَنْ: سُؤَالِهِ

  سخََطٌ؟ وَ رِضًا فَلَهُ لَهُ قَالَ

 حَالٍ مِنْ فَتَنْقلُُهُ عَليَْهِ تَدخُْلُ حَالٌ الرِّضَا أَنَّ ذلَِكَ وَ المَْخْلُوقِينَ مِنَ يُوجَدُ مَا عَلىَ ذلَِكَ لَيْسَ لكَِنْ وَ نعََمْ ع اللَّهِ عَبْدِ أبَوُ فَقَالَ

 وَاحِدِيُّ الذَّاتِ وَاحِدِيُّ وَاحِدٌ لِأَنَّهُ فِيهِ لِلْأَشيْاَءِ مَدخَْلَ لَا خَالِقُنَا وَ مدَخَْلٌ فِيهِ لِلْأَشيَْاءِ مُرَكَّبٌ مُعْتمَِلٌ أجَْوفَُ المَْخْلُوقَ لِأَنَّ حَالٍ إِلىَ

                                                      
 . همچنين اين حديث قابل توجه است: 1

 فَأَحْبَطَ رِضْوانَهُ کَرِهُوا وَ اللَّهَ أَسْخَطَ ما اتَّبَعُوا بِأَنَّهُمُ ذلِکَ»: جلّ و عزّ اللّه قول عن سئل إنه ع ... و محمّد بن جعفر اللّه عبد أبی عن سنان، بن محمّد

 اللهّ رسول إن: قال. (26)محمد/ «إِسْرارَهُمْ يَعْلَمُ اللَّهُ وَ الأَْمْرِ بَعْضِ فِی سَنُطِيعکُُمْ اللَّهُ نَزَّلَ ما کَرِهُوا لِلَّذِينَ قالُوا بِأَنَّهُمْ ذلِکَ»: قوله ( و28)محمد/ «أَعْمالهَُمْ

 اللهّ إن: قال .أعلم رسوله و اللّه: فقالوا بعدی؟ وليکّم من تدرون هل: فقال. لامالسّ عليه علی المؤمنين لأمير مرتين المواثيق عليهم أخذ آله و عليه اللّه صلّى

 .بعدی فهو وليّکم السّلام عليه علی الى أشار و (4)تحريم/ «الْمُؤْمِنِينَ صالحُِ وَ جِبرِْيلُ وَ موَْلاهُ هُوَ اللَّهَ فَإنَِّ عَلَيهِْ تَظاهَرا إنِْ وَ»: يقول جلّ و عزّ

 351ص ،2ج (،363ع )لابن حيون المغربی، م الأطهار الأئمة فضائل فی رالأخبا شرح

 ای در پايانش دارد:متن حديث در توحيد صدوق اندك تفاوتها و نيز افزوده.  2

 أنََّ الحَْکَمِ بْنِ هِشَامِ عَنْ الْفُقَيمِْیِّ عَمْرٍو بْنِ الْعَبَّاسِ عَنِ أَبِيهِ عَنْ هَاشِمٍ نِبْ إِبْرَاهِيمَ بْنُ علَِیُّ حَدَّثَناَ قاَلَ عَنْهُ اللَّهُ رَضِیَ الْمُتَوَکِّلِ بْنِ مُوسَى بْنُ مُحَمَّدُ حَدَّثَنَا

 دِخَالٌ الغْضََبَ وَ الرِّضَا أنََّ ذَلِکَ وَ مَخْلُوقِينَالْ مِنَ يُوجَدُ مَا علََى ذَلِکَ لَيْسَ وَ نَعَمْ فقَاَلَ سَخَطٌ وَ رِضًى لَهُ تَعَالَى وَ تبََاركََ اللَّهِ عَنِ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبَا سَأَلَ رَجُلًا

 ثَوَابهُُ فَرِضَاهُ مَعْنَىالْ أَحَدِیُّ وَ الذَّاتِ أَحَدِیُّ وَاحِدٌ فِيهِ للِْأَشْيَاءِ مدَْخَلَ لَا خَالِقُنَا وَ« 4» مَدْخَلٌ فِيهِ للِْأَشْيَاءِ مُرکََّبٌ مُعْتَمَلٌ حاَلٍ إِلَى حاَلٍ مِنْ فَيَنْقُلُهُ عَلَيْهِ يَدْخُلُ

 العَْزِيزُ الْقَوِیُّ تَعاَلَى وَ تَبَاركََ هُوَ وَ الْمُحْتاَجِينَ العَْاجِزيِنَ المَْخْلُوقِينَ صِفَةُ ذَلِکَ فَإنَِّ حاَلٍ إِلَى حاَلٍ مِنْ ينَْقُلُهُ وَ فَيُهَيِّجُهُ يَتَدَاخَلُهُ ءٍشیَْ غَيْرِ مِنْ عِقَابُهُ سَخَطُهُ وَ

 .ابْتِداَعاً وَ اخْتِراَعاً سَبَبٍ لَا وَ حاَجَةٍ غيَْرِ مِنْ الْأَشْيَاءَ خلََقَ إِنَّمَا إِليَْهِ مُحتَْاجُونَ جَمِيعاً خَلْقُهُ وَ خلََقَ مِمَّا ءٍشیَْ إِلَى حاَجَةَ بِهِ لاَ الَّذِی
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 المَْخْلُوقِينَ صِفَةِ مِنْ ذلَِكَ لِأَنَّ حَالٍ إلِىَ حَالٍ منِْ يَنْقلُُهُ وَ يُهيَِّجُهُفَ يَتَدَاخلَُهُ ءٍشیَْ غيَْرِ مِنْ عِقَابُهُ سَخطَهُُ وَ ثَوَابُهُ فَرِضَاهُ الْمَعْنىَ

 1.المُْحْتَاجِينَ الْعَاجِزِينَ

 اند:( امام باقر ع از پدرانشان از اميرالمومنين ع روايت كرده3

 خداوند تبارك و تعالی چهار چيز را در چهار چيز پنهان كرد:

 بسا رضايتش در همان باشد و تو ندانی. اعتش پنهان كرد؛ پس هيچ طاعتی را كوچك نشمار كه چهرضايتش را در ط -

بسا خشم او در همان و سخط ]خشم[ خود را در معصيتش مخفی كرد؛ پس هيچ معصيتی را كوچك نشمار كه چه -

 باشد و تو ندانی.

بسا اجابت او در همان دعا باشد و كه چه و اجابتش را در دعا كردن مخفی داشت؛ پس هيچ دعايی را كوچك نشمار -

 تو ندانی.

بسا از اولياءالله اي از بندگان خدا را كوچك نشمار كه چهو ولیّ خود را در ميان بندگانش پنهان كرد؛ پس هيچ بنده -

 باشد و تو ندانی.

 209ص ،1ج الخصال،

 البَْرقْیِِّ خَالِدٍ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ أحَْمَدَ عنَْ الْقَاسِمِ أَبیِ بْنُ مُحَمَّدُ عمَِّی حَدَّثنََا قَالَ عَنْهُ اللَّهُ رَضیَِ مَاجِيلَويَْهِ عَلیٍِّ بْنُ مُحَمَّدُ حَدَّثَنَا

 أَبِيهِ عَنْ البْاَقِرِ عَلیٍِّ بْنِ دِمُحمََّ جَعْفَرٍ أَبیِ عنَْ مسُْلِمٍ بنِْ مُحَمَّدِ عَنْ بَصِيرٍ أَبیِ عنَْ رَاشِدٍ بْنِ الْحَسَنِ جدَِّهِ عَنْ يَحْيىَ بْنِ الْقَاسِمِ عَنِ

 رِضَاهُ أخَْفىَ أَرْبَعَةٍ فیِ أَرْبَعَةً أخَْفىَ تَعَالىَ وَ تَبَارَكَ اللَّهَ إِنَّ: قَالَ ع المُْؤْمِنِينَ أَمِيرِ أَبِيهِ عَنْ عَلیٍِّ بْنِ الحُْسَيْنِ أَبِيهِ عَنْ الْحُسَيْنِ بْنِ عَلیِِّ

 مِنْ شَيْئاً تَسْتصَْغرَِنَّ فَلَا مَعْصِيَتِهِ فیِ سَخَطَهُ أخَْفىَ وَ تَعْلَمُ لَا أَنتَْ وَ رِضَاهُ وَافَقَ فَرُبَّمَا طَاعَتِهِ مِنْ شَيئْاً تَسْتَصْغِرَنَّ فَلَا طَاعَتِهِ فیِ

 وَ إجَِابَتَهُ وَافَقَ فَرُبَّمَا دُعَائِهِ مِنْ شَيئْاً تَسْتَصغِْرَنَ فَلاَ دَعْوتَِهِ فیِ تَهُإِجَابَ أخَْفىَ وَ تَعلَْمُ لَا أَنتَْ وَ معَْصِيَتَهُ سَخطَُهُ وَافَقَ فَرُبَّماَ مَعْصِيَتِهِ

  2.تَعْلَمُ لَا أَنتَْ وَ وَلِيَّهُ يَكُونُ فَرُبَّمَا اللَّهِ عَبِيدِ مِنْ عبَْداً تَسْتصَْغِرَنَّ فَلَا عِبَادِهِ فیِ وَلِيَّهُ أخَْفىَ وَ تَعْلَمُ لَا أَنتَْ

                                                      
 عُمَارَةَ بنِْ مُحَمَّدِ بْنِ جَعفَْرِ عَنْ الْجَوهَْرِیُّ زَکَريَِّا بْنُ مُحَمَّدُ حَدَّثَنَا قَالَ السُّکَّریُِّ علَِیٍّ بْنُ الحَْسَنُ ثَناَحَدَّ قَالَ الْقَطَّانُ الْحَسنَِ بْنُ أَحْمدَُ . همچنين: حَدَّثَنَا 1

 مَا علََى ذَلِکَ ليَْسَ وَ نَعَمْ فَقاَلَ سَخَطٌ وَ رِضًى لَهُ هَلْ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهِ عَنِ بِرنِْیأَخْ اللَّهِ رَسوُلِ ابْنَ يَا لَهُ فَقلُْتُ ع مُحَمَّدٍ بْنَ جعَْفَرَ الصَّادِقَ سَأَلْتُ: قَالَ أَبِيهِ عَنْ

 (170ص ،(للصدوق) التوحيد) .ثَوَابُهُ رِضَاهُ وَ عِقَابُهُ اللَّهِ غضََبَ لَکنَِّ وَ الْمَخْلُوقِينَ مِنَ يُوجَدُ

 است:. در همين راستا اين حديث هم قابل توجه  2

 کسی: فرمودمی که شنيدم و کردم زيارت عراق مسير در خراسان جانب به مکه از بازگشت هنگام را ع رضا امام: گويدمی جرجانی يزيد بن فتح

 رساندم انايش به را خودم بود هرگونه پس. شود اطاعت کند، اطاعت را خدا که کسی و شود؛ حفظ ،[کند پيشه الهی تقوای] کند حفظ خدا برای را خود که

 آورد؛ خشم به را خدا که کسی و باشد؛ نداشته مخلوق خشم از باکی کند راشی را خالق که کسی! فتح ای :فرمودند سپس و دادند جواب و کردم سلام و

 .گردد مسلط او بر مخلوقات خشم که است سزاوار

 138ص ،1ج الکافی، ؛61ص ،(للصدوق) التوحيد
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 تدبر

 ...«: رِضْوانَهُ  كَرهُِوا وَ اللَّهَ أَسخَْطَ ما اتَّبَعُوا بِأَنَّهُمُ ذلِكَ( »1

فرمايد ريشه عذاب اين است كه چرا كه می«. عدم هماهنگی با حق و حقيقت»دهد: اين آيه فلسفه عذاب را نشان می

قت محض است( تنظيم نكردند: از آنچه مايه خشم ها و خوشايند و بدآيند خودشان را با خدا )كه حق محض و حقيخواسته

 خداست پيروي كردند و آنچه مورد رضايت خداست را خوش نداشتند. 

 «: أَعمْالهَُم فَأحَْبَطَ رِضْوانَهُ كَرهُِوا وَ اللَّهَ أَسخَْطَ ما اتَّبَعُوا»... (2

عدم هماهنگی با حق و »دهد: باز هم میاين آيه فلسفه حبط اعمال ]پوچ و باطل شدن اعمال خوب كافران[ را نشان 

 «حقيقت

ها و درواقع، پشتوانه عمل خودش را با حق و ها و خوشايند و بدآيندهايش را با خدا تنظيم نكند، انگيزهكسی كه خواسته

اي نهكند، پس عملش منطبق بر حقيقت نيست، پس حتی اگر عمل بظاهر خوبی هم داشته باشد، باطن و پشتواحقيقت منطبق نمی

 شود آن عمل بظاهر خوب، واقعا پوچ و باطل بوده است.شود؛ يعنی در قيامت معلوم میندارد؛ لذا عملش حبط می

دهد كه كنار هم گذاشتن اين آيات سوره محمد )ص( نشان می...«:  رِضْوانَهُ كَرهُِوا وَ اللَّهَ أَسخَْطَ ما اتَّبَعُوا بِأَنَّهُمُ ذلِكَ( »3

باشد و درواقع، رابطه با خود و با ديگران، پرتوي از ان با خود، با ديگران، و با خدا، همگی در يك راستا میچگونه روابط انس

 دار خواهد بود:باشد؛ و اگر هريك مشكل داشته باشد، بقيه هم مشكلرابطه انسان با خداي خود می

داد )الشيطان سوّل لهم(، گري آنها را خوب جلوه میرونی آنها به بدي كه شيطان با توجيه( از ميل د151جلسه) 25در آيه 

 سخن گفت )ارتباط با خود(.

( به ارتباطات همان افراد با كسانی كه نسبت به تعاليم الهی ناخشنودند، اشاره كرد. )ارتباط با 152جلسه) 26در آيه 

 ران(ديگ

 ها از موجبات خشم خدا و خوش نداشتن رضايت خدا بحث كرد. )ارتباط با خدا(در اين آيه درباره پيروي همان 

 26گردشان را همان ميل به بدي كه با توجيه شيطان همراه شده دانست. در آيه ، ريشه عقب25به تعبير ديگر، در آيه 

 27ن( را ارتباطات آنها با افراد مخالف تعاليم الهی معرفی كرد. در آيه گري شيطاگرد ناشی از توجيهريشه اين وضعيت )عقب

شود پرداخت؛ و در آيه خورد و عذابشان شروع میبه اينكه اين حال و اوضاعی كه دنبالش هستند با رسيدن مرگ به هم می

 خدا دانست.  حاضر ريشه اين عذاب و درواقع، ريشه كل آن وضعيتهاي قبلی را، مشكل آنها در ارتباط با

                                                      
 قَالَ الْبرَْمَکِیُّ إِسْمَاعِيلَ بْنُ مُحَمَّدُ حَدَّثَنَا قاَلَ الْکُوفِیُّ اللَّهِ عَبْدِ أبَِی بْنُ مُحَمَّدُ حَدَّثَناَ قَالَ اللَّهُ رَحِمَهُ الدَّقَّاقُ عِمْرَانَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ دَأَحْمَ بْنُ علَِیُّ حَدَّثَنَا

 :قَالَ الْجرُْجَانِیِّ يَزِيدَ بْنِ الْفَتحِْ عَنِ العَْلَوِیِّ مُحَمَّدٍ بْنِ إِبْرَاهِيمَ الْقَاسِمِ أبَِی عَنْ الْفُقَيْمیُِّ عَمْرٍو بْنُ الْعَبَّاسُ ثَنِیحَدَّ قَالَ بُردَْةَ بْنِ الْحَسنَِ بْنُ الْحُسيَْنُ حَدَّثَنَا

 فِی فَتَلَطَّفْتُ يُطَاعُ اللَّهَ أطََاعَ منَْ وَ يُتَّقَى اللَّهَ اتَّقَى مَنِ يَقُولُ فَسَمِعْتُهُ الْعِراَقِ لَىإِ سَائِرٌ هُوَ وَ خُرَاسَانَ إِلَى مَکَّةَ مِنْ مُنْصَرَفِی عِنْدَ الطَّرِيقِ علََى ع لَقِيتُهُ

 سَخطَُ عَلَيْهِ يُسلََّطَ أنَْ فَقَمِنٌ الْخاَلِقَ أَسْخَطَ مَنْ وَ الْمَخلُْوقِ بِسخََطِ يُباَلِ لَمْ الْخَالِقَ أَرضَْى مَنْ فَتحُْ يَا قَالَ ثُمَّ السَّلَامَ علََیَّ فَرَدَّ فَسلََّمْتُ فَوَصلَْتُ إِلَيْهِ الْوُصوُلِ

 الْمَخلُْوق
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را « پيروي كردن»خشمِ( خدا، تعبير « )= سخطِ»چرا در مورد موضع آنها در قبال «: اللَّهَ أَسخَْطَ ما اتَّبَعُوا بِأَنَّهُمُ ذلِكَ( »4

از آنچه مايه خشم »را؟ يعنی با توجه به تقابل بين خشنودي و خشم )رضا و سخط(، چرا نفرمود: « خشنود بودن»آورد، نه 

 ؟«كردنداز آنچه مايه خشم خداست، پيروي می»و فرمود « آمدوششان میخداست خ

الف. شايد از اين باب است كه انسان ممكن است از گناه )كه مايه سخط خداست( خوشش بيايد، اما مادام كه آن گناه را 

 شود )پيروي كردن، اقدام كردن است، نه صرف تمايل داشتن(انجام نداده، گناهی برايش ثبت نمی

 ب. شايد ...

چرا در مورد موضع آنها در قبال رضايت خدا، تعبير كراهت داشتن )ناخوشايند «: أَعْمالَهُم فَأحَْبَطَ رِضْوانَهُ كَرهُِوا وَ( »5

 ه كار نبرد؟ ب« پيروي نكردند»اللَّهَ(، در اينجا نيز تعبيري همچون  أَسْخَطَ ما بودن( را به كار برد، و همانند عبارت قبلی آيه )اتَّبَعُوا

خواهد به فلسفه حبط عمل اشاره كند؛ عمل زمانی واقعا خوب است كه هم حُسن فعلی داشته باشد )خود الف. شايد می

طلبی و آن عمل، كار خوبی باشد( و هم حُسن فاعلی داشته باشد )با انگيزه خوب انجام شده باشد، نه براي ريا و شهرت

ي آن، (. حبط عمل، در مورد اعمالی است كه خود آن عمل خوب است؛ اما انجام دهنده4، تدبر133جلسه فخرفروشی و ...( )

آيد، يعنی واقعا كار خوب را از آن جهت كه خوب و حُسن فاعلی ندارد. كسی كه از آنچه مايه رضايت خداست، بدش می

شود و باطل و پوچ بودنش اده است؛ لذاست كه عملش حبط میمنطبق بر حق و حقيقت )= رضايت خدا( است، انجام ند

 (2گردد. )تدبرآشكار می

به كار برد و ديگر نيازي به تكرار آن « اللَّهَ أَسخَْطَ ما اتَّبَعُوا»ب. شايد از اين جهت كه مساله اقدام كردن را در عبارت قبل 

شان هم هاي گرايشیاقدام و عمل آنها نيست، بلكه در ريشه خواست اشاره كند كه مشكل آنها فقط در ايننبود، و اينجا می

 مشكل دارند.

 ج. ...

اي جز اگرچه انسانها در انتخاب راه و روش ]و علائق[ خود آزادند، اما چاره«: أَعْمالَهمُ فَأَحْبَطَ ... كَرهُِوا وَ ... اتَّبَعُوا ( »6

 (94 /9پذيرش پيامدهاي آن ندارند. )قرائتی، تفسير نور

 مورد بعدی را در کانال نگذاشتم

: ابراز پيروي نسبت به كسانی كه از تعاليم 26با توجه به آيات قبل )محمد/«: أَعْمالَهمُ فَأحَْبَطَ ... اللَّهَ أَسْخَطَ ما اتَّبَعُوا ( »7

خداوند و بطلان اعمال دشمنی با قرآن و تعاليم الهی، موجب خشم »شود: آيد( و اين آيه معلوم مینازل شده الهی بدشان می

 (94 /9)تفسير نور« شودانسان می
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 الشَّيْطانِ عمَلَِ مِنْ رجِْسٌ الْأَزلْامُ وَ الأَْنْصابُ وَ الْمَيسِْرُ وَ الْخمَْرُ إنَِّمَا آمَنُوا الَّذينَ أيَُّهَا يا        90( آيه 5( سوره مائده )156

 31/5/1395            تفُْلِحُون لَعلََّکُمْ فَاجْتنَِبُوهُ

 ترجمه

اي از شده و تيرهاي قماربازي ]= ابزار قمار[ ، پليديهاي نصبترديد شراب و قمار و بتاي كسانی كه ايمان آوردند! بی

 كار شيطان است، از او اجتناب كنيد، باشد كه رستگار شويد.

 ای و نحوینکات ترجمه

؛ اما اغلب مترجمان به خاطر اينكه در «ايمان آوردند»غه جمع غايب است، به معناي صي« آمنوا»كلمه «: آمَنُوا الَّذينَ أَيُّهَا يا»

كنند. اگرچه به جايگاه خطاب و بعد از حرف نداء )يا( قرار گرفته، آن را به صورت جمع مخاطب )ايمان آورديد( ترجمه می

شود. در فارسی هست، مخفی می« آمَنُوا الَّذينَ أيَُّهَا يا»رساند اما ظرافتی كه در تعبير اي هم معنا را میلحاظ معنايی، چنين ترجمه

علامه طباطبايی در ذيل اولين باري كه اين تعبير «. كسانی كه ايمان آوردند، توجه كنند»كنيم: ما غالبا اين معنا را چنين منتقل می

اند است و با بررسی آيات متعددي نشان داده« مومنان»اند كه اين تعبير غير از تعبير ( تذكر داده104در قرآن آمده است )بقره/

السابقون »كه اين تعبير، اگر به همين صورت  بدون هيچ قرينه ديگري كه مراد خاصی از آن را القا كند، بيايد، منظور اصلی، 

كه با خطاب به اينها  باشد؛ و البته اين مطلب بدين معنا نيست كه تكليفیآورندگان از مهاجر و انصار( می)اولين اسلام« الاولون

شروع شده، فقط مربوط به آنها باشد؛ همان گونه كه گاه قرآن براي بيان تكليفی عمومی، مطلب را با خطاب به شخص پيامبر 

اي كسانی كه »هايی است كه در ترجمه كردن آيه به صورت ( آغاز كرده است. اين يكی از ظرافت1)يا ايها النبی، مثلا: طلاق/

 گيرد.كاملا مورد غفلت قرار می« ايمان آورديد

است كه به معناي سنگی بوده كه به عنوان بت ]معبود و مقصود خود[ در جايی « النَّصبْ»يا « صبْالنُّ»جمعِ « الْأَنْصابُ»

اصلا  ( يا136 /7ريختند )كتاب العينكردند را روي آن میهايشان قربانی میاند و گاه خون چيزهايی كه براي بتكردهنصب می

( و جمعِ اين 118 /6؛ الميزان808 /القرآن ألفاظ مفرداتجستند )( و بدان تبرك می3كردند )مائده/قربانی را روي آن ذبح می

رسد در معناي آن، نوعی ( و به نظر می43و معارج/ 3هم در قرآن به كار رفته است؛ )مثلا مائده/« بصُالنُّ»كلمه به صورت 

لحاظ شده است، چنانكه قرآن كريم در وصف انسانها « كشاندی كه انسان را كاملا به سوي خود میمقصود و هدف قرار گرفتن»

شتباند( را به كار هايی می«نصب»)گويی به سوي « يُوفِضُون نُصبٍُ إِلى كَأنََّهُمْ»آيند تعبير كه براي محشر از قبرهايشان بيرون می

رود )به معناي جلوي چشم و مورد توجه قرار هم به كار میكه در فارسی« دادننصب العين قرار »رفته است و همچنين تعبير 

 دادن( هم مويد همين معناست.

]گاهی در انتهاي تيرهاي تيراندازي براي اينكه بهتر و در « پرتير بی»باشد كه به معناي می« الزَّلَم» يا« الزُّلَم»جمع « الْأَزلْامُ»

( و در اينجا به عنوان ابزاري كه براي نوعی قمار 370 /7باشد. )كتاب العينكردند[ میمی مسير مستقيم حركت كند، پر نصب

( آمده است كه مساله 3)مائده/« تقسيم كردن به وسيله ازلام»شده، به كار رفته، و چنانكه در جاي ديگر تعبير كردن استفاده می

گذاشتند كه هريك از كردند و ده تير میقسمت می 28آن را  خريدند و ذبح كرده،بدين صورت بوده كه ده نفري شتري را می
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شد و هركس هركدام از آن تاي آنها به تعبير امروزي پوچ بود و بقيه از يك تا هفت حساب میاين تيرها اسمی داشت و سه

در آيه حاضر را به « ازلام»( برخی 2/192برد. )الميزانتا از آن گوشت سهم می 28آمد، همان نسبت از تيرها به نامش درمی

نوشتند و وقتی در كاري شك داشتند، يكی از می« هيچكدام»و « نكن»، «بكن»اند )سه چوب كه روي آنها معناي ديگري گرفته

اند با آن استخاره كردن را زير سوال ببرند، اما چنانكه علامه طباطبايی كردند( و خواستهداشتند و بدان عمل میآنها را برمی

تقسيم كردن »سوره مائده به صورت  3دهند، اين برداشت ناصوابی است؛ خصوصا با توجه به اينكه اين تعبير در آيه توضيح می

دهد دو كه بخوي نشان می« بِالْأَزلْام تَسْتَقْسِمُوا أَنْ وَ النُّصبُِ عَلىَ ذُبِحَ ما وَ»و در كنار همين انصاب مطرح شده « به وسيله ازلام

 (120-118 /6باشد. )الميزانآيه در يك راستا می تعبير در اين دو

اند در حالی كه ضمير از آنها ]= شراب و قمار و ...[ اجتناب كنيد ترجمه كرده»بسياري از مترجمان اين را به « فَاجْتَنِبُوهُ»

« جمع غايب»جاي ضمير  جان، به)در عربی براي اشياي بی« ها»آمده است و اگر قرار بود به آنها ارجاع شود بايد ضمير « ه»

 «.عمل الشيطان»گردد و يا به برمی« شيطان»آيد(. پس اين ضمير يا به می« مفرد مونث غايب»ضمير 

 حدیث

 ترديدبی»( از امام باقر ع روايت شده است كه: هنگامی كه خداوند عز و جل اين آيه را بر رسول الله ص نازل كرد كه: 1

 ،«كنيد اجتناب او از است، شيطان كار از ايليديپ ،ازلام و انصاب و ميسر و شراب

 چيست؟« ميسر»سوال شد: رسول خدا ! 

كردند[ و می« قاب بازي»فرمودند: هر چيزي كه با آن قمار شود، حتی كعاب ]= استخوان مفصل پاي گوسفند كه با آن 

 گردو!

 سوال شد: انصاب چيست؟

 كردند.هايشان قربانی میفرمودند: آنچه براي بت

 سوال شد: ازلام چيست؟

 كردند. )توضيحش در نكات ترجمه گذشت(پر كه با آن تقسيم میفرمودند: تيرهاي بی

 123ص ،5ج الكافی،

 لمََّا: قَالَ ع جَعْفَرٍ بیِأَ عَنْ جَابِرٍ عَنْ شمِْرٍ بْنِ عمَْرِو عَنْ النَّضْرِ بنِْ أحَْمَدَ عَنْ الْجَبَّارِ عَبْدِ بْنِ مُحمََّدِ عَنْ الْأشَْعَرِيُّ عَلیٍِّ أبَوُ

 يَا قِيلَ« فَاجْتَنِبُوهُ الشَّيْطانِ عمََلِ مِنْ رِجْسٌ الْأَزْلامُ وَ الْأَنْصابُ وَ المَْيْسِرُ وَ الْخمَْرُ إِنَّمَا» ص اللَّهِ رَسُولِ عَلىَ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهُ أَنْزَلَ

 المَْيْسِر؟ مَا اللَّهِ رَسُولَ

 الْجَوزُْ وَ الْكِعَابُ حَتَّى بِهِ تُقُومِرَ امَ كُلُّ فَقَالَ 

  الْأَنْصَابُ فمََا قِيلَ

  لآِلِهتَِهِمْ ذبََحُوهُ مَا قَالَ

  الْأزَْلَامُ فمََا قِيلَ

 .بِهَا يَسْتَقْسمُِونَ الَّتیِ قِدَاحُهُمُ قَالَ
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روايت شده است: ...«  ميسر و انصاب و ازلام خمر و ترديدبی! آوردند ايمان كه كسانی اي»(  از امام باقر ع درباره آيه 2

، هر نوشيدنی مُسكَري ]چيزي كه عقل انسان را مختل كند و انسان را از حالت عادي درآورد[ خمر است اگر كه «خمر»و اما 

اينكه  انسان را مست و خمار كند؛ و اگر چيزي مسكر بود، كم يا زيادش، حرام است؛ و قضيه اين بود كه خليفه اول، قبل از

آيه حرام كردن شراب نازل شود، مقداري شراب نوشيد و مست شد و شروع به سرودن شعر و گريستن بر مشركان كشته شده 

در جنگ بدر كرد؛ خبر به رسول خدا ص رسيد، گفت: خدايا زبانش را بند بياور! پس زبانش بند آمد و نتوانست سخن بگويد 

ه آيه تحريم آن نازل شد. و شرابی كه هنگام نزول آيه تحريم در مدينه رايج بود، شرابی اش زايل شد؛ و بعد از آن بود كتا مستی

شد، پس چون كه آيه تحريمش نازل شد رسول خدا ص بيرون آمد و در بود كه از خرماي نورس و خرماي معمولی گرفته می

« خمر»لی كرد و فرمود: اينها همگی داشتند طلب كرد و همه را خاهايی كه شراب را در آن نگه میمسجد نشست و ظرف

هستند و خداوند حرامشان كرده است... خداوند شراب را حرام كرد، كم باشد يا زياد، و همين طور خريد و فروش و هرگونه 

 شود ...بردن از آن را؛ و رسول خدا فرمود: ... كسی كه شراب بنوشد تا چهل شب نمازش قبول نمیبهره

 است.« ميسر»و هرگونه قماري  (1)ت از تخته نرد و شطرنج عبارت اس« ميسر»و اما 

 پرستيدند.هايی است كه مشركان میبت« انصاب»و اما 

كردند. ]توضيح پري است كه مشركان در جاهليت با آن ]گوشت شتر را بر اساس شانس[ تقسيم میتيرهاي بی« ازلام»و اما 

 در نكات ترجمه گذشت[

برداري از هركدام از اينها، از جانب خدا حرامی است كه حرام بودنش قطعی است و اينها خريد و فروش و هر گونه بهره

 ها قرار داد.و خداوند شراب و قمار را در كنار بت« پليد از كار شيطان است»اموري 

استفاده از آن اگر شطرنج از ابزار قمار بودن خارج شده باشد، »( توجه: فتواي امام خمينی درباره شطرنج، اين است كه 1)

شده است؛ دهد كه مربوط به موقعيتی است كه شطرنج به عنوان ابزار قمار شناخته می؛ و متن اين حديث نشان می«جايز است

 لذا فتواي ايشان منافاتی با اين حديث ندارد.

 181ص ،1ج القمی، تفسير

 «:الْأَزْلامُ وَ الْأَنْصابُ وَ المَْيسِْرُ وَ الْخمَْرُ إِنَّمَا آمَنُوا الَّذِينَ أَيُّهَا يا» هِقَوْلِ فیِ ع جَعْفَرٍ أَبیِ عَنْ الْجَارُودِ أَبیِ رِوَايَةِ فیِ وَ

 قَبْلَ شَرِبَ الْأَوَّلَ أَنَّ ذلَِكَ وَ -حَرَامٌ قَلِيلُهُ وَ كَثِيرُهُ الْمُسكِْرُ أَمَّا وَ حَرَامٌ فَهُوَ أُخمِْرَ إِذَا خمَْرٌ الشَّرَابِ مِنَ مُسكِْرٍ فكَُلُّ الْخمَْرُ أَمَّا

 أَمسْكِْ اللَّهُمَّ فَقَالَ ص اللَّهِ رَسُولُ فَسَمِعَ بَدْرٍ، أهَْلِ مِنْ المُْشْركِِينَ قَتلْىَ عَلىَ يَبْكیِ وَ الشِّعْرَ يَقُولُ فَجَعلََ فَسكَِرَ الْخمَْرُ يُحرََّمَ أَنْ

 حُرِّمتَْ يَوْمَ الْخمَْرُ كَانتَِ إِنَّمَا وَ ذلَِكَ، بعَْدَ تَحْرِيمَهَا اللَّهُ فَأَنْزَلَ -السُّكْرُ عَنْهُ ذهَبََ حَتَّى تَكَلَّمْيَ فَلَمْ لِساَنِهِ عَلىَ فَأمَْسَكَ لِسَانِهِ، عَلىَ

 فِيهاَ ينَْبِذُونَ كاَنُوا الَّتیِ بآِنِيَتهِِمُ دعََا ثُمَّ -جدِِالْمَسْ فیِ فَقعََدَ ص اللَّهِ رَسوُلُ خَرَجَ تَحْرِيمهَُا نَزَلَ فَلمََّا التَّمْرِ وَ الْبُسرِْ فَضيِخَ بِالمَْدِينَةِ

 أُكفْئَِ أَعْلَمُ لَا وَ الْفَضيِخُ، الْأَشْربَِةِ مِنَ يوَْمَئِذٍ -ذَلكَِ مِنْ أُكْفئَِ ءٍشیَْ أَكْثَرُ فَكَانَ -اللَّهُ حَرَّمَهَا قَدْ وَ خمَْرٌ كلُُّهَا هَذِهِ قاَلَ ثُمَّ -كلَُّهاَ فَأَكْفَأَ

 ءٌ،شیَْ مِنْهُ بِالمَْدِينَةِ يَوْمَئِذٍ يكَُنْ فَلَمْ العِْنبَِ عَصِيرُ أَمَّا وَ جَمِيعاً، تمَْرٌ وَ زَبِيبٌ فِيهِ كَانَ وَاحدٌِ إِنَاءٌ إِلَّا -ءٌشیَْ الْعِنبَِ خمَْرِ مِنْ يَوْمَئِذٍ
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 صَلَاةٌ لَهُ تُقْبَلْ لَمْ الْخمَْرَ شَرِبَ مَن1ْ... ص اللَّهِ رَسُولُ قَالَ وَ بِهاَ، الِانتِْفَاعَ وَ شِرَاءهََا وَ عَهَابَيْ وَ -كَثِيرهََا وَ قَلِيلهََا الْخمَْرَ اللَّهُ حَرَّمَ

 2لَيْلَةً... أَرْبَعِينَ

  مَيْسِرٌ قِمَارٍ كُلُّ وَ الشِّطرَْنْجُ وَ فَالنَّرْدُ المَْيْسِرُ أَمَّا وَ قَالَ

  المُْشْرِكُونَ تَعْبُدهَُا كَانتَْ الَّتیِ فَالْأَوثَْانُ الْأَنصَْابُ أَمَّا وَ

 الْجَاهِلِيَّةِ فیِ الْعَرَبِ مِنَ المُْشْرِكُونَ بِهَا تَسْتَقْسِمُ كَانتَْ الَّتیِ فَالْأَقْدَاحُ الْأَزلَْامُ أَمَّا وَ

 وَ الْخمَْرَ اللَّهُ قَرَنَ وَ الشَّيْطاَنِ عمََلِ مِنْ رِجْسٌ هُوَ وَ مُحَرَّمٌ اللَّهِ مِنَ رَامٌحَ هَذَا مِنْ ءٍبِشیَْ الِانْتفَِاعُ وَ شِرَاؤُهُ وَ بَيْعُهُ هَذَا كُلُّ

 3.الْأَوثَْانِ مَعَ المَْيْسِرَ

را به خاطر اسمش حرام نكرد، بلكه به خاطر عاقبتی كه به بار « خمر»( امام كاظم ع فرمودند: خداوند تبارك و تعالی 3

 دهد او هم خمر ]و لذا حرام[ است.د؛ پس هر چيزي هم كه كار خمر را انجام میآورد حرام كرمی

 ]يعنی ملاك اين نيست كه مردم به آن شراب بگويند يا نگويند، بلكه اگر عقل را مختل كند، خمر است[

 412ص ،6ج الكافی،

                                                      
 شَربَِ مَنْ يَسْقِیَ أنَْ اللَّهِ علََى حَقٌّ قَالَ وَ فَاقْتُلُوهُ، الرَّابِعَةِ فِی عَادَ مَنْ وَ -فَاجْلِدوُهُ عَادَ مَنْ وَ -فَاجْلِدوُهُ عَادَ مَنْ وَ -فَاجْلِدوُهُ الْخَمْرَ شَرِبَ . مَنْ  1

 نَتنُْهُ، وَ حَرُّهُ النَّارِ أَهْلَ يؤُْذِی -مُخْتَلِطٌ غَلِيظٌ دَمٌ وَ قَيحٌْ الصَّدِيدُ وَ -صدَِيدٌ فُرُوجهِِنَّ مِنْ يَخْرُجُ الزَّوَانِی الْموُمِسَاتُ وَ الْمُومِسَاتِ، فُرُوجِ مِنْ يَخْرُجُ مِمَّا -الْخَمْرَ

 ص اللَّهِ سُولُرَ قَالَ

 الَّذِی الْمَسْجِدُ سمُِّیَ وَ خبََالٍ طِينَةِ مِنْ الْقِياَمَةِ يَوْمَ اللَّهُ سَقَاهُ -تَوْبَةٍ غَيْرِ مِنْ لَيْلَةً الْأَرْبَعِينَ تلِْکَ فِی مَاتَ فَإنِْ -شَربَِهَا يَوْمَ مِنْ لَيْلَةً فَأَرْبَعِينَ عَادَ فَإِنْ -.  2

 .الْفَضِيخَ الْأَشْرِبَةِ مِنَ أُکْفِئَ ءٍشَیْ أَکْثَرُ کَانَ لِأَنَّهُ يَومِْئِذٍ، منِْ الْفَضِيخِ مَسْجدَِ الْمشَْرَبَةُ أُکْفِئَتِ يَوْمَ ص اللَّهِ سُولُرَ فِيهِ قَعَدَ

است که ما نقل امام باقر ع را  ( نيز نقل شده179ص ،2ج ع، طالب أبی آل درباره شأن نزول اين آيه اين مطلب از حسن بصری )به نقل مناقب 3

 ترجيح داديم. البته لزوما منافاتی هم ندارد يعنی ممکن است هر دو واقعه رخ داده باشد:

 جَبَلٍ بْنُ مُعَاذُ وَ -عُبَيْدَةَ أَبُو وَ طَلْحَةَ أَبُو وَ ونٍمَظْعُ بْنُ عُثْمَانُ اجْتَمعََ: قَالَ الْبصَْرِیِّ الْحَسَنِ عَنِ قَتَادَةَ عَنْ سَعِيدٍ عَنْ حُمْرَانَ بْنِ عَمْرِو عَنْ الْقَطَّانِ تَفْسيِرِ

 فَقاَلَ ذَلِکَ فِی عُثْمَانُ فَقَالَ هِمْبَيْنِ مِنْ فَخَرَجَ علَِیٌّ فَقَامَ الْفَضِيحِ مِنَ شَيْئاً إِلَيهِْمْ قَدَّمَ ثُمَّ شَيْئاً فَأَکلَُوا وَقَّاصٍ أبَِی بْنِ سَعْدِ مَنْزِلِ فِی دَجَانَةَ أَبُو وَ بَيْضَاءَ بْنُ سُهَيْلُ وَ

 ئِيلُجَبرَْ هَبَطَ وَ الْمَسْجِدَ فأََتَى بَيْنهِِمْ مِنْ خَرَجَ وَ أُرِيدُ لَا مَنْ کَرِيمَتِی أُزَوِّجُ وَ رآَنِی مَنْ بِی يَضْحَکُ وَ بِعَقلِْی يَذْهَبُ شَيْئاً أَشْربَُ لَا اللَّهِ وَ الْخَمْرَ اللَّهُ لَعَنَ علَِیٌّ

  الآْيَةَ «الْميَْسِرُ وَ الْخَمْرُ إِنَّمَا» سعَْدٍ منَْزِلِ فِی اجْتَمَعُوا الَّذِينَ هَؤُلَاءِ يَعنِْی «آمنَُوا الَّذِينَ أَيُّهَا يا» الْآيَةِ بهَِذِهِ

  صَغِيراً کُنتُْ مُنْذُ داًنَافِ فِيهَا بَصَرِی کَانَ لَقَدْ اللَّهِ رَسُولَ يَا اللَّهِ وَ لَهَا تَبّاً علَِیٌّ فَقَالَ

 .قَطُّ سَاعَةً لَا وَ تَحْرِيمِهَا قَبْلَ شَربَِهَا مَا هوَُ إِلَّا إِلهََ لَا الَّذِی اللَّهِ وَ الحَْسَنُ قَالَ
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 أَبیِ عَنْ يقَْطِينٍ بْنِ عَلیِِّ أخَِيهِ عَنْ يَقطِْينٍ بْنِ يَعْقُوبَ عَنْ يَقْطِينٍ بْنِ یِّعَلِ بْنِ الحَْسَنِ عَنِ زِيَادٍ بنِْ سَهْلِ عَنْ أَصحَْابِنَا مِنْ عِدَّةٌ

 2.خمَْرٌ فَهُوَ رِالْخمَْ فِعْلَ فَعَلَ فمََا لِعَاقِبتَِهَا حَرَّمَهَا لكَِنْ وَ لِاسمِْهَا الْخمَْرَ يُحَرِّمِ لَمْ تَعَالىَ وَ تَبَاركََ اللَّهَ إِنَّ 1 :قَالَ ع إِبْرَاهِيمَ

 تدبر

در اين آيه خطاب «: ... فَاجْتَنِبُوهُ الشَّيْطانِ عمََلِ مِنْ رِجْسٌ الْأَزْلامُ وَ الْأَنْصابُ وَ المَْيْسِرُ وَ الْخمَْرُ إِنَّمَا آمَنوُا الَّذينَ أيَُّهَا يا( »1

ها )انصاب( مار را در عرض هشدار به مساله بتبه كسانی است كه ايمان آوردند، و در عين حال، هشدار در مورد شراب و ق

بر همين  2دهد )چنانكه در پايان حديثخواري و قماربازي را نشان میآورده است؛ اين مطلب از سويی اهميت گناهان شراب

ا ممكن است تنهتواند نفوذ كند كه نهدهد كه شيطان چه اندازه در ميان جامعه دينی میتاكيد شده(، و از سوي ديگر، نشان می

پرستی هم ممكن است در آنها طمع خواري و قماربازي بكشاند، بلكه حتی درباره بتآنها را به گناهان آشكاري مانند شراب

 ها هم به اهل ايمان هشدار دهد.بيند در اين زمينهكند؛ و لذا خداوند متعال لازم می

 های اجتماعیثمره مهم این نکته در تحلیل

د همين كه جامعه، دينی شد، ديگر گناهی در آن نخواهد بود؛ و با ديدن گناهان در جامعه دينی، اصل كننبرخی گمان می

 برند. دينی بودن آن را زير سوال می

اگر انجام داد، »و « دهدحتما انجام نمی»گناه انجام دهد، اما اين بدان معنا نيست كه « نبايد»بايد گفت: اگر چه جامعه دينی 

هاي پايان ترم رد شود؛ اما اين بدان معنا مانند اينكه دانشجو بايد درس بخواند و نبايد در آزمون« نی نيست.ديگر جامعه دي

نيست كه اگر دانشجويی در آزمونی رد شد، ديگر دانشجو نيست؛ بله، او دانشجوي خوبی نيست؛ اما هنوز فرصت دارد. لذاست 

 برد. به كار می« الذين آمنوا»ير رغم چنين گناهان آشكاري، باز هم تعبكه خدا علی

از عمل »)پليدي( و « رجس»قمار و شراب و ... «: الشَّيْطانِ عمََلِ مِنْ رِجْسٌ الْأَزْلامُ وَ الْأَنْصابُ وَ المَْيْسِرُ وَ الْخمَْرُ إِنَّمَا( »2

ت آنها را طراحی كرده است. در دانسته شدند؛ يعنی با پاكی فطرت انسان ناسازگارند و شيطانی كه دشمن انسان اس« شيطان

اند كه امكان و (. در نتيجه، اينها اموري1، تدبر143جلسهجاي ديگر تاكيد شد كه تنها كار شيطان اغواگري و وسوسه است )

                                                      
ه البته گذارم کبرخی خدشه کنند )هرچند خدشه واردی نيست( اين نقل هم در اينجا می« سهل بن زياد»چون ممکن است در سند حديث فوق  1

 عبارتش اندکی تفاوت دارد:

 الْحسَنَِ أبَِی عَنْ يَقْطِينٍ بْنِ علَِیِّ أَبِيهِ عَنْ يقَْطِينٍ بْنِ علَِیِّ بْنِ الْحُسَيْنِ أَخِيهِ عَنْ يَقْطِينٍ بْنِ علَِیِّ بْنِ الْحَسنَِ عَنِ مُحمََّدٍ بنِْ أَحْمَدَ عنَْ يَحْيَى بنُْ مُحَمَّدُ

 .خَمْرٌ فَهُوَ الْخَمْرِ عَاقِبَةَ عَاقِبَتهُُ کَانَ فَمَا لِعَاقِبَتِهَا حَرَّمَهَا لَکنَِّهُ وَ لِاسْمِهَا الْخَمْرَ يُحَرِّمِ لمَْ جَلَّ وَ عزََّ اللَّهَ إنَِّ :قَالَ ع الْمَاضِی

که مست نشوند حرام نيست در حالی کنند که چون شراب مست کننده است و بدين جهت حرام شده پس اگر مقدار کمی بخورند . برخی گمان می 2

 که چنين نيست. دقت کنيد:

 قَالَ الکِْنَانِیِّ الصَّبَّاحِ أبَِی عنَْ الْفُضَيْلِ بْنِ مُحمََّدِ عنَْ جمَِيعاً إِسْمَاعِيلَ بنُْ مُحَمَّدُ وَ سَعِيدٍ بنِْ الحُْسَينِْ عنَِ عيِسَى بْنِ مُحَمَّدِ بنِْ أَحْمَدَ عنَْ يَحْيَى بنُْ محَمَّدُ

 حَرَّمهَُ فَقَدْ ص النَّبِیُّ حَرَّمَ مَا وَ المُْسْکِرَ الْأَشْرِبَةِ مِنَ ص النَّبِیُّ حَرَّمَ وَ الْخنِْزِيرِ لَحْمَ وَ الدَّمَ وَ الْمَيتَْةَ حَرَّمَ کَمَا کَثِيرَهَا وَ قَلِيلَهَا الْخَمْرَةَ اللَّهُ حَرَّمَ ع اللَّهِ عَبْدِ أَبُو قَالَ

 (409ص ،6ج )الکافی، .حَراَمٌ فَقَلِيلُهُ کَثِيرُهُ أَسْکرََ مَا قَالَ وَ جَلَّ وَ عَزَّ اللَّهُ
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( 120 /6ريش موفق شود. )الميزاندهند تا در اغواگبرند؛ يعنی فرصتی به دست شيطان میزمينه اغواگري شيطان را بسيار بالا می

اي ممكن است كند و انسانی كه عقلش مختل شود براحتی به هر عمل شيطانیشراب از اين جهت كه عقل را دچار اختلال می

(؛ و قمار 3دست بزند )لذا هر چيزي كه چنين خاصيتی داشته باشد شراب است ولو مردم اسم ديگري رويش بگذارند، حديث

كند و معيشت انسان را دچار اختلال ل محاسبات معيشت انسان را غيرمنطقی و مبتنی بر شانس و اتفاق میبدين جهت كه مد

ها شده باشد، در مقام اش دچار اختلال، و به تعبير روانشاسانه، دچار انواع عقدهكند و انسانی كه معيشت و روال زندگیمی

 گيري هر كاري ممكن است از او سر زند.تصميم

خداوند انسانها را با فطرتی پاك قلبی سالم آفريده و تنها چيزي «: تُفْلِحوُن لَعَلَّكُمْ فَاجْتَنِبُوهُ الشَّيطْانِ عمََلِ مِنْ جْسٌرِ( »3

اند( پخت شيطان(. گناهان )كه همگی دست89كه از انسانها خواسته، اين است كه اين قلب را سالم تحويل خدا دهند )شعراء/

 كنند و براي همين است كه بايد از آنها اجتناب كرد تا رستگار شد.كه انسان را آلوده و پليد )رجس( می خاصيتشان اين است

 تحلیلی از یک مدعای اخلاقی

 گويند: آيد، برخی میوقتی پاي هشدار و تذكر نسبت به انجام گناهان به ميان می

 «باشد.دهی؛ مهم اين است كه دلت پاك مهم نيست چه كارهايی انجام می»

گويد تنها چيزي كه در قيامت مهم است اين كلمه حقی است كه معناي باطلی از آن برداشت شده است. بله، قرآن هم می 

گويد. شود كسی وارد كثافات شود و پاك بماند. اين آيه همين را می(. اما مگر می89اين است كه دلت پاك باشد )شعراء/

 خواهيد دلتان پاك بماند گناه نكنيد. گر میگويد گناه كثافت و پليدي است و امی

تعبير رايجی است و در قرآن كريم هم زياد استفاده شده، چرا در « بت»درباره « أصنام»با اينكه تعبير ...«:  الْأَنْصابُ وَ ( »4

 ها استفاده شده است.براي اشاره به بت« أنصاب»از تعبير « شراب و قمار»اينجا در كنار 

هايی بكند كه در فضاهاي جاهلی و خرافی رسد يك علت مهمش، اين باشد كه اشاره به آداب و رسوممیالف. به نظر 

پرستی شوند تا تعبير صريح اند، چندان در معرض اين نيستند كه مبتلا به بتگيرد. درواقع، كسانی كه ايمان آوردهشكل می

رفتارهاي خرافی شوند. )چنانكه در نكات ترجمه گذشت نصاب، به كار رود؛ اما در معرض اين هستند كه آلوده به « اصنام»

 دادند(كردند و مناسك خاصی در مقابل آن انجام میهاي معين نصب میسنگهايی بوده كه در محل

هاي عادي گيرد. اين معنا، نه فقط بتالعين )مقابل ديدگان( قرار میبت است از آن جهت كه هدف و نصب« أنصاب»ب. 

شود. در ه هر امر اعتباري و غيراصيلی )مانند پول، شهرت، مقام و ...( را كه هدف انسان قرار بگيرد نيز شامل می)اصنام( بلك

پرستی و اموري از اين دست، كه در باطن خود پرستی، مقامظرفيت بيشتري براي اموري همچون پول« أنصاب»واقع كلمه 

 يابند دارد.میپرستی هستند، ولی در جامعه ايمانی رواج نوعی بت

 ج. ...

)قمار « ميسر»با اينكه أزلام، نوعی وسيله براي نوع خاصی از قمار كردن بوده، چرا بعد از اينكه « الْأَزْلامُ ... وَ المَْيْسِرُ( »5

 هم سخن گفت؟ « ازلام»به نحو كلی( را مطرح كرد، دوباره از 

 شدار خود را كاربردي كند.گويی، با مصاديق عينی هم هخواهد علاوه بر كلیالف. می
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خواهد تاكيد كند كه اگر چيزي وسيله قماربازي شد، پر( وسيله قماربازي بوده است؛ و شايد می)تيرهاي بی« أزلام»ب. 

حرام است، چون ساخته و پرداخته شيطان است )چنانكه فتواي بسياري  –هرچند با آن قمار هم نشود  -هرگونه بازي با آن 

 ازي با آلات قمار بوده است(از فقها، حرمت ب

خواهند بخورند شده است كه آنچه میها بوده است و درواقع، منجر به اين میقماري در حوزه تقسيم خوردنی« أزلام»ج. 

ي حرام در انحراف انسان بسيار شديد است؛ لذا اين قمار به نحو خاص مورد تاكيد قرار گرفته است. حرام شود؛ و اثر لقمه

 در نكات ترجمه توضيحات لازم بيان شد(« أزلام»گونگی قمار )درباره چ

 د. ...

 «: تُفْلِحُون + لَعلََّ + كُمْ + فَـ + اجْتَنِبُوهُ الشَّيْطانِ عمََلِ مِنْ رِجْسٌ ( »...6

كسی كه هستند؛ و سپس در مورد « اي از كار شيطانپليدي»)اجتنبوه( را مبتنی كرد بر اينكه آنها « نهی از شراب و قمار»

 )لعل( به رستگاري را مطرح كرد و تصريح به رستگاري نكرد. چرا؟« اميد»اين اجتناب كردن را انجام دهد، 

الف. علامه طباطبايی: ابتدا مفسده آنها را بيان كرد و سپس نهی كرد تا در دلها بيشتر اثر كند؛ و سپس مساله اميد را مطرح 

شود، بلكه اصلا تنها رستگار نمیكند كه اگر كسی اجتناب نكند، نهر چنين القا میكرد تا نهی را شدت بخشد چرا كه اين تعبي

 (122 /6اميدي به رستگاري نداشته باشد. )الميزان

ب. دوگانه شيطان و خدا را پررنگ كند؛ يعنی اساسا راهی بين اين دو نيست؛ يا دستورات شيطان است ويا دستورات 

 (2، حديث139جلسهخدا )

 ج. ...
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